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Org§n auditu zverejŔuje svoje vzorov® kontrolne ot§zky s cieŎom p¹sobiŠ prevent²vne a daŠ do pozornosti oblasti, ktor® 
overuje v r§mci vĨkonu vl§dneho auditu fondov Eur·pskej ¼nie na riadiacom org§ne / sprostredkovateŎskom org§ne, 
resp. na ¼rovni prij²mateŎa v pr²pade overenia dodrģiavania pravidiel a postupov verejn®ho obstar§vania a obstar§vania.  
 
Kontroln® ot§zky org§nu auditu predstavuj¼ minim§lny rozsah pre vĨkon vl§dneho auditu fondov Eur·pskej ¼nie. 
Aud²torsk§ skupina m¹ģe v r§mci vĨkonu vl§dneho auditu tieto kontroln® ot§zky upraviŠ, resp. rozġ²riŠ podŎa potreby, 
v nadvªznosti na rozsah, cieŎ a ġpecifik§ overovan®ho programu pri vĨkone vl§dneho auditu. 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

1.1  
Overil RO/SO pri pr²prave vĨzvy, pred jej vyhl§sen²m, ļi poskytnutie pr²spevku 
na pr²sluġne aktivity, ktor® maj¼ byŠ vĨzvou podporen®, nebude predstavovaŠ pr²padn¼ 
existenciu ġt§tnej pomoci alebo pomoci de minimis?  

       

1.2  

Zaslal poskytovateŎ (ten kto vykonal pr§vny ¼kon opr§vŔuj¼ci pr²jemcu na z²skanie 
pomoci) v pr²pade notifikovanej ġt§tnej pomoci ģiadosŠ o schv§lenie poskytnutia ġt§tnej 
pomoci prostredn²ctvom  PMĐ (do 31. 12. 2015 MF SR) v slovenskom jazyku na 
pr²sluġnom notifikaļnom formul§ri? 

Ä 9 ods. 4 z§k. o ġt§tnej 
pomoci 

      

1.3  
Ak sa pomoc poskytuje prostredn²ctvom FN, je zabezpeļen®, ģe sch®ma ġt§tnej pomoci 
alebo sch®ma pomoci de minimis a povinnosŠ dodrģiavania pravidiel pre ġt§tnu pomoc sa 
vzŠahuje na vġetkĨch, ktor² zabezpeļuj¼ vykon§vanie FN? 

Ä 7 ods. 8 z§k. o ġt§tnej 
pomoci 

      

1.4  
Ak pomoc, na ktor¼ je zameran§ vĨzva, spŌŔa krit®ri§ ġt§tnej pomoci, zohŎadnil RO t¼to 
skutoļnosŠ vo vĨzve uveden²m podmienok pre dan¼ ġt§tnu pomoc alebo pomoc de 
minimis a vypracoval sch®mu ġt§tnej pomoci alebo pomoci de minimis? 

       

1.5  
Bola ġt§tna pomoc (vr§tane pomoci de minimis) poskytnut§ v zmysle uplatniteŎnĨch 
pravidiel, ktor® platili v relevantnom ļase? 

       

1.6  

Zabezpeļil RO, ģe ġt§tna pomoc alebo pomoc de minimis bude poskytnut§ na opatrenia, 
pre ktor® bola ġt§tna pomoc urļen§? SpŌŔa ģiadateŎ o NFP a projekt, na realiz§ciu ktor®ho 
by mal byŠ NFP urļenĨ, pravidl§ pr²sluġnej sch®my ġt§tnej pomoci alebo sch®my 
de minimis? 

       

1.7  
Vykonal RO overenie pouģitia prostriedkov ġt§tnej pomoci/pomoci de minimis, napr. 
z pohŎadu opr§vnenosti vĨdavkov a dodrģania podmienok poskytnutia ġt§tnej pomoci 
s d¹razom na kontrolu s¼ladu so sch®mou ġt§tnej pomoci alebo pomoci de minimis? 

       

1.8  Vykonal RO overenie veŎkostnej kateg·rie podniku?? ļl. 3 ods. 1 nar. 651/2014       

1.9  
Zhoduje sa ġt§tna pomoc urļen§ na projekt so sch®mou ġt§tnej pomoci oznaļenou ako 
uplatŔovan§ (resp. aplikovan§) v pr²sluġnej vĨzve na predkladanie ĢoNFP ? 

       

1.10  
V pr²pade, ģe ide o ġt§tnu pomoc notifikovan¼ EK, bolo dodrģan®, ģe ġt§tna pomoc 
nem¹ģe byŠ poskytnut§ sk¹r ako ju schv§li EK? 

Ä 9 ods. 1 z§k. o ġt§tnej 
pomoci 

      

1.11  
Bolo dodrģan®, ģe aktivity s¼visiace s predmetom pomoci nem¹ģu byŠ zaļat® pred 
podan²m ĢoNFP alebo pred schv§len²m pomoci poskytovateŎom pomoci? 

       

1.12  

Bolo dodrģan®, ģe pokiaŎ ide o ġt§tnu pomoc v zmysle ļl. 107 ZFEĐ, m¹ģe ĢoP zahŘŔaŠ 
preddavky, ktor® prij²mateŎom vypl§ca org§n poskytuj¼ci pomoc, ak s¼ splnen® 
kumulat²vne vġetky tieto podmienky: 
a) na tieto preddavky sa vzŠahuje z§ruka, ktor¼ poskytuje banka alebo in§ finanļn§ 
inġtit¼cia usaden§ v ļlenskom ġt§te, alebo s¼ kryt® n§strojom, ktorĨ poskytuje ako z§ruku 
verejnopr§vny subjekt alebo ļlenskĨ ġt§t; 
b) tieto preddavky nepresahuj¼ 40 % celkovej sumy pomoci, ktor§ sa m§ poskytn¼Š 
prij²mateŎovi na dan¼ oper§ciu; 

c) tieto preddavky s¼ kryt® vĨdavkami, ktor® prij²matelia zaplatili pri vykon§van² oper§cie 
a ktor® s¼ doloģen® potvrdenĨmi fakt¼rami alebo ¼ļtovnĨmi dokladmi rovnocennej 
d¹kaznej hodnoty najnesk¹r do 3 rokov nasleduj¼cich po roku vyplatenia preddavku alebo 

ļl. 91 ods. 5 nar. ļ. 
2021/1060 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

k 31. decembru 2029, podŎa toho, ļo nastane sk¹r, priļom v opaļnom pr²pade sa 
zodpovedaj¼cim sp¹sobom oprav² Ņalġia ģiadosŠ o platbu.? 

1.13  
Zaslal poskytovateŎ n§vrh sch®my pomoci vr§tane kaģd®ho n§vrhu dodatku k sch®me 
pomoci koordin§torovi pomoci na stanovisko? 

Ä 7 ods. 4 z§k. o ġt§tnej 
pomoci 

      

1.14  
Zaznamenal poskytovateŎ ġt§tnej pomoci/vykon§vateŎ sch®my do centr§lneho registra 
do ġiestich mesiacov odo dŔa poskytnutia ġt§tnej pomoci ¼daje o poskytnutej ġt§tnej 
pomoci a ¼daje o pr²jemcovi ġt§tnej pomoci prostredn²ctvom elektronick®ho formul§ra? 

Ä 12 z§k. o ġt§tnej 
pomoci 

      

1.15  

Zaznamenal poskytovateŎ minim§lnej pomoci/vykon§vateŎ sch®my do centr§lneho 
registra do piatich pracovnĨch dn² odo dŔa poskytnutia minim§lnej pomoci ¼daje 
o poskytnutej minim§lnej pomoci a ¼daje o pr²jemcovi minim§lnej pomoci 
prostredn²ctvom elektronick®ho formul§ra? 

Ä 13 z§k. o ġt§tnej 
pomoci 

      

1.16  
Predloģil poskytovateŎ koordin§torovi pomoci, v pr²pade pomoci oslobodenej od 
povinnosti notifik§cie, inform§cie a spr§vy v term²ne a rozsahu poģadovanom 
koordin§torom pomoci? 

Ä 16 ods. 3 z§k. o ġt§tnej 
pomoci 

      

1.17  

Zabezpeļil poskytovateŎ minim§lnej pomoci/ vykon§vateŎ sch®my pomoci, ģe pred 
kaģdĨm poskytnut²m minim§lnej pomoci bolo preuk§zateŎne overen® v centr§lnom 
registri, ļi jej poskytnut²m ned¹jde: 
a) prekroļeniu limitu minim§lnej pomoci jedin®mu podniku, 
b) prekroļeniu limitu minim§lnej pomoci v sektore poŎnohospod§rstva a v sektore 

rybn®ho hospod§rstva, ktorĨ pre SR ustanovuje osobitnĨ predpis EĐ pre minim§lnu 
pomoc? 

c) prekroļenie limitu minim§lnej pomoci udelenej podnikom na poskytovanie sluģby 
vġeobecn®ho hospod§rskeho z§ujmu? 

nar. ļ. 1407/2013/od 
1.1.2024 sa uplatŔuje 
2023/2831 ; pomoc podŎa 
nar. ļ. 1407/2013 mohla 
byŠ poskytovan§ do 

30.6.2024; 
nar. ļ. 1408/2013; 

nar.ļ. 2023/2832; nar. ļ. 
360/2012, podŎa ktor®ho 
sa mohla poskytovaŠ 
minim§lna pomoc do 

30.6.2024. 

      

1.18  
Splnil si poskytovateŎ ġt§tnej pomoci svoju povinnosŠ poskytn¼Š do konca febru§ra 
kalend§rneho roka koordin§torovi pomoci spr§vu o n²m poskytnutej ġt§tnej pomoci za 
predch§dzaj¼ci kalend§rny rok? 

Ä 16 ods. 4 z§k. o ġt§tnej 
pomoci 

      

1.19  

Ak sa ġt§tna pomoc poskytla neopr§vnene (podŎa rozhodnutia EK), vr§til pr²jemca, 
ktor®mu sa poskytla neopr§vnen§ ġt§tna pomoc, sumu zodpovedaj¼cu neopr§vnene 
poskytnutej ġt§tnej pomoci vr§tane ¼roku podŎa osobitn®ho predpisu EĐ do rozpoļtu, 
z ktor®ho bola poskytnut§, alebo do rozpoļtu, do ktor®ho mala byŠ zaplaten§?  

Ä 10 ods. 1 z§k. o ġt§tnej 
pomoci 

      

1.20  

Na z§klade rozhodnutia EK o neopr§vnenej ġt§tnej pomoci a na z§klade podnetu 
koordin§tora pomoci je poskytovateŎ ġt§tnej pomoci povinnĨ podaŠ n§vrh na vykonanie 
exek¼cie podŎa osobitn®ho predpisu do 30 dn² od doruļenia podnetu koordin§tora 
pomoci. Splnil si RO v pr²pade potreby t¼to povinnosŠ? 

Ä 10 ods. 3 z§k. o ġt§tnej 
pomoci 

      

 

 

 

 Vypracoval/a: 
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 D§tum:  

 Podpis: 

 Schv§lil/a: 

 D§tum:  

 Podpis: 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

2.1  
Pos¼dil RO/SO, ļi sa na ģiadateŎa vzŠahuje ġt§tna pomoc v zmysle ļl. 107 ods.1 ZFEĐ? 
Zd¹vodnil RO dostatoļne, na z§klade akĨch skutoļnost² priġiel k z§veru, ģe finanļnĨ 
pr²spevok projektu nepredstavuje ġt§tnu pomoc?  

      Test ġt§tnej pomoci  

2.2  
Vyhodnotil RO spr§vne v zmysle ļl. 107 ods.1 ZFEĐ poskytnut¼ podporu za pr²pad, ktorĨ 
nepredstavuje ġt§tnu pomoc?  

       

Ak je odpoveŅ na niektor® z nasleduj¼cich ot§zok (ot§zky 2.3 ï 2.9) Ănieñ, n§zor RO, ģe podpora nepredstavuje ġt§tnu pomocñ, sa povaģuje za prijateŎnĨ. V pr²pade, ak nie s¼ splnen® kumulat²vne vġetky 4 krit®ria ï prevod verejnĨch zdrojov a prip²sateŎnosŠ ġt§tu, 
ekonomick® zvĨhodnenie pr²jemcu pomoci, selekt²vnosŠ opatrenia pomoci, vplyv na hospod§rsku s¼Šaģ a vn¼tornĨ obchod EĐ, nejde o ġt§tnu pomoc. 

2.3  
Je pr²jemcom pr²spevku podnik ako subjekt vykon§vaj¼ci hospod§rsku ļinnosŠ bez 
ohŎadu na jeho pr§vne postavenie a sp¹sob jeho financovania?  

bod 2 Ozn§menia Komisie 
o pojme ġt§tna pomoc 

uvedenom v ļl. 107 ods. 1 
ZFEĐ 

      

2.4  
Moģno poskytnut¼ podporu v s¼vislosti s realiz§ciou projektu vo vzŠahu k jeho 
financovaniu povaģovaŠ za vĨhodu poskytovan¼ priamo alebo nepriamo zo ġt§tnych 
zdrojov?  

bod 3.2 Ozn§menia 
Komisie o pojme ġt§tna 

pomoc uvedenom v ļl. 107 
ods. 1 ZFEĐ 

      

2.5  Je poskytnutie podpory prip²sateŎn® ġt§tu?  

bod 3.1 Ozn§menia 
Komisie o pojme ġt§tna 

pomoc uvedenom v ļl. 107 
ods. 1 ZFEĐ 

      

2.6  Z²skava pr²jemca podpory vĨhodu?  

bod 4 Ozn§menia Komisie 
o pojme ġt§tna pomoc 

uvedenom v ļl. 107 ods. 1 
ZFEĐ 

      

2.7  Je podpora poskytovan§ selekt²vne? 

bod 5 Ozn§menia Komisie 
o pojme ġt§tna pomoc 

uvedenom v ļl. 107 ods. 1 
ZFEĐ 

      

2.8  
Existuje v s¼vislosti s poskytovan²m podpory moģnosŠ alebo potenci§lna moģnosŠ 
naruġenia hospod§rskej s¼Šaģe?  

bod 6.2 Ozn§menia 
Komisie o pojme ġt§tna 

pomoc uvedenom v ļl. 107 
ods. 1 ZFEĐ 

      

2.9  
M¹ģe maŠ poskytnutie podpory vplyv na obchod medzi ļlenskĨmi ġt§tmi?  
 

Bod 6.3 Ozn§menia 
Komisie o pojme ġt§tna 

pomoc uvedenom v ļl. 107 
ods. 1 ZFEĐ 

      

2.10  

Ak ide o pr²spevok v oblasti n§hrady za SVHZ a RO vyhodnotil, ģe pr²spevok 
nepredstavuje ġt§tnu pomoc, ide o kompenz§ciu predstavuj¼cu protihodnotu za sluģby 
poskytnut® podnikmi, ktorĨm bola pomoc poskytnut§ na realiz§ciu SVHZ a s¼ splnen® 
nasledovn® podmienky:  
a) podnik, ktor®mu bola poskytnut§ pomoc, bol poverenĨ realiz§ciou z§vªzkov sluģby 
vo verejnom z§ujme a tieto z§vªzky boli jasne definovan®,  

rozsudok ESD vo veci 
Altmark C-280/00 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

b) krit®ri§, na z§klade ktorĨch je vypoļ²tan§ kompenz§cia, boli vopred urļen® 
objekt²vnym a transparentnĨm sp¹sobom,  

c) kompenz§cia nepresahuje sumu nevyhnutn¼ na pokrytie vġetkĨch vĨdavkov alebo 
ich ļasti vzniknutĨch pri plnen² z§vªzkov SVHZ, zohŎadniac pri tom s¼visiace pr²jmy 
ako aj primeranĨ zisk, 

d) ak sa vĨber podniku poveren®ho realiz§ciou z§vªzkov SVHZ neuskutoļnil 
prostredn²ctvom vĨberov®ho konania v r§mci verejnej s¼Šaģe, vĨġka nevyhnutnej 
kompenz§cie je urļen§ na z§klade analĨzy vĨdavkov, ktor® by stredne veŎkĨ podnik, 
dobre riadenĨ a primerane vybavenĨ prostriedkami vynaloģil pri realiz§cii tĨchto 
z§vªzkov, zohŎadniac pri tom s¼visiace pr²jmy ako aj primeranĨ zisk pri realiz§cii 
tĨchto z§vªzkov? 

 
 

 

  

Vypracoval/a: 

 D§tum:  

 Podpis: 

Schv§lil/a: 

 D§tum:  

 Podpis: 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

3.1  
VzŠahuje sa sch®ma ġt§tnej pomoci / vĨzva na predkladanie ĢoNFP na pr²sluġn® 
rozhodnutie EK? 

     
Ot§zka sl¼ģi len na uistenie, ģe sch®ma/vĨzva, ktor§ je predmetom auditu, je t§, o ktorej 
rozhodla EK. ExplicitnĨ odkaz na rozhodnutie EK vo vĨzve/sch®me sa nevyģaduje. 

 

3.2  

Je projekt, ktorĨ je predmetom auditu, v s¼lade s rozhodnut²m EK? 
Na z§klade rozhodnutia EK je potrebn® overiŠ spr§vne uplatnenie podmienok 
v nasleduj¼cich oblastiach: 

- vyluļovacie krit®ri§, 

- opr§vnen² pr²jemcovia, 

- opr§vnen® vĨdavky/typy n§kladov, 

- opr§vnen§ intenzita pomoci, 

- stimulaļnĨ ¼ļinok, 

- kumul§cia pomoci, 

- povinnosti pod§vaŠ spr§vy/monitorovaŠ. 

       

 

 

  

Vypracoval/a: 

 D§tum:  

 Podpis: 

Schv§lil/a: 

 D§tum:  

 Podpis: 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

 Region§lna pomoc - oddiel 1 nar. Ľ. 651/2014 

 VĢeobecn® podmienky uplatnenia 

         

4.1  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® Ľinnosti?: 
a) sch®my podŎa kapitoly III oddielov 1 (s vĨnimkou ļl§nku 15), 2 (s vĨnimkou ļl§nkov 19c a 
19d), 3, 4, 7 (s vĨnimkou ļl§nku 44) a 10 tohto nariadenia, ak priemernĨ roļnĨ rozpoļet 
na ġt§tnu pomoc na ļlenskĨ ġt§t presahuje 150 mili·nov EUR, poļ²naj¼c ġesŠ mesiacov 
po ich nadobudnut² ¼ļinnosti, ako aj na pomoc vykon§van¼ vo forme finanļnĨch produktov 
podŎa oddielu 16 kapitoly III, ak priemernĨ roļnĨ rozpoļet na ġt§tnu pomoc na ļlenskĨ ġt§t 
presahuje 200 mili·nov EUR, poļ²naj¼c ġesŠ mesiacov po ich nadobudnut² ¼ļinnosti. V 
pr²pade pomoci podŎa kapitoly III oddielu 16 tohto nariadenia sa na pos¼denie toho, ļi 
priemernĨ roļnĨ rozpoļet dan®ho ļlensk®ho ġt§tu na ġt§tnu pomoc v s¼vislosti s 
finanļnĨm produktom presahuje 200 mili·nov EUR, zohŎadŔuj¼ len pr²spevky ļlensk®ho 
ġt§tu do zloģky z§ruky EĐ, za ktor¼ je zodpovednĨ ļlenskĨ ġt§t, podŎa ļl§nku 9 ods. 1 
p²sm. b) nariadenia Eur·pskeho parlamentu a Rady (EĐ) 2021/523 (*1), ktor® s¼ 
vyļlenen® na konkr®tny finanļnĨ produkt. Komisia m¹ģe po pos¼den² pr²sluġn®ho pl§nu 
hodnotenia, ktorĨ jej ļlenskĨ ġt§t notifikoval, do 20 pracovnĨch dn² od nadobudnutia 
¼ļinnosti sch®my rozhodn¼Š o tom, ģe toto nariadenie sa bude naŅalej uplatŔovaŠ na 
ktor¼koŎvek z tĨchto sch®m pomoci aj po uplynut² vyġġie uveden®ho obdobia. Ak Komisia 
uģ predŌģila uplatŔovanie tohto nariadenia na tak®to sch®my nad r§mec p¹vodnĨch ġiestich 
mesiacov, ļlensk® ġt§ty sa m¹ģu rozhodn¼Š predŌģiŠ platnosŠ tĨchto sch®m do konca 
obdobia uplatŔovania tohto nariadenia za predpokladu, ģe dotknutĨ ļlenskĨ ġt§t predloģil 
hodnotiacu spr§vu v s¼lade s pl§nom hodnotenia schv§lenĨm Komisiou, 

b) ak®koŎvek zmeny sch®m uveden® vyġġie in® neģ zmeny, ktor® nem¹ģu ovplyvniŠ 
zluļiteŎnosŠ sch®my pomoci podŎa tohto nariadenia alebo nem¹ģu vĨraznĨm sp¹sobom 
ovplyvniŠ obsah schv§len®ho pl§nu hodnotenia; 

c) pomoc na ļinnosti s¼visiace s vĨvozom: nem§ sa uplatniŠ na pomoc priamo s¼visiacu 
s vyv§ģanĨmi mnoģstvami, zriaden²m a prev§dzkovan²m distribuļnej siete v inĨch 
krajin§ch alebo inĨmi beģnĨmi vĨdavkami s¼visiacimi s vĨvoznou ļinnosŠou. Pomoc 
urļen§ na n§klady spojen® s ¼ļasŠou na obchodnĨch veŎtrhoch, so ġt¼diami alebo 
s poradenskĨmi sluģbami potrebnĨmi na uvedenie nov®ho alebo existuj¼ceho vĨrobku na 
novĨ trh v inom ļlenskom ġt§te alebo v tretej krajine spravidla nepredstavuje pomoc na 
ļinnosti s¼visiace s vĨvozom; 

d) pomoc, ktor§ je podmienen§ uprednostŔovan²m pouģ²vania dom§ceho tovaru pred 
tovarom dov§ģanĨm. 

ļl. 1 ods. 2 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch ļinnost² 

a pomoc² nad urļit¼ 
sumu 

      

4.2  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® sektory?: 

¶ rybolov a akvakult¼ru* (podŎa nar. ļ. 1379/2013) s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 
ods. 3 p²sm. a) nar. ļ. 651/2014;  

¶ poŎnohospod§rsku prvovĨrobu* s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 ods. 3 p²sm. b) 
nar. ļ. 651/2014;  

¶ spracovanie a marketing poŎnohospod§rskych vĨrobkov* ak je vĨġka pomoci stanoven§ 
na z§klade ceny alebo mnoģstva takĨchto vĨrobkov k¼penĨch od prvovĨrobcov alebo 

ļl. 1 ods. 3ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch sektorov 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

umiestnenĨch na trh pr²sluġnĨmi podnikmi, alebo ak je pomoc podmienen§ tĨm, ģe m§ byŠ 
ļiastoļne alebo ¼plne post¼pen§ prvovĨrobcom; 

¶ pomoc na uŎahļenie zatvorenia uhoŎnĨch ban² neschopnĨch konkurencie (rozhodnutie 
Rady 2010/787/EĐ). 

4.3  

Bolo dodrĤan®, Ĥe region§lna pomoc sa neuplatn² na urĽit® sektory?: 

¶ pomoc v oceliarskom odvetv², odvetv² lignitu a odvetv² Šaģby uhlia;  

¶ pomoc pre odvetvie dopravy, ako aj na s¼visiacu infraġtrukt¼ru; pomoc na vĨrobu, 
skladovanie, prenos a distrib¼ciu energie, ako aj energetick¼ infraġtrukt¼ru, s vĨnimkou 
region§lnej investiļnej pomoci v najvzdialenejġ²ch regi·noch a sch®m region§lnej 
prev§dzkovej pomoci a pomoc v odvetv² ġirokop§smov®ho pripojenia s vĨnimkou sch®m 
region§lnej prev§dzkovej pomoci; 

¶ region§lnu pomoc vo forme sch®m zameranĨch na obmedzenĨ poļet osobitnĨch odvetv² 
hospod§rskej ļinnosti; sch®my zameran® na ļinnosti v oblasti cestovn®ho ruchu alebo 
spracovanie a marketing poŎnohospod§rskych vĨrobkov sa nepovaģuj¼ za zameran® na 
osobitn® odvetvia hospod§rskej ļinnosti;  

¶ region§lnu prev§dzkov¼ pomoc poskytnut¼ podnikom, ktorĨch hlavn§ ļinnosŠ patr² do 
oddielu K ĂFinanļn® a poisŠovacie ļinnostiñ klasifik§cie NACE Rev. 2, alebo podnikom, 
ktor® vykon§vaj¼ ļinnosti v r§mci skupiny a ktorĨch hlavn§ ļinnosŠ patr² do triedy 70.10 
ĂVedenie firiemñ alebo 70.22 ĂPoradensk® sluģby v oblasti podnikania a riadeniañ 
klasifik§cie NACE Rev. 2. 

ļl. 13 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch sektorov 

      

4.4  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky, ktorĩch sa tĩka z§sada Deggendorf?:  

¶ sch®my pomoci, ktor® vĨslovne nevyluļuj¼ vyplatenie individu§lnej pomoci/pomoci ad hoc 
podniku, voļi ktor®mu je n§rokovan® vr§tenie pomoci na z§klade predch§dzaj¼ceho 
rozhodnutia EK, v ktorom bola t§to pomoc poskytnut§ tĨm istĨm ļlenskĨm ġt§tom 
oznaļen§ za neopr§vnen¼ a nezluļiteŎn¼ s vn¼tornĨm trhom (s vĨnimkou sch®m pomoci 
na n§hradu ġkody sp¹sobenej urļitĨmi pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, 
ktor® maj¼ pr²nos z projektov miestneho rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo 
projektov operaļnĨch skup²n eur·pskeho partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na 
poŎnohospod§rsku produktivitu a udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci na Eur·psku ¼zemn¼ 
spolupr§cu (EĐS), ako aj sch®m pomoci  obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch 
podporovanĨch z Fondu InvestEU). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. a)  ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost², 
ktorĨch sa tĨka z§sada 

Deggendorf 

      

4.5  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky v šaĤkostiach?:  

¶ pomoc pre podniky v Šaģkostiach (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody 
sp¹sobenej urļitĨmi pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre zaļ²naj¼ce 
podniky, sch®m region§lnej prev§dzkovej pomoci, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ 
pr²nos z projektov miestneho rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov 
operaļnĨch skup²n eur·pskeho partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na 
poŎnohospod§rsku produktivitu a udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci urļenej pre MSP 
podŎa ļl. 56f a pomoci urļenej finanļnĨm sprostredkovateŎom podŎa ļl. 16, 21, 22 a 39, 
ako aj sch®m pomoci obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu 
InvestEU, a to za predpokladu, ģe v r§mci tĨchto sch®m nie s¼ podniky v Šaģkostiach oproti 
inĨm podnikom zvĨhodnen®). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. c) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost² 

v Šaģkostiach 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

4.6  

Bolo dodrĤan®, Ĥe opatrenie neporuĢuje pr§vne predpisy Eđ?  
Ide najmª o:  

¶ opatrenia pomoci: 
-  ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou, aby pr²jemca mal hlavn® s²dlo v pr²sluġnom 
ļlenskom ġt§te alebo aby bol usadenĨ predovġetkĨm v pr²sluġnom ļlenskom ġt§te. 
Poģiadavka maŠ prev§dzkareŔ alebo poboļku v ļlenskom ġt§te poskytuj¼com pomoc v 
ļase vyplatenia pomoci je vġak dovolen§; 

-  ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou pouģ²vaŠ dom§ce vĨrobky alebo sluģby; 
-  obmedzuj¼ce moģnosti pr²jemcov vyuģ²vaŠ vĨsledky vĨskumu, vĨvoja a inov§ci² v inĨch 
ļlenskĨch ġt§toch. 

ļl. 1 ods. 5 ï Vyl¼ļenie 
sch®m pomoci, ktor® 
poruġuj¼ pr§vne 

predpisy EĐ 

      

4.7  

Bol dodrĤanĩ pr²sluĢnĩ strop pomoci?: 

¶ pre region§lnu investiļn¼ pomoc: pre invest²ciu s opr§vnenĨmi n§kladmi vo vĨġke 
minim§lne 110 mili·nov EUR s vĨġkou pomoci na jeden podnik a jeden investiļnĨ projekt  
vypoļ²tanou v s¼lade s mechanizmom definovanĨm v ļl. 4 ods. 1 p²sm. a) nar. ļ. 651/2014, 

¶ pre region§lnu pomoc na rozvoj miest: 22 mil. EUR, ako sa stanovuje v ļl. 16 ods. 3. 

ļl. 4 ï Jednotliv® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ 

povinnosŠ 
      

4.8  
Bolo dodrĤan®, Ĥe stropy sa nesm¼ obch§dzaš umelĩm rozdeŏovan²m sch®m pomoci 

alebo projektov pomoci? 
ļl. 4 ods. 2 ï Umel® 

rozdelenie 
      

4.9  

 Vzšahuje sa pomoc len na transparentn¼ pomoc (je moĤn® vopred presne vypoĽ²taš 
ekvivalent hrub®ho grantu pomoci)?  
Transparentn® kateg·rie pomoci s¼:  

¶ granty a bonifik§cie ¼rokov, 

¶ ¼very, ak sa ekvivalent hrub®ho grantu pomoci vypoļ²tal na z§klade referenļnej sadzby 
platnej v ļase poskytnutia grantu, 

¶ z§ruky, ak je ekvivalent hrub®ho grantu vypoļ²tanĨ na z§klade pr®mi² bezpeļn®ho pr²stavu 
stanovenĨch v ozn§men² EK, alebo je ekvivalent hrub®ho grantu schv§lenĨ pred 
implement§ciou na z§klade ozn§menia EK o z§ruk§ch a schv§len§ metodika na vĨpoļet 
vĨslovne upravuje druh z§ruky a druh pr²sluġnej transakcie v kontexte uplatŔovania 
vġeobecn®ho nariadenia o skupinovĨch vĨnimk§ch, 

¶ daŔov® zvĨhodnenie, ak sa stanovuje horn§ hranica, ktorou sa zabezpeļ², ģe ned¹jde k 
prekroļeniu uplatniteŎn®ho stropu, 

¶ region§lna pomoc na rozvoj miest (ak s¼ splnen® podmienky stanoven® v ļl. 16), 

¶ pomoc podnikom pri ich ¼ļasti na projektoch Eur·pskej ¼zemnej spolupr§ce podŎa ļl. 20a, 

¶ pomoc vo forme opatren² rizikov®ho financovania, ak s¼ splnen® podmienky stanoven® v 
ļl§nkoch 21 a 21a; 

¶ pomoc vo forme predaja alebo l²zingu hmotnĨch akt²v pod ¼rovŔou trhovĨch sadzieb, ak 
je hodnota stanoven§ buŅ na z§klade odhadu nez§visl®ho znalca pred transakciou, alebo 
odkazom na verejne dostupn¼, pravidelne aktualizovan¼ a vġeobecne akceptovan¼ 
referenļn¼ hodnotu, 

¶ pomoc vo forme vratnĨch preddavkov, ak celkov§ nomin§lna vĨġka vratn®ho preddavku 
nepresahuje stropy uplatniteŎn® v s¼lade s nar. ļ. 651/2014 alebo ak metodika na vĨpoļet 
ekvivalentu hrub®ho grantu vratn®ho preddavku bola pred zaļat²m uplatŔovania opatrenia 
akceptovan§ v nadvªznosti na jej notifik§ciu EK,pomoc obsiahnut§ vo finanļnĨch 

ļl. 5 ï TransparentnosŠ 
pomoci 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, ak s¼ splnen® podmienky stanoven® v 
kapitole III oddiele 16. 

4.10  Ide o pomoc, ktor§ m§ stimulaĽnĩ ¼Ľinok?         

4.11  
Podal pr²jemca Ĥiadosš o pomoc Ľlensk®mu Ģt§tu pred zaĽat²m pr§ce na projekte alebo 
Ľinnosti? Boli obsahom Ĥiadosti o pomoc aj inform§cie podŏa Ľl. 6 ods. 2 nar. Ľ. 
651/2014? 

ļl. 6 ods. 2ï StimulaļnĨ 
¼ļinok  

    a)   

4.12  

V pr²pade, Ĥe ide o pomoc ad hoc poskytnut§ veŏkĩm podnikom; bolo overen® pred 
poskytnut²m pomoci, Ĥe dokument§cia, ktor¼ pripravil pr²jemca, stanovuje, Ĥe pomoc 
bude viesš k jedn®mu alebo viacerĩm z tĩchto aspektov?: 
a) v pr²pade region§lnej investiļnej pomoci, ģe sa realizuje projekt, ktorĨ by sa v pr²pade 
neposkytnutia pomoci neuskutoļnil v dotknutej oblasti alebo by v dotknutej oblasti nebol 
pre pr²jemcu dostatoļne ziskovĨ; 

b) vo vġetkĨch ostatnĨch pr²padoch, ģe existuje:  
-  podstatn® zvªļġenie rozsahu p¹sobnosti projektu/ļinnosti v d¹sledku pomoci, alebo  
-  podstatn® zvĨġenie celkovej sumy vynaloģenej pr²jemcom na projekt/ļinnosŠ v d¹sledku 

pomoci, 
-  alebo podstatn® urĨchlenie dokonļenia dan®ho projektu/ļinnosti. 

ļl. 6 ods. 3 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok  

      

4.13  

Pokiaŏ ide o daŕov® zvĩhodnenia, bolo dodrĤan®, Ĥe?: 
a) opatren²m sa vytv§ra n§rok na pomoc podŎa objekt²vnych krit®ri² a bez Ņalġieho uplatnenia 
voŎn®ho uv§ģenia ļlensk®ho ġt§tu a 

b) opatrenie bolo schv§len® a nadobudlo ¼ļinnosŠ pred zaļat²m pr§ce na podporovanom 
projekte alebo pred zaļat²m podporovanej ļinnosti, s vĨnimkou v pr²pade n§slednĨch 
fiġk§lnych sch®m, ak sa na dan¼ ļinnosŠ vzŠahovali uģ predch§dzaj¼ce sch®my vo forme 
daŔov®ho zvĨhodnenia 

ļl. 6 ods. 4 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok  

      

4.14  
Pokiaŏ ide o region§lnu prev§dzkov¼ pomoc a region§lnu pomoc na rozvoj miest s¼ 
splnen® podmienky stanoven® v Ľl. 15 alebo 16?  

ļl. 6 ods. 5 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok  

      

4.15  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci a opr§vnenĩch n§kladoch ?: 

¶ Na ¼ļely vĨpoļtu intenzity pomoci a opr§vnenĨch n§kladov sa pouģij¼ ļ²seln® ¼daje pred 
odpoļ²tan²m dan² alebo inĨch poplatkov. Pri vĨpoļte intenzity pomoci a opr§vnenĨch 
n§kladov sa vġak neberie do ¼vahy daŔ z pridanej hodnoty ¼ļtovan§ k opr§vnenĨm 
n§kladom a vĨdavkom, ktor§ m¹ģe byŠ podŎa uplatniteŎnĨch vn¼troġt§tnych daŔovĨch 
pr§vnych predpisov vr§ten§.  

¶ Opr§vnen® n§klady s¼ doloģen® pr²sluġnou dokument§ciou, ktor§ je prehŎadn§, konkr®tna 
a aktu§lna.  

¶ Zjednoduġen® vykazovanie n§kladov m¹ģe byŠ pouģit® za predpokladu, ģe oper§cia je 
aspoŔ ļiastoļne financovan§ z niektor®ho fondu Đnie, ktorĨ umoģŔuje pouģiŠ 
zjednoduġen® vykazovanie n§kladov, a ģe predmetn§ kateg·ria n§kladov je opr§vnen§ 
podŎa pr²sluġn®ho ustanovenia o vĨnimke. V takom pr²pade sa uplatŔuje zjednoduġen® 
vykazovanie n§kladov stanoven® v pr²sluġnĨch pravidl§ch, ktorĨmi sa riadi danĨ fond Đnie. 
Okrem toho sa vĨġka opr§vnenĨch n§kladov m¹ģe takisto vypoļ²taŠ v s¼lade so 

ļl. 7 ï Intenzita pomoci 
a opr§vnen® n§klady 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

zjednoduġenĨm vykazovan²m n§kladov v pr²pade projektov realizovanĨch v s¼lade s 
pl§nmi obnovy a odolnosti schv§lenĨmi Radou podŎa nariadenia Eur·pskeho parlamentu 
a Rady (EĐ) 2021/241 ( 48 ) za predpokladu, ģe sa pouģije zjednoduġen® vykazovanie 
n§kladov stanoven® v nariaden² (EĐ) ļ. 1303/2013 alebo nariaden² (EĐ) 2021/1060. 
Okrem toho v pr²pade pomoci podŎa ļl§nkov 25a a 25b moģno nepriame n§klady vypoļ²taŠ 
v s¼lade s pravidlami stanovenĨmi v ļl§nku 25a ods. 3 a ļl§nku 25b ods. 3.. 

¶ Pomoc poskytovan§ inou formou neģ formou grantu, vĨġka pomoci sa rovn§ ekvivalentu 
hrub®ho grantu pomoci. 

¶ Pomoc splatn§ v bud¼cnosti vr§tane pomoci splatnej v niekoŎkĨch spl§tkach sa diskontuje 
na jej hodnotu v ļase jej poskytnutia (to ist® plat² pre opr§vnen® n§klady a ¼rokov® sadzby 
v ļase poskytnutia). 

¶ Pomoc poskytovan§ vo forme vratnĨch preddavkov, ktor® s¼ pri absencii prijatej metodiky 
vĨpoļtu ich ekvivalentu hrub®ho grantu vyjadren® ako percento opr§vnenĨch n§kladov, a 
ak opatrenie stanovuje, ģe v pr²pade ¼speġn®ho vĨsledku projektu stanoven®ho na 
z§klade primeranej a prezieravej hypot®zy bud¼ preddavky splaten® s ¼rokovou sadzbou, 
ktor§ sa prinajmenġom rovn§ diskontnej sadzbe uplatniteŎnej v ļase poskytnutia pomoci, 
m¹ģu sa maxim§lne intenzity pomoci zvĨġiŠ o 10 percentu§lnych bodov. 

¶ Ak sa region§lna pomoc poskytuje vo forme vratnĨch preddavkov, maxim§lna intenzita 
pomoci stanoven§ v mape region§lnej pomoci platn§ v ļase poskytnutia pomoci sa nesmie 
zvĨġiŠ. 
 

4.16  

Boli dodrĤan® ustanovenia o kumul§cii?: 

¶ Pre stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci sa 
zohŎadŔuje celkov§ vĨġka ġt§tnej pomoci. Ak sa financovanie zo strany Đnie, ktor® 
centr§lne riadia inġtit¼cie, agent¼ry, spoloļn® podniky alebo in® org§ny Đnie a ktor® nie je 
priamo ani nepriamo pod kontrolou ļlensk®ho ġt§tu, kombinuje so ġt§tnou pomocou, tak 
sa pri zisŠovan² toho, ļi s¼ dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a 
maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka pomoci, zohŎadŔuje len t§to ġt§tna 
pomoc, za predpokladu, ģe celkov§ suma verejn®ho financovania poskytnut§ vo vzŠahu k 
tĨm istĨm opr§vnenĨm n§kladom nepresahuje najvĨhodnejġiu mieru financovania 
stanoven¼ v uplatniteŎnĨch pravidl§ch pr§va Đnie. Odchylne od uveden®ho plat², ģe 
celkov§ vĨġka verejn®ho financovania na projekty podporen® z Eur·pskeho obrann®ho 
fondu m¹ģe dosiahnuŠ celkov¼ vĨġku opr§vnenĨch n§kladov projektu, bez ohŎadu na 
maxim§lnu mieru financovania uplatniteŎn¼ v r§mci tohto fondu, za predpokladu, ģe s¼ 
dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci alebo 
maxim§lna vĨġka pomoci podŎa tohto nariadenia.. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou 
ġt§tnou pomocou, pokiaŎ sa tieto opatrenia tĨkaj¼ inĨch identifikovateŎnĨch opr§vnenĨch 
n§kladov. 

ļl. 8 ï Kumul§cia       
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ Ģiadna kumul§cia oslobodenej pomoci s akoukoŎvek inou pomocou v s¼vislosti s tĨmi 
istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ļiastoļne alebo ¼plne sa prekrĨvaj¼cimi, ak by vĨsledok 
prekroļil maxim§lnu intenzitu pomoci alebo vĨġku pomoci uplatniteŎn¼ na t¼to pomoc.1 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nkov 19b, 20a, 21, 21a, 22 alebo 
23, ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri 
ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou 
pomocou, pri ktorej opr§vnen® n§klady urļiŠ moģno. Pomoc, pri ktorej nemoģno 
identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou pomocou, 
pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, aģ do vĨġky najvyġġieho pr²sluġn®ho 
celkov®ho stropu financovania stanoven®ho za osobitnĨch okolnost² kaģd®ho pr²padu v 
tomto alebo inom nariaden² o skupinovej vĨnimke alebo rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, vyŔat§ podŎa tohto nariadenia 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, 
poskytnutou na n§pravu z§vaģnej poruchy fungovania hospod§rstva ļlensk®ho ġt§tu 
podŎa ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. b) zmluvy a schv§lenou v rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), 
iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou oslobodenou od notifikaļnej povinnosti podŎa 
uvedenĨch ļl§nkov, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa nar. ļ. 651/2014 sa nekumuluje 
so ģiadnou pomocou de minimis v s¼vislosti s tĨmi istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ak by 
tak§to kumul§cia mala za n§sledok intenzitu pomoci presahuj¼cu intenzitu pomoci 
stanoven¼ v kapitole III nar. ļ. 651/2014. 

¶ Odchylne od uveden®ho sa pre urļovanie toho, ļi s¼ dodrģan® stropy pre region§lnu 
prev§dzkov¼ pomoc v najvzdialenejġ²ch regi·noch v zmysle ļl. 15 ods. 4, zohŎadŔuje iba 
region§lna prev§dzkov§ pomoc v najvzdialenejġ²ch regi·noch poskytnut§ podŎa nar. ļ. 
651/2014). 

4.17  

Boli dodrĤan® ustanovenia o uverejŕovan² a inform§ci§ch ?: 
 
Uverejnenie na s¼hrnnej webovej str§nke tĨkaj¼cej sa ġt§tnej pomoci na n§rodnej alebo 
region§lnej ¼rovni: 

a) s¼hrnnĨch inform§ci² (pozri ļl. 11) alebo odkazu na pr²stup k nim, 
b) pln®ho znenia kaģd®ho opatrenia pomoci (pozri ļl. 11), alebo odkazu na pr²stup 

k pln®mu zneniu, 
c) inform§ci² o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 100 000 EUR, 
alebo v pr²pade pomoci tĨkaj¼cej sa finanļnĨch produktov podporovanĨch z Fondu 
InvestEU podŎa oddielu 16 o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 
500 000  EUR alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v poŎnohospod§rskej 

ļl. 9 ï UverejŔovanie 
a inform§cie 

      

 
1 Pri urļovan² s¼ladu s ustanoveniami o kumul§cii sa neberie do ¼vahy financovanie poskytnut® koneļnĨm pr²jemcom v r§mci podpory z Fondu InvestEU, ani n§klady, na ktor® sa toto financovanie vzŠahuje. Relevantn§ suma sa vypoļ²ta tak, ģe z celkovĨch opr§vnenĨch 
n§kladov na projekt sa odpoļ²ta nomin§lna suma financovania v r§mci podpory z Fondu InvestEU, priļom sa z²skaj¼ celkov® zvyġn® opr§vnen® n§klady. Maxim§lna vĨġka pomoci sa vypoļ²ta tak, ģe pr²sluġn§ najvyġġia intenzita pomoci alebo vĨġka pomoci sa uplatn² len na 
celkov® zost§vaj¼ce opr§vnen® n§klady.  
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

prvovĨrobe, alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v odvetv² rybolovu a akvakult¼ry, 
okrem pr²jemcov, na ktorĨch sa vzŠahuje oddiel 2a, o kaģdej jednotlivej pomoci 
presahuj¼cej 10 000  EUR (pozri pr²lohu III). 

PokiaŎ ide o pomoc poskytnut¼ na projekty EĐS, inform§cie uveden® v tomto odseku sa 
umiestnia na webov¼ lokalitu ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom s²dli dotknutĨ RO podŎa 
vymedzenia v ļl. 21 nar. ļ. 1299/2013 alebo ļl. 45 nar. ļ. 2021/1059, podŎa toho, ktor® 
z nich sa uplatŔuje. Z¼ļastnen® ļlensk® ġt§ty m¹ģu  alternat²vne rozhodn¼Š, ģe kaģdĨ z 
nich poskytne na svojej webovej str§nke inform§cie o opatreniach pomoci v r§mci svojho 
¼zemia. 

 
V pr²pade sch®m vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia a sch®m, na ktor® sa vzŠahuj¼ ļl. 16, 21 a 
22 (okrem malĨch a strednĨch podnikov, ktor® nevykon§vali ģiadny komerļnĨ predaj na 
ģiadnom trhu), sa podmienky stanoven® v odseku 1 prvom pododseku p²sm. c) tohto ļl. 
povaģuj¼ za splnen®, ak ļlensk® ġt§ty uverejnia poģadovan® inform§cie o vĨġke jednotlivĨch 
pomoc² v tĨchto rozpªtiach (v mil. EUR): 0,01-0,1 (len v pr²pade rybolovu a akvakult¼ry, ako 
aj v pr²pade poŎnohospod§rskej prvovĨroby), , 0,1-0,5, 0,5-1; 1-2; 2-5; 5-10; 10-30 a 30 a viac. 
 
V pr²pade implementovan®ho finanļn®ho produktu v r§mci zloģky InvestEU, za ktor¼ je 
zodpovednĨ ĻĠ, alebo n§rodn§ podporn§ banka konaj¼ca ako implementuj¼ci partner alebo 
konaj¼ca ako finanļnĨ sprostredkovateŎ v r§mci InvestEU, ĻĠ m§ naŅalej povinnosŠ 
zabezpeļovaŠ uverejŔovanie inform§cii, ako sa stanovuje v odseku 1 prvom pododseku p²sm. 
c)..  
 
Inform§cie uveden® v odseku 1 p²sm. c) musia byŠ usporiadan® a byŠ pr²stupn® v 
ġtandardizovanom form§te, ktorĨ sa uv§dza v pr²lohe III, a mus² byŠ moģn® ich ¼ļinne 
vyhŎad§vaŠ a sŠahovaŠ. UverejŔuj¼ sa do ġiestich mesiacov odo dŔa poskytnutia pomoci alebo 
v pr²pade pomoci vo forme daŔovĨch zvĨhodnen² do jedn®ho roka odo dŔa, keŅ sa m§ 
vypracovaŠ daŔov® priznanie, a musia byŠ dostupn® aspoŔ desaŠ rokov od d§tumu poskytnutia 
pomoci. V pr²pade pomoci vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia, ak neexistuje form§lna 
poģiadavka na roļn® vyhl§senie, bude sa na ¼ļely tohto odseku za d§tum poskytnutia pomoci 
povaģovaŠ 31. december. 

 Osobitn® podmienky region§lnej pomoci 

 Region§lna investiĽn§ pomoc 

4.18  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch   aktivit§ch? 
 
Pomoc poskytovan§ v podporovanĨch oblastiach.  

- V podporovanĨch oblastiach spŌŔaj¼cich podmienky ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. a) zmluvy 
sa pomoc m¹ģe poskytn¼Š na ak¼koŎvek formu poļiatoļnej invest²cie bez ohŎadu na 
veŎkosŠ pr²jemcu. 

- V podporovanĨch oblastiach spŌŔaj¼cich podmienky ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. c) zmluvy 
sa pomoc m¹ģe poskytn¼Š MSP na ak¼koŎvek formu poļiatoļnej invest²cie a veŎkĨm 

ļl. 14 ods. 2 a 3       
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

podnikom len na poļiatoļn¼ invest²ciu v prospech novej hospod§rskej ļinnosti v 
dotknutej oblasti. 

4.19  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch? 
 
Opr§vnen® n§klady: 

-  investiļn® n§klady na hmotn® a nehmotn® akt²va alebo 
-  odhadovan® mzdov® n§klady na pracovn® miesta, ktor® boli vytvoren® v d¹sledku 
poļiatoļnej invest²cie, vypoļ²tan® za dva roky, alebo 

-  kombin§cia ļasti n§kladov uvedenĨch v p²smen§ch a) a b) nepresahuj¼ca sumu 
uveden¼ v p²smene a) alebo b), podŎa toho, ktor§ je vyġġia.  
 

Invest²cia mus² zostaŠ zachovan§ v dotknutej oblasti po ukonļen² invest²cie najmenej pªŠ 
rokov alebo v pr²pade MSP tri roky. T§to podmienka nebr§ni vĨmene vybavenia alebo 
zariadenia, ktor® v priebehu uveden®ho obdobia zastaralo alebo sa pokazilo, za predpokladu, 
ģe sa hospod§rska ļinnosŠ v pr²sluġnej oblasti zachov§ poļas minim§lneho obdobia.  
 
Nadobudnut® akt²va musia byŠ nov®, s vĨnimkou MSP a nadobudnutia prev§dzkarne. 
 
N§klady spojen® s pren§jmom hmotnĨch akt²v moģno zohŎadniŠ za podmienok:  

-  v pr²pade pozemkov a budov mus² pren§jom pokraļovaŠ najmenej pªŠ rokov po 
oļak§vanom d§tume dokonļenia investiļn®ho projektu, pokiaŎ ide o veŎk® podniky, a tri 
roky, pokiaŎ ide o MSP; 

-  v pr²pade zariadenia alebo strojov pren§jom mus² byŠ vo forme finanļn®ho l²zingu a 
mus² zahŘŔaŠ z§vªzok pre pr²jemcu pomoci odk¼piŠ akt²vum po uplynut² pren§jmu.  
 

V pr²pade poļiatoļnej invest²cie uvedenej v ļl§nku 2 bode 49 p²sm. b) alebo bode 51 p²sm. b) 
sa v z§sade zohŎadnia len n§klady na n§kup akt²v od tret²ch str§n, ktor® nie s¼ v ģiadnom 
vzŠahu voļi nadob¼dateŎovi. Ak vġak rodinnĨ pr²sluġn²k p¹vodn®ho majiteŎa alebo jeden ļi 
viacero zamestnancov prevezme malĨ podnik, neplat² podmienka, ģe tieto akt²va musia byŠ 
nadobudnut® od tret²ch str§n, ktor® nie s¼ v ģiadnom vzŠahu voļi nadob¼dateŎovi. Transakcia 
mus² prebehn¼Š za trhovĨch podmienok. Ak v s¼vislosti s nadobudnut²m akt²v prev§dzkarne 
doch§dza k Ņalġej invest²cii, ktor§ spŌŔa krit®ri§ na z²skanie region§lnej pomoci, opr§vnen® 
n§klady na t¼to dodatoļn¼ invest²ciu by sa mali pripoļ²taŠ k n§kladom na nadobudnutie akt²v 
prev§dzkarne. Ak bola pomoc na nadobudnutie akt²v poskytnut§ uģ pred ich zak¼pen²m, 
n§klady na tieto akt²va sa odpoļ²taj¼ od opr§vnenĨch n§kladov s¼visiacich s nadobudnut²m 
prev§dzkarne. 
 
V pr²pade pomoci poskytnutej veŎkĨm podnikom na z§sadn¼ zmenu vĨrobn®ho procesu 
opr§vnen® n§klady musia prevyġovaŠ odpisy akt²v s¼visiacich s ļinnosŠou, ktor§ sa m§ 
modernizovaŠ, za predch§dzaj¼ce tri ¼ļtovn® obdobia. V pr²pade pomoci poskytnutej veŎkĨm 
podnikom alebo MSP na diverzifik§ciu existuj¼cej prev§dzkarne opr§vnen® n§klady musia 
prevyġovaŠ najmenej o 200 % ¼ļtovn¼ hodnotu znovu pouģitĨch akt²v zaevidovan¼ v ¼ļtovnom 
roku predch§dzaj¼com zaļatiu pr§c. 

Ļl. 14 ods. 4, 5, 6, 7,8 a 
9 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

 
Nehmotn® akt²va s¼ opr§vnen® na vĨpoļet investiļnĨch n§kladov, ak spŌŔaj¼ tieto podmienky: 

- musia sa pouģ²vaŠ vĨluļne v prev§dzkarni, ktor§ je pr²jemcom pomoci; 

- musia byŠ odpisovateŎn®; 

- musia byŠ nak¼pen® za trhovĨch podmienok od tret²ch str§n, ktor® nie s¼ v ģiadnom 
vzŠahu voļi nadob¼dateŎovi; a 

- musia byŠ zahrnut® v akt²vach podniku, ktorĨ je pr²jemcom pomoci, a musia zostaŠ 
spojen® s projektom, na ktorĨ bola poskytnut§ pomoc, najmenej poļas piatich rokov (v 
pr²pade MSP poļas troch rokov). 

 
V pr²pade veŎkĨch podnikov s¼ n§klady na nehmotn® akt²va opr§vnen® iba do vĨġky 50 % 
celkovĨch opr§vnenĨch investiļnĨch n§kladov poļiatoļnej invest²cie. V pr²pade MSP je 
opr§vnenĨch 100 % n§kladov na nehmotn® akt²va. 
 
Ak s¼ opr§vnen® n§klady vypoļ²tan® s pouģit²m odhadovanĨch mzdovĨch n§kladov podŎa ods. 
4 p²sm. b), musia byŠ splnen® tieto podmienky: 

- investiļnĨ projekt mus² viesŠ k ļist®mu pr²rastku poļtu zamestnancov v dotknutej 
prev§dzkarni v porovnan² s priemerom za predch§dzaj¼cich 12 mesiacov po odpoļ²tan² 
pracovnĨch miest zruġenĨch poļas tohto obdobia od poļtu vytvorenĨch pracovnĨch 
miest, vyjadren® v roļnĨch pracovnĨch jednotk§ch; 

- kaģd® pracovn® miesto mus² byŠ obsaden® do troch rokov od ukonļenia invest²cie; 

- kaģd® pracovn® miesto vytvoren® na z§klade invest²cie sa v dotknutej oblasti zachov§ 
aspoŔ pªŠ rokov od jeho prv®ho obsadenia alebo tri roky v pr²pade MSP, s vĨnimkou 
pr²padu, keŅ pracovn® miesto zaniklo medzi 1. janu§rom 2020 a 30. j¼nom 2021. 

4.20  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci? 
 
Intenzita pomoci nesmie presiahnuŠ maxim§lnu intenzitu pomoci stanoven¼ v mape 
region§lnej pomoci platn¼ v ļase poskytnutia pomoci v dotknutej oblasti. Ak je intenzita pomoci 
vypoļ²tan§ na z§klade odseku 4 p²sm. c), maxim§lna intenzita pomoci neprekraļuje 
najvĨhodnejġiu vĨġku vyplĨvaj¼cu z uplatnenia tejto intenzity pomoci na z§klade investiļnĨch 
n§kladov alebo mzdovĨch n§kladov. V pr²pade veŎkĨch investiļnĨch projektov vĨġka pomoci 
nepresahuje upraven¼ vĨġku pomoci vypoļ²tan¼ v s¼lade s mechanizmom vymedzenĨm v 
ļl§nku 2 ods. 20 
 
Ak§koŎvek poļiatoļn§ invest²cia tĨkaj¼ca sa rovnakej alebo podobnej ļinnosti, ktor¼ zaļne ten 
istĨ pr²jemca (na ¼rovni skupiny) v obdob² do troch rokov od zaļatia pr§c na inej invest²cii, na 
ktor¼ bola poskytnut§ pomoc, v tom istom regi·ne ¼rovne 3 Nomenklat¼ry ¼zemnĨch jednotiek 
na ġtatistick® ¼ļely, sa povaģuje za s¼ļasŠ jedn®ho investiļn®ho projektu. Ak je takĨto jeden 
investiļnĨ projekt veŎkĨm investiļnĨm projektom, celkov§ vĨġka pomoci na jeden investiļnĨ 
projekt nepresiahne upraven¼ vĨġku pomoci pre veŎk® investiļn® projekty. 
 

ļl. 14 ods. 12, 13, 14 a 
15 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

Pr²jemca pomoci poskytne finanļnĨ pr²spevok vo vĨġke najmenej 25 % opr§vnenĨch n§kladov 
vo forme, ktor§ nezahŘŔa ģiadnu verejn¼ podporu, a to z vlastnĨch zdrojov alebo 
prostredn²ctvom extern®ho financovania. Poģiadavka na vlastnĨ pr²spevok vo vĨġke 25 % sa 
nevzŠahuje na investiļn¼ pomoc poskytovan¼ na invest²cie v najvzdialenejġ²ch regi·noch, ak 
je na dosiahnutie plnej maxim§lnej intenzity pomoci potrebnĨ niģġ² pr²spevok. 
 
V pr²pade poļiatoļnej invest²cie s¼visiacej s projektmi Eur·pskej ¼zemnej spolupr§ce, na ktor® 
sa vzŠahuje nariadenie (EĐ) ļ. 1299/2013 alebo nariadenie (EĐ) 2021/1059, sa intenzita 
pomoci pre oblasŠ, v ktorej sa realizuje poļiatoļn§ invest²cia, uplatŔuje na vġetkĨch pr²jemcov 
z¼ļastnenĨch na projekte. Ak sa poļiatoļn§ invest²cia uskutoļŔuje v dvoch alebo vo viacerĨch 
podporovanĨch oblastiach, maxim§lna intenzita pomoci je t§, ktor§ sa uplatŔuje v 
podporovanej oblasti, v ktorej sa vynaklad§ najvyġġia suma opr§vnenĨch n§kladov. V 
podporovanĨch oblastiach opr§vnenĨch na pomoc podŎa ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. c) zmluvy 
sa toto ustanovenie uplatŔuje na veŎk® podniky len vtedy, ak sa poļiatoļnou invest²ciou 
vytv§ra nov§ hospod§rska ļinnosŠ. 
 

4.21  

Boli dodrĤan® ostatn® podmienky pomoci podŏa Ľl. 14? 
-  Pr²jemca potvrd², ģe v obdob² dvoch rokov pred podan²m ģiadosti o pomoc neuskutoļnil 

premiestnenie do prev§dzkarne, v ktorej sa m§ uskutoļniŠ poļiatoļn§ invest²cia, na 
ktor¼ sa pomoc ģiada, a zaviaģe sa, ģe tak neurob² ani do dvoch rokov od dokonļenia 
poļiatoļnej invest²cie, na ktor¼ sa pomoc ģiada. PokiaŎ ide o z§vªzky prijat® pred 31. 
decembrom 2019, ģiadna strata pracovn®ho miesta pri rovnakej alebo podobnej ļinnosti 
v jednej z p¹vodnĨch prev§dzok pr²jemcu v EHP, ku ktorej doġlo v obdob² od 1. janu§ra 
2020 do 30. j¼na 2021, sa nepovaģuje za premiestnenie v zmysle ļl§nku 2 ods. 61a 
tohto nariadenia. 

-  V sektore rybolovu a akvakult¼ry sa neposkytne pomoc podnikom, ktor® sa dopustili 
jedn®ho alebo viacerĨch poruġen² stanovenĨch v ļl§nku 10 ods. 1 p²sm. a) aģ d) a 
ļl§nku 10 ods. 3 nariadenia Eur·pskeho parlamentu a Rady (EĐ) ļ. 508/2014 ( 55 ), ani 
na oper§cie uveden® v ļl§nku 11 dan®ho nariadenia. 

ļl. 14 ods. 16 a 17       

 Region§lna prev§dzkov§ pomoc 

4.22  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch  aktivit§ch a intenzite pomoci? 
 
V riedko os²dlenĨch oblastiach kompenzuj¼ sch®my region§lnej prev§dzkovej pomoci 
dodatoļn® n§klady na dopravu tovaru vyroben®ho v oblastiach opr§vnenĨch na prev§dzkov¼ 
pomoc, ako aj dodatoļn® n§klady na dopravu tovaru Ņalej sprac¼van®ho v tĨchto oblastiach, 
ak s¼ splnen® tieto podmienky:  

- pomoc je objekt²vne kvantifikovateŎn§ vopred na z§klade fixnej sumy alebo 
tonokilometrov alebo inej relevantnej jednotky;  

- dodatoļn® n§klady na dopravu sa vypoļ²taj¼ na z§klade trasy prepravy tovaru v r§mci 
ġt§tnych hran²c pr²sluġn®ho ļlensk®ho ġt§tu s pouģit²m dopravnĨch prostriedkov, ktor® 
maj¼ za n§sledok najniģġie n§klady pre pr²jemcu. ĻlenskĨ ġt§t m¹ģe ukladaŠ 
environment§lne normy, ktor® m§ splniŠ vybratĨ druh dopravy, priļom, ak sa tak®to 

ļl. 15 ods. 2, 3 a 4       
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

normy ukladaj¼ pr²jemcovi, m¹ģe pri vĨpoļte dodatoļnĨch n§kladov na dopravu 
vych§dzaŠ z najniģġ²ch n§kladov potrebnĨch na splnenie uvedenĨch environment§lnych 
noriem. 

 
Intenzita pomoci nesmie presiahnuŠ 100 % dodatoļnĨch n§kladov na dopravu stanovenĨch v 
tomto odseku. 
 
V riedko a veŎmi riedko os²dlenĨch oblastiach sch®my region§lnej prev§dzkovej pomoci musia 
predch§dzaŠ vyŎudŔovaniu alebo ho zniģovaŠ, a to za tĨchto podmienok: 

- pr²jemcovia vykon§vaj¼ svoju hospod§rsku ļinnosŠ v dotknutej oblasti;  

- roļn§ vĨġka pomoci na jedn®ho pr²jemcu v r§mci vġetkĨch sch®m prev§dzkovej pomoci 
nepresahuje 20 % roļnĨch n§kladov pr§ce, ktor® pr²jemcovi vznikli v dotknutej oblasti. 

 
V najvzdialenejġ²ch regi·noch kompenzuj¼ sch®my prev§dzkovej pomoci dodatoļn® 
prev§dzkov® n§klady, ktor® vznikli v tĨchto regi·noch v priamom d¹sledku jedn®ho alebo 
viacerĨch trvalĨch znevĨhodnen² uvedenĨch v ļl§nku 349 zmluvy, ak pr²jemcovia vykon§vaj¼ 
svoju hospod§rsku ļinnosŠ v najvzdialenejġom regi·ne za predpokladu, ģe roļn§ vĨġka 
pomoci na jedn®ho pr²jemcu v r§mci vġetkĨch sch®m prev§dzkovej pomoci vykon§vanĨch na 
z§klade tohto nariadenia nepresahuje jeden z tĨchto percentu§lnych podielov: 
 

- 35 % roļnej hrubej pridanej hodnoty vytvorenej pr²jemcom v dotknutom 
najvzdialenejġom regi·ne;  

- b) 40 % roļnĨch n§kladov pr§ce, ktor® vznikli pr²jemcovi v dotknutom najvzdialenejġom 
regi·ne;  

- c) 30 % roļn®ho obratu pr²jemcu, ktorĨ dosiahol v dotknutom najvzdialenejġom regi·ne 
 

 Region§lna pomoc na rozvoj miest 

4.23  

Boli dodrĤan® krit®ria projektov? 
 
Projekty rozvoja miest musia spŌŔaŠ tieto krit®ri§: 
-  realizuj¼ sa prostredn²ctvom fondov na rozvoj miest v podporovanĨch oblastiach, 
-  s¼ spolufinancovan® z fondov EĐ, 
-  podporuj¼ implement§ciu Ăintegrovanej strat®gie udrģateŎn®ho rozvoja miestñ. 
 

ļl. 16 ods. 2       

4.24  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch? 
 
Opr§vnenĨmi n§kladmi s¼ celkov® n§klady projektu rozvoja miest, ak s¼ v s¼lade s ļl§nkami 
37 a 65 nariadenia (EĐ) ļ. 1303/2013 alebo s ļl§nkami 67 a 68 nariadenia (EĐ) 2021/1060, 
podŎa tohto, ktor® z nich sa uplatŔuje 

ļl. 16 ods. 4       

4.25  
Boli dodrĤan® formy pomoci? 
 

ļl. 16 ods. 5       
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

Pomoc poskytnut§ z fondu na rozvoj miest na opr§vnen® projekty rozvoja miest m¹ģe maŠ 
formu kapit§lu, kv§zi kapit§lu, ¼verov, z§ruk alebo ich kombin§cie. 

4.26  

Bola dodrĤan§ podmienka minim§lnej ¼Ľasti s¼kromnĩch investorov? 
 
Pomoc na rozvoj miest mus² mobilizovaŠ dodatoļn® invest²cie od nez§vislĨch s¼kromnĨch 
investorov v zmysle ļl§nku 2 bodu 72 na ¼rovni fondov na rozvoj miest alebo projektov rozvoja 
miest s cieŎom dosiahnuŠ celkov¼ sumu v minim§lnej vĨġke 20 % celkov®ho financovania 
poskytnut®ho na projekt rozvoja miest. Investori; peŔaģn® alebo materi§lne (v trhovej hodnote) 
pr²spevky alebo ich kombin§cia. 

ļl. 16 ods. 6 a 7       

4.27  

Boli podmienky pre opatrenia na rozvoj miest splnen®? 
 
Podmienky pre opatrenia na rozvoj miest  

-  spr§vcovia fondov; otvoren®, transparentn® a nediskriminaļn® vĨberov® 
konanie; nediskrimin§cia na z§klade miesta usadenia alebo zap²sania v 
obchodnom registri; m¹ģe sa vyģadovaŠ, aby spŌŔali vopred stanoven® krit®ri§, 

-  nez§visl² s¼kromn² investori; otvoren®, transparentn® a nediskriminaļn® 
vĨberov® konanie; primeran§ ¼roveŔ rozdelenia rizika a odmien; 
nerovnomern® rozdelenie zisku sa uprednostŔuje pred ochranou pred 
zn²ģen²m hodnoty. Ak nie, spravodliv¼ mieru n§vratnosti stanov² vybranĨ 
nez§vislĨ znalec (otvoren®, transparentn® a nediskriminaļn® vĨberov® 
konanie), 

-  v pr²pade nerovnomern®ho rozdelenia str§t; prv§ strata, ktor¼ na seba 
prevezme verejnĨ investor, sa obmedz² na 25 % celkovej invest²cie, 

-  v pr²pade z§ruk poskytnutĨch s¼kromnĨm investorom v r§mci projektov 
rozvoja miest sa miera z§ruky obmedz² na 80 %; celkov® straty, ktor® na seba 
prevezme ļlenskĨ ġt§t, sa obmedzia na 25 % pr²sluġn®ho portf·lia kryt®ho 
z§rukou, 

-  investori m¹ģu byŠ zast¼pen² v riadiacich org§noch fondu na rozvoj miest, 
-  fond na rozvoj miest sa zriadi v s¼lade s uplatniteŎnĨmi pr§vnymi predpismi; 

hŌbkov§ analĨza zabezpeļuj¼ca investiļn¼ strat®giu kvalitn¼ po obchodnej 
str§nke. 

 

ļl. 16 ods. 8       

4.28  

Boli dodrĤan® ustanovenia o komerĽnom z§klade? 
 
Fondy na rozvoj miest spravovan® na komerļnom z§klade; zabezpeļuj¼ financovanie 
orientovan® na zisk. Tento predpoklad sa poklad§ za splnenĨ, ak:  

-  spr§vcovia konaj¼ starostlivo ako profesion§lni spr§vcovia a v dobrej viere; 
zamedzuj¼ konfliktu z§ujmov; uplatŔuj¼ sa najlepġie postupy a regulaļnĨ 
dohŎad; 

-  odmena spr§vcov je v s¼lade s praxou na trhu; spr§vca vybranĨ na z§klade 
otvoren®ho, transparentn®ho a nediskriminaļn®ho vĨberov®ho konania; 
objekt²vne krit®ri§ vĨberu; 

-  odmena spr§vcov je viazan§ na ich vĨkon alebo t²to spr§vcovia spoluinvestuj¼; 

ļl. 16 ods. 9       
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

-  spr§vcovia stanovia investiļn¼ strat®giu, krit®ri§ a ļasovĨ harmonogram 
invest²ci²; stanovia predbeģn¼ finanļn¼ ģivotaschopnosŠ a ich oļak§vanĨ 
vplyv na rozvoj miest; 

-  jasn§ a realistick§ strat®gia vyst¼penia pre kaģd¼ kapit§lov¼ a kv§zi kapit§lov¼ 
invest²ciu.  

 

4.29  

Boli dodrĤan® podmienky na vĩpoĽet vĩĢky pomoci? 
 
Fond na rozvoj miest poskytuj¼ci na projekty rozvoja miest ¼very alebo z§ruky; podmienky 

-  ¼very; pri vĨpoļte maxim§lnej vĨġky invest²cie, ktor§ nepresiahne 22 mil. EUR, 
sa zohŎadŔuje nomin§lna vĨġka ¼veru; 

-  z§ruky; pri vĨpoļte maxim§lnej vĨġky invest²cie, ktor§ nepresiahne 22 mil. EUR, 
sa zohŎadŔuje nomin§lna vĨġka pr²sluġn®ho ¼veru. 

ļl. 16 ods. 10       

 Pomoc pre mal® a stredn® podniky (MSP) ð oddiel 2 nar. Ľ. 651/2014 

 VĢeobecn® podmienky uplatnenia 

4.30  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® Ľinnosti? 
 
Vyl¼ļen® ļinnosti: 
a) sch®my podŎa kapitoly III oddielov 1 (s vĨnimkou ļl§nku 15), 2 (s vĨnimkou ļl§nkov 19c a 
19d), 3, 4, 7 (s vĨnimkou ļl§nku 44) a 10 tohto nariadenia, ak priemernĨ roļnĨ rozpoļet 
na ġt§tnu pomoc na ļlenskĨ ġt§t presahuje 150 mili·nov EUR, poļ²naj¼c ġesŠ mesiacov 
po ich nadobudnut² ¼ļinnosti, ako aj na pomoc vykon§van¼ vo forme finanļnĨch produktov 
podŎa oddielu 16 kapitoly III, ak priemernĨ roļnĨ rozpoļet na ġt§tnu pomoc na ļlenskĨ ġt§t 
presahuje 200 mili·nov EUR, poļ²naj¼c ġesŠ mesiacov po ich nadobudnut² ¼ļinnosti. V 
pr²pade pomoci podŎa kapitoly III oddielu 16 tohto nariadenia sa na pos¼denie toho, ļi 
priemernĨ roļnĨ rozpoļet dan®ho ļlensk®ho ġt§tu na ġt§tnu pomoc v s¼vislosti s 
finanļnĨm produktom presahuje 200 mili·nov EUR, zohŎadŔuj¼ len pr²spevky ļlensk®ho 
ġt§tu do zloģky z§ruky EĐ, za ktor¼ je zodpovednĨ ļlenskĨ ġt§t, podŎa ļl§nku 9 ods. 1 
p²sm. b) nariadenia Eur·pskeho parlamentu a Rady (EĐ) 2021/523 (*1), ktor® s¼ 
vyļlenen® na konkr®tny finanļnĨ produkt. Komisia m¹ģe po pos¼den² pr²sluġn®ho pl§nu 
hodnotenia, ktorĨ jej ļlenskĨ ġt§t notifikoval, do 20 pracovnĨch dn² od nadobudnutia 
¼ļinnosti sch®my rozhodn¼Š o tom, ģe toto nariadenie sa bude naŅalej uplatŔovaŠ na 
ktor¼koŎvek z tĨchto sch®m pomoci aj po uplynut² vyġġie uveden®ho obdobia. Ak Komisia 
uģ predŌģila uplatŔovanie tohto nariadenia na tak®to sch®my nad r§mec p¹vodnĨch 
ġiestich mesiacov, ļlensk® ġt§ty sa m¹ģu rozhodn¼Š predŌģiŠ platnosŠ tĨchto sch®m do 
konca obdobia uplatŔovania tohto nariadenia za predpokladu, ģe dotknutĨ ļlenskĨ ġt§t 
predloģil hodnotiacu spr§vu v s¼lade s pl§nom hodnotenia schv§lenĨm Komisiou 
ak®koŎvek zmeny sch®m uveden® vyġġie in® neģ zmeny, ktor® nem¹ģu ovplyvniŠ 
zluļiteŎnosŠ sch®my pomoci podŎa tohto nariadenia alebo nem¹ģu vĨraznĨm sp¹sobom 
ovplyvniŠ obsah schv§len®ho pl§nu hodnotenia; 

b) pomoc na ļinnosti s¼visiace s vĨvozom: nem§ sa uplatniŠ na pomoc priamo s¼visiacu 
s vyv§ģanĨmi mnoģstvami, zriaden²m a prev§dzkovan²m distribuļnej siete v inĨch 
krajin§ch alebo inĨmi beģnĨmi vĨdavkami s¼visiacimi s vĨvoznou ļinnosŠou. Pomoc 

ļl. 1 ods. 2 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch ļinnost² 
a sch®m pomoci 

s vysokĨm rozpoļtom 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

urļen§ na n§klady spojen® s ¼ļasŠou na obchodnĨch veŎtrhoch, so ġt¼diami alebo 
s poradenskĨmi sluģbami potrebnĨmi. Pomoc urļen§ na n§klady spojen® s ¼ļasŠou 
na obchodnĨch veŎtrhoch, so ġt¼diami alebo s poradenskĨmi sluģbami potrebnĨmi 
na uvedenie nov®ho alebo existuj¼ceho vĨrobku na novĨ trh v inom ļlenskom ġt§te alebo 
v tretej krajine spravidla nepredstavuje pomoc na ļinnosti s¼visiace s vĨvozom; 

c) pomoc, ktor§ je podmienen§ uprednostŔovan²m pouģ²vania dom§ceho tovaru pred 
tovarom dov§ģanĨm. 

4.31  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® sektory?: 
 
Vyl¼ļen® sektory: 

¶ rybolov a akvakult¼ru* (podŎa nar. ļ. 1379/2013) s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 
ods. 3 p²sm. a) nar. ļ. 651/2014;  

¶ poŎnohospod§rsku prvovĨrobu* okrem pomoci pre MSP na poradensk® sluģby s vĨnimkou 
pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 ods. 3 p²sm. b) nar. ļ. 651/2014; 

¶ spracovanie a marketing poŎnohospod§rskych vĨrobkov* ak je vĨġka pomoci stanoven§ 
na z§klade ceny alebo mnoģstva takĨchto vĨrobkov k¼penĨch od prvovĨrobcov alebo 
umiestnenĨch na trh pr²sluġnĨmi podnikmi, alebo ak je pomoc podmienen§ tĨm, ģe m§ byŠ 
ļiastoļne alebo ¼plne post¼pen§ prvovĨrobcom; 

¶ pomoc na uŎahļenie zatvorenia uhoŎnĨch ban² neschopnĨch konkurencie (rozhodnutie 
Rady 2010/787/EĐ). 

ļl. 1 ods. 3 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch sektorov 

      

4.32  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky, ktorĩch sa tĩka z§sada Deggendorf?: 
 
Z§sada Deggendorf: 

¶ sch®my pomoci, ktor® vĨslovne nevyluļuj¼ vyplatenie individu§lnej pomoci/pomoci ad hoc 
podniku, voļi ktor®mu je n§rokovan® vr§tenie pomoci na z§klade predch§dzaj¼ceho 
rozhodnutia EK, v ktorom bola t§to pomoc oznaļen§ za neopr§vnen¼ a nezluļiteŎn¼ s 
vn¼tornĨm trhom (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody sp¹sobenej urļitĨmi 
pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos z projektov miestneho 
rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch skup²n eur·pskeho 
partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku produktivitu a 
udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci na Eur·psku ¼zemn¼ spolupr§cu (EĐS), ako aj sch®m 
pomoci obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. a) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost², 
ktorĨch sa tĨka z§sada 

Deggendorf 

      

4.33  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky v šaĤkostiach? 
 

Pomoc pre podniky v Šaģkostiach (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody 
sp¹sobenej urļitĨmi pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos 
z projektov miestneho rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch 
skup²n eur·pskeho partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku 
produktivitu a udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci urļenej pre MSP podŎa ļl. 56f a pomoci 
urļenej finanļnĨm sprostredkovateŎom podŎa ļl. 16, 21, 22 a 39, ako aj sch®m pomoci 
obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU a to za 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. c) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost² 

v Šaģkostiach 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

predpokladu, ģe v r§mci tĨchto sch®m nie s¼ podniky v Šaģkostiach oproti inĨm podnikom 
zvĨhodnen®). 

4.34  

Bolo dodrĤan®, Ĥe opatrenie neporuĢuje pr§vne predpisy Eđ?  
 
Ide najmª o:  

¶ opatrenia pomoci: 

- ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou, aby pr²jemca mal hlavn® s²dlo v pr²sluġnom 
ļlenskom ġt§te alebo aby bol usadenĨ predovġetkĨm v pr²sluġnom ļlenskom ġt§te. 
Poģiadavka maŠ prev§dzkareŔ alebo poboļku v ļlenskom ġt§te poskytuj¼com pomoc v 
ļase vyplatenia pomoci je vġak dovolen§; 

- ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou pouģ²vaŠ dom§ce vĨrobky alebo sluģby, 
obmedzuj¼ce moģnosti pr²jemcov vyuģ²vaŠ vĨsledky vĨskumu, vĨvoja a inov§ci² v inĨch 
ļlenskĨch ġt§toch. 

ļl. 1 ods. 5 ï Vyl¼ļenie 
sch®m pomoci, ktor® 
poruġuj¼ pr§vne 

predpisy EĐ 

      

4.35  

Bol dodrĤanĩ pr²sluĢnĩ strop pomoci?: 
Strop pomoci: 

- Investiļn§ pomoc pre MSP: 8,25 mil. EUR na jeden podnik a jeden investiļnĨ projekt. 

- Poradensk® sluģby pre MSP: 2,2 mil. EUR na jeden podnik a jeden projekt. 

- Pomoc na ¼ļasŠ MSP na veŎtrhoch; 2,2 mil. EUR na jeden podnik za rok. 

- Pomoc mikropodnikom vo forme verejnĨch intervenci² tĨkaj¼cich sa dod§vok elektriny, 
plynu alebo tepla, ktor§ sa uv§dza v ļl§nku 19c: 200 000  EUR na jedn®ho pr²jemcu za 
kalend§rny rok. V pr²pade mikropodnikov p¹sobiacich v oblasti poŎnohospod§rskej 
prvovĨroby je tento limit 25 000  EUR na jedn®ho pr²jemcu za kalend§rny rok a v pr²pade 
mikropodnikov p¹sobiacich v odvetviach rybolovu a akvakult¼ry je to 30 000  EUR na 
jedn®ho pr²jemcu za kalend§rny rok; 

- Pomoc pre MSP vo forme doļasnĨch verejnĨch intervenci² tĨkaj¼cich sa dod§vok 
elektriny, plynu alebo tepla vyroben®ho zo zemn®ho plynu alebo z elektriny na 
zmiernenie vplyvu zvyġovania cien v d¹sledku ¼toļnej vojny Ruska voļi Ukrajine, ktor§ 
sa uv§dza v ļl§nku 19d: 2 mili·ny EUR na jedn®ho pr²jemcu za kalend§rny rok. V 
pr²pade MSP p¹sobiacich v oblasti poŎnohospod§rskej prvovĨroby je tento limit 250 000  
EUR na jedn®ho pr²jemcu za kalend§rny rok a v pr²pade MSP p¹sobiacich v odvetviach 
rybolovu a akvakult¼ry je to 300 000  EUR na jedn®ho pr²jemcu za kalend§rny rok. 
Pomoc poskytnut§ podnikom p¹sobiacim v oblasti spracovania a odbytu 
poŎnohospod§rskych vĨrobkov je podmienen§ tĨm, ģe sa ļiastoļne alebo ¼plne 
nepost¼pi prvovĨrobcom. 

- Pomoc pre MSP na n§klady, ktor® vznikli ¼ļasŠou na projektoch EĐS: pokiaŎ ide 
o pomoc podŎa ļl. 20, 2,2 mil. EUR na jeden podnik a jeden projekt, pri pomoci podŎa 
ļl. 20a ods. 2,sumy stanoven® na jeden podnik a jeden projekt. 

ļl. 4 ï Jednotliv® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ 

povinnosŠ 
      

4.36  
Bolo dodrĤan®, Ĥe stropy sa nesm¼ obch§dzaš umelĩm rozdeŏovan²m sch®m pomoci 
alebo projektov pomoci? 

ļl. 4 ods. 2 ï Umel® 
rozdelenie 

      

4.37  
Vzšahuje sa pomoc len na transparentn¼ pomoc (je moĤn® vopred presne vypoĽ²taš 
ekvivalent hrub®ho grantu pomoci)?  
 

ļl. 5 ï TransparentnosŠ 
pomoci 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

Transparentn® kateg·rie pomoci s¼: 

¶ granty a bonifik§cie ¼rokov, 

¶ ¼very, ak sa ekvivalent hrub®ho grantu pomoci vypoļ²tal na z§klade referenļnej sadzby 
platnej v ļase poskytnutia grantu, 

¶ z§ruky, ak je ekvivalent hrub®ho grantu vypoļ²tanĨ na z§klade pr®mi² bezpeļn®ho 
pr²stavu stanovenĨch v ozn§men² EK, alebo je ekvivalent hrub®ho grantu schv§lenĨ 
pred implement§ciou na z§klade ozn§menia EK o z§ruk§ch a schv§len§ metodika 
na vĨpoļet vĨslovne upravuje druh z§ruky a druh pr²sluġnej transakcie v kontexte 
uplatŔovania vġeobecn®ho nariadenia o skupinovĨch vĨnimk§ch 

¶ ¼very, ak sa ekvivalent hrub®ho grantu pomoci vypoļ²tal na z§klade referenļnej sadzby 
platnej v ļase poskytnutia grantu, 

¶ z§ruky, ak je ekvivalent hrub®ho grantu vypoļ²tanĨ na z§klade pr®mi² bezpeļn®ho pr²stavu 
stanovenĨch v ozn§men² EK, alebo je ekvivalent hrub®ho grantu schv§lenĨ pred 
implement§ciou na z§klade ozn§menia EK o z§ruk§ch a schv§len§ metodika na vĨpoļet 
vĨslovne upravuje druh z§ruky a druh pr²sluġnej transakcie v kontexte uplatŔovania 
vġeobecn®ho nariadenia o skupinovĨch vĨnimk§ch, 

¶ daŔov® zvĨhodnenie (ak sa stanovuje horn§ hranica, ktorou sa zabezpeļ², ģe ned¹jde 
k prekroļeniu uplatniteŎn®ho stropu), 

¶ pomoc podnikom pri ich ¼ļasti na projektoch Eur·pskej ¼zemnej spolupr§ce podŎa ļl. 20a, 

¶ pomoc vo forme opatren² rizikov®ho financovania, ak s¼ splnen® podmienky stanoven® v 
ļl§nkoch 21 a 21a; 

¶ pomoc pre zaļ²naj¼ce podniky, ak s¼ splnen® podmienky stanoven® v ļl§nku 22; 

¶ pomoc pre MSP vo forme zn²ģenĨch poplatkov za pr²stup alebo bezplatn®ho pr²stupu k 
poradenskĨm sluģb§m v oblasti inov§ci² v zmysle ļl§nku 2 bodu 94 a k sluģb§m na 
podporu inov§ci² v zmysle ļl§nku 2 bodu 95, poskytovanĨch napr²klad organiz§ciami 
venuj¼cimi sa vĨskumu a ġ²reniu poznatkov, vĨskumnĨmi infraġtrukt¼rami, testovac²mi a 
experiment§lnymi infraġtrukt¼rami alebo inovaļnĨmi zoskupeniami na z§klade sch®my 
pomoci, ak s¼ splnen® tieto podmienky: 

¶ vĨhoda spoļ²vaj¼ca v zn²ģenĨch poplatkoch alebo nadobudnutom bezplatnom pr²stupe je 
vyļ²sliteŎn§ a preuk§zateŎn§; 

¶ ¼pln® alebo ļiastoļn® cenov® zŎavy na sluģby, ako aj pravidl§, v s¼lade s ktorĨmi MSP 
m¹ģu ģiadaŠ o zŎavy m¹ģu byŠ vybran® a zŎavy im m¹ģu byŠ poskytnut®, s¼ verejne 
dostupn® (prostredn²ctvom webovĨch s²diel alebo inĨch vhodnĨch prostriedkov) eġte 
predtĨm ako zaļne poskytovateŎ sluģieb zŎavy pon¼kaŠ; 

¶ poskytovateŎ sluģieb vedie z§znamy o vĨġke pomoci poskytnutej jednotlivĨm MSP vo 
forme cenovĨch zliav, aby sa zabezpeļilo dodrģanie stropov stanovenĨch v ļl§nku 28 ods. 
3 a 4. Tak®to z§znamy sa uchovaj¼ desaŠ rokov odo dŔa, keŅ poskytovateŎ sluģieb 
poskytol posledn¼ pomoc; 

¶ vratn® preddavky, ak celkov§ nomin§lna vĨġka vratn®ho preddavku nepresahuje stropy 
uplatniteŎn® v s¼lade s nar. ļ. 651/2014 alebo ak metodika na vĨpoļet ekvivalentu hrub®ho 
grantu vratn®ho preddavku bola pred zaļat²m uplatŔovania opatrenia akceptovan§ v 
nadvªznosti na jej notifik§ciu EK), 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 
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Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ pomoc vo forme predaja alebo l²zingu hmotnĨch akt²v pod ¼rovŔou trhovĨch sadzieb, ak 
je hodnota stanoven§ buŅ na z§klade odhadu nez§visl®ho znalca pred transakciou, alebo 
odkazom na verejne dostupn¼, pravidelne aktualizovan¼ a vġeobecne akceptovan¼ 
referenļn¼ hodnotu, pomoc obsiahnut§ vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu 
InvestEU, ak s¼ splnen® podmienky stanoven® v kapitole III oddiele 16,pomoc 
mikropodnikom vo forme verejnĨch intervenci² tĨkaj¼cich sa dod§vok elektriny, plynu alebo 
tepla, ak s¼ splnen® podmienky stanoven® v ļl§nku 19c 

¶ pomoc pre MSP vo forme doļasnĨch verejnĨch intervenci² tĨkaj¼cich sa dod§vok elektriny, 
plynu alebo tepla vyroben®ho zo zemn®ho plynu alebo z elektriny na zmiernenie vplyvu 
zvyġovania cien v d¹sledku ¼toļnej vojny Ruska voļi Ukrajine, ak s¼ splnen® podmienky 
stanoven® v ļl§nku 19d. 

4.38  Ide o pomoc, ktor§ m§ stimulaĽnĩ ¼Ľinok?        

4.39  
Podal pr²jemca podal Ĥiadosš o pomoc Ľlensk®mu Ģt§tu pred zaĽat²m pr§ce na projekte 
alebo Ľinnosti? (pozri vĩnimky) ? Boli obsahom Ĥiadosti o pomoc aj inform§cie podŏa 
Ľl. 6 ods. 2 nar. Ľ. 651/2014? 

ļl. 6 ods. 2 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.40  

Pokiaŏ ide o daŕov® zvĩhodnenia, bolo dodrĤan®, Ĥe?: 
a) opatren²m sa vytv§ra n§rok na pomoc podŎa objekt²vnych krit®ri² a bez Ņalġieho uplatnenia 
voŎn®ho uv§ģenia ļlensk®ho ġt§tu a 

b) opatrenie bolo schv§len® a nadobudlo ¼ļinnosŠ pred zaļat²m pr§ce na podporovanom 
projekte alebo pred zaļat²m podporovanej ļinnosti, s vĨnimkou v pr²pade n§slednĨch 
fiġk§lnych sch®m, ak sa na dan¼ ļinnosŠ vzŠahovali uģ predch§dzaj¼ce sch®my vo forme 
daŔov®ho zvĨhodnenia? 

ļl. 6 ods. 4 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.41  

Pokiaŏ ide o in® kateg·rie pomoci, bolo dodrĤan®, Ĥe?: 
-  Ak ide o pomoc pre MSP, ktor® sa z¼ļastŔuj¼ na projektoch miestneho rozvoja veden®ho 
komunitou (CLLD) alebo z nich maj¼ pr²nos, s¼ splnen® pr²sluġn® podmienky uveden® v 
ļl§nku 19a alebo ļl§nku 19b?; 

-  Ak ide o pomoc mikropodnikom vo forme verejnĨch intervenci² tĨkaj¼cich sa dod§vok 
elektriny, plynu alebo tepla,  s¼ splnen® podmienky stanoven® v ļl§nku 19c?; 

-  Ak ide o pomoc pre MSP vo forme doļasnĨch verejnĨch intervenci² tĨkaj¼cich sa dod§vok 
elektriny, plynu alebo tepla vyroben®ho zo zemn®ho plynu alebo elektriny na zmiernenie 
vplyvu zvyġovania cien v d¹sledku ¼toļnej vojny Ruska voļi Ukrajine,s¼ splnen® 
podmienky stanoven® v ļl§nku 19d?. 

ļl. 6 ods. 5 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.42  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci a opr§vnenĩch n§kladoch ?: 
 

¶ Na ¼ļely vĨpoļtu intenzity pomoci a opr§vnenĨch n§kladov sa pouģij¼ ļ²seln® ¼daje pred 
odpoļ²tan²m dan² alebo inĨch poplatkov. Pri vĨpoļte intenzity pomoci a opr§vnenĨch 
n§kladov sa vġak neberie do ¼vahy daŔ z pridanej hodnoty ¼ļtovan§ k opr§vnenĨm 
n§kladom a vĨdavkom, ktor§ m¹ģe byŠ podŎa uplatniteŎnĨch vn¼troġt§tnych daŔovĨch 
pr§vnych predpisov vr§ten§.  

¶ Opr§vnen® n§klady s¼ doloģen® pr²sluġnou dokument§ciou, ktor§ je prehŎadn§, konkr®tna 
a aktu§lna.  

ļl. 7 ï Intenzita pomoci 
a opr§vnen® n§klady 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ Zjednoduġen® vykazovanie n§kladov m¹ģe byŠ pouģit® za predpokladu, ģe oper§cia je 
aspoŔ ļiastoļne financovan§ z niektor®ho fondu Đnie, ktorĨ umoģŔuje pouģiŠ 
zjednoduġen® vykazovanie n§kladov, a ģe predmetn§ kateg·ria n§kladov je opr§vnen§ 
podŎa pr²sluġn®ho ustanovenia o vĨnimke. V takom pr²pade sa uplatŔuje zjednoduġen® 
vykazovanie n§kladov stanoven® v pr²sluġnĨch pravidl§ch, ktorĨmi sa riadi danĨ fond Đnie. 
Okrem toho sa vĨġka opr§vnenĨch n§kladov m¹ģe takisto vypoļ²taŠ v s¼lade so 
zjednoduġenĨm vykazovan²m n§kladov v pr²pade projektov realizovanĨch v s¼lade s 
pl§nmi obnovy a odolnosti schv§lenĨmi Radou podŎa nariadenia Eur·pskeho parlamentu 
a Rady (EĐ) 2021/241 ( 48 ) za predpokladu, ģe sa pouģije zjednoduġen® vykazovanie 
n§kladov stanoven® v nariaden² (EĐ) ļ. 1303/2013 alebo nariaden² (EĐ) 2021/1060. 
Okrem toho v pr²pade pomoci podŎa ļl§nkov 25a a 25b moģno nepriame n§klady vypoļ²taŠ 
v s¼lade s pravidlami stanovenĨmi v ļl§nku 25a ods. 3 a ļl§nku 25b ods. 3. 

¶ Pomoc poskytovan§ inou formou neģ formou grantu, vĨġka pomoci sa rovn§ ekvivalentu 
hrub®ho grantu pomoci. 

¶ Pomoc splatn§ v bud¼cnosti vr§tane pomoci splatnej v niekoŎkĨch spl§tkach sa diskontuje 
na jej hodnotu v ļase jej poskytnutia (to ist® plat² pre opr§vnen® n§klady a ¼rokov® sadzby 
v ļase poskytnutia). 

¶ Ak sa pomoc poskytuje vo forme vratnĨch preddavkov, ktor® s¼ pri absencii prijatej 
metodiky vĨpoļtu ich ekvivalentu hrub®ho grantu vyjadren® ako percento opr§vnenĨch 
n§kladov, a ak opatrenie stanovuje, ģe v pr²pade ¼speġn®ho vĨsledku projektu 
stanoven®ho na z§klade primeranej a prezieravej hypot®zy bud¼ preddavky splaten® 
s ¼rokovou sadzbou, ktor§ sa prinajmenġom rovn§ diskontnej sadzbe uplatniteŎnej v ļase 
poskytnutia pomoci, m¹ģu sa maxim§lne intenzity pomoci zvĨġiŠ o 10 percentu§lnych 
bodov. 
 

4.43  

Boli dodrĤan® ustanovenia o kumul§cii?: 
 

¶ Pre stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci sa 
zohŎadŔuje celkov§ vĨġka ġt§tnej pomoci. 

¶ Ak sa financovanie zo strany Đnie, ktor® centr§lne riadia inġtit¼cie, agent¼ry, spoloļn® 
podniky alebo in® org§ny Đnie a ktor® nie je priamo ani nepriamo pod kontrolou ļlensk®ho 
ġt§tu, kombinuje so ġt§tnou pomocou, tak sa pri zisŠovan² toho, ļi s¼ dodrģan® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka 
pomoci, zohŎadŔuje len t§to ġt§tna pomoc, za predpokladu, ģe celkov§ suma verejn®ho 
financovania poskytnut§ vo vzŠahu k tĨm istĨm opr§vnenĨm n§kladom nepresahuje 
najvĨhodnejġiu mieru financovania stanoven¼ v uplatniteŎnĨch pravidl§ch pr§va Đnie. 
Odchylne od uveden®ho plat², ģe celkov§ vĨġka verejn®ho financovania na projekty 
podporen® z Eur·pskeho obrann®ho fondu m¹ģe dosiahnuŠ celkov¼ vĨġku opr§vnenĨch 
n§kladov projektu, bez ohŎadu na maxim§lnu mieru financovania uplatniteŎn¼ v r§mci tohto 
fondu, za predpokladu, ģe s¼ dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a 
maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka pomoci podŎa tohto nariadenia. 
Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou 

ļl. 8 ï Kumul§cia       
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

ġt§tnou pomocou, pokiaŎ sa tieto opatrenia tĨkaj¼ inĨch identifikovateŎnĨch opr§vnenĨch 
n§kladov. 

¶ Ģiadna kumul§cia oslobodenej pomoci s akoukoŎvek inou pomocou v s¼vislosti s tĨmi 
istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ļiastoļne alebo ¼plne sa prekrĨvaj¼cimi, ak by vĨsledok 
prekroļil maxim§lnu intenzitu pomoci alebo vĨġku pomoci uplatniteŎn¼ na t¼to pomoc.2 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nkov 19b, 20a, 21, 21a, 22 alebo 
23, ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri 
ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou 
pomocou, pri ktorej opr§vnen® n§klady urļiŠ moģno. Pomoc, pri ktorej nemoģno 
identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou pomocou, 
pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, aģ do vĨġky najvyġġieho pr²sluġn®ho 
celkov®ho stropu financovania stanoven®ho za osobitnĨch okolnost² kaģd®ho pr²padu v 
tomto alebo inom nariaden² o skupinovej vĨnimke alebo rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, vyŔat§ podŎa tohto nariadenia 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, 
poskytnutou na n§pravu z§vaģnej poruchy fungovania hospod§rstva ļlensk®ho ġt§tu 
podŎa ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. b) zmluvy a schv§lenou v rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), 
iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou oslobodenou od notifikaļnej povinnosti podŎa 
uvedenĨch ļl§nkov, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa nar. ļ. 651/2014 sa nekumuluje 
so ģiadnou pomocou de minimis v s¼vislosti s tĨmi istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ak by 
tak§to kumul§cia mala za n§sledok intenzitu pomoci presahuj¼cu intenzitu pomoci 
stanoven¼ v kapitole III nar. ļ. 651/2014. 

4.44  

Boli dodrĤan® ustanovenia o uverejŕovan² a inform§ci§ch ?: 

¶ Uverejnenie na s¼hrnnej webovej str§nke tĨkaj¼cej sa ġt§tnej pomoci na n§rodnej alebo 
region§lnej ¼rovni: 
a) s¼hrnnĨch inform§ci² (pozri ļl. 11) alebo odkazu na pr²stup k nim, 
b) pln®ho znenia kaģd®ho opatrenia pomoci (pozri ļl. 11), alebo odkazu na pr²stup 

k pln®mu zneniu, 
c) inform§ci² o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 100 000 EUR, alebo 
v pr²pade pomoci tĨkaj¼cej sa finanļnĨch produktov podporovanĨch z Fondu InvestEU 
podŎa oddielu 16 o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 500 000  EUR 
alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v poŎnohospod§rskej prvovĨrobe, alebo 
v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v odvetv² rybolovu a akvakult¼ry, okrem pr²jemcov, na 
ktorĨch sa vzŠahuje oddiel 2a, o kaģdej jednotlivej pomoci presahuj¼cej 10 000  EUR 
(pozri pr²lohu III). 

ļl. 9 ï UverejŔovanie 
a inform§cie 

      

 
2 Pri urļovan² s¼ladu s ustanoveniami o kumul§cii sa neberie do ¼vahy financovanie poskytnut® koneļnĨm pr²jemcom v r§mci podpory z Fondu InvestEU, ani n§klady, na ktor® sa toto financovanie vzŠahuje. Relevantn§ suma sa vypoļ²ta tak, ģe z celkovĨch opr§vnenĨch 
n§kladov na projekt sa odpoļ²ta nomin§lna suma financovania v r§mci podpory z Fondu InvestEU, priļom sa z²skaj¼ celkov® zvyġn® opr§vnen® n§klady. Maxim§lna vĨġka pomoci sa vypoļ²ta tak, ģe pr²sluġn§ najvyġġia intenzita pomoci alebo vĨġka pomoci sa uplatn² len na 
celkov® zost§vaj¼ce opr§vnen® n§klady. 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

PokiaŎ ide o pomoc poskytnut¼ na projekty EĐS, inform§cie uveden® v tomto odseku sa 
umiestnia na webov¼ lokalitu ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom s²dli dotknutĨ RO podŎa 
vymedzenia v ļl. 21 nar. ļ. 1299/2013 alebo ļl. 45 nar. ļ. 2021/1059, podŎa toho, ktor® 
z nich sa uplatŔuje. Z¼ļastnen® ļlensk® ġt§ty m¹ģu  alternat²vne rozhodn¼Š, ģe kaģdĨ z 
nich poskytne na svojej webovej str§nke inform§cie o opatreniach pomoci v r§mci svojho 
¼zemia. 
 

¶ V pr²pade sch®m vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia a sch®m, na ktor® sa vzŠahuj¼ ļl. 16, 21 
a 22 (okrem malĨch a strednĨch podnikov, ktor® nevykon§vali ģiadny komerļnĨ predaj na 
ģiadnom trhu), sa podmienky stanoven® v odseku 1 prvom pododseku p²sm. c) tohto ļl. 
povaģuj¼ za splnen®, ak ļlensk® ġt§ty uverejnia poģadovan® inform§cie o vĨġke 
jednotlivĨch pomoc² v tĨchto rozpªtiach (v mil. EUR): 0,01-0,1 (len v pr²pade rybolovu 
a akvakult¼ry, ako aj v pr²pade poŎnohospod§rskej prvovĨroby), , 0,1-0,5, 0,5-1; 1-2; 2-5; 
5-10; 10-30 a 30 a viac. 
 

¶ V pr²pade implementovan®ho finanļn®ho produktu v r§mci zloģky InvestEU, za ktor¼ je 
zodpovednĨ ĻĠ, alebo n§rodn§ podporn§ banka konaj¼ca ako implementuj¼ci partner 
alebo konaj¼ca ako finanļnĨ sprostredkovateŎ v r§mci InvestEU, ĻĠ m§ naŅalej povinnosŠ 
zabezpeļovaŠ uverejŔovanie inform§cii, ako sa stanovuje v odseku 1 prvom pododseku 
p²sm. c). 
 

¶ Inform§cie uveden® v odseku 1 p²sm. c) musia byŠ usporiadan® a byŠ pr²stupn® v 
ġtandardizovanom form§te, ktorĨ sa uv§dza v pr²lohe III, a mus² byŠ moģn® ich ¼ļinne 
vyhŎad§vaŠ a sŠahovaŠ. UverejŔuj¼ sa do ġiestich mesiacov odo dŔa poskytnutia pomoci 
alebo v pr²pade pomoci vo forme daŔovĨch zvĨhodnen² do jedn®ho roka odo dŔa, keŅ sa 
m§ vypracovaŠ daŔov® priznanie, a musia byŠ dostupn® aspoŔ desaŠ rokov od d§tumu 
poskytnutia pomoci. V pr²pade pomoci vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia, ak neexistuje 
form§lna poģiadavka na roļn® vyhl§senie, bude sa na ¼ļely tohto odseku za d§tum 
poskytnutia pomoci povaģovaŠ 31. december. 

 Osobitn® podmienky pomoci pre MSP 

 InvestiĽn§ pomoc pre MSP 

4.45  

Boli dodrĤan® ustanovenia investiĽnej pomoci pre MSP? 

¶ Investiļn§ pomoc pre MSP p¹sobiace na ¼zem² EĐ alebo mimo nej 

¶ Druhy opr§vnenĨch n§kladov: 

- n§klady invest²cie do hmotnĨch a nehmotnĨch akt²v vr§tane jednorazovĨch 
neumoriteŎnĨch n§kladov priamo s¼visiacich s danou invest²ciou a jej poļiatoļnou 
inġtal§ciou; 

- odhadovan® mzdov® n§klady na pracovn® miesta vytvoren® v priamej s¼vislosti s 
investiļnĨm projektom a vypoļ²tan® za dva roky; 

- kombin§cia ļasti n§kladov uvedenĨch v p²smen§ch a) a b) nepresahuj¼ca sumu 
uveden¼ v p²smene a) alebo b), podŎa toho, ktor§ je vyġġia.  

 

ļl. 17 ods. 1, 2, 3, 4, 5, 
6ï Investiļn§ pomoc pre 

MSP  
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ Za opr§vnen® n§klady sa pokladaj¼ invest²cie, ktor® pozost§vaj¼ z/zo: 

- invest²ci² do hmotnĨch a nehmotnĨch akt²v s¼visiacich so zaloģen²m novej 
prev§dzkarne; rozġ²renia existuj¼ceho podniku; diverzifik§cie vĨroby prev§dzkarne na 
vĨrobky alebo sluģby, ktor® sa predtĨm v prev§dzkarni nevyr§bali alebo z nej 
neposkytovali, alebo z§sadnej zmeny celkov®ho vĨrobn®ho procesu vĨrobku alebo 
vĨrobkov, pr²padne celkov®ho poskytovania sluģby alebo sluģieb, ktorĨch sa invest²cia 
do prev§dzkarne tĨka, alebo 

- nadobudnutia akt²v patriacich prev§dzkarni, ktor§ ukonļila svoju ļinnosŠ alebo by ju bola 
ukonļila, ak by sa neuskutoļnilo jej odk¼penie. Samotn® nadobudnutie akci² podniku 
nepredstavuje invest²ciu. Transakcia mus² prebehn¼Š za trhovĨch podmienok. V z§sade 
sa zohŎadŔuj¼ len n§klady na n§kup akt²v od tret²ch str§n, ktor® nie s¼ v ģiadnom vzŠahu 
voļi nadob¼dateŎovi. Ak vġak rodinnĨ pr²sluġn²k p¹vodn®ho majiteŎa alebo jeden ļi 
viacero zamestnancov prevezme malĨ podnik, neplat² podmienka, ģe tieto akt²va musia 
byŠ nadobudnut® od tret²ch str§n, ktor® nie s¼ v ģiadnom vzŠahu voļi nadob¼dateŎovi.  
Invest²cie na obnovu nepredstavuj¼ invest²cie v zmysle tohto odseku. 

 

¶ N§klady spojen® s pren§jmom hmotnĨch akt²v moģno zohŎadniŠ za tĨchto podmienok: 

- v pr²pade pozemkov a budov mus² pren§jom pokraļovaŠ najmenej tri roky po 
oļak§vanom d§tume dokonļenia invest²cie; 

- v pr²pade zariadenia alebo strojov pren§jom mus² maŠ formu finanļn®ho l²zingu a mus² 
obsahovaŠ z§vªzok pre pr²jemcu pomoci, aby odk¼pil akt²vum po uplynut² pren§jmu. 
 

¶ Nehmotn® akt²va spŌŔaj¼ tieto podmienky: 

- pouģ²vaj¼ sa vĨluļne v prev§dzkarni, ktor§ je pr²jemcom pomoci; 

- musia byŠ odpisovateŎn®; 

- s¼ nak¼pen® za trhovĨch podmienok od tret²ch str§n, ktor® nie s¼ v ģiadnom vzŠahu 
voļi nadob¼dateŎovi; 

- musia byŠ zahrnut® v akt²vach podniku, ktorĨ je pr²jemcom pomoci, aspoŔ tri roky; 
 

¶ Pracovn® miesta vytvoren® priamo v d¹sledku investiļn®ho projektu spŌŔaj¼ tieto 
podmienky: 

- vytvoren® v priebehu troch rokov od ukonļenia invest²cie; 

- ļistĨ n§rast poļtu zamestnancov v pr²sluġnej prev§dzkarni v porovnan² s priemerom za 
predoġlĨch 12 mesiacov; 

- zachovan® poļas minim§lneho obdobia troch rokov od ich prv®ho obsadenia. 
 

¶ Intenzita pomoci nepresahuje: 

- 20 % opr§vnenĨch n§kladov (mal® podniky); 

- 10 % opr§vnenĨch n§kladov (stredn® podniky). 

 Pomoc pre MSP na poradensk® sluĤby 

4.46  
Boli dodrĤan® podmienky pomoci pre MSP na poradensk® sluĤby?: ļl. 18 ï Pomoc pre MSP 

na poradensk® sluģby 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ Intenzita pomoci nepresahuje 50 % opr§vnenĨch n§kladov.  

¶ Opr§vnen® n§klady: n§klady na poradensk® sluģby poskytovan® externĨmi poradcami 
Pr²sluġn® sluģby nemaj¼ charakter nepretrģitej alebo pravidelnej ļinnosti, ani nes¼visia s 
beģnĨmi prev§dzkovĨmi n§kladmi (beģn® daŔov® poradensk® sluģby, pravideln® pr§vne 
sluģby alebo reklama). 

 Pomoc na ¼Ľasš MSP na veŏtrhoch 

4.47  

Boli dodrĤan® podmienky pomoci pre ¼Ľasš MSP na veŏtrhoch?: 

¶ Opr§vnen® n§klady: Pren§jom, zriadenie a prev§dzka st§nku.  

¶ Intenzita pomoci nepresahuje 50 % opr§vnenĨch n§kladov. 

ļl. 19 ï Pomoc na ¼ļasŠ 
MSP na veŎtrhoch 

      

 Pomoc pre MSP, ktor® sa z¼Ľastŕuj¼ na CLLD 

4.48  

Boli dodrĤan® podmienky pomoci pre MSP na n§klady, ktor® vznikli MSP z¼Ľastŕuj¼cim 
sa na projektoch miestneho rozvoja veden®ho komunitou (CLLD)?: 
-  n§klady na pr²pravn¼ podporu, budovanie kapac²t, odborn¼ pr²pravu a vytv§ranie siet² na 
¼ļely pr²pravy a vykon§vania strat®gie miestneho rozvoja veden®ho komunitou; 

-  vykonanie schv§lenĨch oper§ci²; 
-  pr²prava a vykonanie ļinnost² spolupr§ce; 
-  prev§dzkov® n§klady spojen® s riaden²m vykon§vania strat®gie miestneho rozvoja 
veden®ho komunitou; 

- n§klady na oģivenie strat®gie miestneho rozvoja veden®ho komunitou v z§ujme uŎahļenia 
vĨmeny medzi zainteresovanĨmi stranami, ktorej cieŎom je poskytovaŠ inform§cie a 
propagovaŠ strat®giu a projekty a podporovaŠ potenci§lnych pr²jemcov na ¼ļely rozvoja 
oper§ci² a pr²pravy ģiadost².  
 
Bolo dodrģan® ustanovenie o intenzite pomoci?:  
-  intenzita pomoci nepresiahla maxim§lnu mieru podpory stanoven¼ v nariadeniach o 
jednotlivĨch fondoch, z ktorĨch sa podporuje miestny rozvoj vedenĨ komunitou.; 

ļl. 19a ï Pomoc na 
n§klady, ktor® vznikli 
MSP z¼ļastŔuj¼cim sa 

na projektoch miestneho 
rozvoja veden®ho 
komunitou (CLLD)  

      

 Pomoc re SME, ktor® maj¼ pr²nos z CLLD 

4.49  

Boli dodrĤan® podmienky pre obmedzen® sumy pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos 
z projektov miestneho rozvoja veden®ho komunitou (CLLD)?: 
-  celkov§ suma poskytnutej pomoci nepresiahla 200 tis²c EUR na jeden projekt v pr²p. 

projektov CLLD 
 

ļl. 19b ï Obmedzen® 
sumy pomoci pre MSP, 
ktor® maj¼ pr²nos 

z projektov miestneho 
rozvoja veden®ho 
komunitou (CLLD)  

      

 Pomoc mikropodnikom na n§klady na energie 

4.50  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch aktivit§ch? 
Opr§vnen® aktivity: 
a) verejn® intervencie do stanovovania cien na zn²ģenie cien uplatŔovanĨch dod§vateŎmi na 
mikropodniky za jednotku elektriny, plynu alebo tepla; 
b) platby mikropodnikom uskutoļnen® priamo alebo prostredn²ctvom dod§vateŎov za jednotku 
spotreby elektriny, plynu alebo tepla kompenzuj¼ce ļasŠ n§kladov uvedenej spotreby. 
 

ļl. 19c ods. 1 ï Pomoc 
mikropodnikom vo forme 
verejnĨch intervenci² 
tĨkaj¼cich sa dod§vok 
elektriny, plynu alebo 

tepla 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

4.51  

Boli dodrĤan® podmienky pomoci mikropodnikom vo forme verejnĩch intervenci² 
tĩkaj¼cich sa dod§vok elektriny, plynu alebo tepla?: 
Opatrenia: 
-  nesm¼ viesŠ k diskrimin§cii medzi dod§vateŎmi ani medzi mikropodnikmi; 
-  zabezpeļuj¼, ģe vġetci dod§vatelia s¼ opr§vnen² poskytovaŠ ponuky na dod§vky elektriny, 
plynu alebo tepla mikropodnikom na rovnakom z§klade; 

-  zabezpeļuj¼ mechanizmus, ktorĨm sa v pr²pade, ģe sa pomoc poskytuje prostredn²ctvom 
dod§vateŎa, zabezpeļ², ģe pomoc sa koneļn®mu pr²jemcovi poskytne v ļo najvªļġom 
moģnom rozsahu, a 

-  ved¼ k stanoveniu ceny prevyġuj¼cej n§klady, a to na ¼rovni, na ktorej m¹ģe doch§dzaŠ k 
skutoļnej cenovej s¼Šaģi. 

 

ļl. 19c ods. 2 ï Pomoc 
mikropodnikom vo forme 
verejnĨch intervenci² 
tĨkaj¼cich sa dod§vok 
elektriny, plynu alebo 

tepla 

      

4.52  

Bolo dodrĤan® ustanovenie o sume pomoci? 
Suma pomoci je rovnak§ ako poskytnut§ platba alebo, v pr²pade verejnĨch intervenci² do 
stanovovania cien, nepresiahne rozdiel medzi trhovou cenou, ktor§ by sa musela zaplatiŠ za 
celkov¼ spotrebu elektriny, plynu a/alebo tepla pr²jemcom, a cenou, ktor§ sa mus² za tak¼to 
spotrebu zaplatiŠ na z§klade verejnej intervencie? 

ļl. 19c ods. 3 ï Pomoc 
mikropodnikom vo forme 
verejnĨch intervenci² 
tĨkaj¼cich sa dod§vok 
elektriny, plynu alebo 

tepla 

      

 Pomoc pre MSP na n§klady na energie 

4.53  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch aktivit§ch? 
Opr§vnen® aktivity: 
a) verejn® intervencie do stanovovania cien na zn²ģenie cien uplatŔovanĨch dod§vateŎmi za 
jednotku elektriny, plynu alebo tepla; 
b) platby pre MSP uskutoļnen® priamo alebo prostredn²ctvom dod§vateŎov za jednotku 
spotreby elektriny, plynu alebo tepla kompenzuj¼ce ļasŠ n§kladov uvedenej spotreby. 

Ļl. 19d ods. 1 - Pomoc 
pre MSP vo forme 
doļasnĨch verejnĨch 
intervenci² tĨkaj¼cich sa 
dod§vok elektriny, plynu 
alebo tepla vyroben®ho 
zo zemn®ho plynu alebo 

z elektriny na 
zmiernenie vplyvu 
zvyġovania cien v 
d¹sledku ¼toļnej vojny 
Ruska voļi Ukrajine 

      

4.54  

Boli dodrĤan® podmienky doĽasnej pomoci pre MSP tĩkaj¼cich sa dod§vok energi² na 
zmiernenie vplyvu v d¹sledku vojny Ruska voĽi Ukrajine ?: 
-  musia byŠ obmedzen® na maxim§lne 70 % spotreby elektriny, plynu alebo tepla 
vyroben®ho zo zemn®ho plynu alebo elektriny zo strany pr²jemcu za obdobie, na ktor® sa 
vzŠahuje opatrenie pomoci; 

-  nesm¼ viesŠ k diskrimin§cii medzi dod§vateŎmi ani medzi MSP; 
-  ved¼ k stanoveniu kompenz§cie dod§vateŎov, ak sa od nich na z§klade verejnej 
intervencie vyģaduje, aby dod§vali za cenu pod ¼rovŔou n§kladov; 

-  zabezpeļuj¼, ģe vġetci dod§vatelia s¼ opr§vnen² poskytovaŠ ponuky na dod§vky elektriny, 
plynu alebo tepla na rovnakom z§klade; 

ļl. 19d ods. 2 - Pomoc 
pre MSP vo forme 
doļasnĨch verejnĨch 
intervenci² tĨkaj¼cich sa 
dod§vok elektriny, plynu 
alebo tepla vyroben®ho 
zo zemn®ho plynu alebo 

z elektriny na 
zmiernenie vplyvu 
zvyġovania cien v 
d¹sledku ¼toļnej vojny 
Ruska voļi Ukrajine 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

-  zabezpeļuj¼ mechanizmus, ktorĨm sa v pr²pade, ģe sa pomoc poskytuje prostredn²ctvom 
dod§vateŎa, zabezpeļ², ģe pomoc sa koneļn®mu pr²jemcovi poskytne v ļo najvªļġom 
moģnom rozsahu, a 

-  ved¼ k priemernej jednotkovej cene dod§vok, ktor§ je aspoŔ rovnak§ ako priemern§ cena 
za jednotku elektriny, plynu, resp. tepla pre koncovĨch z§kazn²kov v dotknutom ļlenskom 
ġt§te poļas obdobia od 1. janu§ra do 31. decembra 2021. 

 

4.55  

Bolo pri platb§ch dod§vateŏom za dod§vky poskytnut® MSP dodrĤan®, Ĥe?: 
-  verejn§ intervencia do stanovovania cien spŌŔa poģiadavky stanoven® v odseku 2 a; 
-  vĨġka kompenzaļnej platby nepresahuje rozdiel medzi cenou, ktor¼ mohol dod§vateŎ 
oļak§vaŠ pri uplatŔovan² trhovĨch cien dod§vky bez intervencie, a cenou stanovenou pod 
¼rovŔou n§kladov na z§klade verejnej intervencie. 

Ļl. 19d ods. 3       

4.56  

Bolo dodrĤan®, Ĥe suma pomoci je rovnak§ ako platba poskytnut§ MSP alebo 
dod§vateŏovi, alebo, v pr²pade verejnĩch intervenci² do stanovovania cien, nepresiahne 
rozdiel medzi trhovou cenou, ktor§ by sa musela zaplatiš za celkov¼ spotrebu energie 
pr²jemcom, a cenou, ktor§ sa mus² za tak¼to spotrebu zaplatiš na z§klade verejnej 
intervencie? 

Ļl. 19d ods. 5       

4.57  

Bolo dodrĤan® opr§vnen® obdobie pre pomoc?  
Pomoc poskytnut§ na n§klady, ktor® sa spotrebuj¼ poļas obdobia, keŅ s¼ verejn® 
intervencie vĨslovne umoģnen® podŎa sekund§rnych pr§vnych predpisov na z§klade 
ļl§nku 122 zmluvy. Pomoc sa poskytne najnesk¹r 12 mesiacov po ukonļen² tohto obdobia. 

Ļl. 19d ods. 4       

 Pomoc na Eur·psku ¼zemn¼ spolupr§cu ð oddiel 2a nar. Ľ. 651/2014 

 VĢeobecn® podmienky uplatnenia 

4.58  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® Ľinnosti?: 
a) sch®my podŎa kapitoly III oddielov 1 (s vĨnimkou ļl§nku 15), 2 (s vĨnimkou ļl§nkov 19c a 
19d), 3, 4, 7 (s vĨnimkou ļl§nku 44) a 10 tohto nariadenia, ak priemernĨ roļnĨ rozpoļet 
na ġt§tnu pomoc na ļlenskĨ ġt§t presahuje 150 mili·nov EUR, poļ²naj¼c ġesŠ mesiacov 
po ich nadobudnut² ¼ļinnosti, ako aj na pomoc vykon§van¼ vo forme finanļnĨch produktov 
podŎa oddielu 16 kapitoly III, ak priemernĨ roļnĨ rozpoļet na ġt§tnu pomoc na ļlenskĨ ġt§t 
presahuje 200 mili·nov EUR, poļ²naj¼c ġesŠ mesiacov po ich nadobudnut² ¼ļinnosti. V 
pr²pade pomoci podŎa kapitoly III oddielu 16 tohto nariadenia sa na pos¼denie toho, ļi 
priemernĨ roļnĨ rozpoļet dan®ho ļlensk®ho ġt§tu na ġt§tnu pomoc v s¼vislosti s 
finanļnĨm produktom presahuje 200 mili·nov EUR, zohŎadŔuj¼ len pr²spevky ļlensk®ho 
ġt§tu do zloģky z§ruky EĐ, za ktor¼ je zodpovednĨ ļlenskĨ ġt§t, podŎa ļl§nku 9 ods. 1 
p²sm. b) nariadenia Eur·pskeho parlamentu a Rady (EĐ) 2021/523 (*1), ktor® s¼ 
vyļlenen® na konkr®tny finanļnĨ produkt. Komisia m¹ģe po pos¼den² pr²sluġn®ho pl§nu 
hodnotenia, ktorĨ jej ļlenskĨ ġt§t notifikoval, do 20 pracovnĨch dn² od nadobudnutia 
¼ļinnosti sch®my rozhodn¼Š o tom, ģe toto nariadenie sa bude naŅalej uplatŔovaŠ na 
ktor¼koŎvek z tĨchto sch®m pomoci aj po uplynut² vyġġie uveden®ho obdobia. Ak Komisia 
uģ predŌģila uplatŔovanie tohto nariadenia na tak®to sch®my nad r§mec p¹vodnĨch 
ġiestich mesiacov, ļlensk® ġt§ty sa m¹ģu rozhodn¼Š predŌģiŠ platnosŠ tĨchto sch®m do 
konca obdobia uplatŔovania tohto nariadenia za predpokladu, ģe dotknutĨ ļlenskĨ ġt§t 

ļl. 1 ods. 2 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch ļinnost² 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

predloģil hodnotiacu spr§vu v s¼lade s pl§nom hodnotenia schv§lenĨm Komisiou, 
ak®koŎvek zmeny sch®m uveden® vyġġie in® neģ zmeny, ktor® nem¹ģu ovplyvniŠ 
zluļiteŎnosŠ sch®my pomoci podŎa tohto nariadenia alebo nem¹ģu vĨraznĨm sp¹sobom 
ovplyvniŠ obsah schv§len®ho pl§nu hodnotenia; 

b) pomoc na ļinnosti s¼visiace s vĨvozom: nem§ sa uplatniŠ na pomoc priamo s¼visiacu 
s vyv§ģanĨmi mnoģstvami, zriaden²m a prev§dzkovan²m distribuļnej siete v inĨch 
krajin§ch alebo inĨmi beģnĨmi vĨdavkami s¼visiacimi s vĨvoznou ļinnosŠou. Pomoc 
urļen§ na n§klady spojen® s ¼ļasŠou na obchodnĨch veŎtrhoch, so ġt¼diami alebo s 
poradenskĨmi sluģbami potrebnĨmi na uvedenie nov®ho alebo existuj¼ceho vĨrobku na 
novĨ trh v inom ļlenskom ġt§te alebo v tretej krajine spravidla nepredstavuje pomoc na 
ļinnosti s¼visiace s vĨvozom; 

c) pomoc, ktor§ je podmienen§ uprednostŔovan²m pouģ²vania dom§ceho tovaru pred 
tovarom dov§ģanĨm. 

4.59  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® sektory?: 

¶ rybolov a akvakult¼ru (podŎa nar. ļ. 1379/2013) s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 
ods. 3 p²sm. a) nar. ļ. 651/2014; 

¶ poŎnohospod§rsku prvovĨrobu* okrem pomoci vo forme rizikov®ho financovania s 
vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 ods. 3 p²sm. b) nar. ļ. 651/2014; 

¶ spracovanie a marketing poŎnohospod§rskych vĨrobkov* ak je vĨġka pomoci stanoven§ 
na z§klade ceny alebo mnoģstva takĨchto vĨrobkov k¼penĨch od prvovĨrobcov alebo 
umiestnenĨch na trh pr²sluġnĨmi podnikmi, alebo ak je pomoc podmienen§ tĨm, ģe m§ byŠ 
ļiastoļne alebo ¼plne post¼pen§ prvovĨrobcom; 

¶ pomoc na uŎahļenie zatvorenia uhoŎnĨch ban² neschopnĨch konkurencie (rozhodnutie 
Rady 2010/787/EĐ); 

ļl. 1 ods. 3 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch sektorov  

      

4.60  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky, ktorĩch sa tĩka z§sada Deggendorf?:  
- sch®my pomoci, ktor® vĨslovne nevyluļuj¼ vyplatenie individu§lnej pomoci/pomoci ad hoc 
podniku, voļi ktor®mu je n§rokovan® vr§tenie pomoci na z§klade predch§dzaj¼ceho 
rozhodnutia EK, v ktorom bola t§to pomoc oznaļen§ za neopr§vnen¼ a nezluļiteŎn¼ s 
vn¼tornĨm trhom (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody sp¹sobenej urļitĨmi 
pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos z projektov miestneho 
rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch skup²n eur·pskeho 
partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku produktivitu a 
udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci na Eur·psku ¼zemn¼ spolupr§cu (EĐS), ako aj sch®m 
pomoci obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. a) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost², 
ktorĨch sa tĨka z§sada 

Deggendorf  

      

4.61  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky v šaĤkostiach?:  
- pomoc pre podniky v Šaģkostiach (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody 
sp¹sobenej urļitĨmi pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos 
z projektov miestneho rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch 
skup²n eur·pskeho partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku 
produktivitu a udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci urļenej pre MSP podŎa ļl. 56f a pomoci 
urļenej finanļnĨm sprostredkovateŎom podŎa ļl. 16, 21, 22 a 39, ako aj sch®m pomoci 
obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU a to za 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. c) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost² 

v Šaģkostiach 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 
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Popis nedostatku vr§tane 
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nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

predpokladu, ģe v r§mci tĨchto sch®m nie s¼ podniky v Šaģkostiach oproti inĨm podnikom 
zvĨhodnen®). 

4.62  

Bolo dodrĤan®, Ĥe opatrenie neporuĢuje pr§vne predpisy Eđ? 
Ide najmª o : opatrenia pomoci: 

- ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou, aby pr²jemca mal hlavn® s²dlo v pr²sluġnom 
ļlenskom ġt§te alebo aby bol usadenĨ predovġetkĨm v pr²sluġnom ļlenskom ġt§te. 
Poģiadavka maŠ prev§dzkareŔ alebo poboļku v ļlenskom ġt§te poskytuj¼com pomoc v 
ļase vyplatenia pomoci je vġak dovolen§, 

- ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou pouģ²vaŠ dom§ce vĨrobky alebo sluģby, 

- obmedzuj¼ce moģnosti pr²jemcov vyuģ²vaŠ vĨsledky vĨskumu, vĨvoja a inov§ci² v inĨch 
ļlenskĨch ġt§toch. 

ļl. 1 ods. 5 ï Vyl¼ļenie 
sch®m pomoci, ktor® 
poruġuj¼ pr§vne 

predpisy EĐ 

      

4.63  

 

Bol dodrĤanĩ pr²sluĢnĩ strop pomoci?   

- pokiaŎ ide o pomoc podŎa ļl§nku 20, 2,2 mili·na EUR na jeden podnik a jeden projekt; 

-  pokiaŎ ide o pomoc podŎa ļl§nku 20a, sumy stanoven® v ļl§nku 20a ods. 2 na jeden 
podnik a jeden projekt; 

ļl. 4 ï Jednotliv® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ 

povinnosŠ 
      

4.64  
Bolo dodrĤan®, Ĥe stropy sa nesm¼ obch§dzaš umelĩm rozdeŏovan²m sch®m pomoci 

alebo projektov pomoci? 
ļl. 4 ods. 2 ï Umel® 

rozdelenie 
      

4.65  

Vzšahuje sa pomoc len na transparentn¼ pomoc (je moĤn® vopred presne vypoĽ²taš 
ekvivalent hrub®ho grantu pomoci)?  
transparentn® kateg·rie pomoci?: 

¶ granty a bonifik§cie ¼rokov, 

¶ ¼very, ak sa ekvivalent hrub®ho grantu pomoci vypoļ²tal na z§klade referenļnej sadzby 
platnej v ļase poskytnutia grantu, 

¶ z§ruky, ak je ekvivalent hrub®ho grantu vypoļ²tanĨ na z§klade pr®mi² bezpeļn®ho pr²stavu 
stanovenĨch v ozn§men² EK, alebo je ekvivalent hrub®ho grantu schv§lenĨ pred 
implement§ciou na z§klade ozn§menia EK o z§ruk§ch a schv§len§ metodika na vĨpoļet 
vĨslovne upravuje druh z§ruky a druh pr²sluġnej transakcie v kontexte uplatŔovania 
vġeobecn®ho nariadenia o skupinovĨch vĨnimk§ch, 

¶ daŔov® zvĨhodnenie, ak sa stanovuje horn§ hranica, ktorou sa zabezpeļ², ģe ned¹jde k 
prekroļeniu uplatniteŎn®ho stropu), 

¶ pomoc podnikom pri ich ¼ļasti na projektoch Eur·pskej ¼zemnej spolupr§ce podŎa ļl. 20a, 

¶ pomoc vo forme opatren² rizikov®ho financovania, ak s¼ splnen® podmienky stanoven® v 
ļl§nkoch 21 a 21a; 

¶ pomoc vo forme vratnĨch preddavkov, ak celkov§ nomin§lna vĨġka vratn®ho preddavku 
nepresahuje stropy uplatniteŎn® v s¼lade s nar. ļ. 651/2014 alebo ak metodika na vĨpoļet 
ekvivalentu hrub®ho grantu vratn®ho preddavku bola pred zaļat²m uplatŔovania opatrenia 
akceptovan§ v nadvªznosti na jej notifik§ciu EK 

¶ pomoc pre zaļ²naj¼ce podniky, ak s¼ splnen® podmienky stanoven® v ļl. 22), 

¶ pomoc vo forme predaja alebo l²zingu hmotnĨch akt²v pod ¼rovŔou trhovĨch sadzieb, ak 
je hodnota stanoven§ buŅ na z§klade odhadu nez§visl®ho znalca pred transakciou, alebo 
odkazom na verejne dostupn¼, pravidelne aktualizovan¼ a vġeobecne akceptovan¼ 

ļl. 5 ï TransparentnosŠ 
pomoci 
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nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

referenļn¼ hodnotu,pomoc obsiahnut§ vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu 
InvestEU, ak s¼ splnen® podmienky v kapitole III oddiele 16. 

4.66  Ide o pomoc, ktor§ m§ stimulaĽnĩ ¼Ľinok?        

4.67  

Pokiaŏ ide pomoc podnikom, ktor® sa z¼Ľastŕuj¼ na projektoch Eur·pskej ¼zemnej 
spolupr§ce, s¼ splnen® pr²sluĢn® podmienky v Ľl§nku 20 alebo Ľl§nku 20a?; 

ļl. 6 ods. 5 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.68  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci a opr§vnenĩch n§kladoch?: 

¶ Na ¼ļely vĨpoļtu intenzity pomoci a opr§vnenĨch n§kladov sa pouģij¼ ļ²seln® ¼daje pred 
odpoļ²tan²m dan² alebo inĨch poplatkov. Pri vĨpoļte intenzity pomoci a opr§vnenĨch 
n§kladov sa vġak neberie do ¼vahy daŔ z pridanej hodnoty ¼ļtovan§ k opr§vnenĨm 
n§kladom a vĨdavkom, ktor§ m¹ģe byŠ podŎa uplatniteŎnĨch vn¼troġt§tnych daŔovĨch 
pr§vnych predpisov vr§ten§.  

¶ Opr§vnen® n§klady s¼ doloģen® pr²sluġnou dokument§ciou, ktor§ je prehŎadn§, konkr®tna 
a aktu§lna.  

¶ Zjednoduġen® vykazovanie n§kladov  m¹ģe byŠ pouģit® za predpokladu, ģe oper§cia je 
aspoŔ ļiastoļne financovan§ z niektor®ho fondu Đnie, ktorĨ umoģŔuje pouģiŠ 
zjednoduġen® vykazovanie n§kladov, a ģe predmetn§ kateg·ria n§kladov je opr§vnen§ 
podŎa pr²sluġn®ho ustanovenia o vĨnimke. V takom pr²pade sa uplatŔuje zjednoduġen® 
vykazovanie n§kladov stanoven® v pr²sluġnĨch pravidl§ch, ktorĨmi sa riadi danĨ fond Đnie. 
Okrem toho sa vĨġka opr§vnenĨch n§kladov m¹ģe takisto vypoļ²taŠ v s¼lade so 
zjednoduġenĨm vykazovan²m n§kladov v pr²pade projektov realizovanĨch v s¼lade s 
pl§nmi obnovy a odolnosti schv§lenĨmi Radou podŎa nariadenia Eur·pskeho parlamentu 
a Rady (EĐ) 2021/241 ( 48 ) za predpokladu, ģe sa pouģije zjednoduġen® vykazovanie 
n§kladov stanoven® v nariaden² (EĐ) ļ. 1303/2013 alebo nariaden² (EĐ) 2021/1060. 
Okrem toho v pr²pade pomoci podŎa ļl§nkov 25a a 25b moģno nepriame n§klady vypoļ²taŠ 
v s¼lade s pravidlami stanovenĨmi v ļl§nku 25a ods. 3 a ļl§nku 25b ods. 3.. 

¶ Pomoc poskytovan§ inou formou neģ formou grantu, vĨġka pomoci sa rovn§ ekvivalentu 
hrub®ho grantu pomoci. 

¶ Pomoc splatn§ v bud¼cnosti vr§tane pomoci splatnej v niekoŎkĨch spl§tkach sa diskontuje 
na jej hodnotu v ļase jej poskytnutia (to ist® plat² pre opr§vnen® n§klady a ¼rokov® sadzby 
v ļase poskytnutia). 

¶ Pomoc poskytovan§ vo forme vratnĨch preddavkov, ktor® s¼ pri absencii prijatej metodiky 
vĨpoļtu ich ekvivalentu hrub®ho grantu vyjadren® ako percento opr§vnenĨch n§kladov, a 
ak opatrenie stanovuje, ģe v pr²pade ¼speġn®ho vĨsledku projektu stanoven®ho na 
z§klade primeranej a prezieravej hypot®zy bud¼ preddavky splaten® s ¼rokovou sadzbou, 
ktor§ sa prinajmenġom rovn§ diskontnej sadzbe uplatniteŎnej v ļase poskytnutia pomoci, 
m¹ģu sa maxim§lne intenzity pomoci zvĨġiŠ o 10 percentu§lnych bodov. 

 

ļl. 7 ï Intenzita pomoci 
a opr§vnen® n§klady 
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4.69  

Boli dodrĤan® ustanovenia o kumul§cii?: 

¶ Pre stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci sa 
zohŎadŔuje celkov§ vĨġka ġt§tnej pomoci. 

¶ Ak sa financovanie zo strany Đnie, ktor® centr§lne riadia inġtit¼cie, agent¼ry, spoloļn® 
podniky alebo in® org§ny Đnie a ktor® nie je priamo ani nepriamo pod kontrolou ļlensk®ho 
ġt§tu, kombinuje so ġt§tnou pomocou, tak sa pri zisŠovan² toho, ļi s¼ dodrģan® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka 
pomoci, zohŎadŔuje len t§to ġt§tna pomoc, za predpokladu, ģe celkov§ suma verejn®ho 
financovania poskytnut§ vo vzŠahu k tĨm istĨm opr§vnenĨm n§kladom nepresahuje 
najvĨhodnejġiu mieru financovania stanoven¼ v uplatniteŎnĨch pravidl§ch pr§va Đnie. 
Odchylne od uveden®ho plat², ģe celkov§ vĨġka verejn®ho financovania na projekty 
podporen® z Eur·pskeho obrann®ho fondu m¹ģe dosiahnuŠ celkov¼ vĨġku opr§vnenĨch 
n§kladov projektu, bez ohŎadu na maxim§lnu mieru financovania uplatniteŎn¼ v r§mci tohto 
fondu, za predpokladu, ģe s¼ dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a 
maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka pomoci podŎa tohto nariadenia.. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou 
ġt§tnou pomocou, pokiaŎ sa tieto opatrenia tĨkaj¼ inĨch identifikovateŎnĨch opr§vnenĨch 
n§kladov. 

¶ Ģiadna kumul§cia oslobodenej pomoci s akoukoŎvek inou pomocou v s¼vislosti s tĨmi 
istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ļiastoļne alebo ¼plne sa prekrĨvaj¼cimi, ak by vĨsledok 
prekroļil maxim§lnu intenzitu pomoci alebo vĨġku pomoci uplatniteŎn¼ na t¼to pomoc.3 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nkov 19b, 20a, 21, 21a, 22 alebo 
23, ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri 
ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou 
pomocou, pri ktorej opr§vnen® n§klady urļiŠ moģno. Pomoc, pri ktorej nemoģno 
identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou pomocou, 
pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, aģ do vĨġky najvyġġieho pr²sluġn®ho 
celkov®ho stropu financovania stanoven®ho za osobitnĨch okolnost² kaģd®ho pr²padu v 
tomto alebo inom nariaden² o skupinovej vĨnimke alebo rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, vyŔat§ podŎa tohto nariadenia 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, 
poskytnutou na n§pravu z§vaģnej poruchy fungovania hospod§rstva ļlensk®ho ġt§tu 
podŎa ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. b) zmluvy a schv§lenou v rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), 
iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou oslobodenou od notifikaļnej povinnosti podŎa 
uvedenĨch ļl§nkov, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady. 

ļl. 8 ï Kumul§cia        

 
3 Pri urļovan² s¼ladu s ustanoveniami o kumul§cii sa neberie do ¼vahy financovanie poskytnut® koneļnĨm pr²jemcom v r§mci podpory z Fondu InvestEU, ani n§klady, na ktor® sa toto financovanie vzŠahuje. Relevantn§ suma sa vypoļ²ta tak, ģe z celkovĨch opr§vnenĨch 
n§kladov na projekt sa odpoļ²ta nomin§lna suma financovania v r§mci podpory z Fondu InvestEU, priļom sa z²skaj¼ celkov® zvyġn® opr§vnen® n§klady. Maxim§lna vĨġka pomoci sa vypoļ²ta tak, ģe pr²sluġn§ najvyġġia intenzita pomoci alebo vĨġka pomoci sa uplatn² len na 
celkov® zost§vaj¼ce opr§vnen® n§klady. 
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4.70  

Bolo dodrĤan® ustanovenia o uverejŕovan² a inform§ci§ch?: 

¶ Uverejnenie na s¼hrnnej webovej str§nke tĨkaj¼cej sa ġt§tnej pomoci na n§rodnej alebo 
region§lnej ¼rovni: 
a) s¼hrnnĨch inform§ci² (pozri ļl. 11) alebo odkazu na pr²stup k nim, 
b) pln®ho znenia kaģd®ho opatrenia pomoci (pozri ļl. 11), alebo odkazu na pr²stup 

k pln®mu zneniu, 
c) inform§ci² o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 100 000 EUR, 
alebo v pr²pade pomoci tĨkaj¼cej sa finanļnĨch produktov podporovanĨch z Fondu 
InvestEU podŎa oddielu 16 o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 
500 000  EUR alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v poŎnohospod§rskej 
prvovĨrobe, alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v odvetv² rybolovu a akvakult¼ry, 
okrem pr²jemcov, na ktorĨch sa vzŠahuje oddiel 2a, o kaģdej jednotlivej pomoci 
presahuj¼cej 10 000  EUR (pozri pr²lohu III). 

- PokiaŎ ide o pomoc poskytnut¼ na projekty EĐS, inform§cie uveden® v tomto odseku sa 
umiestnia na webov¼ lokalitu ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom s²dli dotknutĨ RO podŎa 
vymedzenia v ļl. 21 nar. ļ. 1299/2013 alebo ļl. 45 nar. ļ. 2021/1059, podŎa toho, ktor® 
z nich sa uplatŔuje. Z¼ļastnen® ļlensk® ġt§ty m¹ģu  alternat²vne rozhodn¼Š, ģe kaģdĨ z 
nich poskytne na svojej webovej str§nke inform§cie o opatreniach pomoci v r§mci svojho 
¼zemia. 

¶ V pr²pade sch®m vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia a sch®m, na ktor® sa vzŠahuj¼ ļl. 16, 21 
a 22 (okrem malĨch a strednĨch podnikov, ktor® nevykon§vali ģiadny komerļnĨ predaj na 
ģiadnom trhu), sa podmienky stanoven® v odseku 1 prvom pododseku p²sm. c) tohto ļl. 
povaģuj¼ za splnen®, ak ļlensk® ġt§ty uverejnia poģadovan® inform§cie o vĨġke 
jednotlivĨch pomoc² v tĨchto rozpªtiach (v mil. EUR): 0,01-0,1 (len v pr²pade rybolovu 
a akvakult¼ry, ako aj v pr²pade poŎnohospod§rskej prvovĨroby), , 0,1-0,5, 0,5-1; 1-2; 2-5; 
5-10; 10-30 a 30 a viac. 

¶ V pr²pade implementovan®ho finanļn®ho produktu v r§mci zloģky InvestEU, za ktor¼ je 
zodpovednĨ ĻĠ, alebo n§rodn§ podporn§ banka konaj¼ca ako implementuj¼ci partner 
alebo konaj¼ca ako finanļnĨ sprostredkovateŎ v r§mci InvestEU, ĻĠ m§ naŅalej povinnosŠ 
zabezpeļovaŠ uverejŔovanie inform§cii, ako sa stanovuje v odseku 1 prvom pododseku 
p²sm. c)..  

Inform§cie uveden® v odseku 1 p²sm. c) musia byŠ usporiadan® a byŠ pr²stupn® v 
ġtandardizovanom form§te, ktorĨ sa uv§dza v pr²lohe III, a mus² byŠ moģn® ich ¼ļinne 
vyhŎad§vaŠ a sŠahovaŠ. UverejŔuj¼ sa do ġiestich mesiacov odo dŔa poskytnutia pomoci alebo 
v pr²pade pomoci vo forme daŔovĨch zvĨhodnen² do jedn®ho roka odo dŔa, keŅ sa m§ 
vypracovaŠ daŔov® priznanie, a musia byŠ dostupn® aspoŔ desaŠ rokov od d§tumu poskytnutia 
pomoci. V pr²pade pomoci vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia, ak neexistuje form§lna 
poģiadavka na roļn® vyhl§senie, bude sa na ¼ļely tohto odseku za d§tum poskytnutia pomoci 
povaģovaŠ 31. december. 

ļl. 9 ï UverejŔovanie 
a inform§cie 

      

 Osobitn® podmienky pomoci na EđS  

 Pomoc pre podniky z¼Ľastnen® na EđS 

4.71  Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch? : ļl. 20 ods. 2       
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

a) n§klady na zamestnancov; 
b) kancel§rske a administrat²vne n§klady; 
c) cestovn® n§klady a n§klady na ubytovanie; 
d) n§klady na expertn¼ expert²zu a sluģby; 
e) n§klady na vybavenie; 
f) n§klady na infraġtrukt¼ru; 

Pomoc pre podniky 
z¼ļastnen® na EĐS 

4.72  
Bolo dodrĤan®, Ĥe intenzita pomoci nepresiahla maxim§lnu mieru spolufinancovania? ļl. 20 ods. 3 

Pomoc pre podniky 
z¼ļastnen® na EĐS 

      

 Obmedzen§ pomoc pre podniky z¼Ľastnen® na EđS 

4.73  

Ak ide o obmedzen¼ pomoc pre podniky na ¼Ľasš na projektoch Eur·pskej ¼zemnej 
spolupr§ce, s¼ splnen® podmienky stanoven® v Ľl. 20a? 

ļl. 20a ods. 1  
Obmedzen§ pomoc pre 
podniky z¼ļastnen® na 

EĐS  

      

4.74  

Bolo dodrĤan®, Ĥe celkov§ suma pomoci poskytnut§ podniku na jeden projekt 
nepresiahla 22 000 Eur?  

ļl. 20a ods. 2 
Obmedzen§ pomoc pre 
podniky z¼ļastnen® na 

EĐS 

      

 Pomoc na uŏahĽenie pr²stupu k financovaniu pre MSP ð oddiel 3 nar. Ľ. 651/2014 

 VĢeobecn® podmienky uplatnenia 

4.75  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® Ľinnosti?: 
a) sch®my podŎa kapitoly III oddielov 1 (s vĨnimkou ļl§nku 15), 2 (s vĨnimkou ļl§nkov 19c a 
19d), 3, 4, 7 (s vĨnimkou ļl§nku 44) a 10 tohto nariadenia, ak priemernĨ roļnĨ rozpoļet 
na ġt§tnu pomoc na ļlenskĨ ġt§t presahuje 150 mili·nov EUR, poļ²naj¼c ġesŠ mesiacov 
po ich nadobudnut² ¼ļinnosti, ako aj na pomoc vykon§van¼ vo forme finanļnĨch produktov 
podŎa oddielu 16 kapitoly III, ak priemernĨ roļnĨ rozpoļet na ġt§tnu pomoc na ļlenskĨ ġt§t 
presahuje 200 mili·nov EUR, poļ²naj¼c ġesŠ mesiacov po ich nadobudnut² ¼ļinnosti. V 
pr²pade pomoci podŎa kapitoly III oddielu 16 tohto nariadenia sa na pos¼denie toho, ļi 
priemernĨ roļnĨ rozpoļet dan®ho ļlensk®ho ġt§tu na ġt§tnu pomoc v s¼vislosti s 
finanļnĨm produktom presahuje 200 mili·nov EUR, zohŎadŔuj¼ len pr²spevky ļlensk®ho 
ġt§tu do zloģky z§ruky EĐ, za ktor¼ je zodpovednĨ ļlenskĨ ġt§t, podŎa ļl§nku 9 ods. 1 
p²sm. b) nariadenia Eur·pskeho parlamentu a Rady (EĐ) 2021/523 (*1), ktor® s¼ 
vyļlenen® na konkr®tny finanļnĨ produkt. Komisia m¹ģe po pos¼den² pr²sluġn®ho pl§nu 
hodnotenia, ktorĨ jej ļlenskĨ ġt§t notifikoval, do 20 pracovnĨch dn² od nadobudnutia 
¼ļinnosti sch®my rozhodn¼Š o tom, ģe toto nariadenie sa bude naŅalej uplatŔovaŠ na 
ktor¼koŎvek z tĨchto sch®m pomoci aj po uplynut² vyġġie uveden®ho obdobia. Ak Komisia 
uģ predŌģila uplatŔovanie tohto nariadenia na tak®to sch®my nad r§mec p¹vodnĨch ġiestich 
mesiacov, ļlensk® ġt§ty sa m¹ģu rozhodn¼Š predŌģiŠ platnosŠ tĨchto sch®m do konca 
obdobia uplatŔovania tohto nariadenia za predpokladu, ģe dotknutĨ ļlenskĨ ġt§t predloģil 
hodnotiacu spr§vu v s¼lade s pl§nom hodnotenia schv§lenĨm Komisiou, 

ļl. 1 ods. 2 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch ļinnost² 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

b) ak®koŎvek zmeny sch®m uveden® vyġġie in® neģ zmeny, ktor® nem¹ģu ovplyvniŠ 
zluļiteŎnosŠ sch®my pomoci podŎa tohto nariadenia alebo nem¹ģu vĨraznĨm sp¹sobom 
ovplyvniŠ obsah schv§len®ho pl§nu hodnotenia; 

c) pomoc na ļinnosti s¼visiace s vĨvozom: nem§ sa uplatniŠ na pomoc priamo s¼visiacu 
s vyv§ģanĨmi mnoģstvami, zriaden²m a prev§dzkovan²m distribuļnej siete v inĨch 
krajin§ch alebo inĨmi beģnĨmi vĨdavkami s¼visiacimi s vĨvoznou ļinnosŠou. Pomoc 
urļen§ na n§klady spojen® s ¼ļasŠou na obchodnĨch veŎtrhoch, so ġt¼diami alebo s 
poradenskĨmi sluģbami potrebnĨmi na uvedenie nov®ho alebo existuj¼ceho vĨrobku na 
novĨ trh v inom ļlenskom ġt§te alebo v tretej krajine spravidla nepredstavuje pomoc na 
ļinnosti s¼visiace s vĨvozom; 

d) pomoc, ktor§ je podmienen§ uprednostŔovan²m pouģ²vania dom§ceho tovaru pred 
tovarom dov§ģanĨm. 

4.76  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® sektory?: 

¶ rybolov a akvakult¼ru (podŎa nar. ļ. 1379/2013) s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 
ods. 3 p²sm. a) nar. ļ. 651/2014; 

¶ poŎnohospod§rsku prvovĨrobu* okrem pomoci vo forme rizikov®ho financovania s 
vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 ods. 3 p²sm. b) nar. ļ. 651/2014; 

¶ spracovanie a marketing poŎnohospod§rskych vĨrobkov* ak je vĨġka pomoci stanoven§ 
na z§klade ceny alebo mnoģstva takĨchto vĨrobkov k¼penĨch od prvovĨrobcov alebo 
umiestnenĨch na trh pr²sluġnĨmi podnikmi, alebo ak je pomoc podmienen§ tĨm, ģe m§ byŠ 
ļiastoļne alebo ¼plne post¼pen§ prvovĨrobcom; 

¶ pomoc na uŎahļenie zatvorenia uhoŎnĨch ban² neschopnĨch konkurencie (rozhodnutie 
Rady 2010/787/EĐ); 

ļl. 1 ods. 3 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch sektorov  

      

4.77  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky, ktorĩch sa tĩka z§sada Deggendorf?:  

¶ sch®my pomoci, ktor® vĨslovne nevyluļuj¼ vyplatenie individu§lnej pomoci/pomoci ad hoc 
podniku, voļi ktor®mu je n§rokovan® vr§tenie pomoci na z§klade predch§dzaj¼ceho 
rozhodnutia EK, v ktorom bola t§to pomoc oznaļen§ za neopr§vnen¼ a nezluļiteŎn¼ s 
vn¼tornĨm trhom (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody sp¹sobenej urļitĨmi 
pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos z projektov miestneho 
rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch skup²n eur·pskeho 
partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku produktivitu a 
udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci na Eur·psku ¼zemn¼ spolupr§cu (EĐS), ako aj sch®m 
pomoci obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. a) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost², 
ktorĨch sa tĨka z§sada 

Deggendorf  

      

4.78  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky v šaĤkostiach?:  

¶ pomoc pre podniky v Šaģkostiach (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody 
sp¹sobenej urļitĨmi pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos 
z projektov miestneho rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch 
skup²n eur·pskeho partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku 
produktivitu a udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci urļenej pre MSP podŎa ļl. 56f a pomoci 
urļenej finanļnĨm sprostredkovateŎom podŎa ļl. 16, 21, 22 a 39, ako aj sch®m pomoci 
obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU a to za 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. c) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost² 

v Šaģkostiach 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

predpokladu, ģe v r§mci tĨchto sch®m nie s¼ podniky v Šaģkostiach oproti inĨm podnikom 
zvĨhodnen®). 

4.79  

Bolo dodrĤan®, Ĥe opatrenie neporuĢuje pr§vne predpisy Eđ?  
Ide najmª o:  

¶ opatrenia pomoci: 

- ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou, aby pr²jemca mal hlavn® s²dlo v pr²sluġnom 
ļlenskom ġt§te alebo aby bol usadenĨ predovġetkĨm v pr²sluġnom ļlenskom ġt§te. 
Poģiadavka maŠ prev§dzkareŔ alebo poboļku v ļlenskom ġt§te poskytuj¼com pomoc v 
ļase vyplatenia pomoci je vġak dovolen§, 

- ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou pouģ²vaŠ dom§ce vĨrobky alebo sluģby, 

- obmedzuj¼ce moģnosti pr²jemcov vyuģ²vaŠ vĨsledky vĨskumu, vĨvoja a inov§ci² v inĨch 
ļlenskĨch ġt§toch. 

ļl. 1 ods. 5 ï Vyl¼ļenie 
sch®m pomoci, ktor® 
poruġuj¼ pr§vne 

predpisy EĐ 

      

4.80  

Bol dodrĤanĩ pr²sluĢnĩ strop pomoci?: 
 

- Rizikov® financovanie: 16,5 mil. EUR na jeden opr§vnenĨ podnik celkovo, ako sa 
stanovuje v ļl.21 ods. 8 a v ļl. 21a ods. 2. 

- Zaļ²naj¼ce podniky: vĨġky stanoven® na jeden podnik v ļl. 22 ods. 3, 4, 5 a 7. 

ļl. 4 ï Jednotliv® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ 

povinnosŠ 
      

4.81  
Bolo dodrĤan®, Ĥe stropy sa nesm¼ obch§dzaš umelĩm rozdeŏovan²m sch®m pomoci 

alebo projektov pomoci? 
Ļl. 4 ods. 2 ï Umel® 

rozdelenie 
      

4.82  

Vzšahuje sa pomoc len na transparentn¼ pomoc (Je moĤn® vopred presne vypoĽ²taš 
ekvivalent hrub®ho grantu pomoci)?  
Transparentn® kateg·rie pomoci s¼: 

¶ granty a bonifik§cie ¼rokov, 

¶ ¼very, ak sa ekvivalent hrub®ho grantu pomoci vypoļ²tal na z§klade referenļnej sadzby 
platnej v ļase poskytnutia grantu, 

¶ z§ruky, ak je ekvivalent hrub®ho grantu vypoļ²tanĨ na z§klade pr®mi² bezpeļn®ho pr²stavu 
stanovenĨch v ozn§men² EK, alebo je ekvivalent hrub®ho grantu schv§lenĨ pred 
implement§ciou na z§klade ozn§menia EK o z§ruk§ch a schv§len§ metodika na vĨpoļet 
vĨslovne upravuje druh z§ruky a druh pr²sluġnej transakcie v kontexte uplatŔovania 
vġeobecn®ho nariadenia o skupinovĨch vĨnimk§ch, 

¶ daŔov® zvĨhodnenie, ak sa stanovuje horn§ hranica, ktorou sa zabezpeļ², ģe ned¹jde k 
prekroļeniu uplatniteŎn®ho stropu), 

¶ pomoc podnikom pri ich ¼ļasti na projektoch Eur·pskej ¼zemnej spolupr§ce podŎa ļl. 20a, 

¶ pomoc vo forme opatren² rizikov®ho financovania, ak s¼ splnen® podmienky stanoven® v 
ļl§nkoch 21 a 21a; 

¶ pomoc pre zaļ²naj¼ce podniky, ak s¼ splnen® podmienky stanoven® v ļl§nku 22; 

¶ pomoc pre MSP vo forme zn²ģenĨch poplatkov za pr²stup alebo bezplatn®ho pr²stupu k 
poradenskĨm sluģb§m v oblasti inov§ci² v zmysle ļl§nku 2 bodu 94 a k sluģb§m na 
podporu inov§ci² v zmysle ļl§nku 2 bodu 95, poskytovanĨch napr²klad organiz§ciami 
venuj¼cimi sa vĨskumu a ġ²reniu poznatkov, vĨskumnĨmi infraġtrukt¼rami, testovac²mi a 
experiment§lnymi infraġtrukt¼rami alebo inovaļnĨmi zoskupeniami na z§klade sch®my 
pomoci, ak s¼ splnen® tieto podmienky: 

ļl. 5 ï TransparentnosŠ 
pomoci 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ vĨhoda spoļ²vaj¼ca v zn²ģenĨch poplatkoch alebo nadobudnutom 
bezplatnom pr²stupe je vyļ²sliteŎn§ a preuk§zateŎn§; 

¶ ¼pln® alebo ļiastoļn® cenov® zŎavy na sluģby, ako aj pravidl§, v s¼lade s 
ktorĨmi MSP m¹ģu ģiadaŠ o zŎavy m¹ģu byŠ vybran® a zŎavy im m¹ģu byŠ 
poskytnut®, s¼ verejne dostupn® (prostredn²ctvom webovĨch s²diel alebo 
inĨch vhodnĨch prostriedkov) eġte predtĨm ako zaļne poskytovateŎ sluģieb 
zŎavy pon¼kaŠ; 

¶ poskytovateŎ sluģieb vedie z§znamy o vĨġke pomoci poskytnutej jednotlivĨm 
MSP vo forme cenovĨch zliav, aby sa zabezpeļilo dodrģanie stropov 
stanovenĨch v ļl§nku 28 ods. 3 a 4. Tak®to z§znamy sa uchovaj¼ desaŠ rokov 
odo dŔa, keŅ poskytovateŎ sluģieb poskytol posledn¼ pomoc 

¶ pomoc vo forme vratnĨch preddavkov, ak celkov§ nomin§lna vĨġka vratn®ho preddavku 
nepresahuje stropy uplatniteŎn® v s¼lade s nar. ļ. 651/2014 alebo ak metodika na vĨpoļet 
ekvivalentu hrub®ho grantu vratn®ho preddavku bola pred zaļat²m uplatŔovania opatrenia 
akceptovan§ v nadvªznosti na jej notifik§ciu EK 

¶ pomoc vo forme predaja alebo l²zingu hmotnĨch akt²v pod ¼rovŔou trhovĨch sadzieb, ak 
je hodnota stanoven§ buŅ na z§klade odhadu nez§visl®ho znalca pred transakciou, alebo 
odkazom na verejne dostupn¼, pravidelne aktualizovan¼ a vġeobecne akceptovan¼ 
referenļn¼ hodnotu, 

¶ pomoc obsiahnut§ vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, ak s¼ 
splnen® podmienky stanoven® v kapitole III oddiele 16, 

¶ pomoc mikropodnikom vo forme verejnĨch intervenci² tĨkaj¼cich sa dod§vok elektriny, 
plynu alebo tepla, ak s¼ splnen® podmienky stanoven® v ļl§nku 19c; 

¶ pomoc pre MSP vo forme doļasnĨch verejnĨch intervenci² tĨkaj¼cich sa dod§vok elektriny, 
plynu alebo tepla vyroben®ho zo zemn®ho plynu alebo z elektriny na zmiernenie vplyvu 
zvyġovania cien v d¹sledku ¼toļnej vojny Ruska voļi Ukrajine, ak s¼ splnen® podmienky 
stanoven® v ļl§nku 19d.. 

4.83  Ide o pomoc, ktor§ m§ stimulaĽnĩ ¼Ľinok?        

4.84  
Podal pr²jemca Ĥiadosš o pomoc Ľlensk®mu Ģt§tu pred zaĽat²m pr§ce na projekte alebo 
Ľinnosti? (pozri vĩnimky)  Boli obsahom Ĥiadosti o pomoc aj inform§cie podŏa Ľl. 6 ods. 
2 nar. Ľ. 651/2014? 

ļl. 6 ods. 2 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok  

      

4.85  

Ak ide o daŕov® zvĩhodnenie bolo dodrĤan®, Ĥe?: 
a) opatren²m sa vytv§ra n§rok na pomoc podŎa objekt²vnych krit®ri² a bez Ņalġieho uplatnenia 
voŎn®ho uv§ģenia ļlensk®ho ġt§tu a 

b) opatrenie bolo schv§len® a nadobudlo ¼ļinnosŠ pred zaļat²m pr§ce na podporovanom 
projekte alebo pred zaļat²m podporovanej ļinnosti, s vĨnimkou v pr²pade n§slednĨch 
fiġk§lnych sch®m, ak sa na dan¼ ļinnosŠ vzŠahovali uģ predch§dzaj¼ce sch®my vo forme 
daŔov®ho zvĨhodnenia. 

ļl. 6 ods. 4 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

4.86  

Ak sa jedn§ o pomoc na uŏahĽenie pr²stupu k financovaniu pre MSP, boli splnen® 
pr²sluĢn® podmienky stanoven® v Ľl. 21, 21a a 22? Ļl 6 ods. 5 ï StimulaļnĨ 

¼ļinok  
      

4.87  

Boli  dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci a opr§vnenĩch n§kladoch?: 

¶ Na ¼ļely vĨpoļtu intenzity pomoci a opr§vnenĨch n§kladov sa pouģij¼ ļ²seln® ¼daje pred 
odpoļ²tan²m dan² alebo inĨch poplatkov. Pri vĨpoļte intenzity pomoci a opr§vnenĨch 
n§kladov sa vġak neberie do ¼vahy daŔ z pridanej hodnoty ¼ļtovan§ k opr§vnenĨm 
n§kladom a vĨdavkom, ktor§ m¹ģe byŠ podŎa uplatniteŎnĨch vn¼troġt§tnych daŔovĨch 
pr§vnych predpisov vr§ten§.  

¶ Opr§vnen® n§klady s¼ doloģen® pr²sluġnou dokument§ciou, ktor§ je prehŎadn§, konkr®tna 
a aktu§lna.  

¶ Zjednoduġen® vykazovanie n§kladov m¹ģe byŠ pouģit® za predpokladu, ģe oper§cia je 
aspoŔ ļiastoļne financovan§ z niektor®ho fondu Đnie, ktorĨ umoģŔuje pouģiŠ 
zjednoduġen® vykazovanie n§kladov, a ģe predmetn§ kateg·ria n§kladov je opr§vnen§ 
podŎa pr²sluġn®ho ustanovenia o vĨnimke. V takom pr²pade sa uplatŔuje zjednoduġen® 
vykazovanie n§kladov stanoven® v pr²sluġnĨch pravidl§ch, ktorĨmi sa riadi danĨ fond Đnie. 
Okrem toho sa vĨġka opr§vnenĨch n§kladov m¹ģe takisto vypoļ²taŠ v s¼lade so 
zjednoduġenĨm vykazovan²m n§kladov v pr²pade projektov realizovanĨch v s¼lade s 
pl§nmi obnovy a odolnosti schv§lenĨmi Radou podŎa nariadenia Eur·pskeho parlamentu 
a Rady (EĐ) 2021/241 ( 48 ) za predpokladu, ģe sa pouģije zjednoduġen® vykazovanie 
n§kladov stanoven® v nariaden² (EĐ) ļ. 1303/2013 alebo nariaden² (EĐ) 2021/1060. 
Okrem toho v pr²pade pomoci podŎa ļl§nkov 25a a 25b moģno nepriame n§klady vypoļ²taŠ 
v s¼lade s pravidlami stanovenĨmi v ļl§nku 25a ods. 3 a ļl§nku 25b ods. 3.. 

¶ Pomoc poskytovan§ inou formou neģ formou grantu, vĨġka pomoci sa rovn§ ekvivalentu 
hrub®ho grantu pomoci. 

¶ Pomoc splatn§ v bud¼cnosti vr§tane pomoci splatnej v niekoŎkĨch spl§tkach sa diskontuje 
na jej hodnotu v ļase jej poskytnutia (to ist® plat² pre opr§vnen® n§klady a ¼rokov® sadzby 
v ļase poskytnutia). 

¶ Pomoc poskytovan§ vo forme vratnĨch preddavkov, ktor® s¼ pri absencii prijatej metodiky 
vĨpoļtu ich ekvivalentu hrub®ho grantu vyjadren® ako percento opr§vnenĨch n§kladov, a 
ak opatrenie stanovuje, ģe v pr²pade ¼speġn®ho vĨsledku projektu stanoven®ho na 
z§klade primeranej a prezieravej hypot®zy bud¼ preddavky splaten® s ¼rokovou sadzbou, 
ktor§ sa prinajmenġom rovn§ diskontnej sadzbe uplatniteŎnej v ļase poskytnutia pomoci, 
m¹ģu sa maxim§lne intenzity pomoci zvĨġiŠ o 10 percentu§lnych bodov. 
. 

ļl. 7 ï Intenzita pomoci 
a opr§vnen® n§klady 

      

4.88  

Boli dodrĤan® ustanovenia o kumul§cii?: 

¶ Pre stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci sa 
zohŎadŔuje celkov§ vĨġka ġt§tnej pomoci. 

¶ Ak sa financovanie zo strany Đnie, ktor® centr§lne riadia inġtit¼cie, agent¼ry, spoloļn® 
podniky alebo in® org§ny Đnie a ktor® nie je priamo ani nepriamo pod kontrolou ļlensk®ho 

ļl. 8 ï Kumul§cia        
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

ġt§tu, kombinuje so ġt§tnou pomocou, tak sa pri zisŠovan² toho, ļi s¼ dodrģan® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka 
pomoci, zohŎadŔuje len t§to ġt§tna pomoc, za predpokladu, ģe celkov§ suma verejn®ho 
financovania poskytnut§ vo vzŠahu k tĨm istĨm opr§vnenĨm n§kladom nepresahuje 
najvĨhodnejġiu mieru financovania stanoven¼ v uplatniteŎnĨch pravidl§ch pr§va Đnie. 
Odchylne od uveden®ho plat², ģe celkov§ vĨġka verejn®ho financovania na projekty 
podporen® z Eur·pskeho obrann®ho fondu m¹ģe dosiahnuŠ celkov¼ vĨġku opr§vnenĨch 
n§kladov projektu, bez ohŎadu na maxim§lnu mieru financovania uplatniteŎn¼ v r§mci tohto 
fondu, za predpokladu, ģe s¼ dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a 
maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka pomoci podŎa tohto nariadenia.. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou 
ġt§tnou pomocou, pokiaŎ sa tieto opatrenia tĨkaj¼ inĨch identifikovateŎnĨch opr§vnenĨch 
n§kladov. 

¶ Ģiadna kumul§cia oslobodenej pomoci s akoukoŎvek inou pomocou v s¼vislosti s tĨmi 
istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ļiastoļne alebo ¼plne sa prekrĨvaj¼cimi, ak by vĨsledok 
prekroļil maxim§lnu intenzitu pomoci alebo vĨġku pomoci uplatniteŎn¼ na t¼to pomoc.4 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nkov 19b, 20a, 21, 21a, 22 alebo 
23, ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri 
ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou 
pomocou, pri ktorej opr§vnen® n§klady urļiŠ moģno. Pomoc, pri ktorej nemoģno 
identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou pomocou, 
pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, aģ do vĨġky najvyġġieho pr²sluġn®ho 
celkov®ho stropu financovania stanoven®ho za osobitnĨch okolnost² kaģd®ho pr²padu v 
tomto alebo inom nariaden² o skupinovej vĨnimke alebo rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, vyŔat§ podŎa tohto nariadenia 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, 
poskytnutou na n§pravu z§vaģnej poruchy fungovania hospod§rstva ļlensk®ho ġt§tu podŎa 
ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. b) zmluvy a schv§lenou v rozhodnut² prijatom Komisiou. Pomoc 
osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), iii) alebo 
iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe 
kumulovaŠ s inou pomocou oslobodenou od notifikaļnej povinnosti podŎa uvedenĨch 
ļl§nkov, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady.. 

4.89  

Boli  dodrĤan® ustanovenia o uverejŕovan² a inform§ci§ch?: 

¶ Uverejnenie na s¼hrnnej webovej str§nke tĨkaj¼cej sa ġt§tnej pomoci na n§rodnej alebo 
region§lnej ¼rovni: 
a) s¼hrnnĨch inform§ci² (pozri ļl. 11) alebo odkazu na pr²stup k nim, 
b) pln®ho znenia kaģd®ho opatrenia pomoci (pozri ļl. 11), alebo odkazu na pr²stup 

k pln®mu zneniu, 

ļl. 9 ï UverejŔovanie 
a inform§cie 

      

 
4 Pri urļovan² s¼ladu s ustanoveniami o kumul§cii sa neberie do ¼vahy financovanie poskytnut® koneļnĨm pr²jemcom v r§mci podpory z Fondu InvestEU, ani n§klady, na ktor® sa toto financovanie vzŠahuje. Relevantn§ suma sa vypoļ²ta tak, ģe z celkovĨch opr§vnenĨch 
n§kladov na projekt sa odpoļ²ta nomin§lna suma financovania v r§mci podpory z Fondu InvestEU, priļom sa z²skaj¼ celkov® zvyġn® opr§vnen® n§klady. Maxim§lna vĨġka pomoci sa vypoļ²ta tak, ģe pr²sluġn§ najvyġġia intenzita pomoci alebo vĨġka pomoci sa uplatn² len na 
celkov® zost§vaj¼ce opr§vnen® n§klady. 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

c) inform§ci² o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 100 000 EUR, 
alebo v pr²pade pomoci tĨkaj¼cej sa finanļnĨch produktov podporovanĨch z Fondu 
InvestEU podŎa oddielu 16 o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 
500 000  EUR alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v poŎnohospod§rskej 
prvovĨrobe, alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v odvetv² rybolovu a akvakult¼ry, 
okrem pr²jemcov, na ktorĨch sa vzŠahuje oddiel 2a, o kaģdej jednotlivej pomoci 
presahuj¼cej 10 000  EUR (pozri pr²lohu III). 

PokiaŎ ide o pomoc poskytnut¼ na projekty EĐS, inform§cie uveden® v tomto odseku sa 
umiestnia na webov¼ lokalitu ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom s²dli dotknutĨ RO podŎa 
vymedzenia v ļl. 21 nar. ļ. 1299/2013 alebo ļl. 45 nar. ļ. 2021/1059, podŎa toho, ktor® 
z nich sa uplatŔuje. Z¼ļastnen® ļlensk® ġt§ty m¹ģu  alternat²vne rozhodn¼Š, ģe kaģdĨ z 
nich poskytne na svojej webovej str§nke inform§cie o opatreniach pomoci v r§mci svojho 
¼zemia. 

¶ V pr²pade sch®m vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia a sch®m, na ktor® sa vzŠahuj¼ ļl. 16, 21 
a 22 (okrem malĨch a strednĨch podnikov, ktor® nevykon§vali ģiadny komerļnĨ predaj na 
ģiadnom trhu), sa podmienky stanoven® v odseku 1 prvom pododseku p²sm. c) tohto ļl. 
povaģuj¼ za splnen®, ak ļlensk® ġt§ty uverejnia poģadovan® inform§cie o vĨġke 
jednotlivĨch pomoc² v tĨchto rozpªtiach (v mil. EUR): 0,01-0,1 (len v pr²pade rybolovu 
a akvakult¼ry, ako aj v pr²pade poŎnohospod§rskej prvovĨroby), , 0,1-0,5, 0,5-1; 1-2; 2-5; 
5-10; 10-30 a 30 a viac. 

¶ V pr²pade implementovan®ho finanļn®ho produktu v r§mci zloģky InvestEU, za ktor¼ je 
zodpovednĨ ĻĠ, alebo n§rodn§ podporn§ banka konaj¼ca ako implementuj¼ci partner 
alebo konaj¼ca ako finanļnĨ sprostredkovateŎ v r§mci InvestEU, ĻĠ m§ naŅalej povinnosŠ 
zabezpeļovaŠ uverejŔovanie inform§cii, ako sa stanovuje v odseku 1 prvom pododseku 
p²sm. c)..  

¶ Inform§cie uveden® v odseku 1 p²sm. c) musia byŠ usporiadan® a byŠ pr²stupn® v 
ġtandardizovanom form§te, ktorĨ sa uv§dza v pr²lohe III, a mus² byŠ moģn® ich ¼ļinne 
vyhŎad§vaŠ a sŠahovaŠ. UverejŔuj¼ sa do ġiestich mesiacov odo dŔa poskytnutia pomoci 
alebo v pr²pade pomoci vo forme daŔovĨch zvĨhodnen² do jedn®ho roka odo dŔa, keŅ sa 
m§ vypracovaŠ daŔov® priznanie, a musia byŠ dostupn® aspoŔ desaŠ rokov od d§tumu 
poskytnutia pomoci. V pr²pade pomoci vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia, ak neexistuje 
form§lna poģiadavka na roļn® vyhl§senie, bude sa na ¼ļely tohto odseku za d§tum 
poskytnutia pomoci povaģovaŠ 31. december. 

 Osobitn® podmienky pre pomoc na uŏahĽenie pr²stupu k financovaniu pre MSP 

 Pomoc vo forme rizikov®ho financovania 

4.90  

Boli dodrĤan® podmienky pre finanĽn®ho sprostredkovateŏa?: 

¶ Ļlensk® ġt§ty buŅ priamo, alebo prostredn²ctvom poveren®ho subjektu vykon§vaj¼ 
opatrenie v oblasti rizikov®ho financovania prostredn²ctvom jedn®ho alebo viacerĨch 
finanļnĨch sprostredkovateŎov. Ļlensk® ġt§ty alebo poveren® subjekty poskytuj¼ verejnĨ 
pr²spevok finanļnĨm sprostredkovateŎom v s¼lade s odsekmi 9 aģ 13 a finanļn² 
sprostredkovatelia v s¼lade s odsekmi 14 aģ 17 uskutoļŔuj¼ rizikov® finanļn® invest²cie v 
s¼lade s odsekmi 4 aģ 8 do opr§vnenĨch podnikov, ktor® spŌŔaj¼ podmienky v odseku 3. 

Ļl. 21 ods. 2  
Pomoc vo forme 

rizikov®ho financovania 
      



Kontroln® ot§zky pre overenie dodrĤania pravidiel Ģt§tnej pomoci, verzia 4 
 

 45/233 
 LƴǘŜǊƴŞ 

 ļASŠ 4 KO ð SKUPINOV£ VĨNIMKY 

ļ
²
s
l
o
 
o
t
§
z
k
y

 

Ľ
²
s
l
o
 
r
i
a
d
k
a

 

Ot§zka 
Pr§vny predpis a in® 
relevantn® akty ć

N
O 

N
IE

 

N
E
T
Ĩ
K
A
 
S
A

 

N
I
E
 
J
E
 
M
O
ģ
N
£
 

đ
P
L
N
E
 

O
V
E
R
I
Š

 

Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

Ani ļlensk® ġt§ty, ani poveren® subjekty neinvestuj¼ priamo do opr§vnenĨch podnikov bez 
¼ļasti finanļn®ho sprostredkovateŎa. 

4.91  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch podnikoch? : 

¶ Opr§vnen® podniky: v ļase poļiatoļnej rizikovej finanļnej invest²cie s¼ nek·tovanĨmi 
MSP a spŌŔaj¼ aspoŔ jednu z tĨchto podmienok: 

- nep¹sobili na ģiadnom trhu; 

- p¹sobili na akomkoŎvek trhu menej ako 10 rokov po registr§cii alebo menej ako 7 
rokov po prvom obchodnom predaji; 

- vyģaduj¼ poļiatoļn¼ invest²ciu, ktor§ je podŎa podnikateŎsk®ho pl§nu vypracovan®ho 
na ¼ļely novej hospod§rskej ļinnosti vyġġia neģ 50 % ich priemern®ho roļn®ho 
obratu za predch§dzaj¼cich pªŠ rokov. Odchylne od prvej vety sa t§to hranica 
obmedz² na 30 %, pokiaŎ ide o tieto invest²cie, ktor® sa povaģuj¼ za poļiatoļn® 
invest²cie do novej hospod§rskej ļinnosti: 

¶ invest²cie, ktor® vĨznamne zlepġuj¼ environment§lne vlastnosti ļinnosti v 
s¼lade s ļl§nkom 36 ods. 2; 

¶ in® environment§lne udrģateŎn® invest²cie v zmysle ļl§nku 2 ods. 1 nariadenia 
(EĐ) 2020/852; 

¶ invest²cie zameran® na zvĨġenie kapacity extrakcie, separovania, rafin§cie, 
sprac¼vania alebo recykl§cie kritickĨch surov²n uvedenĨch v pr²lohe IV. 

 

Ļl. 21 ods. 3 
Pomoc vo forme 

rizikov®ho financovania 
      

4.92  

Boli dodrĤan® podmienky pre pokraĽovanie invest²cie?: 

¶ Pomoc vo forme rizikov®ho financovania m¹ģe tieģ pokrĨvaŠ pokraļovanie invest²ci² 
do opr§vnenĨch podnikov, a to aj po obdob² opr§vnenosti uvedenom v ods. 3 p²sm. b); 
kumulat²vne podmienky:  

- nie je presiahnut§ celkov§ suma rizikov®ho financovania uveden§ v ods. 8 (16,5 
mil. EUR na jeden opr§vnenĨ podnik celkovo); 

- moģnosŠ pokraļovania invest²ci² sa pl§novala v p¹vodnom podnikateŎskom 
pl§ne; 

- nedoġlo k prepojeniu podniku prij²maj¼ceho podniku (prepojenĨ podnik - ļl. 3 
ods. 3 pr²lohy I) s podnikom inĨm, neģ je FS alebo nez§vislĨ s¼kromnĨ investor 
poskytuj¼ci rizikov® financovanie v r§mci opatrenia, pokiaŎ novĨ subjekt nespŌŔa 
podmienky defin²cie MSP. 

 

Ļl. 21 ods. 4 
Pomoc vo forme 

rizikov®ho financovania 
      

4.93  

Boli dodrĤan® podmienky pre formu pomoci a vĩĢku pomoci?: 

¶ Forma pomoci: kapit§lov® a kv§zi kapit§lov® invest²cie, ¼very, z§ruky alebo ich 
kombin§cie. 

¶ V pr²pade poskytovania z§ruk nesmie vĨġka z§ruky presiahnuŠ 80 % podkladov®ho 
¼veru opr§vnen®mu podniku. 

¶ N§hradnĨ kapit§l: v pr²pade kapit§lovĨch a kv§zi kapit§lovĨch invest²ci² do opr§vnenĨch 
podnikov; opatrenie rizikov®ho financovania m¹ģe podporiŠ n§hradnĨ kapit§l iba vtedy, 
ak sa n§hradnĨ kapit§l kombinuje s novĨm kapit§lom predstavuj¼cim aspoŔ 50 % 
kaģd®ho kola invest²ci² do opr§vnenĨch podnikov. 

Ļl. 21 ods. 5, 6, 7, 8, 9, 
11 

Pomoc vo forme 
rizikov®ho financovania 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ Celkov§ nesplaten§ suma rizikovej finanļnej invest²cie uvedenej v odseku 5 nesmie v 
r§mci ak®hokoŎvek opatrenia rizikov®ho financovania presiahnuŠ 16,5 mili·na EUR na 
jeden opr§vnenĨ podnik. Pri vĨpoļte tejto maxim§lnej sumy rizikovej finanļnej invest²cie 
sa zohŎadŔuje: 

a) v pr²pade ¼verov a kv§zi kapit§lovĨch invest²ci² ġtrukt¼rovanĨch ako dlh 
nomin§lna nesplaten§ suma n§stroja; 

b) v pr²pade z§ruk nomin§lna nesplaten§ suma podkladov®ho ¼veru. 

¶ VerejnĨ pr²spevok poskytnutĨ pre finanĽnĩch sprostredkovateŏov m¹ģe maŠ jednu 
z tĨchto foriem: 

a) kapit§l alebo kv§zi kapit§l alebo finanļnĨ pr²spevok na poskytnutie rizikovej 
finanļnej invest²cie realizovanej priamo alebo nepriamo do opr§vnenĨch 
podnikov (na ¼ļely riadenia likvidity sa m¹ģe pouģiŠ maxim§lne 30 % celkovĨch 
kapit§lovĨch vkladov a nesplaten®ho up²san®ho kapit§lu finanļn®ho 
sprostredkovateŎa); 

b) ¼very na poskytnutie rizikovej finanļnej invest²cie realizovanej priamo alebo 
nepriamo do opr§vnenĨch podnikov; 

c) z§ruky na pokrytie str§t z rizikovej finanļnej invest²cie realizovanej priamo 
alebo nepriamo do opr§vnenĨch podnikov. 

 

4.94  

Bolo dodrĤan® ustanovenie o ¼rovni rozdelenia rizika?: 

¶ Rozdelenie rizika a odmien medzi ļlenskĨm ġt§tom (alebo jeho poverenĨm subjektom) na 
jednej strane a s¼kromnĨmi investormi, FS alebo spr§vcami fondov na druhej strane je 
primeran§ a: 
- v pr²pade kapit§lovĨch a kv§zi-kapit§lovĨch invest²ci² sa uprednostŔuj¼ prioritizovan® 
vĨnosy zo ziskov (nerovnomern® rozdelenie zisku alebo stimuly na zvĨġenie vĨnosov); 
- v pr²pade nerovnomern®ho rozdelenia str§t medzi verejnĨmi a s¼kromnĨmi investormi sa 
prv§ strata, ktor¼ na seba prevezme verejnĨ investor, obmedz² na 25 % rizikovej finanļnej 
invest²cie; 
- v pr²pade z§ruk sa miera z§ruky obmedz² na 80 % a celkov® straty, ktor® na seba 
prevezme ļlenskĨ ġt§t, sa obmedzia na maxim§lne 25 % pr²sluġn®ho portf·lia kryt®ho 
z§rukou. Iba z§ruky pokrĨvaj¼ce oļak§van® straty pr²sluġn®ho portf·lia kryt®ho z§rukou 
moģno poskytn¼Š bez odmeny. Ak z§ruka zahŘŔa aj pokrytie neoļak§vanĨch str§t, 
finanļnĨ sprostredkovateŎ zaplat² za ļasŠ z§ruky, ktor§ sa vzŠahuje na neoļak§van® straty, 
trhovĨ poplatok za z§ruku. 
 
 

Ļl. 21 ods. 10 
Pomoc vo forme 

rizikov®ho financovania  
ĐroveŔ rozdelenia rizika 

      

4.95  

Boli dodrĤan® ustanovenia minim§lnej miere s¼kromnej ¼Ľasti (neplat² pre pomoc 
poskytnut¼ vo forme z§ruk)? : 

¶ V pr²pade opatren² rizikov®ho financovania zameranĨch na poskytovanie rizikovĨch 
finanļnĨch invest²ci² vo forme kapit§lu, kv§zi kapit§lu alebo ¼verov opr§vnenĨm podnikom 
verejnĨ pr²spevok poskytnutĨ finanļn®mu sprostredkovateŎovi mus² mobilizovaŠ 
dodatoļn® financovanie od nez§vislĨch s¼kromnĨch investorov na ¼rovni finanļnĨch 

Ļl. 21 ods. 12, 13 
Pomoc vo forme 

rizikov®ho financovania 
P§kovĨ efekt 

      



Kontroln® ot§zky pre overenie dodrĤania pravidiel Ģt§tnej pomoci, verzia 4 
 

 47/233 
 LƴǘŜǊƴŞ 

 ļASŠ 4 KO ð SKUPINOV£ VĨNIMKY 

ļ
²
s
l
o
 
o
t
§
z
k
y

 

Ľ
²
s
l
o
 
r
i
a
d
k
a

 

Ot§zka 
Pr§vny predpis a in® 
relevantn® akty ć

N
O 

N
IE

 

N
E
T
Ĩ
K
A
 
S
A

 

N
I
E
 
J
E
 
M
O
ģ
N
£
 

đ
P
L
N
E
 

O
V
E
R
I
Š

 

Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

sprostredkovateŎov alebo opr§vnenĨch podnikov, aby sa dosiahla celkov§ miera 
s¼kromnej ¼ļasti zodpovedaj¼ca tĨmto minim§lnym limitom: 

a) 10 % rizikovej finanļnej invest²cie poskytnutej opr§vnenĨm podnikom uvedenĨm v 
odseku 3 p²sm. a); 

b) 40 % rizikovej finanļnej invest²cie poskytnutej opr§vnenĨm podnikom uvedenĨm v 
odseku 3 p²sm. b); 

c) 60 % rizikovej finanļnej invest²cie poskytnutej opr§vnenĨm podnikom uvedenĨm v 
odseku 3 p²sm. c)   

d) 60% pre pokraļovanie rizikovej finanļnej invest²cie do opr§vnenĨch podnikov po 
obdob² opr§vnenosti uvedenom v odseku 3 p²sm. b). 

¶ Miery s¼kromnej ¼ļasti sa zn²ģia na 20 % v pr²pade p²smena b) a na 30 % v pr²pade 
p²smena c), ak: 

-  S¼ realizovan® v podporenĨch oblastiach urļenĨch v schv§lenej mape 
region§lnej pomoci platnej v ļase poskytnutia rizikovej finanļnej invest²cie na 
z§klade uplatnenia ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. a) zmluvy; alebo 

-  prij²maj¼ podporu na z§klade POO 
-  prij²maj¼ podporu z fondov EĐ podŎa nariadenia 2021/1060  

¶ Ak sa opatrenie rizikov®ho financovania vykon§va prostredn²ctvom finanļn®ho 
sprostredkovateŎa so zameran²m na opr§vnen® podniky v r¹znych ġt§di§ch vĨvoja, ako sa 
uv§dza v odsekoch 3 a 4, finanļnĨ sprostredkovateŎ mus² dosiahnuŠ mieru s¼kromnej 
¼ļasti, ktor§ predstavuje aspoŔ v§ģenĨ priemer na z§klade objemu jednotlivĨch invest²ci² 
v pr²sluġnom portf·liu a vyplĨvaj¼ci z uplatnenia minim§lnych mier ¼ļasti na tak®to 
invest²cie, ako sa uv§dza v odseku 12, pokiaŎ sa poģadovan§ ¼ļasŠ nez§vislĨch 
s¼kromnĨch investorov nedosiahne na ¼rovni opr§vnenĨch podnikov. 

4.96  

Boli dodrĤan®, podmienky nediskrimin§cie?: 

¶ Finanļn² sprostredkovatelia a spr§vcovia fondov sa vyberaj¼ na z§klade otvoren®ho, 
transparentn®ho a nediskriminaļn®ho vĨberov®ho konania 

¶ Konanie je zaloģen® na objekt²vnych krit®ri§ch, ktorĨmi sa hodnotia sk¼senosti, odborn® 
znalost² a operaļn® a finanļn® schopnosti, ktor® zabezpeļia, ģe:   

-  Akt®ri usaden² v s¼lade s uplatniteŎnĨmi pr§vnymi predpismi; 
-  Nedoch§dza k diskrimin§cii medzi FS na z§klade ich miesta usadenia alebo 
zap²sania v obchodnom registri niektor®ho ļlensk®ho ġt§tu,  

-  Opatrenia zameran® na primeran® rozdelenie rizika a vĨnosov (ods. 10) 
a rozhodnutia orientovan® na zisk (ods. 15) 

 

ļl. 21 ods.14 
Pomoc vo forme 

rizikov®ho financovania 
Z§sada nediskrimin§cie 

      

4.97  

Boli  dodrĤan® ustanovenia o komerĽnom riaden² a rozhodnutia orientovanĩch na zisk 
(FS) ?: 

¶ Opatreniami rizikov®ho financovania sa zabezpeļuje, aby FS, ktor² dostan¼ verejnĨ 
pr²spevok, prij²mali pri poskytovan² rizikovĨch finanļnĨch invest²ci² opr§vnenĨm podnikom 
rozhodnutia orientovan® na zisk. T§to povinnosŠ je splnen§, keŅ s¼ splnen® vġetky tieto 
podmienky: 

ļl. 21 ods. 15 a 16       
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

a. ļlenskĨ ġt§t alebo subjekt poverenĨ realiz§ciou opatrenia zabezpeļ² vykonanie 
hŌbkovej analĨzy, ktor§ over² komerļn¼ sol²dnosŠ investiļnej strat®gie na ¼ļely 
realiz§cie opatrenia rizikov®ho financovania, vr§tane n§leģitej politiky diverzifik§cie 
rizika, ktorej cieŎom je dosiahnutie ekonomickej ģivotaschopnosti a efekt²vneho 
rozsahu, pokiaŎ ide o veŎkosŠ a ¼zemnĨ rozsah pr²sluġn®ho portf·lia invest²ci²; 

b. rizikov® finanļn® invest²cie poskytnut® opr§vnenĨm podnikom sa zakladaj¼ na 
ģivotaschopnom podnikateŎskom pl§ne, ktorĨ obsahuje podrobnosti o vĨvoji 
vĨrobku, trģieb a ziskovosti a ktorĨ vopred preukazuje finanļn¼ ģivotaschopnosŠ; 

c. pre kaģd¼ kapit§lov¼ a kv§zi kapit§lov¼ invest²ciu je stanoven§ jasn§ a realistick§ 
strat®gia vyst¼penia. 

¶ FS s¼ riaden² na komerļnom z§klade. T§to poģiadavka je splnen§, ak FS a ï v z§vislosti 
od druhu opatrenia rizikov®ho financovania ï spr§vca fondu spŌŔaj¼ vġetky tieto 
podmienky: 

a. s¼ podŎa z§kona alebo na z§klade zmluvy povinn² konaŠ v s¼lade s najlepġ²mi 
postupmi a starostlivo ako profesion§lni spr§vcovia a v dobrej viere a zamedziŠ 
konfliktu z§ujmov; podŎa potreby sa uplatŔuje regulaļnĨ dohŎad; 

b. ich odmena zodpoved§ trhovĨm podmienkam. T§to poģiadavka sa povaģuje za 
splnen¼, keŅ s¼ vybrat² na z§klade otvoren®ho, transparentn®ho a 
nediskriminaļn®ho vĨberov®ho konania v s¼lade s odsekom 14; 

c. zdieŎaj¼ ļasŠ riz²k invest²cie buŅ spoluinvestovan²m z vlastnĨch zdrojov, alebo 
prij²man²m odmeny viazanej na vĨkonnosŠ s cieŎom zaistiŠ, aby ich z§ujmy boli 
neust§le v s¼lade so z§ujmami ļlensk®ho ġt§tu alebo poveren®ho subjektu; 

d. musia vypracovaŠ investiļn¼ strat®giu, krit®ri§ a navrhovanĨ ļasovĨ harmonogram 
invest²ci²; 

e. investori musia maŠ moģnosŠ byŠ zast¼pen² v riadiacich org§noch investiļn®ho 
fondu, ako je dozorn§ rada alebo poradnĨ vĨbor, ak existuj¼. 

4.98  

Bolo dodrĤan® ustanovenie pre z§ruky, ¼very alebo kv§zi kapit§lov® invest²cie, ktor® 
maj¼ Ģtrukt¼ru ako dlh?: 
 - FS uskutoļn² rizikov® finanļn® invest²cie do opr§vnenĨch podnikov, ktor® by sa v pr²pade 
neposkytnutia pomoci neuskutoļnili alebo by sa uskutoļnili obmedzenĨm alebo odliġnĨm 
sp¹sobom.  
- mechanizmus FS, ktorĨ zaisŠuje, ģe vġetky vĨhody s¼ post¼pen® v ļo najvªļġom rozsahu 
opr§vnenĨm podnikom vo forme vyġġ²ch objemov financovania, rizikovejġ²ch portf·li², menġ²ch 
poģiadaviek na kolater§l, niģġ²ch poplatkov za z§ruku alebo niģġ²ch ¼rokovĨch mier. 
 
-  

ļl. 21 ods. 17 
VĨhody pre opr§vnen® 

podniky 
      

4.99  

Boli dodrģan® podmienky pre in® MSP (ktor® nespōŕaj¼ podmienky podŏa Ľl. 21 ods. 3)?: 
a) na ¼rovni MSP pomoc spŌŔa podmienky de minimis stanoven® v nariaden² Komisie (EĐ) 
ļ. 1407/2013 ( 59 ), nariaden² Komisie (EĐ) ļ. 1408/2013 ( 60 ) alebo nariaden² (EĐ) ļ. 
717/2014, podŎa tohto, ktor® z nich sa uplatŔuje; 

b) s¼ splnen® vġetky podmienky stanoven® v tomto ļl§nku s vĨnimkou podmienok 
stanovenĨch v odsekoch 3, 4, 8, 12 a/alebo 13; 

Ļl. 21 ods. 18 
Invest²cie pre in® MSP 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

c) p§kovĨ efekt (pre invest²cie okrem z§ruk) opatrenie mus² mobilizovaŠ dodatoļn® 
financovanie od nez§vislĨch s¼kromnĨch investorov na ¼rovni FS alebo MSP, aby sa 
dosiahla celkov§ miera s¼kromnej ¼ļasti minim§lne 60 % rizikov®ho financovania 
poskytnut®ho MSP. 
Miery s¼kromnej ¼ļasti 30 % v pr²pade, ak: 

-  S¼ realizovan® v podporenĨch oblastiach urļenĨch v schv§lenej mape 
region§lnej pomoci platnej v ļase poskytnutia rizikovej finanļnej invest²cie na 
z§klade uplatnenia ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. a) zmluvy; alebo 

-  prij²maj¼ podporu na z§klade POO 
-  prij²maj¼ podporu z fondov EĐ podŎa nariadenia 2021/1060  

 Daŕov® ¼ŏavy pre investorov ð fyzick® osoby        

4.100  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch podnikoch (Ľl. 21 ods. 3)? : 

¶ Opr§vnen® podniky: v ļase poļiatoļnej rizikovej finanļnej invest²cie s¼ nek·tovanĨmi 
MSP a spŌŔaj¼ aspoŔ jednu z tĨchto podmienok: 

- nep¹sobili na ģiadnom trhu; 

- p¹sobili na akomkoŎvek trhu menej ako 10 rokov po registr§cii alebo menej ako 7 
rokov po prvom obchodnom predaji; 

- vyģaduj¼ poļiatoļn¼ invest²ciu, ktor§ je podŎa podnikateŎsk®ho pl§nu vypracovan®ho 
na ¼ļely novej hospod§rskej ļinnosti vyġġia neģ 50 % ich priemern®ho roļn®ho 
obratu za predch§dzaj¼cich pªŠ rokov. Odchylne od prvej vety sa t§to hranica 
obmedz² na 30 %, pokiaŎ ide o tieto invest²cie, ktor® sa povaģuj¼ za poļiatoļn® 
invest²cie do novej hospod§rskej ļinnosti: 

¶ invest²cie, ktor® vĨznamne zlepġuj¼ environment§lne vlastnosti ļinnosti v 
s¼lade s ļl§nkom 36 ods. 2; 

¶ in® environment§lne udrģateŎn® invest²cie v zmysle ļl§nku 2 ods. 1 nariadenia 
(EĐ) 2020/852; 

¶ invest²cie zameran® na zvĨġenie kapacity extrakcie, separovania, rafin§cie, 
sprac¼vania alebo recykl§cie kritickĨch surov²n uvedenĨch v pr²lohe IV. 

 

Ļl. 21a ods. 2       

4.101  

Bol dodrĤanĩ celkovĩ strop pomoci? 

¶ Celkov§ nesplaten§ suma rizikovej finanļnej invest²cie uvedenej v odseku 5 nesmie v 
r§mci ak®hokoŎvek opatrenia rizikov®ho financovania presiahnuŠ 16,5 mili·na EUR na 
jeden opr§vnenĨ podnik. Pri vĨpoļte tejto maxim§lnej sumy rizikovej finanļnej invest²cie 
sa zohŎadŔuje: 
a) v pr²pade ¼verov a kv§zi kapit§lovĨch invest²ci² ġtrukt¼rovanĨch ako dlh nomin§lna 
nesplaten§ suma n§stroja; 

b) v pr²pade z§ruk nomin§lna nesplaten§ suma podkladov®ho ¼veru. 
 

Ļl. 21a ods. 2       

4.102  
Boli dodrĤan® podmienky pre pomoc poskytovan¼ nez§vislĩm s¼kromnĩm investorom 
nepriamo, prostredn²ctvom FS? 

Ļl. 21a ods. 3       
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ nadobudnutie akci² alebo podielov v spoloļnosti finanļn®ho sprostredkovateŎa, ktorĨ 
potom poskytuje rizikov® finanļn® invest²cie opr§vnenĨm podnikom v s¼lade s ļl§nkom 21 
ods. 5 aģ 8. 

¶ V s¼vislosti so sluģbami poskytovanĨmi finanļnĨm sprostredkovateŎom alebo jeho 
manaģ®rmi nemoģno poskytn¼Š ģiadny daŔovĨ stimul. 

4.103  

Boli dodrĤan® podmienky pre pomoc poskytovan¼ nez§vislĩm s¼kromnĩm investorom 
priamo MSP? 

¶ opr§vnen¼ invest²ciu predstavuje iba nadobudnutie novovydanĨch plne rizikovĨch 
kmeŔovĨch akci² vydanĨch opr§vnenĨm podnikom.  

¶ akcie sa uchov§vaj¼ aspoŔ tri roky 

¶ N§hradnĨ kapit§l je opr§vnenĨ iba v kombin§cii s novĨm kapit§lom (min. 50% v kaģdom 
investiļnom kole (ļl§nok 21 ods. 7).  

¶ PokiaŎ ide o moģn® formy daŔovĨch stimulov, straty vznikaj¼ce pri predaji akci² sa m¹ģu 
odpoļ²taŠ od dane z pr²jmu.  

¶ V pr²pade ¼Ŏavy na dani z dividend m¹ģe byŠ kaģd§ dividenda z²skan§ v s¼vislosti 
s opr§vnenĨmi akciami (v plnej miere alebo sļasti) osloboden§ od dane z pr²jmu.  

¶ AkĨkoŎvek zisk z predaja opr§vnenĨch akci² m¹ģe byŠ buŅ (v plnej miere alebo sļasti) 
oslobodenĨ od dane z kapit§lovĨch ziskov, alebo daŔov¼ povinnosŠ v s¼vislosti s takĨmto 
ziskom moģno odloģiŠ, ak sa do jedn®ho roka opªtovne investuje do novĨch opr§vnenĨch 
akci². 

Ļl. 21a ods. 4       

4.104  

Boli dodrĤan® podmienky intenzitu pomoci?  

¶ Boli dodrģan® maxim§lne limity daŔovĨch ¼Ŏav v pr²pade priamych invest²ci² do MSP: 
a) 50 % vĨġky opr§vnenej invest²cie nez§visl®ho s¼kromn®ho investora do opr§vnenĨch 
podnikov uvedenĨch v ļl§nku 21 ods. 3 p²sm. a); 

b) 35 % vĨġky opr§vnenej invest²cie nez§visl®ho s¼kromn®ho investora do opr§vnenĨch 
podnikov uvedenĨch v ļl§nku 21 ods. 3 p²sm. b); 

c) 20 % vĨġky opr§vnenej invest²cie nez§visl®ho s¼kromn®ho investora do opr§vnenĨch 
podnikov uvedenĨch v ļl§nku 21 ods. 3 p²sm. c) alebo vĨġky pokraļovania opr§vnenej 
invest²cie do opr§vnenĨch podnikov po obdob² opr§vnenosti uvedenom v ļl§nku 21 ods. 
3 p²sm. b). 

Vyġġie uveden® limity moģno zvĨġiŠ aģ: 
-   na 65 % v pr²pade p²smena a), 
-  na 50 % v pr²pade p²smena b)  
-  na 35 % v pr²pade p²smena c) 

v pr²pade invest²ci², ktor® s¼ : 
-  realizovan® v podporenĨch oblastiach urļenĨch v schv§lenej mape region§lnej 

pomoci platnej v ļase poskytnutia rizikovej finanļnej invest²cie na z§klade 
uplatnenia ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. a) zmluvy; alebo 

-  prij²maj¼ podporu na z§klade POO 
-  prij²maj¼ podporu z fondov EĐ podŎa nariadenia 2021/1060  

 

ļl. 21a  ods. 5 a ods. 6ï 
Pomoc pre MSP vo 
forme rizikov®ho 

financovania v podobe 
daŔovĨch stimulov pre 
s¼kromnĨch investorov, 
ktor² s¼ fyzickĨmi 

osobami 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ Boli dodrģan® maxim§lne limity daŔovĨch ¼Ŏav v pr²pade nepriamych invest²ci² 
prostredn²ctvom FS? 

¶ kumulat²vna maxim§lna daŔov§ ¼Ŏava zo vġetkĨch daŔovĨch stimulov spolu nesmie 
prekroļiŠ 30 % vĨġky opr§vnenej invest²cie nez§visl®ho s¼kromn®ho investora 
Tento limit moģno zvĨġiŠ aģ na 50 % v pr²pade invest²ci², ktor® s¼: 

-  realizovan® v podporenĨch oblastiach urļenĨch v schv§lenej mape region§lnej 
pomoci platnej v ļase poskytnutia rizikovej finanļnej invest²cie na z§klade 
uplatnenia ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. a) zmluvy; alebo 

-  prij²maj¼ podporu na z§klade POO 
-  prij²maj¼ podporu z fondov EĐ podŎa nariadenia 2021/1060  

 

 Pomoc pre zaĽ²naj¼ce podniky  

4.105  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch podnikoch?: 

¶ Opr§vnenĨ podnik je ak®koŎvek nek·tovanĨ malĨ podnik v obdob² do piatich rokov od ich 
z§pisu do obchodn®ho registra*,, ak spŌŔa tieto podmienky: 

- neprevzal ļinnosŠ in®ho podniku, pokiaŎ obrat z prevzatej ļinnosti nepredstavuje menej 
ako 10 % obratu opr§vnen®ho podniku za finanļnĨ rok predch§dzaj¼ci prevzatiu; 

- eġte neprerozdeŎoval zisk; 

- nenadobudol inĨ podnik ani nevznikol v d¹sledku f¼zie, pokiaŎ obrat nadobudnut®ho 
podniku nepredstavuje menej ako 10 % obratu opr§vnen®ho podniku za finanļnĨ rok 
predch§dzaj¼ci nadobudnutiu, alebo pokiaŎ obrat podniku, ktorĨ vznikol v d¹sledku 
f¼zie, nepresahuje spoloļnĨ obrat zluļovanĨch podnikov za finanļnĨ rok 
predch§dzaj¼ci f¼zii o menej ako 10 %.. 

Podniky, ktor® vznikli v d¹sledku koncentr§cie medzi podnikmi opr§vnenĨmi z²skaŠ pomoc 
podŎa tohto ļl§nku, takisto povaģuj¼ za opr§vnen® podniky, a to aģ do piatich rokov od 
d§tumu z§pisu do obchodn®ho registra najstarġieho zo zluļovanĨch podnikov. 

ļl. 22 ods. 2 ï Pomoc 
pre zaļ²naj¼ce podniky 

      

4.106  

¶ Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenej forme pomoci a maxim§lnej sume pomoci? 
Forma pomoci pre zaļ²naj¼ci podnik: 

a) Đvery: 
-   ¼rokov® sadzby nezodpovedaj¼ trhovĨm podmienkam,  
-  s¼ poskytovan® na 10 rokov  
-  maxim§lna nomin§lna vĨġka: 
Á 1,1 mili·na EUR,  
Á 1,65 mili·na EUR v pr²pade podnikov usadenĨch v podporovanĨch 
oblastiach spŌŔaj¼cich podmienky ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. c) zmluvy,  

Á 2,2 mili·na EUR v pr²pade podnikov usadenĨch v podporovanĨch 
oblastiach spŌŔaj¼cich podmienky ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. a) zmluvy. 

Pri ¼veroch s dŌģkou trvania od 5 do 10 rokov moģno maxim§lne sumy upraviŠ tak, 
ģe sa vyġġie uveden® sumy vyn§sobia podielom desiatich rokov a skutoļnej dŌģky 
trvania ¼veru.  
Pri ¼veroch s dŌģkou trvania kratġou neģ 5 rokov je maxim§lna suma rovnak§ ako 
pri ¼veroch s dŌģkou trvania pªŠ rokov; 

ļl. 22 ods. 3, 4, 5 ï 
Pomoc pre zaļ²naj¼ce 

podniky 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

b) Z§ruky,  
-  poplatky nezodpovedaj¼ trhovĨm podmienkam,  
-  s¼ poskytovan® na 10 rokov  
-  maxim§lna suma kryt§ z§rukou:  
Á 1,65 mili·na EUR,  
Á 2,48 mili·na EUR v pr²pade podnikov usadenĨch v podporovanĨch 
oblastiach spŌŔaj¼cich podmienky ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. c) zmluvy,  

Á 3,3 mili·na EUR v pr²pade podnikov usadenĨch v podporovanĨch 
oblastiach spŌŔaj¼cich podmienky ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. a) zmluvy.  

Pri z§ruk§ch s dŌģkou trvania od 5 do 10 rokov moģno maxim§lne zaruļen® sumy 
upraviŠ tak, ģe sa vyn§sobia vyġġie uveden® sumy podielom desiatich rokov a 
skutoļn®ho trvania z§ruky.  
Pri z§ruk§ch s dŌģkou trvania kratġou neģ 5 rokov je maxim§lna zaruļen§ suma 
rovnak§ ako pri z§ruk§ch s dŌģkou trvania pªŠ rokov.  

-  VĨġka z§ruky nesmie presiahnuŠ 80 % podkladov®ho ¼veru; 
c) Granty vr§tane kapit§lovĨch a kv§zi kapit§lovĨch invest²ci², zn²ģenia ¼rokovĨch 
sadzieb a poplatkov za z§ruky  

-  maxim§lna vĨġka ekvivalentu hrub®ho grantu:  
Á 0,5 mili·na EUR,  
Á 0,75 mili·na EUR v pr²pade podnikov usadenĨch v podporovanĨch 
oblastiach spŌŔaj¼cich podmienky ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. c) zmluvy, 

Á 1 mili·n EUR v pr²pade podnikov usadenĨch v podporovanĨch oblastiach 
spŌŔaj¼cich podmienky ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. a) zmluvy; 

d) daŔov® stimuly pre opr§vnen® podniky  
-  maxim§lna vĨġka ekvivalentu hrub®ho grantu: 
Á 0,5 mili·na EUR,  
Á 0,75 mili·na EUR v pr²pade podnikov usadenĨch v podporovanĨch 
oblastiach spŌŔaj¼cich podmienky ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. c) zmluvy  

Á 1 mili·n EUR v pr²pade podnikov usadenĨch v podporovanĨch oblastiach 
spŌŔaj¼cich podmienky ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. a) zmluvy. 

¶ Kombin§cia vyġġie uvedenĨch n§strojov pomoci, ak sa podiel sumy poskytnutej 
prostredn²ctvom jedn®ho n§stroja pomoci, vypoļ²tanĨ na z§klade maxim§lnej vĨġky 
pomoci povolenej pre tento n§stroj, zohŎadn² na ¼ļely zistenia rezidu§lneho podielu 
maxim§lnej vĨġky pomoci povolenej pre ostatn® n§stroje, ktor® s¼ s¼ļasŠou takto 
kombinovan®ho n§stroja. 

¶ V pr²pade malĨch a inovaļnĨch podnikov sa maxim§lne m¹ģu zdvojn§sobiŠ. 

4.107  
Boli dodrĤan® pravidl§ pre finanĽnĩch sprostredkovateŏov?  
Ak je pr²tomnĨ FS, uplatŔuj¼ sa podmienky vzŠahuj¼ce sa na finanļnĨch sprostredkovateŎov 
stanoven® v ļl§nku 21 ods. 10, 14, 15, 16 a 17? 

Ļl. 22 ods. 6     Ot§zky ļ. 4.90 a 4.92 aģ 4.94  

4.108  

V pr²pade pomoci poskytovanej ako prevod duĢevn®ho vlastn²ctva (bezodplatne, za 
cenu niĤĢiu ako trhov¼), bolo dodrĤan®, Ĥe...:? 

-  Pr§va duġevn®ho vlastn²ctva poskytuje organiz§cia venuj¼ca sa vĨskumu 
a ġ²reniu poznatkov v zmysle ļl§nku 2 bodu 83 

Ļl. 22 ods. 7       
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

-  ¼ļelom prevodu pr§v duġevn®ho vlastn²ctva alebo prevodu s¼visiacich 
pr²stupovĨch pr§v je priniesŠ na trh novĨ vĨrobok 

-  hodnota duġevn®ho vlastn²ctva je stanoven§ na ¼rovni jeho trhovej ceny 
-  VĨġka pomoci nesmie presiahnuŠ 1 mili·n EUR 

Od hodnoty duġevn®ho vlastn²ctva uvedenej v tomto p²smene moģno odpoļ²taŠ hodnotu 
ak®hokoŎvek finanļn®ho alebo nefinanļn®ho pr²spevku opr§vnen®ho podniku na n§klady 
spojen® s ļinnosŠami, ktor® vykon§va organiz§cia venuj¼ca sa vĨskumu a ġ²reniu poznatkov 
a ktorĨch vĨsledkom bolo pr²sluġn® duġevn® vlastn²ctvo. 

 Pomoc na alternat²vne obchodn® platformy zameran® na MSP 

4.109  

Boli dodrĤan® ustanovenia o pomoci na alternat²vne obchodn® platformy?: 

¶ Ak je prev§dzkovateŎ platformy malĨm podnikom, opatrenie pomoci m¹ģe maŠ formu 
pomoci pre zaļ²naj¼ci podnik v prospech prev§dzkovateŎa platformy, a v takomto pr²pade 
sa uplatŔuj¼ podmienky stanoven® v ļl. 22.  

¶ Opatrenie pomoci m¹ģe maŠ formu daŔovĨch stimulov v prospech nez§vislĨch 
s¼kromnĨch investorov, ktor² s¼ fyzickĨmi osobami, pokiaŎ ide o ich rizikov® finanļn® 
invest²cie realizovan® prostredn²ctvom alternat²vnej obchodnej platformy do podnikov 
opr§vnenĨch za podmienok stanovenĨch v ļl. 21a ods. 2 a 5. 

ļl. 23 ï Pomoc 
na alternat²vne 
obchodn® platformy 
zameran® na MSP 

      

 Pomoc na n§klady na prieskum  

4.110  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch a intenzite pomoci?: 

¶ Opr§vnenĨmi n§kladmi s¼  
-  n§klady na ¼vodn® pos¼denie a form§lnu hŌbkov¼ analĨzu uskutoļnen® manaģ®rmi FS 
alebo investormi s cieŎom urļiŠ opr§vnen® podniky podŎa ļl. 21, 21a a 22  

-  a n§klady na investiļnĨ prieskum v zmysle ļl§nku 36 ods. 1 delegovan®ho nariadenia 
Komisie (EĐ) 2017/565 v individu§lnom opr§vnenom podniku podŎa ļl§nkov 21, 21a a 
22 za predpokladu, ģe sa tento vĨskum verejne ġ²ri, a ak bol poskytnutĨ klientom 
poskytovateŎa investiļn®ho prieskumu eġte pred verejnĨm ġ²ren²m, ġ²ri sa verejne v tej 
istej forme a najnesk¹r tri mesiace po prvom poskytnut² klientom.. 

¶ Intenzita pomoci nepresahuje 50 % opr§vnenĨch n§kladov. 

ļl. 24 ï Pomoc 
na n§klady na prieskum 

      

 Pomoc na vĩskum, vĩvoj a inov§cie ð oddiel 4 nar. Ľ. 651/2014 

 VĢeobecn® podmienky uplatnenia 

4.111  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® Ľinnosti?: 
a) sch®my podŎa kapitoly III oddielov 1 (s vĨnimkou ļl§nku 15), 2 (s vĨnimkou ļl§nkov 19c a 
19d), 3, 4, 7 (s vĨnimkou ļl§nku 44) a 10 tohto nariadenia, ak priemernĨ roļnĨ rozpoļet 
na ġt§tnu pomoc na ļlenskĨ ġt§t presahuje 150 mili·nov EUR, poļ²naj¼c ġesŠ mesiacov 
po ich nadobudnut² ¼ļinnosti, ako aj na pomoc vykon§van¼ vo forme finanļnĨch produktov 
podŎa oddielu 16 kapitoly III, ak priemernĨ roļnĨ rozpoļet na ġt§tnu pomoc na ļlenskĨ ġt§t 
presahuje 200 mili·nov EUR, poļ²naj¼c ġesŠ mesiacov po ich nadobudnut² ¼ļinnosti. V 
pr²pade pomoci podŎa kapitoly III oddielu 16 tohto nariadenia sa na pos¼denie toho, ļi 
priemernĨ roļnĨ rozpoļet dan®ho ļlensk®ho ġt§tu na ġt§tnu pomoc v s¼vislosti s 
finanļnĨm produktom presahuje 200 mili·nov EUR, zohŎadŔuj¼ len pr²spevky ļlensk®ho 
ġt§tu do zloģky z§ruky EĐ, za ktor¼ je zodpovednĨ ļlenskĨ ġt§t, podŎa ļl§nku 9 ods. 1 
p²sm. b) nariadenia Eur·pskeho parlamentu a Rady (EĐ) 2021/523 (*1), ktor® s¼ 

ļl.1 ods. 2 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch ļinnost² 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

vyļlenen® na konkr®tny finanļnĨ produkt. Komisia m¹ģe po pos¼den² pr²sluġn®ho pl§nu 
hodnotenia, ktorĨ jej ļlenskĨ ġt§t notifikoval, do 20 pracovnĨch dn² od nadobudnutia 
¼ļinnosti sch®my rozhodn¼Š o tom, ģe toto nariadenie sa bude naŅalej uplatŔovaŠ na 
ktor¼koŎvek z tĨchto sch®m pomoci aj po uplynut² vyġġie uveden®ho obdobia. Ak Komisia 
uģ predŌģila uplatŔovanie tohto nariadenia na tak®to sch®my nad r§mec p¹vodnĨch 
ġiestich mesiacov, ļlensk® ġt§ty sa m¹ģu rozhodn¼Š predŌģiŠ platnosŠ tĨchto sch®m do 
konca obdobia uplatŔovania tohto nariadenia za predpokladu, ģe dotknutĨ ļlenskĨ ġt§t 
predloģil hodnotiacu spr§vu v s¼lade s pl§nom hodnotenia schv§lenĨm Komisiou, 

b) ak®koŎvek zmeny sch®m uveden® vyġġie in® neģ zmeny, ktor® nem¹ģu ovplyvniŠ 
zluļiteŎnosŠ sch®my pomoci podŎa tohto nariadenia alebo nem¹ģu vĨraznĨm sp¹sobom 
ovplyvniŠ obsah schv§len®ho pl§nu hodnotenia, 

c) pomoc na ļinnosti s¼visiace s vĨvozom: nem§ sa uplatniŠ na pomoc priamo s¼visiacu 
s vyv§ģanĨmi mnoģstvami, zriaden²m a prev§dzkovan²m distribuļnej siete v inĨch 
krajin§ch alebo inĨmi beģnĨmi vĨdavkami s¼visiacimi s vĨvoznou ļinnosŠou. Pomoc 
urļen§ na n§klady spojen® s ¼ļasŠou na obchodnĨch veŎtrhoch, so ġt¼diami alebo 
s poradenskĨmi sluģbami potrebnĨmi na uvedenie nov®ho alebo existuj¼ceho vĨrobku na 
novĨ trh v inom ļlenskom ġt§te alebo v tretej krajine spravidla nepredstavuje pomoc na 
ļinnosti s¼visiace s vĨvozom, 

d) pomoc, ktor§ je podmienen§ uprednostŔovan²m pouģ²vania dom§ceho tovaru pred 
tovarom dov§ģanĨm. 

4.112  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® sektory?: 

¶ rybolov a akvakult¼ru (podŎa nar. ļ. 1379/2013 s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 
ods. 3 p²sm. a) nar. ļ. 651/2014; 

¶ poŎnohospod§rsku prvovĨrobu s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 ods. 3 p²sm. b) 
nar. ļ. 651/2014; 

¶ pomoc poskytovan¼ v sektore spracovania a marketingu poŎnohospod§rskych vĨrobkov, 
ak je vĨġka pomoci stanoven§ na z§klade ceny alebo mnoģstva takĨchto vĨrobkov 
k¼penĨch od prvovĨrobcov alebo umiestnenĨch na trh pr²sluġnĨmi podnikmi alebo ak je 
pomoc podmienen§ tĨm, ģe m§ byŠ ļiastoļne alebo ¼plne post¼pen§ prvovĨrobcom; 

¶ pomoc na uŎahļenie zatvorenia uhoŎnĨch ban² neschopnĨch konkurencie ( rozhodnutie 
Rady 2010/787/EĐ). 

ļl. 1 ods. 3 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch sektorov 

      

4.113  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky, ktorĩch sa tĩka z§sada Deggendorf?:  

¶ sch®my pomoci, ktor® vĨslovne nevyluļuj¼ vyplatenie individu§lnej pomoci/pomoci ad hoc 
podniku, voļi ktor®mu je n§rokovan® vr§tenie pomoci na z§klade predch§dzaj¼ceho 
rozhodnutia EK, v ktorom bola t§to pomoc oznaļen§ za neopr§vnen¼ a nezluļiteŎn¼ s 
vn¼tornĨm trhom (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody sp¹sobenej urļitĨmi 
pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos z projektov miestneho 
rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch skup²n eur·pskeho 
partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku produktivitu a 
udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci na Eur·psku ¼zemn¼ spolupr§cu (EĐS), ako aj sch®m 
pomoci obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. a) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost², 
ktorĨch sa tĨka z§sada 

Deggendorf  
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

4.114  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky v šaĤkostiach?:  

¶ pomoc pre podniky v Šaģkostiach (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody 
sp¹sobenej urļitĨmi pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos 
z projektov miestneho rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch 
skup²n eur·pskeho partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku 
produktivitu a udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci urļenej pre MSP podŎa ļl. 56f a pomoci 
urļenej finanļnĨm sprostredkovateŎom podŎa ļl. 16, 21, 22 a 39, ako aj sch®m pomoci 
obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU a to za 
predpokladu, ģe v r§mci tĨchto sch®m nie s¼ podniky v Šaģkostiach oproti inĨm podnikom 
zvĨhodnen®). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. c) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost² 

v Šaģkostiach 
      

4.115  

Bolo dodrĤan®, Ĥe opatrenie neporuĢuje pr§vne predpisy Eđ?  
Ide najmª o:  

¶  opatrenia pomoci: 

- ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou, aby pr²jemca mal hlavn® s²dlo v pr²sluġnom 
ļlenskom ġt§te alebo aby bol usadenĨ predovġetkĨm v pr²sluġnom ļlenskom ġt§te, 
Poģiadavka maŠ prev§dzkareŔ alebo poboļku v ļlenskom ġt§te poskytuj¼com pomoc v 
ļase vyplatenia pomoci je vġak dovolen§, 

- ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou pouģ²vaŠ dom§ce vĨrobky alebo sluģby. 

- obmedzuj¼ce moģnosti pr²jemcov vyuģ²vaŠ vĨsledky vĨskumu, vĨvoja a inov§ci² v inĨch 
ļlenskĨch ġt§toch. 

ļl. 1 ods. 5 ï Vyl¼ļenie 
sch®m pomoci, ktor® 
poruġuj¼ pr§vne 

predpisy EĐ 

      

4.116  

Bol dodrĤanĩ pr²sluĢnĩ strop pomoci?: 

¶ VĨskum a vĨvoj: 

- ak je predmetom projektu prevaģne z§kladnĨ vĨskum: 55 mil. EUR na jeden podnik a 
jeden projekt; v pr²pade, ģe viac ako polovica opr§vnenĨch n§kladov projektu vznikla v 
s¼vislosti s ļinnosŠami, ktor® patria do kateg·rie z§kladn®ho vĨskumu; 

- ak je predmetom projektu prevaģne priemyselnĨ vĨskum: 35 mil. EUR na jeden podnik 
a jeden projekt; v pr²pade, ģe viac ako polovica opr§vnenĨch n§kladov projektu vznikla 
v s¼vislosti s ļinnosŠami, ktor® patria do kateg·rie priemyseln®ho vĨskumu alebo 
spoloļne do kateg·ri² priemyseln®ho vĨskumu a z§kladn®ho vĨskumu; 

- ak je predmetom projektu prevaģne experiment§lny vĨvoj: 25 mil. EUR na jeden podnik 
a jeden projekt; v pr²pade, ģe viac ako polovica opr§vnenĨch n§kladov projektu vznikla 
v s¼vislosti s ļinnosŠami, ktor® patria do kateg·rie experiment§lneho vĨvoja;  

- ak je projekt projektom Eureka alebo ho realizuje spoloļnĨ podnik (ļl. 185 alebo 187 
ZFEĐ), sumy uveden® v bodoch i) aģ iii) s¼ dvojn§sobn®; 

- ak sa pomoc na vĨskumn® a vĨvojov® projekty poskytuje vo forme vratnĨch preddavkov, 
ktor® s¼ pri absencii prijatej metodiky vĨpoļtu ich ekvivalentu hrub®ho grantu vyjadren® 
ako percento opr§vnenĨch n§kladov, a ak opatrenie stanovuje, ģe v pr²pade ¼speġnej 
realiz§cie projektu stanoven®ho na z§klade primeranej a prezieravej hypot®zy bud¼ 
preddavky splaten® s ¼rokovou sadzbou, ktor§ sa prinajmenġom rovn§ diskontnej 
sadzbe uplatniteŎnej v ļase poskytnutia grantu, zvĨġia sa sumy uveden® v bodoch i) aģ 
v) o 50 %; 

ļl. 4 - Jednotliv® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ 

povinnosŠ 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

- pomoc na ġt¼die uskutoļniteŎnosti v r§mci pr²pravy vĨskumnĨch ļinnost²: 8,25 mil. EUR 
na jednu ġt¼diu; 

- pre pomoc pre MSP na projekty vĨskumu a vĨvoja, ktorĨm bola udelen§ zn§mka 
excelentnosti za kvalitu, vykon§van¼ podŎa ļl. 25a: suma uveden§ v ļl. 25a; 

- pre pomoc na akcie ĂMarie Sklodowska-Curieñ a akcie v r§mci vĨziev ERC D¹kaz 
koncepcie (Proof of Concept) vykon§van¼ podŎa ļl. 25b: sumy uveden® v ļl. 25b; 

- pre pomoc v r§mci spolufinancovanĨch projektov vĨskumu a vĨvoja vykon§van¼ podŎa 
ļl. 25c: sumy uveden® v ļl. 25c; 

- pre pomoc na akcie na vytv§ranie t²mov: sumy uveden® v ļl. 25d. 

- pre pomoc v r§mci spolufinancovania projektov podporovanĨch z Eur·pskeho 
obrann®ho fondu alebo Programu rozvoja eur·pskeho obrann®ho priemyslu podŎa 
ļl§nku 25e: 80 mili·nov EUR na jeden podnik a jeden projekt. 

¶ VĨskumn® infraġtrukt¼ry: 35 mil. EUR na jednu infraġtrukt¼ru. 

¶ Testovacie a experiment§lne infraġtrukt¼ry: 25 mil. EUR na jednu infraġtrukt¼ru. 

¶ Inovaļn® zoskupenia: 10 mil. EUR na jedno zoskupenie. 

¶ Inov§cie pre MSP: 10 mil. EUR na jeden podnik a jeden projekt. 

¶ Inov§cia procesu a organizaļn§ inov§cia: 12,5 mil. EUR na jeden podnik a jeden projekt. 

4.117  
Bolo dodrĤan®, Ĥe stropy sa nesm¼ obch§dzaš umelĩm rozdeŏovan²m sch®m pomoci 

alebo projektov pomoci? 
Ļl. 4 ods. 2 ï Umel® 

rozdelenie  
      

4.118  

Vzšahuje sa pomoc len na transparentn¼ pomoc (je moĤn® vopred presne vypoĽ²taš 
ekvivalent hrub®ho grantu pomoci)?  
Transparentn® kateg·rie pomoci s¼? : 

¶ granty a bonifik§cie ¼rokov, 

¶ ¼very, ak sa ekvivalent hrub®ho grantu pomoci vypoļ²tal na z§klade referenļnej sadzby 
platnej v ļase poskytnutia grantu, 

¶ z§ruky, ak je ekvivalent hrub®ho grantu vypoļ²tanĨ na z§klade pr®mi² bezpeļn®ho pr²stavu 
stanovenĨch v ozn§men² EK, alebo je ekvivalent hrub®ho grantu schv§lenĨ pred 
implement§ciou na z§klade ozn§menia EK o z§ruk§ch a schv§len§ metodika na vĨpoļet 
vĨslovne upravuje druh z§ruky a druh pr²sluġnej transakcie v kontexte uplatŔovania 
vġeobecn®ho nariadenia o skupinovĨch vĨnimk§ch), 

¶ daŔov® zvĨhodnenie (ak sa stanovuje horn§ hranica, ktorou sa zabezpeļ², ģe ned¹jde k 
prekroļeniu stropu), 

¶ pomoc podnikom pri ich ¼ļasti na projektoch Eur·pskej ¼zemnej spolupr§ce podŎa ļl. 20a, 

¶ pomoc vo forme opatren² rizikov®ho financovania, ak s¼ splnen® podmienky stanoven® v 
ļl§nkoch 21 a 21a; 

¶ vratn® preddavky (ak celkov§ nomin§lna vĨġka vratn®ho preddavku nepresahuje stropy 
uplatniteŎn® v s¼lade s tĨmto nar. alebo ak metodika na vĨpoļet ekvivalentu hrub®ho 
grantu vratn®ho preddavku bola pred zaļat²m uplatŔovania opatrenia akceptovan§ 
v nadvªznosti na jej notifik§ciu EK),pomoc vo forme predaja alebo l²zingu hmotnĨch akt²v 
pod ¼rovŔou trhovĨch sadzieb, ak je hodnota stanoven§ buŅ na z§klade odhadu 
nez§visl®ho znalca pred transakciou, alebo odkazom na verejne dostupn¼, pravidelne 
aktualizovan¼ a vġeobecne akceptovan¼ referenļn¼ hodnotu,  

ļl. 5 ï TransparentnosŠ 
pomoci 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ pomoc obsiahnut§ vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, ak s¼ 
splnen® podmienky stanoven® v kapitole III oddiele 16. 

4.119  Ide o pomoc, ktor§ m§ stimulaĽnĩ ¼Ľinok?        

4.120  
Podal pr²jemca Ĥiadosš o pomoc Ľlensk®mu Ģt§tu pred zaĽat²m pr§ce na projekte alebo 
Ľinnosti? Boli obsahom Ĥiadosti o pomoc aj inform§cie podŏa Ľl. 6 ods. 2 nar. Ľ. 
651/2014? 

ļl. 6 ods. 2 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.121  

Ak ide o pomoc ad hoc poskytnut¼ veŏkĩm podnikombolo overen® pred poskytnut²m 
pomoci, Ĥe dokument§cia, ktor¼ pripravil pr²jemca, stanovuje, Ĥe pomoc bude viesš k 
jedn®mu alebo viacerĩm z tĩchto aspektov?: 

¶ podstatn® zvªļġenie rozsahu p¹sobnosti projektu/ļinnosti v d¹sledku pomoci, alebo 

¶ podstatn® zvĨġenie celkovej sumy vynaloģenej pr²jemcom na projekt/ļinnosŠ v d¹sledku 
pomoci, alebo 

¶ podstatn® urĨchlenie dokonļenia dan®ho projektu/ļinnosti. (pozri vĨnimky) 

ļl. 6 ods. 3 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.122  

Pokiaŏ ide o daŕov® zvĩhodnenie, bolo dorĤan®, Ĥe?: 
a) opatren²m sa vytv§ra n§rok na pomoc podŎa objekt²vnych krit®ri² a bez Ņalġieho uplatnenia 
voŎn®ho uv§ģenia ļlensk®ho ġt§tu a 

b) opatrenie bolo schv§len® a nadobudlo ¼ļinnosŠ pred zaļat²m pr§ce na podporovanom 
projekte alebo pred zaļat²m podporovanej ļinnosti, s vĨnimkou v pr²pade n§slednĨch 
fiġk§lnych sch®m, ak sa na dan¼ ļinnosŠ vzŠahovali uģ predch§dzaj¼ce sch®my vo forme 
daŔov®ho zvĨhodnenia. 

ļl. 6 ods. 4 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.123  

Boi dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci a opr§vnenĩch n§kladoch?: 

¶ Na ¼ļely vĨpoļtu intenzity pomoci a opr§vnenĨch n§kladov sa pouģij¼ ļ²seln® ¼daje pred 
odpoļ²tan²m dan² alebo inĨch poplatkov. Pri vĨpoļte intenzity pomoci a opr§vnenĨch 
n§kladov sa vġak neberie do ¼vahy daŔ z pridanej hodnoty ¼ļtovan§ k opr§vnenĨm 
n§kladom a vĨdavkom, ktor§ m¹ģe byŠ podŎa uplatniteŎnĨch vn¼troġt§tnych daŔovĨch 
pr§vnych predpisov vr§ten§.  

¶ Opr§vnen® n§klady s¼ doloģen® pr²sluġnou dokument§ciou, ktor§ je prehŎadn§, konkr®tna 
a aktu§lna.  

¶ Zjednoduġen® vykazovanie n§kladov m¹ģe byŠ pouģit® za predpokladu, ģe oper§cia je 
aspoŔ ļiastoļne financovan§ z niektor®ho fondu Đnie, ktorĨ umoģŔuje pouģiŠ 
zjednoduġen® vykazovanie n§kladov, a ģe predmetn§ kateg·ria n§kladov je opr§vnen§ 
podŎa pr²sluġn®ho ustanovenia o vĨnimke. V takom pr²pade sa uplatŔuje zjednoduġen® 
vykazovanie n§kladov stanoven® v pr²sluġnĨch pravidl§ch, ktorĨmi sa riadi danĨ fond Đnie. 
Okrem toho sa vĨġka opr§vnenĨch n§kladov m¹ģe takisto vypoļ²taŠ v s¼lade so 
zjednoduġenĨm vykazovan²m n§kladov v pr²pade projektov realizovanĨch v s¼lade s 
pl§nmi obnovy a odolnosti schv§lenĨmi Radou podŎa nariadenia Eur·pskeho parlamentu 
a Rady (EĐ) 2021/241 ( 48 ) za predpokladu, ģe sa pouģije zjednoduġen® vykazovanie 
n§kladov stanoven® v nariaden² (EĐ) ļ. 1303/2013 alebo nariaden² (EĐ) 2021/1060. 
Okrem toho v pr²pade pomoci podŎa ļl§nkov 25a a 25b moģno nepriame n§klady vypoļ²taŠ 
v s¼lade s pravidlami stanovenĨmi v ļl§nku 25a ods. 3 a ļl§nku 25b ods. 3.. 

¶ Pomoc poskytovan§ inou formou neģ formou grantu, vĨġka pomoci sa rovn§ ekvivalentu 
hrub®ho grantu pomoci. 

ļl. 7 ï Intenzita pomoci 
a opr§vnen® n§klady 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ Pomoc splatn§ v bud¼cnosti vr§tane pomoci splatnej v niekoŎkĨch spl§tkach sa diskontuje 
na jej hodnotu v ļase jej poskytnutia na z§klade diskontnej sadzby uplatniteŎnej v ļase 
poskytnutia pomoci (to ist® plat² pre opr§vnen® n§klady a ¼rokov® sadzby v ļase 
poskytnutia).  

¶ Ak sa pomoc poskytuje vo forme vratnĨch preddavkov, ktor® s¼ pri absencii prijatej 
metodiky vĨpoļtu ich ekvivalentu hrub®ho grantu vyjadren® ako percento opr§vnenĨch 
n§kladov, a ak opatrenie stanovuje, ģe v pr²pade ¼speġn®ho vĨsledku projektu 
stanoven®ho na z§klade primeranej a prezieravej hypot®zy bud¼ preddavky splaten® 
s ¼rokovou sadzbou, ktor§ sa prinajmenġom rovn§ diskontnej sadzbe uplatniteŎnej v ļase 
poskytnutia pomoci, m¹ģu sa maxim§lne intenzity pomoci zvĨġiŠ o 10 percentu§lnych 
bodov. 

. 

4.124  

Boli dodrĤan® ustanovenia o kumul§cii?: 

¶ Pre stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci sa 
zohŎadŔuje celkov§ vĨġka ġt§tnej pomoci. 

¶ Ak sa financovanie zo strany Đnie, ktor® centr§lne riadia inġtit¼cie, agent¼ry, spoloļn® 
podniky alebo in® org§ny Đnie a ktor® nie je priamo ani nepriamo pod kontrolou ļlensk®ho 
ġt§tu, kombinuje so ġt§tnou pomocou, tak sa pri zisŠovan² toho, ļi s¼ dodrģan® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka 
pomoci, zohŎadŔuje len t§to ġt§tna pomoc, za predpokladu, ģe celkov§ suma verejn®ho 
financovania poskytnut§ vo vzŠahu k tĨm istĨm opr§vnenĨm n§kladom nepresahuje 
najvĨhodnejġiu mieru financovania stanoven¼ v uplatniteŎnĨch pravidl§ch pr§va Đnie. 
Odchylne od uveden®ho plat², ģe celkov§ vĨġka verejn®ho financovania na projekty 
podporen® z Eur·pskeho obrann®ho fondu m¹ģe dosiahnuŠ celkov¼ vĨġku opr§vnenĨch 
n§kladov projektu, bez ohŎadu na maxim§lnu mieru financovania uplatniteŎn¼ v r§mci tohto 
fondu, za predpokladu, ģe s¼ dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a 
maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka pomoci podŎa tohto nariadenia.. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou 
ġt§tnou pomocou, pokiaŎ sa tieto opatrenia tĨkaj¼ inĨch identifikovateŎnĨch opr§vnenĨch 
n§kladov. 

¶ Ģiadna kumul§cia oslobodenej pomoci s akoukoŎvek inou pomocou v s¼vislosti s tĨmi 
istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ļiastoļne alebo ¼plne sa prekrĨvaj¼cimi, ak by vĨsledok 
prekroļil maxim§lnu intenzitu pomoci alebo vĨġku pomoci uplatniteŎn¼ na t¼to pomoc.5 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nkov 19b, 20a, 21, 21a, 22 alebo 
23, ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri 
ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou 
pomocou, pri ktorej opr§vnen® n§klady urļiŠ moģno. Pomoc, pri ktorej nemoģno 
identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou pomocou, 

ļl. 8 ï Kumul§cia       

 
5 Pri urļovan² s¼ladu s ustanoveniami o kumul§cii sa neberie do ¼vahy financovanie poskytnut® koneļnĨm pr²jemcom v r§mci podpory z Fondu InvestEU, ani n§klady, na ktor® sa toto financovanie vzŠahuje. Relevantn§ suma sa vypoļ²ta tak, ģe z celkovĨch opr§vnenĨch 
n§kladov na projekt sa odpoļ²ta nomin§lna suma financovania v r§mci podpory z Fondu InvestEU, priļom sa z²skaj¼ celkov® zvyġn® opr§vnen® n§klady. Maxim§lna vĨġka pomoci sa vypoļ²ta tak, ģe pr²sluġn§ najvyġġia intenzita pomoci alebo vĨġka pomoci sa uplatn² len na 
celkov® zost§vaj¼ce opr§vnen® n§klady. 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, aģ do vĨġky najvyġġieho pr²sluġn®ho 
celkov®ho stropu financovania stanoven®ho za osobitnĨch okolnost² kaģd®ho pr²padu v 
tomto alebo inom nariaden² o skupinovej vĨnimke alebo rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, vyŔat§ podŎa tohto nariadenia 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, 
poskytnutou na n§pravu z§vaģnej poruchy fungovania hospod§rstva ļlensk®ho ġt§tu 
podŎa ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. b) zmluvy a schv§lenou v rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), 
iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou oslobodenou od notifikaļnej povinnosti podŎa 
uvedenĨch ļl§nkov, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa nar. ļ. 651/2014 sa nekumuluje 
so ģiadnou pomocou de minimis v s¼vislosti s tĨmi istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ak by 
tak§to kumul§cia mala za n§sledok intenzitu pomoci presahuj¼cu intenzitu pomoci 
stanoven¼ v kapitole III nar. ļ. 651/2014. 

4.125  

Boli dodrĤan® ustanovenia o uverejŕovan² a inform§ci§ch?: 

¶ Uverejnenie na s¼hrnnej webovej str§nke tĨkaj¼cej sa ġt§tnej pomoci na n§rodnej alebo 
region§lnej ¼rovni: 
a) s¼hrnnĨch inform§ci² (pozri ļl. 11) alebo odkazu na pr²stup k nim, 
b) pln®ho znenia kaģd®ho opatrenia pomoci (pozri ļl. 11), alebo odkazu na pr²stup 

k pln®mu zneniu, 
c) inform§ci² o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 100 000 EUR, 
alebo v pr²pade pomoci tĨkaj¼cej sa finanļnĨch produktov podporovanĨch z Fondu 
InvestEU podŎa oddielu 16 o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 
500 000  EUR alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v poŎnohospod§rskej 
prvovĨrobe, alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v odvetv² rybolovu a akvakult¼ry, 
okrem pr²jemcov, na ktorĨch sa vzŠahuje oddiel 2a, o kaģdej jednotlivej pomoci 
presahuj¼cej 10 000  EUR (pozri pr²lohu III). 

PokiaŎ ide o pomoc poskytnut¼ na projekty EĐS, inform§cie uveden® v tomto odseku sa 
umiestnia na webov¼ lokalitu ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom s²dli dotknutĨ RO podŎa 
vymedzenia v ļl. 21 nar. ļ. 1299/2013 alebo ļl. 45 nar. ļ. 2021/1059, podŎa toho, ktor® 
z nich sa uplatŔuje. Z¼ļastnen® ļlensk® ġt§ty m¹ģu  alternat²vne rozhodn¼Š, ģe kaģdĨ z 
nich poskytne na svojej webovej str§nke inform§cie o opatreniach pomoci v r§mci svojho 
¼zemia. 

¶ V pr²pade sch®m vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia a sch®m, na ktor® sa vzŠahuj¼ ļl. 16, 21 
a 22 (okrem malĨch a strednĨch podnikov, ktor® nevykon§vali ģiadny komerļnĨ predaj na 
ģiadnom trhu), sa podmienky stanoven® v odseku 1 prvom pododseku p²sm. c) tohto ļl. 
povaģuj¼ za splnen®, ak ļlensk® ġt§ty uverejnia poģadovan® inform§cie o vĨġke 
jednotlivĨch pomoc² v tĨchto rozpªtiach (v mil. EUR): 0,01-0,1 (len v pr²pade rybolovu 
a akvakult¼ry, ako aj v pr²pade poŎnohospod§rskej prvovĨroby), , 0,1-0,5, 0,5-1; 1-2; 2-5; 
5-10; 10-30 a 30 a viac. 

ļl. 9 ï UverejŔovanie 
a inform§cie 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ V pr²pade implementovan®ho finanļn®ho produktu v r§mci zloģky InvestEU, za ktor¼ je 
zodpovednĨ ĻĠ, alebo n§rodn§ podporn§ banka konaj¼ca ako implementuj¼ci partner 
alebo konaj¼ca ako finanļnĨ sprostredkovateŎ v r§mci InvestEU, ĻĠ m§ naŅalej povinnosŠ 
zabezpeļovaŠ uverejŔovanie inform§cii, ako sa stanovuje v odseku 1 prvom pododseku 
p²sm. c)..  

¶ Inform§cie uveden® v odseku 1 p²sm. c) musia byŠ usporiadan® a byŠ pr²stupn® v 
ġtandardizovanom form§te, ktorĨ sa uv§dza v pr²lohe III, a mus² byŠ moģn® ich ¼ļinne 
vyhŎad§vaŠ a sŠahovaŠ. UverejŔuj¼ sa do ġiestich mesiacov odo dŔa poskytnutia pomoci 
alebo v pr²pade pomoci vo forme daŔovĨch zvĨhodnen² do jedn®ho roka odo dŔa, keŅ sa 
m§ vypracovaŠ daŔov® priznanie, a musia byŠ dostupn® aspoŔ desaŠ rokov od d§tumu 
poskytnutia pomoci. V pr²pade pomoci vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia, ak neexistuje 
form§lna poģiadavka na roļn® vyhl§senie, bude sa na ¼ļely tohto odseku za d§tum 
poskytnutia pomoci povaģovaŠ 31. december. 

 Osobitn® podmienky pre pomoc na vĩskum, vĩvoj a inov§cie 

 Pomoc na vĩskumn® a vĩvojov® projekty 

4.126  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch Ľinnostiach? 
Podporovan§ ļasŠ vĨskumn®ho a vĨvojov®ho projektu v plnej miere patr² do jednej alebo 
viacerĨch z tĨchto kateg·ri²: 

- z§kladnĨ vĨskum; 

- priemyselnĨ vĨskum; 

- experiment§lny vĨvoj; 

- ġt¼die uskutoļniteŎnosti. 
 

ļl. 25, ods. 2 ï Pomoc 
na vĨskumn® a vĨvojov® 

projekty 
      

4.127  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch?: 

¶ Opr§vnen® n§klady na vĨskumn® a vĨvojov® projekty sa priradia ku konkr®tnej kateg·rii 
vĨskumu a vĨvoja: 

- n§klady na person§l: vĨskumn² pracovn²ci, technici a in² pomocn² pracovn²ci v rozsahu, 
v ktorom sa podieŎaj¼ na projekte; 

- n§klady na n§stroje a vybavenie; v rozsahu a v obdob² ich pouģitia v r§mci projektu. Ak 
sa tak®to n§stroje a vybavenie nepouģ²vaj¼ v r§mci projektu poļas celej doby svojej 
ģivotnosti, za opr§vnen® n§klady sa povaģuj¼ jedine odpisy zodpovedaj¼ce dŌģke 
projektu vypoļ²tan® na z§klade vġeobecne uzn§vanĨch ¼ļtovnĨch z§sad; 

- n§klady na budovy a pozemky; v rozsahu a v trvan² ich pouģitia v r§mci projektu. 
Budovy: iba odpisy zodpovedaj¼ce dŌģke projektu vypoļ²tan® na z§klade vġeobecne 
uzn§vanĨch ¼ļtovnĨch z§sad. Pozemky; n§klady na komerļnĨ prevod alebo skutoļne 
vynaloģen® kapit§lov® n§klady; 

- n§klady na zmluvnĨ vĨskum, poznatky a patenty zak¼pen® alebo licencovan® 
z vonkajġ²ch zdrojov na z§klade z§sady trhov®ho odstupu, ako aj n§klady 
na poradensk® sluģby a rovnocenn® sluģby pouģit® vĨluļne na danĨ projekt; 

- Ņalġie reģijn® n§klady a in® prev§dzkov® n§klady, a to vr§tane n§kladov na materi§ly, 
dod§vky a podobn® vĨrobky, vynaloģen® priamo v d¹sledku projektu; bez toho, aby bol 
dotknutĨ ļl§nok 7 ods. 1 tretia veta, sa m¹ģu tak®to n§klady na projekt v oblasti vĨskumu 

ļl. 25, ods. 3, 4 ï Pomoc 
na vĨskumn® a vĨvojov® 

projekty 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

a vĨvoja alternat²vne vypoļ²taŠ na z§klade zjednoduġen®ho vykazovania n§kladov vo 
forme pauġ§lnej sadzby do maxim§lnej vĨġky 20 %, ktor§ sa uplatŔuje na celkov® 
opr§vnen® n§klady na projekt v oblasti vĨskumu a vĨvoja uveden® v p²smen§ch a) aģ 
d). V tomto pr²pade sa n§klady na projekt v oblasti vĨskumu a vĨvoja pouģit® na vĨpoļet 
nepriamych n§kladov stanovuj¼ na z§klade beģnĨch ¼ļtovnĨch postupov a zahŘŔaj¼ len 
opr§vnen® n§klady na projekt v oblasti vĨskumu a vĨvoja uveden® v p²smen§ch a) aģ 
d). 

- Opr§vnen® n§klady na ġt¼die uskutoļniteŎnosti s¼ n§klady vynaloģen® na ġt¼diu. 

¶  

4.128  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci? 

¶ Intenzita pomoci v pr²pade kaģd®ho pr²jemcu nepresahuje: 

- 100 % opr§vnenĨch n§kladov v pr²pade z§kladn®ho vĨskumu; 

- 50 % opr§vnenĨch n§kladov v pr²pade priemyseln®ho vĨskumu; 

- 25 % opr§vnenĨch n§kladov v pr²pade experiment§lneho vĨvoja; 

- 50 % opr§vnenĨch n§kladov v pr²pade ġt¼di² uskutoļniteŎnosti. 

¶ Bonusy: Intenzity pomoci sa v pr²pade priemyseln®ho vĨskumu a experiment§lneho vĨvoja 
m¹ģu zvĨġiŠ aģ na 80 % opr§vnenĨch n§kladov, a to: 

a) o 10 percentu§lnych bodov pre stredn® podniky a o 20 percentu§lnych bodov 
pre mal® podniky; 

b) o 15 percentu§lnych bodov, ak je splnen§ jedna z tĨchto podmienok: 

- projekt zahŘŔa ¼ļinn¼ spolupr§cu: 

- medzi podnikmi, spomedzi ktorĨch aspoŔ 1 je MSP, alebo sa uskutoļŔuje 
v najmenej dvoch ļlenskĨch ġt§toch, alebo v jednom ļlenskom ġt§te a v zmluvnej 
strane dohody o EHP, priļom ģiadny podnik jednotlivo nezn§ġa viac ako 70 % 
opr§vnenĨch n§kladov, alebo 

- medzi podnikom a jednou alebo viacerĨmi organiz§ciami venuj¼cimi sa vĨskumu a 
ġ²reniu poznatkov, priļom tieto organiz§cie zn§ġaj¼ prinajmenġom 10 % 
opr§vnenĨch n§kladov a maj¼ pr§vo uverejŔovaŠ vĨsledky vlastn®ho vĨskumu; 

- vĨsledky projektu sa vo veŎkej miere rozġ²ria (konferencie, uverejnenie, voŎne 
pr²stupn® ¼schovne d§t alebo bezplatnĨ softv®r alebo softv®r s otvorenĨm zdrojovĨm 
k·dom); 

- pr²jemca sa zaviaģe zainteresovanĨm stran§m v EHP vļas, za trhov¼ cenu a na 
nevĨluļnom a nediskriminaļnom z§klade spr²stupŔovaŠ licencie na vĨsledky vĨskumu 
podporenĨch projektov v oblasti vĨskumu a vĨvoja, ktor® s¼ chr§nen® pr§vami 
duġevn®ho vlastn²ctva; 

- projekt v oblasti vĨskumu a vĨvoja sa vykon§va v podporovanom regi·ne spŌŔaj¼com 
podmienky stanoven® v ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. a) zmluvy; 

c) o 5 percentu§lnych bodov, ak sa projekt v oblasti vĨskumu a vĨvoja vykon§va v 
podporovanom regi·ne, ktorĨ spŌŔa podmienky stanoven® v ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. 
c) zmluvy; 

d)  o 25 percentu§lnych bodov, ak projekt v oblasti vĨskumu a vĨvoja: 

ļl. 25, ods. 5ï Pomoc 
na vĨskumn® a vĨvojov® 

projekty 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

- vybral ļlenskĨ ġt§t v nadvªznosti na otvoren¼ vĨzvu tvoriŠ s¼ļasŠ projektu spoloļne 
navrhnut®ho aspoŔ tromi ļlenskĨmi ġt§tmi alebo zmluvnĨmi stranami Dohody o 
EHP; 

- zahŘŔa ¼ļinn¼ spolupr§cu medzi podnikmi v aspoŔ dvoch ļlenskĨch ġt§toch alebo 
zmluvnĨch stran§ch Dohody o EHP, ak je pr²jemcom MSP, alebo v aspoŔ troch 
ļlenskĨch ġt§toch alebo zmluvnĨch stran§ch Dohody o EHP, ak je pr²jemcom veŎkĨ 
podnik, a; 

- ak je splnen§ aspoŔ jedna z tĨchto dvoch podmienok: 

- vĨsledky projektu v oblasti vĨskumu a vĨvoja sa vo veŎkej miere ġ²ria v aspoŔ 
troch ļlenskĨch ġt§toch alebo zmluvnĨch stran§ch Dohody o EHP 
prostredn²ctvom konferenci², uverejŔovania, voŎne pr²stupnĨch ¼schovn² d§t 
alebo bezplatn®ho softv®ru alebo softv®ru s otvorenĨm zdrojovĨm k·dom alebo 

- pr²jemca sa zaviaģe zainteresovanĨm stran§m v EHP vļas, za trhov¼ cenu a na 
nevĨluļnom a nediskriminaļnom z§klade spr²stupŔovaŠ licencie na vĨsledky 
vĨskumu podporenĨch projektov v oblasti vĨskumu a vĨvoja, ktor® s¼ chr§nen® 
pr§vami duġevn®ho vlastn²ctva. 

Intenzity pomoci na ġt¼die uskutoļniteŎnosti moģno zvĨġiŠ o 10 percentu§lnych bodov pre 
stredn® podniky a o 20 percentu§lnych bodov pre mal® podniky. 

 InvestiĽn§ pomoc vĩskumnĩm infraĢtrukt¼ram 

4.129  

Boli dodrĤan® ustanovenia pre investiĽn¼ pomoc vĩskumnĩm infraĢtrukt¼ram,  ?: 

¶ Ak sa infraġtrukt¼ra venuje tak hospod§rskej ļinnosti, ako aj nehospod§rskej ļinnosti, 
financovanie a n§klady na kaģdĨ druh ļinnosti, ako aj pr²jmy z kaģd®ho druhu ļinnosti, sa 
za¼ļtov§vaj¼ osobitne na z§klade d¹sledne uplatŔovanĨch a objekt²vne zd¹vodniteŎnĨch 
z§sad n§kladov®ho ¼ļtovn²ctva. 

¶ Trhov§ cena ¼ļtovan§ za prev§dzku alebo pouģ²vanie infraġtrukt¼ry. 

¶ Pr²stup otvorenĨ pre viacero pouģ²vateŎov na transparentnom a nediskriminaļnom 
z§klade. PrednostnĨ pr²stup za vĨhodnejġ²ch podmienok m¹ģu z²skaŠ podniky, ktor® 
financovali aspoŔ 10 % investiļnĨch n§kladov, ¼merne k pr²spevku podniku na investiļn® 
n§klady; podmienky prednostn®ho pr²stupu musia byŠ zverejnen®. 

¶ Ak verejn® financovanie na hospod§rske aj nehospod§rske ļinnosti; mechanizmus 
monitorovania a spªtn®ho vym§hania; zabezpeļiŠ, aby sa uplatniteŎn§ intenzita pomoci 
nepresiahla v d¹sledku zvĨġenia podielu hospod§rskych ļinnost² v porovnan² so situ§ciou 
oļak§vanou ku dŔu poskytnutia pomoci. 

ļl. 26, ods. 2, 3,4, 7 ï 
Investiļn§ pomoc 
vĨskumnĨm 
infraġtrukt¼ram 

      

4.130  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch? 
Opr§vnen® n§klady: investiļn® n§klady na nehmotn® a hmotn® akt²va. 

ļl. 26, ods. 5 ï 
Investiļn§ pomoc 
vĨskumnĨm 
infraġtrukt¼ram 

      

4.131  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci? 
Intenzita pomoci nepresahuje 50 % opr§vnenĨch n§kladov. Intenzitu pomoci moģno zvĨġiŠ do 
60 % za predpokladu, ģe verejn® financovanie poskytuj¼ aspoŔ dva ļlensk® ġt§ty, alebo v 
pr²pade vĨskumnej infraġtrukt¼ry hodnotenej a vybratej na ¼rovni Đnie. 
 

ļl. 26 ods. 6 ï Investiļn§ 
pomoc vĨskumnĨm 
infraġtrukt¼ram 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

 InvestiĽn§ pomoc na testovacie a experiment§lne infraĢtrukt¼ry 

4.132  

Boli dodrĤan® ustanovenia pre pomoc na testovacie a experiment§lne infraĢtrukt¼ry?: 

¶ Cena ¼ļtovan§ za prev§dzku alebo pouģ²vanie infraġtrukt¼ry zodpoved§ trhovej 
cene alebo v pr²pade neexistencie trhovej ceny odr§ģa ich n§klady navĨġen® 
o primeran¼ marģu. 

¶ Pr²stup k infraġtrukt¼re mus² byŠ umoģnenĨ viacerĨm pouģ²vateŎom a poskytovanĨ 
na transparentnom a nediskriminaļnom z§klade. Podniky, ktor® financovali aspoŔ 
10 % investiļnĨch n§kladov na infraġtrukt¼ru, m¹ģu z²skaŠ prednostnĨ pr²stup za 
vĨhodnejġ²ch podmienok. Aby sa prediġlo nadmernej kompenz§cii, takĨto pr²stup 
mus² byŠ primeranĨ pr²spevku podniku na investiļn® n§klady a tieto podmienky 
musia byŠ zverejnen®. 

 

ļl. 26a ï Investiļn§ 
pomoc na testovacie 

a experiment§lne 
infraġtrukt¼ry 

      

4.133  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch? 
Opr§vnen® n§klady: investiļn® n§klady na nehmotn® a hmotn® akt²va. 

ļl. 26a ï Investiļn§ 
pomoc na testovacie 

a experiment§lne 
infraġtrukt¼ry 

      

4.134  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci? 
-  Maxim§lne 25% opr§vnenĨch n§kladov 
Bonusy, na maxim§lne: 
40 % opr§vnenĨch investiļnĨch n§kladov v pr²pade veŎkĨch podnikov,  
50 % v pr²pade strednĨch podnikov  
60 % v pr²pade malĨch podnikov, a to takto: 

a) o 10 percentu§lnych bodov v pr²pade strednĨch podnikov a o 20 percentu§lnych 
bodov v pr²pade malĨch podnikov; 
b) o Ņalġ²ch 10 percentu§lnych bodov v pr²pade cezhraniļnĨch testovac²ch a 
experiment§lnych infraġtrukt¼r, na ktorĨch sa podieŎaj¼ aspoŔ dva ļlensk® ġt§ty 
poskytuj¼ce verejn® financovanie, alebo v pr²pade testovac²ch a experiment§lnych 
infraġtrukt¼r vyhodnotenĨch a vybranĨch na ¼rovni Đnie; 
c) o Ņalġ²ch pªŠ percentu§lnych bodov v pr²pade testovac²ch a experiment§lnych 
infraġtrukt¼r, z ktorĨch aspoŔ 80 % roļnej kapacity je pridelenĨch MSP. 

ļl. 26a ï Investiļn§ 
pomoc na testovacie 

a experiment§lne 
infraġtrukt¼ry 

      

 Pomoc pre inovaĽn® zoskupenia 

4.135  

Boli dodrĤan® ustanovenia pre inovaĽn® zoskupenia?: 

¶ Investiļn§ pomoc sa m¹ģe poskytn¼Š vlastn²kovi inovaļn®ho zoskupenia. Prev§dzkov§ 
pomoc sa m¹ģe poskytn¼Š prev§dzkovateŎovi inovaļn®ho zoskupenia. Prev§dzkovateŎ, ak 
je odliġnĨ od vlastn²ka, m¹ģe maŠ pr§vnu subjektivitu alebo byŠ konzorciom podnikov bez 
samostatnej pr§vnej subjektivity. Vo vġetkĨch pr²padoch mus² kaģdĨ podnik viesŠ oddelen® 
¼ļtovn²ctvo n§kladov a pr²jmov kaģdej ļinnosti (vlastn²ctvo, prev§dzka a vyuģ²vanie 
zoskupenia) v s¼lade s uplatniteŎnĨmi ¼ļtovnĨmi ġtandardmi. 

¶ OtvorenĨ pr²stup pre viacero pouģ²vateŎov do priestorov, zariaden² a k ļinnostiam 
zoskupenia; poskytovanĨ na transparentnom a nediskriminaļnom z§klade. PrednostnĨ 
pr²stup za vĨhodnejġ²ch podmienok m¹ģu z²skaŠ podniky, ktor® financovali aspoŔ 10 % 

ļl. 27 ods. 2, 3ï Pomoc 
pre inovaļn® 
zoskupenia 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

investiļnĨch n§kladov, ¼merne k pr²spevku podniku; podmienky prednostn®ho pr²stupu 
musia byŠ zverejnen®. 

¶ Poplatky ¼ļtovan® za pouģ²vanie zariaden² zoskupenia a za ¼ļasŠ na ļinnostiach 
zoskupenia musia zodpovedaŠ trhovej cene alebo odr§ģaŠ pr²sluġn® n§klady zoskupenia 
vr§tane primeranej marģe. 

-  

4.136  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch? 
Investiļn§ pomoc sa m¹ģe poskytn¼Š na vĨstavbu alebo moderniz§ciu inovaļnĨch zoskupen². 
Opr§vnen® n§klady: investiļn® n§klady na nehmotn® a hmotn® akt²va. 

 

ļl. 27 ods. 4  ï Pomoc 
pre inovaļn® 
zoskupenia 

      

4.137  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci?  
Intenzita investiļnej pomoci: nepresahuje 50 % opr§vnenĨch n§kladov. MoģnosŠ zvĨġiŠ o 15 
percentu§lnych bodov pre inovaļn® zoskupenia v oblastiach spŌŔaj¼cich podmienky ļl.107 
ods. 3 p²sm. a) ZFEĐ a o 5 percentu§lnych bodov pre inovaļn® zoskupenia v oblastiach 
spŌŔaj¼cich podmienky ļl. 107 ods. 3 p²sm. c) ZFEĐ. 

 

ļl. 27 ods. 5, 6 ï Pomoc 
pre inovaļn® 
zoskupenia 

      

4.138  

Boli dodrĤan® ustanovenia pre prev§dzkov¼ pomoc pre inovaĽn® zoskupenia? 

¶ nie dlhġie neģ 10 rokov. 

¶ Opr§vnen® n§klady na prev§dzkov¼ pomoc: n§klady na person§l a administrat²vne 
n§klady (vr§tane reģijnĨch n§kladov) spojen® s tĨmito ļinnosŠami: 
-  Oģivenie ļinnosti zoskupenia s cieŎom uŎahļiŠ spolupr§cu, vĨmenu inform§ci² 

a poskytovanie alebo usmerŔovanie ġpecializovanĨch sluģieb a sluģieb ġitĨch 
na mieru na podporu podnikania; 

-  Marketingov§ ļinnosŠ zoskupenia s cieŎom zvĨġiŠ ¼ļasŠ novĨch podnikov alebo 
organiz§ci² a zvĨġiŠ viditeŎnosŠ zoskupenia; 

-  Spr§va zariaden² zoskupenia; organiz§cia programov odbornej pr²pravy, semin§rov 
a konferenci² s cieŎom podporovaŠ vĨmenu poznatkov a vytv§ranie siet² a nadn§rodn¼ 
spolupr§cu. 

¶ Intenzita prev§dzkovej pomoci nepresahuje 50 % celkovĨch opr§vnenĨch n§kladov poļas 
obdobia, poļas ktor®ho sa pomoc poskytuje. 

ļl. 27 ods. 7, 8, 9 ï 
Pomoc pre inovaļn® 

zoskupenia 
Prev§dzkov§ pomoc 

      

 Pomoc na inov§cie pre MSP 

4.139  

Boli dodrĤan® ustanovenia opr§vnenĩch n§kladoch?: 

¶ Opr§vnen® n§klady 

- n§klady na z²skanie, schv§lenie a ochranu patentov a inĨch nehmotnĨch akt²v; 

- n§klady na vyslanie vysokokvalifikovanĨch pracovn²kov z organiz§ci² venuj¼cich sa 
vĨskumu a ġ²reniu poznatkov alebo veŎkĨch podnikov ļinnĨch v oblasti vĨskumu, vĨvoja 
a inov§ci² na novovytvoren¼ funkciu u pr²jemcu, priļom t²to pracovn²ci nenahr§dzaj¼ 
inĨch pracovn²kov; 

- n§klady na poradensk® sluģby zameran® na inov§cie a n§klady na sluģby na podporu 
inov§ci² vr§tane sluģieb poskytovanĨch organiz§ciami venuj¼cimi sa vĨskumu a ġ²reniu 
poznatkov, vĨskumnĨmi infraġtrukt¼rami, testovac²mi a experiment§lnymi 
infraġtrukt¼rami alebo inovaļnĨmi zoskupeniami. 

ļl. 28 ods. 2 ï Pomoc 
na inov§cie pre MSP 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

4.140  

Boli dodrĤan® ustanovenia o maxim§lnej intenzite pomoci?  
Intenzita pomoci nepresahuje 50 % opr§vnenĨch n§kladov.  
Konkr®tne v pr²pade pomoci na poradensk® sluģby zameran® na inov§cie a sluģby na podporu 
inov§ci² m¹ģe byŠ intenzita pomoci zvĨġen§ aģ na 100 % opr§vnenĨch n§kladov za 
predpokladu, ģe celkov§ suma pomoci na poradensk® sluģby zameran® na inov§cie a sluģby 
na podporu inov§ci² nepresahuje v ktoromkoŎvek trojroļnom obdob² sumu 220 000 EUR na 
jeden podnik. 

ļl. 28 ods. 3,4 ï Pomoc 
na inov§cie pre MSP 

      

 Pomoc na inov§ciu procesu a na organizaĽn¼ inov§ciu 

4.141  

Boli dodrĤan® podmienky pre pomoc na inov§ciu procesu a na organizaĽn¼ inov§ciu ? 

¶ Pomoc pre veŎk® podniky len vtedy, ak ¼ļinne spolupracuj¼ s MSP v podporovanej ļinnosti 
a ak spolupracuj¼ce MSP zn§ġaj¼ aspoŔ 30 % celkovĨch opr§vnenĨch n§kladov. 

ļl. 29 ods. 2 ï Pomoc 
na inov§ciu procesu 
a na organizaļn¼ 
inov§ciu 

      

4.142  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch? 
Opr§vnen® n§klady: 

- n§klady na person§l; 

- n§klady na n§stroje, vybavenie, budovy a pozemky v rozsahu a na obdobie ich pouģitia 
v r§mci projektu; 

- n§klady na zmluvnĨ vĨskum, poznatky a patenty zak¼pen® alebo licencovan® 
z vonkajġ²ch zdrojov na z§klade z§sady trhov®ho odstupu; 

- dodatoļn® reģijn® n§klady a ostatn® prev§dzkov® n§klady, a to vr§tane n§kladov 
na materi§l, dod§vky a podobn® vĨrobky, vzniknut® priamo v d¹sledku projektu. 

ļl. 29 ods. 3 ï Pomoc 
na inov§ciu procesu 
a na organizaļn¼ 
inov§ciu 

      

4.143  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci? 
-  max. 15 % opr§vnenĨch n§kladov v pr²pade veŎkĨch podnikov 
-  max. 50 % opr§vnenĨch n§kladov v pr²pade MSP 

ļl. 29  ods. 4 ï Pomoc 
na inov§ciu procesu 
a na organizaļn¼ 
inov§ciu 

      

 Pomoc na vĩskum a vĩvoj v odvetviach rybolovu a akvakult¼ry 

4.144  

Boli dodrĤan® ustanovenia pre pomoc na vĩskum a vĩvoj v odvetviach rybolovu a 
akvakult¼ry?: 

¶ PodporovanĨ projekt mus² maŠ vĨznam pre vġetky podniky v pr²sluġnom konkr®tnom 
sektore alebo podsektore. 

¶ Pred d§tumom zaļatia podporovan®ho projektu sa na internete uverejnia tieto inform§cie: 

- inform§cia, ģe sa uskutoļn² podporovanĨ projekt; 

- ciele podporovan®ho projektu; 

- pribliģnĨ d§tum uverejnenia vĨsledkov, ktor® sa od podporovan®ho projektu oļak§vaj¼, 
a miesto ich uverejnenia na internete; 

- vyjadrenie, ģe vĨsledky podporovan®ho projektu bud¼ bezplatne k dispoz²cii vġetkĨm 
podnikom p¹sobiacim v pr²sluġnom konkr®tnom sektore alebo podsektore. 

¶ VĨsledky podporovan®ho projektu sa spr²stupnia na internete od d§tumu ukonļenia 
podporovan®ho projektu alebo od d§tumu, kedy sa ļlenom akejkoŎvek pr²sluġnej 
organiz§cie poskytn¼ ak®koŎvek inform§cie tĨkaj¼ce sa tĨchto vĨsledkov podŎa toho, ktorĨ 
d§tum nastane sk¹r. VĨsledky zostan¼ dostupn® na internete poļas obdobia najmenej 5 
rokov poļ²naj¼c d§tumom ukonļenia podporovan®ho projektu. 

ļl. 30 ods. 2, 3,4ï 
Pomoc na vĨskum a 
vĨvoj v odvetviach 

rybolovu a akvakult¼ry 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ Pomoc sa poskytuje priamo organiz§cii venuj¼cej sa vĨskumu a ġ²reniu poznatkov 
a nesmie zahŘŔaŠ priame poskytnutie pomoci nes¼visiacej s vĨskumom podniku, ktorĨ 
vyr§ba, sprac¼va alebo uv§dza na trh produkty rybolovu alebo akvakult¼ry. 

¶  

4.145  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch?: 
Opr§vnen® n§klady: 

- n§klady na person§l: vĨskumn² pracovn²ci, technici a in² pomocn² pracovn²ci v rozsahu, 
v ktorom sa podieŎaj¼ na projekte; 

- n§klady na n§stroje a vybavenie; v rozsahu a v obdob² ich pouģitia v r§mci projektu. Ak 
sa tak®to n§stroje a vybavenie nepouģ²vaj¼ v r§mci projektu poļas celej doby svojej 
ģivotnosti, za opr§vnen® n§klady sa povaģuj¼ jedine odpisy zodpovedaj¼ce dŌģke 
projektu vypoļ²tan® na z§klade vġeobecne uzn§vanĨch ¼ļtovnĨch z§sad; 

- n§klady na budovy a pozemky; v rozsahu a v trvan² ich pouģitia v r§mci projektu. 
Budovy: iba odpisy zodpovedaj¼ce dŌģke projektu vypoļ²tan® na z§klade vġeobecne 
uzn§vanĨch ¼ļtovnĨch z§sad. Pozemky; n§klady na komerļnĨ prevod alebo skutoļne 
vynaloģen® kapit§lov® n§klady; 

- n§klady na zmluvnĨ vĨskum, poznatky a patenty zak¼pen® alebo licencovan® 
z vonkajġ²ch zdrojov na z§klade z§sady trhov®ho odstupu, ako aj n§klady 
na poradensk® sluģby a rovnocenn® sluģby pouģit® vĨluļne na danĨ projekt; 

- Ņalġie reģijn® n§klady a in® prev§dzkov® n§klady, a to vr§tane n§kladov na materi§ly, 
dod§vky a podobn® vĨrobky, vzniknut® priamo v d¹sledku projektu. 

ļl. 30 ods. 6ï Pomoc 
na vĨskum a vĨvoj 

v odvetviach rybolovu 
a akvakult¼ry 

      

4.146  
Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci? 
Max. 100 % opr§vnenĨch n§kladov. 

ļl. 30 ods. 7ï Pomoc 
na vĨskum a vĨvoj 

v odvetviach rybolovu 
a akvakult¼ry 

      

 Pomoc na podporu vzdel§vania ð oddiel 5 nar. Ľ. 651/2014 

 VĢeobecn® podmienky uplatnenia 

4.147  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® Ľinnosti?: 
¶ pomoc na ļinnosti s¼visiace s vĨvozom: nem§ sa uplatniŠ na pomoc, priamo s¼visiacu 

s vyv§ģanĨmi mnoģstvami, zriaden²m a prev§dzkovan²m distribuļnej siete v inĨch 
krajin§ch alebo inĨmi beģnĨmi vĨdavkami s¼visiacimi s vĨvoznou ļinnosŠou. Pomoc 
urļen§ na n§klady spojen® s ¼ļasŠou na obchodnĨch veŎtrhoch, so ġt¼diami alebo 
s poradenskĨmi sluģbami potrebnĨmi na uvedenie nov®ho alebo existuj¼ceho vĨrobku na 
novĨ trh v inom ļlenskom ġt§te alebo v tretej krajine spravidla nepredstavuje pomoc na 
ļinnosti s¼visiace s vĨvozom. 

¶ pomoc, ktor§ je podmienen§ uprednostŔovan²m pouģ²vania dom§ceho tovaru pred 
tovarom dov§ģanĨm. 

ļl. 1 ods. 2 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch ļinnost² 

      

4.148  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® sektory?: 

¶ rybolov a akvakult¼ru (podŎa nar. ļ. 1379/2013)* s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 
ods. 3 p²sm. a) nar. ļ. 651/2014;  

¶ poŎnohospod§rsku prvovĨrobu s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 ods. 3 p²sm. b) 
nar. ļ. 651/2014; 

ļl. 1 ods. 3 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch sektorov 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ spracovanie a marketing poŎnohospod§rskych vĨrobkov*, ak je vĨġka pomoci stanoven§ 
na z§klade ceny alebo mnoģstva takĨchto vĨrobkov k¼penĨch od prvovĨrobcov alebo 
umiestnenĨch na trh pr²sluġnĨmi podnikmi, alebo ak je pomoc podmienen§ tĨm, ģe m§ byŠ 
ļiastoļne alebo ¼plne post¼pen§ prvovĨrobcom,  

¶ pomoc na uŎahļenie zatvorenia uhoŎnĨch ban² neschopnĨch konkurencie (rozhodnutie 
Rady 2010/787/EĐ). 

4.149  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky, ktorĩch sa tĩka z§sada Deggendorf?:  

¶ sch®my pomoci, ktor® vĨslovne nevyluļuj¼ vyplatenie individu§lnej pomoci/pomoci ad hoc 
podniku, voļi ktor®mu je n§rokovan® vr§tenie pomoci na z§klade predch§dzaj¼ceho 
rozhodnutia EK, v ktorom bola t§to pomoc oznaļen§ za neopr§vnen¼ a nezluļiteŎn¼ 
s vn¼tornĨm trhom (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody sp¹sobenej urļitĨmi 
pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos z projektov miestneho 
rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch skup²n eur·pskeho 
partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku produktivitu a 
udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci na Eur·psku ¼zemn¼ spolupr§cu (EĐS), ako aj sch®m 
pomoci obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. a) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost², 
ktorĨch sa tĨka z§sada 

Deggendorf 

      

4.150 B 

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky v šaĤkostiach?:  

¶ pomoc pre podniky v Šaģkostiach (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody 
sp¹sobenej urļitĨmi pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos 
z projektov miestneho rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch 
skup²n eur·pskeho partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku 
produktivitu a udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci urļenej pre MSP podŎa ļl. 56f a pomoci 
urļenej finanļnĨm sprostredkovateŎom podŎa ļl. 16, 21, 22 a 39, ako aj sch®m pomoci 
obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU a to za 
predpokladu, ģe v r§mci tĨchto sch®m nie s¼ podniky v Šaģkostiach oproti inĨm podnikom 
zvĨhodnen®). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. c) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost² 

v Šaģkostiach 
      

4.151  

Bolo dodrĤan®, Ĥe opatrenie neporuĢuje pr§vne predpisy Eđ? Ide najmª o :  

¶ opatrenia pomoci: 

- ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou, aby pr²jemca mal hlavn® s²dlo v pr²sluġnom 
ļlenskom ġt§te alebo aby bol usadenĨ predovġetkĨm v pr²sluġnom ļlenskom ġt§te. 
Poģiadavka maŠ prev§dzkareŔ alebo poboļku v ļlenskom ġt§te poskytuj¼com pomoc v 
ļase vyplatenia pomoci je vġak dovolen§, 

- ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou pouģ²vaŠ dom§ce vĨrobky alebo sluģby,  

- obmedzuj¼ce moģnosti pr²jemcov vyuģ²vaŠ vĨsledky vĨskumu, vĨvoja a inov§ci² v inĨch 
ļlenskĨch ġt§toch. 

ļl.1 ods. 5 ï Vyl¼ļenie 
sch®m pomoci, ktor® 
poruġuj¼ pr§vne 

predpisy EĐ 

      

4.152  
Bol dodrĤanĩ pr²sluĢnĩ strop pomoci?: 

¶ Podpora vzdel§vania: 3 mil. EUR na jeden vzdel§vac² projekt. 

ļl. 4 ï Jednotliv® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ 

povinnosŠ 
      

4.153  
Bolo dodrĤan®, Ĥe stropy sa nesm¼ obch§dzaš umelĩm rozdeŏovan²m sch®m pomoci 

alebo projektov pomoci? 
Ļl. 4 ods. 2 ï Umel® 

rozdelenie 
      

4.154  
Vzšahuje sa pomoc len na transparentn¼ pomoc (je moĤn® vopred presne vypoĽ²taš 
ekvivalent hrub®ho grantu pomoci)?  

ļl. 5 ï TransparentnosŠ 
pomoci 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

Transparentn® kateg·rie pomoc s¼: 

¶ granty a bonifik§cie ¼rokov, 

¶ ¼very, ak sa ekvivalent hrub®ho grantu pomoci vypoļ²tal na z§klade referenļnej sadzby 
platnej v ļase poskytnutia grantu, 

¶ z§ruky, ak je ekvivalent hrub®ho grantu vypoļ²tanĨ na z§klade pr®mi² bezpeļn®ho pr²stavu 
stanovenĨch v ozn§men² EK, alebo je ekvivalent hrub®ho grantu schv§lenĨ pred 
implement§ciou na z§klade ozn§menia EK o z§ruk§ch a schv§len§ metodika na vĨpoļet 
vĨslovne upravuje druh z§ruky a druh pr²sluġnej transakcie v kontexte uplatŔovania nar. 
ļ. 651/2014, 

¶ daŔov® zvĨhodnenie (ak sa stanovuje horn§ hranica, ktorou sa zabezpeļ², ģe ned¹jde k 
prekroļeniu stropu), 

¶ pomoc podnikom pri ich ¼ļasti na projektoch Eur·pskej ¼zemnej spolupr§ce podŎa ļl. 20a, 

¶ pomoc vo forme opatren² rizikov®ho financovania, ak s¼ splnen® podmienky stanoven® v 
ļl§nkoch 21 a 21a; 

¶ vratn® preddavky (ak celkov§ nomin§lna vĨġka vratn®ho preddavku nepresahuje stropy 
uplatniteŎn® v s¼lade s nar. ļ. 651/2014 alebo ak metodika na vĨpoļet ekvivalentu hrub®ho 
grantu vratn®ho preddavku bola pred zaļat²m uplatŔovania opatrenia akceptovan§ v 
nadvªznosti na jej notifik§ciu EK), 

¶ pomoc vo forme predaja alebo l²zingu hmotnĨch akt²v pod ¼rovŔou trhovĨch sadzieb, ak 
je hodnota stanoven§ buŅ na z§klade odhadu nez§visl®ho znalca pred transakciou, alebo 
odkazom na verejne dostupn¼, pravidelne aktualizovan¼ a vġeobecne akceptovan¼ 
referenļn¼ hodnotu,  

¶ pomoc obsiahnut§ vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, ak s¼ 
splnen® podmienky stanoven® v kapitole III oddiele 16. 

4.155  Ide o pomoc, ktor§ m§ stimulaĽnĩ ¼Ľinok?        

4.156  
Podal pr²jemca podal Ĥiadosš o pomoc Ľlensk®mu Ģt§tu pred zaĽat²m pr§ce na projekte 
alebo Ľinnosti? Boli obsahom Ĥiadosti o pomoc aj inform§cie podŏa Ľl. 6 ods. 2 nar. Ľ. 
651/2014? 

ļl. 6 ods. 2 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.157  

V pr²pade, ak ide o pomoc ad hoc poskytnut§ veŏkĩm podnikom; bolo overen® pred 
poskytnut²m pomoci, Ĥe dokument§cia, ktor¼ pripravil pr²jemca, stanovuje, Ĥe pomoc 
bude viesš k jedn®mu alebo viacerĩm z tĩchto aspektov?: 

¶ podstatn® zvªļġenie rozsahu p¹sobnosti projektu/ļinnosti v d¹sledku pomoci, alebo 

¶ podstatn® zvĨġenie celkovej sumy vynaloģenej pr²jemcom na projekt/ļinnosŠ v d¹sledku 
pomoci, alebo 

¶ podstatn® urĨchlenie dokonļenia dan®ho projektu/ļinnosti. (pozri vĨnimky) 

ļl. 6 ods. 3 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.158  

Ak ide o daŕov® zvĩhodnenie, bolo dodrĤan® Ĥe?: 
a) opatren²m sa vytv§ra n§rok na pomoc podŎa objekt²vnych krit®ri² a bez Ņalġieho uplatnenia 
voŎn®ho uv§ģenia ļlensk®ho ġt§tu a 

b) opatrenie bolo schv§len® a nadobudlo ¼ļinnosŠ pred zaļat²m pr§ce na podporovanom 
projekte alebo pred zaļat²m podporovanej ļinnosti, s vĨnimkou v pr²pade n§slednĨch 
fiġk§lnych sch®m, ak sa na dan¼ ļinnosŠ vzŠahovali uģ predch§dzaj¼ce sch®my vo forme 
daŔov®ho zvĨhodnenia 

ļl. 6 ods. 4 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

4.159  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci a opr§vnenĩch n§klaoch?: 

¶ Na ¼ļely vĨpoļtu intenzity pomoci a opr§vnenĨch n§kladov sa pouģij¼ ļ²seln® ¼daje pred 
odpoļ²tan²m dan² alebo inĨch poplatkov. Pri vĨpoļte intenzity pomoci a opr§vnenĨch 
n§kladov sa vġak neberie do ¼vahy daŔ z pridanej hodnoty ¼ļtovan§ k opr§vnenĨm 
n§kladom a vĨdavkom, ktor§ m¹ģe byŠ podŎa uplatniteŎnĨch vn¼troġt§tnych daŔovĨch 
pr§vnych predpisov vr§ten§.  

¶ Opr§vnen® n§klady s¼ doloģen® pr²sluġnou dokument§ciou, ktor§ je prehŎadn§, konkr®tna 
a aktu§lna.  

¶ Zjednoduġen® vykazovanie n§kladov m¹ģe byŠ pouģit® za predpokladu, ģe oper§cia je 
aspoŔ ļiastoļne financovan§ z niektor®ho fondu Đnie, ktorĨ umoģŔuje pouģiŠ 
zjednoduġen® vykazovanie n§kladov, a ģe predmetn§ kateg·ria n§kladov je opr§vnen§ 
podŎa pr²sluġn®ho ustanovenia o vĨnimke. V takom pr²pade sa uplatŔuje zjednoduġen® 
vykazovanie n§kladov stanoven® v pr²sluġnĨch pravidl§ch, ktorĨmi sa riadi danĨ fond Đnie. 
Okrem toho sa vĨġka opr§vnenĨch n§kladov m¹ģe takisto vypoļ²taŠ v s¼lade so 
zjednoduġenĨm vykazovan²m n§kladov v pr²pade projektov realizovanĨch v s¼lade s 
pl§nmi obnovy a odolnosti schv§lenĨmi Radou podŎa nariadenia Eur·pskeho parlamentu 
a Rady (EĐ) 2021/241 ( 48 ) za predpokladu, ģe sa pouģije zjednoduġen® vykazovanie 
n§kladov stanoven® v nariaden² (EĐ) ļ. 1303/2013 alebo nariaden² (EĐ) 2021/1060. 
Okrem toho v pr²pade pomoci podŎa ļl§nkov 25a a 25b moģno nepriame n§klady vypoļ²taŠ 
v s¼lade s pravidlami stanovenĨmi v ļl§nku 25a ods. 3 a ļl§nku 25b ods. 3.. 

¶ Pomoc poskytovan§ inou formou neģ formou grantu, vĨġka pomoci sa rovn§ ekvivalentu 
hrub®ho grantu pomoci. 

¶ Pomoc splatn§ v bud¼cnosti vr§tane pomoci splatnej v niekoŎkĨch spl§tkach sa diskontuje 
na jej hodnotu v ļase jej poskytnutia (to ist® plat² pre opr§vnen® n§klady a ¼rokov® sadzby 
v ļase poskytnutia). 

¶ Ak sa pomoc poskytuje vo forme vratnĨch preddavkov, ktor® s¼ pri absencii prijatej 
metodiky vĨpoļtu ich ekvivalentu hrub®ho grantu vyjadren® ako percento opr§vnenĨch 
n§kladov, a ak opatrenie stanovuje, ģe v pr²pade ¼speġn®ho vĨsledku projektu 
stanoven®ho na z§klade primeranej a prezieravej hypot®zy bud¼ preddavky splaten® 
s ¼rokovou sadzbou, ktor§ sa prinajmenġom rovn§ diskontnej sadzbe uplatniteŎnej v ļase 
poskytnutia pomoci, m¹ģu sa maxim§lne intenzity pomoci zvĨġiŠ o 10 percentu§lnych 
bodov. 

 

ļl. 7 ï Intenzita pomoci 
a opr§vnen® n§klady 

      

4.160  

Boli dodrĤan® ustanovenia o kumul§cii?: 

¶ Pre stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci sa 
zohŎadŔuje celkov§ vĨġka ġt§tnej pomoci. 

¶ Ak sa financovanie zo strany Đnie, ktor® centr§lne riadia inġtit¼cie, agent¼ry, spoloļn® 
podniky alebo in® org§ny Đnie a ktor® nie je priamo ani nepriamo pod kontrolou ļlensk®ho 
ġt§tu, kombinuje so ġt§tnou pomocou, tak sa pri zisŠovan² toho, ļi s¼ dodrģan® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka 
pomoci, zohŎadŔuje len t§to ġt§tna pomoc, za predpokladu, ģe celkov§ suma verejn®ho 
financovania poskytnut§ vo vzŠahu k tĨm istĨm opr§vnenĨm n§kladom nepresahuje 

ļl. 8 ï Kumul§cia       
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

najvĨhodnejġiu mieru financovania stanoven¼ v uplatniteŎnĨch pravidl§ch pr§va Đnie. 
Odchylne od uveden®ho plat², ģe celkov§ vĨġka verejn®ho financovania na projekty 
podporen® z Eur·pskeho obrann®ho fondu m¹ģe dosiahnuŠ celkov¼ vĨġku opr§vnenĨch 
n§kladov projektu, bez ohŎadu na maxim§lnu mieru financovania uplatniteŎn¼ v r§mci tohto 
fondu, za predpokladu, ģe s¼ dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a 
maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka pomoci podŎa tohto nariadenia.. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou 
ġt§tnou pomocou, pokiaŎ sa tieto opatrenia tĨkaj¼ inĨch identifikovateŎnĨch opr§vnenĨch 
n§kladov. 

¶ Ģiadna kumul§cia oslobodenej pomoci s akoukoŎvek inou pomocou v s¼vislosti s tĨmi 
istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ļiastoļne alebo ¼plne sa prekrĨvaj¼cimi, ak by vĨsledok 
prekroļil maxim§lnu intenzitu pomoci alebo vĨġku pomoci uplatniteŎn¼ na t¼to pomoc (ods. 
3b).6 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nkov 19b, 20a, 21, 21a, 22 alebo 
23, ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri 
ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou 
pomocou, pri ktorej opr§vnen® n§klady urļiŠ moģno. Pomoc, pri ktorej nemoģno 
identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou pomocou, 
pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, aģ do vĨġky najvyġġieho pr²sluġn®ho 
celkov®ho stropu financovania stanoven®ho za osobitnĨch okolnost² kaģd®ho pr²padu v 
tomto alebo inom nariaden² o skupinovej vĨnimke alebo rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, vyŔat§ podŎa tohto nariadenia 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, 
poskytnutou na n§pravu z§vaģnej poruchy fungovania hospod§rstva ļlensk®ho ġt§tu 
podŎa ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. b) zmluvy a schv§lenou v rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), 
iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou oslobodenou od notifikaļnej povinnosti podŎa 
uvedenĨch ļl§nkov, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa nar. ļ.651/2014 sa nekumuluje 
so ģiadnou pomocou de minimis v s¼vislosti s tĨmi istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ak by 
tak§to kumul§cia mala za n§sledok intenzitu pomoci presahuj¼cu intenzitu pomoci 
stanoven¼ v kapitole III nar. ļ. 651/2014. 

4.161  

Boli dodrĤan® ustanovenia o uverejŕovan² a inform§ci§ch?: 

¶ Uverejnenie na s¼hrnnej webovej str§nke tĨkaj¼cej sa ġt§tnej pomoci na n§rodnej alebo 
region§lnej ¼rovni: 

a) s¼hrnnĨch inform§ci² (pozri ļl. 11) alebo odkazu na pr²stup k nim, 

ļl. 9 ï UverejŔovanie 
a inform§cie 

      

 
6 Pri urļovan² s¼ladu s ustanoveniami o kumul§cii sa neberie do ¼vahy financovanie poskytnut® koneļnĨm pr²jemcom v r§mci podpory z Fondu InvestEU, ani n§klady, na ktor® sa toto financovanie vzŠahuje. Relevantn§ suma sa vypoļ²ta tak, ģe z celkovĨch opr§vnenĨch 

n§kladov na projekt sa odpoļ²ta nomin§lna suma financovania v r§mci podpory z Fondu InvestEU, priļom sa z²skaj¼ celkov® zvyġn® opr§vnen® n§klady. Maxim§lna vĨġka pomoci sa vypoļ²ta tak, ģe pr²sluġn§ najvyġġia intenzita pomoci alebo vĨġka pomoci sa uplatn² len na 
celkov® zost§vaj¼ce opr§vnen® n§klady. 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

b) pln®ho znenia kaģd®ho opatrenia pomoci (pozri ļl. 11), alebo odkazu na pr²stup 
k pln®mu zneniu, 

c) inform§ci² o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 100 000 EUR, alebo 
v pr²pade pomoci tĨkaj¼cej sa finanļnĨch produktov podporovanĨch z Fondu InvestEU 
podŎa oddielu 16 o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 500 000  EUR 
alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v poŎnohospod§rskej prvovĨrobe, alebo 
v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v odvetv² rybolovu a akvakult¼ry, okrem pr²jemcov, na 
ktorĨch sa vzŠahuje oddiel 2a, o kaģdej jednotlivej pomoci presahuj¼cej 10 000  EUR 
(pozri pr²lohu III). 
PokiaŎ ide o pomoc poskytnut¼ na projekty EĐS, inform§cie uveden® v tomto odseku sa 
umiestnia na webov¼ lokalitu ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom s²dli dotknutĨ RO podŎa 
vymedzenia v ļl. 21 nar. ļ. 1299/2013 alebo ļl. 45 nar. ļ. 2021/1059, podŎa toho, ktor® 
z nich sa uplatŔuje. Z¼ļastnen® ļlensk® ġt§ty m¹ģu  alternat²vne rozhodn¼Š, ģe kaģdĨ z 
nich poskytne na svojej webovej str§nke inform§cie o opatreniach pomoci v r§mci svojho 
¼zemia. 

¶ V pr²pade sch®m vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia a sch®m, na ktor® sa vzŠahuj¼ ļl. 16, 21 
a 22 (okrem malĨch a strednĨch podnikov, ktor® nevykon§vali ģiadny komerļnĨ predaj na 
ģiadnom trhu), sa podmienky stanoven® v odseku 1 prvom pododseku p²sm. c) tohto ļl. 
povaģuj¼ za splnen®, ak ļlensk® ġt§ty uverejnia poģadovan® inform§cie o vĨġke 
jednotlivĨch pomoc² v tĨchto rozpªtiach (v mil. EUR): 0,01-0,1 (len v pr²pade rybolovu 
a akvakult¼ry, ako aj v pr²pade poŎnohospod§rskej prvovĨroby), , 0,1-0,5, 0,5-1; 1-2; 2-5; 
5-10; 10-30 a 30 a viac. 

¶ V pr²pade implementovan®ho finanļn®ho produktu v r§mci zloģky InvestEU, za ktor¼ je 
zodpovednĨ ĻĠ, alebo n§rodn§ podporn§ banka konaj¼ca ako implementuj¼ci partner 
alebo konaj¼ca ako finanļnĨ sprostredkovateŎ v r§mci InvestEU, ĻĠ m§ naŅalej povinnosŠ 
zabezpeļovaŠ uverejŔovanie inform§cii, ako sa stanovuje v odseku 1 prvom pododseku 
p²sm. c)..  

¶ Inform§cie uveden® v odseku 1 p²sm. c) musia byŠ usporiadan® a byŠ pr²stupn® v 
ġtandardizovanom form§te, ktorĨ sa uv§dza v pr²lohe III, a mus² byŠ moģn® ich ¼ļinne 
vyhŎad§vaŠ a sŠahovaŠ. UverejŔuj¼ sa do ġiestich mesiacov odo dŔa poskytnutia pomoci 
alebo v pr²pade pomoci vo forme daŔovĨch zvĨhodnen² do jedn®ho roka odo dŔa, keŅ sa 
m§ vypracovaŠ daŔov® priznanie, a musia byŠ dostupn® aspoŔ desaŠ rokov od d§tumu 
poskytnutia pomoci. V pr²pade pomoci vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia, ak neexistuje 
form§lna poģiadavka na roļn® vyhl§senie, bude sa na ¼ļely tohto odseku za d§tum 
poskytnutia pomoci povaģovaŠ 31. december. 

 Osobitn® podmienky pomoci na podporu vzdel§vania  

 Pomoc na podporu vzdel§vania  

4.162  
Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neposkytuje na vzdel§vanie, ktor® podniky uskutoĽŕuj¼ s 
cieŏom splniš povinn® vn¼troĢt§tne vzdel§vacie normy? 

ļl. 31 ï Pomoc 
na podporu vzdel§vania 

      

4.163  
Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch? 
Opr§vnen® n§klady: 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

- osobn® n§klady na ġkoliteŎov za hodiny, poļas ktorĨch ġkolitelia vykon§vaj¼ vzdel§vacie 
ļinnosti; 

- prev§dzkov® n§klady na ġkoliteŎov a ¼ļastn²kov vzdel§vania tĨkaj¼ce sa priamo 
vzdel§vacieho projektu, ako s¼ cestovn® vĨdavky, n§klady na ubytovanie, n§klady 
na materi§l a dod§vky priamo s¼visiace s projektom, odpisy n§strojov a vybavenia, ak 
sa pouģ²vaj¼ vĨluļne na danĨ projekt vzdel§vania; 

- n§klady na poradensk® sluģby s¼visiace s projektom vzdel§vania; 

- osobn® n§klady na ¼ļastn²kov vzdel§vania a vġeobecn® nepriame n§klady 
(administrat²vne n§klady, pren§jom, r®ģia) za hodiny, poļas ktorĨch sa ¼ļastn²ci 
z¼ļastŔuj¼ vzdel§vania 

4.164  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci? 

¶ Max. 50 % opr§vnenĨch n§kladov.  

¶ Bonus: na max. 70 % opr§vnenĨch n§kladov, a to: 

- o 10 percentu§lnych bodov, ak sa vzdel§vanie poskytuje pracovn²kom so zdravotnĨm 
postihnut²m alebo znevĨhodnenĨm pracovn²kom; 

- o 10 percentu§lnych bodov, ak sa pomoc poskytuje strednĨm podnikom, 
a o 20 percentu§lnych bodov, ak sa poskytuje malĨm podnikom. 

¶ Ak sa pomoc poskytuje v sektore n§mornej dopravy, jej intenzita sa m¹ģe zvĨġiŠ na 100 % 
opr§vnenĨch n§kladov za predpokladu, ģe s¼ splnen® tieto podmienky: 

- ¼ļastn²ci vzdel§vania nie s¼ akt²vnymi ļlenmi pos§dky, ale s¼ na palube nadpoļetn²;  

- a vzdel§vanie sa uskutoļŔuje na palube lod² zap²sanĨch v registroch EĐ. 

       

 Pomoc na znevĩhodnenĩch pracovn²kov a pracovn²kov so zdravotnĩm postihnut²m ð oddiel 6 nar. Ľ. 651/2014) 

 VĢeobecn® podmienky uplatnenia 

4.165  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® Ľinnosti?: 

¶ pomoc na ļinnosti s¼visiace s vĨvozom: nem§ sa uplatniŠ na pomoc, priamo s¼visiacu 
s vyv§ģanĨmi mnoģstvami, zriaden²m a prev§dzkovan²m distribuļnej siete v inĨch 
krajin§ch alebo inĨmi beģnĨmi vĨdavkami s¼visiacimi s vĨvoznou ļinnosŠou. Pomoc 
urļen§ na n§klady spojen® s ¼ļasŠou na obchodnĨch veŎtrhoch, so ġt¼diami alebo 
s poradenskĨmi sluģbami potrebnĨmi na uvedenie nov®ho alebo existuj¼ceho vĨrobku na 
novĨ trh v inom ļlenskom ġt§te alebo v tretej krajine spravidla nepredstavuje pomoc na 
ļinnosti s¼visiace s vĨvozom; 

¶ pomoc, ktor§ je podmienen§ uprednostŔovan²m pouģ²vania dom§ceho tovaru pred 
tovarom dov§ģanĨm. 

ļl. 1 ods. 2 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch ļinnost² 

      

4.166  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® sektory?: 

¶ rybolov a akvakult¼ru (podŎa nar. ļ. 1379/2013)* s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 
ods. 3 p²sm. a) nar. ļ. 651/2014; 

¶ poŎnohospod§rsku prvovĨrobu s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 ods. 3 p²sm. b) 
nar. ļ. 651/2014; 

¶ spracovanie a marketing poŎnohospod§rskych vĨrobkov* ak je vĨġka pomoci stanoven§ 
na z§klade ceny alebo mnoģstva takĨchto vĨrobkov k¼penĨch od prvovĨrobcov alebo 
umiestnenĨch na trh pr²sluġnĨmi podnikmi, alebo ak je pomoc podmienen§ tĨm, ģe m§ byŠ 
ļiastoļne alebo ¼plne post¼pen§ prvovĨrobcom,  

ļl. 1 ods. 3 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch sektorov 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ pomoc na uŎahļenie zatvorenia uhoŎnĨch ban² neschopnĨch konkurencie (rozhodnutie 
Rady 2010/787/EĐ). 

4.167  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky, ktorĩch sa tĩka z§sada Deggendorf?:  

¶ sch®my pomoci, ktor® vĨslovne nevyluļuj¼ vyplatenie individu§lnej pomoci/pomoci ad hoc 
podniku, voļi ktor®mu je n§rokovan® vr§tenie pomoci na z§klade predch§dzaj¼ceho 
rozhodnutia EK, v ktorom bola t§to pomoc oznaļen§ za neopr§vnen¼ a nezluļiteŎn¼ s 
vn¼tornĨm trhom (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody sp¹sobenej urļitĨmi 
pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos z projektov miestneho 
rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch skup²n eur·pskeho 
partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku produktivitu a 
udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci na Eur·psku ¼zemn¼ spolupr§cu (EĐS), ako aj sch®m 
pomoci obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. a) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost², 
ktorĨch sa tĨka z§sada 

Deggendorf  

      

4.168  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky v šaĤkostiach?:  

¶ pomoc pre podniky v Šaģkostiach (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody 
sp¹sobenej urļitĨmi pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos 
z projektov miestneho rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch 
skup²n eur·pskeho partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku 
produktivitu a udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci urļenej pre MSP podŎa ļl. 56f a pomoci 
urļenej finanļnĨm sprostredkovateŎom podŎa ļl. 16, 21, 22 a 39, ako aj sch®m pomoci 
obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU a to za 
predpokladu, ģe v r§mci tĨchto sch®m nie s¼ podniky v Šaģkostiach oproti inĨm podnikom 
zvĨhodnen®). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. c) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost² v 

Šaģkostiach  
      

4.169  

Bolo dodrĤan®, Ĥe opatrenie neporuĢuje pr§vne predpisy Eđ?  
Ide najmª o opatrenia pomoci: 

- ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou, aby pr²jemca mal hlavn® s²dlo v pr²sluġnom 
ļlenskom ġt§te alebo aby bol usadenĨ predovġetkĨm v pr²sluġnom ļlenskom ġt§te. 
Poģiadavka maŠ prev§dzkareŔ alebo poboļku v ļlenskom ġt§te poskytuj¼com pomoc v 
ļase vyplatenia pomoci je vġak dovolen§, 

- ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou pouģ²vaŠ dom§ce vĨrobky alebo sluģby, 

- obmedzuj¼ce moģnosti pr²jemcov vyuģ²vaŠ vĨsledky vĨskumu, vĨvoja a inov§ci² v inĨch 
ļlenskĨch ġt§toch. 

ļl. 1 ods. 5 ï Vyl¼ļenie 
sch®m pomoci, ktor® 
poruġuj¼ pr§vne 

predpisy EĐ 

      

4.170  

Bol dodrĤanĩ pr²sluĢnĩ strop pomoci?: 

¶ prij²manie znevĨhodnenĨch pracovn²kov do zamestnania: 5,5 mil. EUR na jeden podnik 
za rok; 

¶ zamestn§vanie pracovn²kov so zdravotnĨm postihnut²m vo forme mzdovĨch dot§ci²: 
11 mil. EUR na jeden podnik za rok; 

¶ kompenz§cia dodatoļnĨch n§kladov spojenĨch so zamestn§van²m pracovn²kov 
so zdravotnĨm postihnut²m: 11 mil. EUR na jeden podnik za rok; 

¶ kompenz§cia n§kladov na pomoc poskytovan¼ znevĨhodnenĨm pracovn²kom: 
5,5 mil. EUR na jeden podnik za rok. 

ļl. 4 ï Jednotliv® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ 

povinnosŠ 
      

4.171  
Bolo dodrĤan®, Ĥe stropy sa nesm¼ obch§dzaš umelĩm rozdeŏovan²m sch®m pomoci 

alebo projektov pomoci? 
Ļl. 4 ods. 2 ï Umel® 

rozdelenie 
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Popis nedostatku vr§tane 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

4.172  

Vzšahuje sa pomoc len na transparentn¼ pomoc (je moĤn® vopred presne vypoĽ²taš 
ekvivalent hrub®ho grantu pomoci)?  
Transparentn® kateg·rie pomoci s¼?:  

¶ granty a bonifik§cie ¼rokov, 

¶ ¼very, ak sa ekvivalent hrub®ho grantu pomoci vypoļ²tal na z§klade referenļnej sadzby 
platnej v ļase poskytnutia grantu, 

¶ z§ruky, ak je ekvivalent hrub®ho grantu vypoļ²tanĨ na z§klade pr®mi² bezpeļn®ho pr²stavu 
stanovenĨch v ozn§men² EK, alebo je ekvivalent hrub®ho grantu schv§lenĨ pred 
implement§ciou na z§klade ozn§menia EK o z§ruk§ch a schv§len§ metodika na vĨpoļet 
vĨslovne upravuje druh z§ruky a druh pr²sluġnej transakcie v kontexte uplatŔovania nar. 
ļ. 651/2014, 

¶ daŔov® zvĨhodnenie (ak sa stanovuje horn§ hranica, ktorou sa zabezpeļ², ģe ned¹jde k 
prekroļeniu stropu), 

¶ pomoc podnikom pri ich ¼ļasti na projektoch Eur·pskej ¼zemnej spolupr§ce podŎa ļl. 20a, 

¶ pomoc vo forme opatren² rizikov®ho financovania, ak s¼ splnen® podmienky stanoven® v 
ļl§nkoch 21 a 21a; 

¶ vratn® preddavky, ak celkov§ nomin§lna vĨġka vratn®ho preddavku nepresahuje stropy 
uplatniteŎn® v s¼lade s nar. ļ. 651/2014 alebo ak metodika na vĨpoļet ekvivalentu hrub®ho 
grantu vratn®ho preddavku bola pred zaļat²m uplatŔovania opatrenia akceptovan§ v 
nadvªznosti na jej notifik§ciu EK, 

¶ pomoc vo forme predaja alebo l²zingu hmotnĨch akt²v pod ¼rovŔou trhovĨch sadzieb, ak 
je hodnota stanoven§ buŅ na z§klade odhadu nez§visl®ho znalca pred transakciou, alebo 
odkazom na verejne dostupn¼, pravidelne aktualizovan¼ a vġeobecne akceptovan¼ 
referenļn¼ hodnotu, 

¶ pomoc obsiahnut§ vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, ak s¼ 
splnen® podmienky stanoven® v kapitole III oddiele 16. 

ļl. 5 ï TransparentnosŠ 
pomoci 

      

4.173  Ide o pomoc, ktor§ m§ stimulaĽnĩ ¼Ľinok?        

4.174  

Pokiaŏ ide o: 

¶  pomoc na prij²manie znevĩhodnenĩch pracovn²kov do zamestnania vo forme 
mzdovĩch dot§ci² a pomoc na zamestn§vanie pracovn²kov so zdravotnĩm 
postihnut²m vo forme mzdovĩch dot§ci² boli splnen® pr²sluĢn® podmienky 
stanoven® v Ľl§nku 32, resp. v Ľl§nku 33? 

¶ pomoc na kompenz§ciu dodatoĽnĩch n§kladov na zamestn§venie 
pracovn²kov so zdravotnĩm postihnut²m a pomoc na kompenz§ciu n§kladov 
na pomoc poskytovan¼ znevĩhodnenĩm pracovn²kom boli splnen® pr²sluĢn® 
podmienky stanoven® v Ľl§nku 34, resp. v Ľl§nku 35? 

¶  

ļl. 6 ods. 5 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.175  

Boli dodrģan® ustanovenia o intenzite pomoci a opr§vnenĨch n§kladoch?: 

¶ Na ¼ļely vĨpoļtu intenzity pomoci a opr§vnenĨch n§kladov sa pouģij¼ ļ²seln® ¼daje pred 
odpoļ²tan²m dan² alebo inĨch poplatkov. Pri vĨpoļte intenzity pomoci a opr§vnenĨch 
n§kladov sa vġak neberie do ¼vahy daŔ z pridanej hodnoty ¼ļtovan§ k opr§vnenĨm 

ļl. 7 ï Intenzita pomoci 
a opr§vnen® n§klady 

      



Kontroln® ot§zky pre overenie dodrĤania pravidiel Ģt§tnej pomoci, verzia 4 
 

 75/233 
 LƴǘŜǊƴŞ 

 ļASŠ 4 KO ð SKUPINOV£ VĨNIMKY 

ļ
²
s
l
o
 
o
t
§
z
k
y

 

Ľ
²
s
l
o
 
r
i
a
d
k
a

 

Ot§zka 
Pr§vny predpis a in® 
relevantn® akty ć

N
O 

N
IE

 

N
E
T
Ĩ
K
A
 
S
A

 

N
I
E
 
J
E
 
M
O
ģ
N
£
 

đ
P
L
N
E
 

O
V
E
R
I
Š

 

Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

n§kladom a vĨdavkom, ktor§ m¹ģe byŠ podŎa uplatniteŎnĨch vn¼troġt§tnych daŔovĨch 
pr§vnych predpisov vr§ten§.  

¶ Opr§vnen® n§klady s¼ doloģen® pr²sluġnou dokument§ciou, ktor§ je prehŎadn§, konkr®tna 
a aktu§lna.  

¶ Zjednoduġen® vykazovanie n§kladov m¹ģe byŠ pouģit® za predpokladu, ģe oper§cia je 
aspoŔ ļiastoļne financovan§ z niektor®ho fondu Đnie, ktorĨ umoģŔuje pouģiŠ 
zjednoduġen® vykazovanie n§kladov, a ģe predmetn§ kateg·ria n§kladov je opr§vnen§ 
podŎa pr²sluġn®ho ustanovenia o vĨnimke. V takom pr²pade sa uplatŔuje zjednoduġen® 
vykazovanie n§kladov stanoven® v pr²sluġnĨch pravidl§ch, ktorĨmi sa riadi danĨ fond Đnie. 
Okrem toho sa vĨġka opr§vnenĨch n§kladov m¹ģe takisto vypoļ²taŠ v s¼lade so 
zjednoduġenĨm vykazovan²m n§kladov v pr²pade projektov realizovanĨch v s¼lade s 
pl§nmi obnovy a odolnosti schv§lenĨmi Radou podŎa nariadenia Eur·pskeho parlamentu 
a Rady (EĐ) 2021/241 ( 48 ) za predpokladu, ģe sa pouģije zjednoduġen® vykazovanie 
n§kladov stanoven® v nariaden² (EĐ) ļ. 1303/2013 alebo nariaden² (EĐ) 2021/1060. 
Okrem toho v pr²pade pomoci podŎa ļl§nkov 25a a 25b moģno nepriame n§klady vypoļ²taŠ 
v s¼lade s pravidlami stanovenĨmi v ļl§nku 25a ods. 3 a ļl§nku 25b ods. 3.. 

¶ Pomoc poskytovan§ inou formou neģ formou grantu, vĨġka pomoci sa rovn§ ekvivalentu 
hrub®ho grantu pomoci. 

¶ Pomoc splatn§ v bud¼cnosti vr§tane pomoci splatnej v niekoŎkĨch spl§tkach sa diskontuje 
na jej hodnotu v ļase jej poskytnutia (to ist® plat² pre opr§vnen® n§klady a ¼rokov® sadzby 
v ļase poskytnutia).  

¶ Ak sa pomoc poskytuje vo forme vratnĨch preddavkov, ktor® s¼ pri absencii prijatej 
metodiky vĨpoļtu ich ekvivalentu hrub®ho grantu vyjadren® ako percento opr§vnenĨch 
n§kladov, a ak opatrenie stanovuje, ģe v pr²pade ¼speġn®ho vĨsledku projektu 
stanoven®ho na z§klade primeranej a prezieravej hypot®zy bud¼ preddavky splaten® 
s ¼rokovou sadzbou, ktor§ sa prinajmenġom rovn§ diskontnej sadzbe uplatniteŎnej v ļase 
poskytnutia pomoci, m¹ģu sa maxim§lne intenzity pomoci zvĨġiŠ o 10 percentu§lnych 
bodov. 
 

4.176  

Boli dodrĤan® ustanovenia o kumul§cii?: 

¶ Pre stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci sa 
zohŎadŔuje celkov§ vĨġka ġt§tnej pomoci. 

¶ Ak sa financovanie zo strany Đnie, ktor® centr§lne riadia inġtit¼cie, agent¼ry, spoloļn® 
podniky alebo in® org§ny Đnie a ktor® nie je priamo ani nepriamo pod kontrolou ļlensk®ho 
ġt§tu, kombinuje so ġt§tnou pomocou, tak sa pri zisŠovan² toho, ļi s¼ dodrģan® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka 
pomoci, zohŎadŔuje len t§to ġt§tna pomoc, za predpokladu, ģe celkov§ suma verejn®ho 
financovania poskytnut§ vo vzŠahu k tĨm istĨm opr§vnenĨm n§kladom nepresahuje 
najvĨhodnejġiu mieru financovania stanoven¼ v uplatniteŎnĨch pravidl§ch pr§va Đnie. 
Odchylne od uveden®ho plat², ģe celkov§ vĨġka verejn®ho financovania na projekty 
podporen® z Eur·pskeho obrann®ho fondu m¹ģe dosiahnuŠ celkov¼ vĨġku opr§vnenĨch 
n§kladov projektu, bez ohŎadu na maxim§lnu mieru financovania uplatniteŎn¼ v r§mci tohto 

ļl. 8 ï Kumul§cia       
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fondu, za predpokladu, ģe s¼ dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a 
maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka pomoci podŎa tohto nariadenia.. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou 
ġt§tnou pomocou, pokiaŎ sa tieto opatrenia tĨkaj¼ inĨch identifikovateŎnĨch opr§vnenĨch 
n§kladov. 

¶ Ģiadna kumul§cia oslobodenej pomoci s akoukoŎvek inou pomocou v s¼vislosti s tĨmi 
istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ļiastoļne alebo ¼plne sa prekrĨvaj¼cimi, ak by vĨsledok 
prekroļil maxim§lnu intenzitu pomoci alebo vĨġku pomoci uplatniteŎn¼ na t¼to pomoc.7 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nkov 19b, 20a, 21, 21a, 22 alebo 
23, ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri 
ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou 
pomocou, pri ktorej opr§vnen® n§klady urļiŠ moģno. Pomoc, pri ktorej nemoģno 
identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou pomocou, 
pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, aģ do vĨġky najvyġġieho pr²sluġn®ho 
celkov®ho stropu financovania stanoven®ho za osobitnĨch okolnost² kaģd®ho pr²padu v 
tomto alebo inom nariaden² o skupinovej vĨnimke alebo rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, vyŔat§ podŎa tohto nariadenia 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, 
poskytnutou na n§pravu z§vaģnej poruchy fungovania hospod§rstva ļlensk®ho ġt§tu 
podŎa ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. b) zmluvy a schv§lenou v rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), 
iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou oslobodenou od notifikaļnej povinnosti podŎa 
uvedenĨch ļl§nkov, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa nar. ļ. 651/2014 sa nekumuluje 
so ģiadnou pomocou de minimis v s¼vislosti s tĨmi istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ak by 
tak§to kumul§cia mala za n§sledok intenzitu pomoci presahuj¼cu intenzitu pomoci 
stanoven¼ v kapitole III nar. ļ. 651/2014. 

¶ Odchylne sa pomoc na pracovn²kov so zdravotnĨm postihnut²m, ako je stanoven§ v ļl. 33 
a 34, m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou oslobodenou na z§klade nar. ļ. 651/2014 
s¼visiacou s tĨmi istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi nad r§mec najvyġġieho uplatniteŎn®ho 
stropu podŎa vġeobecn®ho nariadenia o skupinovĨch vĨnimk§ch, ak tak§to kumul§cia 
nem§ za n§sledok intenzitu pomoci presahuj¼cu 100 % pr²sluġnĨch n§kladov v priebehu 
ak®hokoŎvek obdobia, poļas ktor®ho s¼ pr²sluġn² pracovn²ci zamestnan². 

4.177  

Boli dodrĤan® ustanovenia o uverejŕovan² a inform§ci§ch?: 

¶ Uverejnenie na s¼hrnnej webovej str§nke tĨkaj¼cej sa ġt§tnej pomoci na n§rodnej alebo 
region§lnej ¼rovni: 
a) s¼hrnnĨch inform§ci² (pozri ļl. 11) alebo odkazu na pr²stup k nim, 

ļl. 9 ï UverejŔovanie 
a inform§cie 

      

 
7 Pri urļovan² s¼ladu s ustanoveniami o kumul§cii sa neberie do ¼vahy financovanie poskytnut® koneļnĨm pr²jemcom v r§mci podpory z Fondu InvestEU, ani n§klady, na ktor® sa toto financovanie vzŠahuje. Relevantn§ suma sa vypoļ²ta tak, ģe z celkovĨch opr§vnenĨch 

n§kladov na projekt sa odpoļ²ta nomin§lna suma financovania v r§mci podpory z Fondu InvestEU, priļom sa z²skaj¼ celkov® zvyġn® opr§vnen® n§klady. Maxim§lna vĨġka pomoci sa vypoļ²ta tak, ģe pr²sluġn§ najvyġġia intenzita pomoci alebo vĨġka pomoci sa uplatn² len na 
celkov® zost§vaj¼ce opr§vnen® n§klady. 
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b) pln®ho znenia kaģd®ho opatrenia pomoci (pozri ļl. 11), alebo odkazu na pr²stup 
k pln®mu zneniu, 

c) inform§ci² o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 100 000 EUR, 
alebo v pr²pade pomoci tĨkaj¼cej sa finanļnĨch produktov podporovanĨch z Fondu 
InvestEU podŎa oddielu 16 o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 
500 000  EUR alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v poŎnohospod§rskej 
prvovĨrobe, alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v odvetv² rybolovu a akvakult¼ry, 
okrem pr²jemcov, na ktorĨch sa vzŠahuje oddiel 2a, o kaģdej jednotlivej pomoci 
presahuj¼cej 10 000  EUR (pozri pr²lohu III). 

PokiaŎ ide o pomoc poskytnut¼ na projekty EĐS, inform§cie uveden® v tomto odseku sa 
umiestnia na webov¼ lokalitu ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom s²dli dotknutĨ RO podŎa 
vymedzenia v ļl. 21 nar. ļ. 1299/2013 alebo ļl. 45 nar. ļ. 2021/1059, podŎa toho, ktor® 
z nich sa uplatŔuje. Z¼ļastnen® ļlensk® ġt§ty m¹ģu  alternat²vne rozhodn¼Š, ģe kaģdĨ z 
nich poskytne na svojej webovej str§nke inform§cie o opatreniach pomoci v r§mci svojho 
¼zemia. 

¶ V pr²pade sch®m vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia a sch®m, na ktor® sa vzŠahuj¼ ļl. 16, 21 
a 22 (okrem malĨch a strednĨch podnikov, ktor® nevykon§vali ģiadny komerļnĨ predaj na 
ģiadnom trhu), sa podmienky stanoven® v odseku 1 prvom pododseku p²sm. c) tohto ļl. 
povaģuj¼ za splnen®, ak ļlensk® ġt§ty uverejnia poģadovan® inform§cie o vĨġke 
jednotlivĨch pomoc² v tĨchto rozpªtiach (v mil. EUR): 0,01-0,1 (len v pr²pade rybolovu 
a akvakult¼ry, ako aj v pr²pade poŎnohospod§rskej prvovĨroby), , 0,1-0,5, 0,5-1; 1-2; 2-5; 
5-10; 10-30 a 30 a viac. 

¶ V pr²pade implementovan®ho finanļn®ho produktu v r§mci zloģky InvestEU, za ktor¼ je 
zodpovednĨ ĻĠ, alebo n§rodn§ podporn§ banka konaj¼ca ako implementuj¼ci partner 
alebo konaj¼ca ako finanļnĨ sprostredkovateŎ v r§mci InvestEU, ĻĠ m§ naŅalej povinnosŠ 
zabezpeļovaŠ uverejŔovanie inform§cii, ako sa stanovuje v odseku 1 prvom pododseku 
p²sm. c)..  

¶ Inform§cie uveden® v odseku 1 p²sm. c) musia byŠ usporiadan® a byŠ pr²stupn® v 
ġtandardizovanom form§te, ktorĨ sa uv§dza v pr²lohe III, a mus² byŠ moģn® ich ¼ļinne 
vyhŎad§vaŠ a sŠahovaŠ. UverejŔuj¼ sa do ġiestich mesiacov odo dŔa poskytnutia pomoci 
alebo v pr²pade pomoci vo forme daŔovĨch zvĨhodnen² do jedn®ho roka odo dŔa, keŅ sa 
m§ vypracovaŠ daŔov® priznanie, a musia byŠ dostupn® aspoŔ desaŠ rokov od d§tumu 
poskytnutia pomoci. V pr²pade pomoci vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia, ak neexistuje 
form§lna poģiadavka na roļn® vyhl§senie, bude sa na ¼ļely tohto odseku za d§tum 
poskytnutia pomoci povaģovaŠ 31. december. 

 Osobitn® podmienky pomoci na znevĩhodnenĩch pracovn²kov a pracovn²kov so zdravotnĩm postihnut²m 

 Pomoc na prij²manie znevĩhodnenĩch pracovn²kov vo forme mzdovĩch dot§ci² 

4.178  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch?: 

¶ Opr§vnen® n§klady s¼ mzdov® n§klady za obdobie maxim§lne 12 mesiacov po prijat² 
znevĨhodnen®ho pracovn²ka do zamestnania. V pr²pade, ģe pr²sluġnĨ pracovn²k je znaļne 
znevĨhodnenĨm pracovn²kom, opr§vnen® n§klady predstavuj¼ mzdov® n§klady za 
obdobie maxim§lne 24 mesiacov po prijat² do zamestnania. 

ļl. 32 ods. 2  ï Pomoc 
na prij²manie 
znevĨhodnenĨch 
pracovn²kov vo forme 
mzdovĨch dot§ci² 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

4.179  
Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci? 
Intenzita pomoci nepresahuje 50 % opr§vnenĨch n§kladov. 

ļl. 32 ods. 6        

4.180  

Boli dodrĤan® ostatn® ustanovenia o prij²man² znevĩhodnenĩch pracovn²kov? 

¶ Ak prijatie do zamestnania nepredstavuje ļistĨ n§rast poļtu zamestnancov v pr²sluġnom 
podniku v porovnan² s priemerom za predch§dzaj¼cich 12 mesiacov, miesto alebo miesta 
musia byŠ uvoŎnen® n§sledkom dobrovoŎn®ho odchodu pracovn²kov, nesp¹sobilosti, 
odchodu do d¹chodku kv¹li veku, dobrovoŎn®ho skr§tenia pracovn®ho ļasu alebo 
z§konn®ho prepustenia za poruġenie pracovnej discipl²ny, a nie z d¹vodu nadbytoļnosti. 

¶ Okrem pr²padu z§konn®ho prepustenia za poruġenie pracovnej discipl²ny m§ 
znevĨhodnenĨ pracovn²k n§rok na nepretrģit® zamestnanie poļas minim§lneho obdobia, 
ktor® je v s¼lade s pr²sluġnĨmi vn¼troġt§tnymi pr§vnymi predpismi alebo kolekt²vnymi 
zmluvami, ktorĨmi sa upravuj¼ pracovn® zmluvy. 

¶ Ak obdobie zamestnania trv§ kratġie ako 12 mesiacov alebo 24 mesiacov v pr²pade 
znaļne znevĨhodnenĨch pracovn²kov, pomoc sa v s¼lade s tĨm ¼merne zn²ģi. 

ļl. 32 ods. 3, 4, 5 ï 
Pomoc na prij²manie 
znevĨhodnenĨch 
pracovn²kov vo forme 
mzdovĨch dot§ci² 

      

 Pomoc na zamestn§vanie pracovn²kov  

4.181  

Bolo dodrĤan®, Ĥe opr§vnen® n§klady s¼ mzdov® n§klady za ktor®koŏvek dan® obdobie, 
poĽas ktor®ho je pracovn²k so zdravotnĩm postihnut²m zamestnanĩ? 

 

ļl. 33 ods. 2 ï Pomoc 
na zamestn§vanie 
pracovn²kov so 

zdravotnĨm postihnut²m  

      

4.182  

Boli dodrĤan® ostatn® ustanovenia o zamestn§van² pracovn²kov so zdravotnĩm 
postihnut²m? 

¶ Ak prijatie do zamestnania nepredstavuje ļistĨ n§rast poļtu zamestnancov v pr²sluġnom 
podniku v porovnan² s priemerom za predch§dzaj¼cich dvan§sŠ mesiacov, miesto alebo 
miesta musia byŠ uvoŎnen® n§sledkom dobrovoŎn®ho odchodu pracovn²kov, 
nesp¹sobilosti, odchodu do d¹chodku kv¹li veku, dobrovoŎn®ho skr§tenia pracovn®ho 
ļasu alebo z§konn®ho prepustenia za poruġenie pracovnej discipl²ny, a nie z d¹vodu 
nadbytoļnosti. 

¶ Okrem pr²padu z§konn®ho prepustenia za poruġenie pracovnej discipl²ny maj¼ pracovn²ci 
so zdravotnĨm postihnut²m n§rok na nepretrģit® zamestnanie poļas minim§lneho obdobia, 
ktor® je v s¼lade s pr²sluġnĨmi vn¼troġt§tnymi pr§vnymi predpismi alebo kolekt²vnymi 
zmluvami, ktor® s¼ pre podnik pr§vne z§vªzn® a ktorĨmi sa upravuj¼ pracovn® zmluvy. 

ļl. 33 ods. 3, 4 ï Pomoc 
na zamestn§vanie 
pracovn²kov so 

zdravotnĨm postihnut²m 

      

4.183  
Bola dodrĤan§ maxim§lna intenzita pomoci?: 

-  Max. 75 % opr§vnenĨch n§kladov 
ļl. 33 ods. 5        

 Pomoc na n§klady spojen® so zamestn§van²m  zdravotne postihnutĩch  

4.184  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch?: 

¶ Opr§vnen® n§klady s¼: 

- n§klady na ¼pravu priestorov; 

- n§klady na zamestn§vanie zamestnancov vĨluļne na ļas venovanĨ pomoci 
pracovn²kom so zdravotnĨm postihnut²m a n§klady na odborn¼ pr²pravu takĨchto 
zamestnancov tĨkaj¼cu sa pomoci pracovn²kom so zdravotnĨm postihnut²m; 

- n§klady na ¼pravu alebo z²skanie vybavenia alebo na z²skanie a valid§ciu softv®ru pre 
pracovn²kov so zdravotnĨm postihnut²m vr§tane upravenĨch alebo pomocnĨch 

ļl. 34 ods. 2 ï Pomoc 
na kompenz§ciu 

dodatoļnĨch n§kladov 
spojenĨch 

so zamestn§van²m 
pracovn²kov 

so zdravotnĨm 
postihnut²m 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

technologickĨch zariaden², ktor® s¼ dodatoļnĨmi n§kladmi k n§kladom, ktor® by 
pr²jemca pomoci zn§ġal, keby zamestnal pracovn²kov, ktor² nie s¼ zdravotne postihnut²; 

- n§klady priamo spojen® s dopravou pracovn²kov so zdravotnĨm postihnut²m do miesta 
pr§ce a na ļinnosti s¼visiace so zamestnan²m; 

- mzdov® n§klady za hodiny, poļas ktorĨch je pracovn²k so zdravotnĨm postihnut²m 
na rehabilit§cii; 

- ak pr²jemca pomoci poskytuje chr§nen® zamestnanie, n§klady na vĨstavbu, inġtal§ciu 
alebo moderniz§ciu vĨrobnĨch jednotiek pr²sluġn®ho podniku a ak®koŎvek 
administrat²vne n§klady a n§klady na dopravu, za predpokladu, ģe s¼ priamym 
d¹sledkom zamestn§vania pracovn²kov so zdravotnĨm postihnut²m. 

¶  

4.185  
Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci? 

-  Max.  100 % opr§vnenĨch n§kladov. 
ļl. 34 ods. 3       

 Pomoc na kompenz§ciu n§kladov na pomoc poskytovan¼ znevĩhodnenĩm pracovn²kom 

4.186  

Bolo dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch?: 

¶ Opr§vnenĨmi n§kladmi s¼ n§klady na : 

- zamestn§vanie zamestnancov vĨhradne na dobu str§ven¼ poskytovan²m pomoci 
znevĨhodnenĨm pracovn²kom poļas obdobia maxim§lne 12 mesiacov po prijat² 
znevĨhodnen®ho pracovn²ka do zamestnania alebo poļas obdobia maxim§lne 
24 mesiacov po prijat² znaļne znevĨhodnen®ho pracovn²ka do zamestnania; 

- vyġkolenie tak®hoto zamestnanca na pomoc znevĨhodnenĨm pracovn²kom. 

¶ Poskytovan§ pomoc pozost§va z opatren² na podporu samostatnosti znevĨhodnen®ho 
pracovn²ka a jeho prisp¹sobenia sa pracovn®mu prostrediu, zo sprev§dzania tohto 
pracovn²ka pri soci§lnych a administrat²vnych proced¼rach, z uŎahļovania komunik§cie s 
podnikateŎom a z riadenia konfliktov. 
 

ļl. 35 ods. 2, 3 ï Pomoc 
na kompenz§ciu 
n§kladov na pomoc 
poskytovan¼ 
znevĨhodnenĨm 
pracovn²kom 

      

4.187  
Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci?  

-  Max. 50 % opr§vnenĨch n§kladov. 
Ļl. 35 ods. 4       

 Pomoc na ochranu Ĥivotn®ho prostredia ð oddiel 7 nar. Ľ. 651/2014 

 VĢeobecn® podmienky uplatnenia 

4.188  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® Ľinnosti?: 
a) sch®my podŎa kapitoly III oddielov 1 (s vĨnimkou ļl§nku 15), 2 (s vĨnimkou ļl§nkov 19c a 
19d), 3, 4, 7 (s vĨnimkou ļl§nku 44) a 10 tohto nariadenia, ak priemernĨ roļnĨ rozpoļet 
na ġt§tnu pomoc na ļlenskĨ ġt§t presahuje 150 mili·nov EUR, poļ²naj¼c ġesŠ mesiacov 
po ich nadobudnut² ¼ļinnosti, ako aj na pomoc vykon§van¼ vo forme finanļnĨch produktov 
podŎa oddielu 16 kapitoly III, ak priemernĨ roļnĨ rozpoļet na ġt§tnu pomoc na ļlenskĨ ġt§t 
presahuje 200 mili·nov EUR, poļ²naj¼c ġesŠ mesiacov po ich nadobudnut² ¼ļinnosti. V 
pr²pade pomoci podŎa kapitoly III oddielu 16 tohto nariadenia sa na pos¼denie toho, ļi 
priemernĨ roļnĨ rozpoļet dan®ho ļlensk®ho ġt§tu na ġt§tnu pomoc v s¼vislosti s 
finanļnĨm produktom presahuje 200 mili·nov EUR, zohŎadŔuj¼ len pr²spevky ļlensk®ho 
ġt§tu do zloģky z§ruky EĐ, za ktor¼ je zodpovednĨ ļlenskĨ ġt§t, podŎa ļl§nku 9 ods. 1 
p²sm. b) nariadenia Eur·pskeho parlamentu a Rady (EĐ) 2021/523 (*1), ktor® s¼ 

ļl. 1 ods. 2 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch ļinnost² 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 
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Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

vyļlenen® na konkr®tny finanļnĨ produkt. Komisia m¹ģe po pos¼den² pr²sluġn®ho pl§nu 
hodnotenia, ktorĨ jej ļlenskĨ ġt§t notifikoval, do 20 pracovnĨch dn² od nadobudnutia 
¼ļinnosti sch®my rozhodn¼Š o tom, ģe toto nariadenie sa bude naŅalej uplatŔovaŠ na 
ktor¼koŎvek z tĨchto sch®m pomoci aj po uplynut² vyġġie uveden®ho obdobia. Ak Komisia 
uģ predŌģila uplatŔovanie tohto nariadenia na tak®to sch®my nad r§mec p¹vodnĨch ġiestich 
mesiacov, ļlensk® ġt§ty sa m¹ģu rozhodn¼Š predŌģiŠ platnosŠ tĨchto sch®m do konca 
obdobia uplatŔovania tohto nariadenia za predpokladu, ģe dotknutĨ ļlenskĨ ġt§t predloģil 
hodnotiacu spr§vu v s¼lade s pl§nom hodnotenia schv§lenĨm Komisiou,);  

b) ak®koŎvek zmeny sch®m uveden® vyġġie, in® neģ zmeny, ktor® nem¹ģu ovplyvniŠ 
zluļiteŎnosŠ sch®my pomoci podŎa tohto nar. alebo nem¹ģu vĨraznĨm sp¹sobom ovplyvniŠ 
obsah schv§len®ho pl§nu hodnotenia; 

c) pomoc na ļinnosti s¼visiace s vĨvozom: nem§ sa uplatniŠ na pomoc priamo s¼visiacu 
s vyv§ģanĨmi mnoģstvami, zriaden²m a prev§dzkovan²m distribuļnej siete v inĨch 
krajin§ch alebo inĨmi beģnĨmi vĨdavkami s¼visiacimi s vĨvoznou ļinnosŠou. Pomoc 
urļen§ na n§klady spojen® s ¼ļasŠou na obchodnĨch veŎtrhoch, so ġt¼diami alebo 
s poradenskĨmi sluģbami potrebnĨmi na uvedenie nov®ho alebo existuj¼ceho vĨrobku na 
novĨ trh v inom ļlenskom ġt§te alebo v tretej krajine spravidla nepredstavuje pomoc na 
ļinnosti s¼visiace s vĨvozom; 

d) pomoc, ktor§ je podmienen§ uprednostŔovan²m pouģ²vania dom§ceho tovaru pred 
tovarom dov§ģanĨm. 

4.189  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® sektory?: 

¶ rybolov a akvakult¼ru* (podŎa nar. ļ. 1379/2013) s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 
ods. 3 p²sm. a) nar. ļ. 651/2014, 

¶ spracovanie a marketing poŎnohospod§rskych vĨrobkov* ak je vĨġka pomoci stanoven§ 
na z§klade ceny alebo mnoģstva takĨchto vĨrobkov k¼penĨch od prvovĨrobcov alebo 
umiestnenĨch na trh pr²sluġnĨmi podnikmi, alebo ak je pomoc podmienen§ tĨm, ģe m§ byŠ 
ļiastoļne alebo ¼plne post¼pen§ prvovĨrobcom,  

¶ pomoc na uŎahļenie zatvorenia uhoŎnĨch ban² neschopnĨch konkurencie (rozhodnutie 
Rady 2010/787). 

ļl. 1 ods. 3 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch sektorov 

      

4.190  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky, ktorĩch sa tĩka z§sada Deggendorf?:  

¶ sch®my pomoci, ktor® vĨslovne nevyluļuj¼ vyplatenie individu§lnej pomoci/pomoci ad hoc 
podniku, voļi ktor®mu je n§rokovan® vr§tenie pomoci na z§klade predch§dzaj¼ceho 
rozhodnutia EK, v ktorom bola t§to pomoc oznaļen§ za neopr§vnen¼ a nezluļiteŎn¼ s 
vn¼tornĨm trhom (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody sp¹sobenej urļitĨmi 
pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos z projektov miestneho 
rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch skup²n eur·pskeho 
partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku produktivitu a 
udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci na Eur·psku ¼zemn¼ spolupr§cu (EĐS), ako aj sch®m 
pomoci obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. a) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost², 
ktorĨch sa tĨka z§sada 

Deggendorf 

      

4.191  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky v šaĤkostiach?:  

¶ pomoc pre podniky v Šaģkostiach (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody 
sp¹sobenej urļitĨmi pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. c) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost² v 

Šaģkostiach 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

z projektov miestneho rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch 
skup²n eur·pskeho partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku 
produktivitu a udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci urļenej pre MSP podŎa ļl. 56f a pomoci 
urļenej finanļnĨm sprostredkovateŎom podŎa ļl. 16, 21, 22 a 39, ako aj sch®m pomoci 
obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, a to za 
predpokladu, ģe v r§mci tĨchto sch®m nie s¼ podniky v Šaģkostiach oproti inĨm podnikom 
zvĨhodnen®). 

4.192  

Bolo dodrĤan®, Ĥe opatrenie neporuĢuje pr§vne predpisy Eđ?  
Ide najmª o opatrenia pomoci: 

- ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou, aby pr²jemca mal hlavn® s²dlo v pr²sluġnom 
ļlenskom ġt§te alebo aby bol usadenĨ predovġetkĨm v pr²sluġnom ļlenskom ġt§te, 
Poģiadavka maŠ prev§dzkareŔ alebo poboļku v ļlenskom ġt§te poskytuj¼com pomoc v 
ļase vyplatenia pomoci je vġak dovolen§, 

- ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou pouģ²vaŠ dom§ce vĨrobky alebo sluģby, 

- obmedzuj¼ce moģnosti pr²jemcov vyuģ²vaŠ vĨsledky vĨskumu, vĨvoja a inov§ci² v inĨch 
ļlenskĨch ġt§toch. 

ļl. 1 ods. 5 ï Vyl¼ļenie 
sch®m pomoci, ktor® 
poruġuj¼ pr§vne 

predpisy EĐ  

      

4.193  

Bol dodrĤanĩ pr²sluĢnĩ strop pomoci?: 

¶ Pre investiļn¼ pomoc na ochranu ģivotn®ho prostredia: 30 mil. EUR; 

¶ Pre pomoc na vyhraden¼ infraġtrukt¼ru a ukladanie podŎa ļl§nku 36 ods. 4: 25 mili·nov 
EUR na jeden projekt; 

¶ Pre investiļn¼ pomoc na nab²jaciu alebo ļerpaciu infraġtrukt¼ru podŎa ļl§nku 36a ods. 1 a 
2: 30 mili·nov EUR na jeden podnik a jeden projekt a v pr²pade sch®m priemernĨ roļnĨ 
rozpoļet vo vĨġke 300 mili·nov EURPre investiļn¼ pomoc na kombinovan® zlepġenia 
energetickej hospod§rnosti a environment§lnych vlastnost² budov uveden¼ v ļl§nku 38a 
ods. 7 a ļl§nku 39 ods. 2a: 30 mili·nov EUR na jeden podnik a jeden projekt; 

¶ Pre pomoc v oblasti uŎahļovania uzatv§rania zml¼v o energetickej efekt²vnosti uveden¼ v 
ļl§nku 38b: 30 mili·nov EUR celkov®ho nesplaten®ho nomin§lneho financovania na 
jedn®ho pr²jemcu; 

¶ Pre investiļn¼ pomoc na projekty energetickej hospod§rnosti budov vo forme finanļnĨch 
n§strojov: sumy stanoven® v ļl§nku 39 ods. 5; 

¶ Pre pomoc vo forme ¼Ŏavy na environment§lnych daniach alebo poplatkoch uveden¼ v 
ļl§nku 44a: 50 mili·nov EUR na jednu sch®mu za rok; 

¶ Pre prev§dzkov¼ pomoc na podporu elektriny z obnoviteŎnĨch zdrojov podŎa ļl§nku 42 a 
prev§dzkov¼ pomoc na podporu energie z obnoviteŎnĨch zdrojov a obnoviteŎn®ho vod²ka 
v malĨch projektoch a komun²t vyr§baj¼cich energiu z obnoviteŎnĨch zdrojov podŎa ļl§nku 
43: 30 mili·nov EUR na jeden podnik a jeden projekt; s¼ļet rozpoļtov vġetkĨch sch®m, na 
ktor® sa vzŠahuje ļl§nok 42, ani s¼ļet rozpoļtov vġetkĨch sch®m, na ktor® sa vzŠahuje 
ļl§nok 43, by nemal presiahnuŠ 300 mili·nov EUR roļne; 

¶ Pre pomoc na syst®m z§sobovania teplom alebo chladom podŎa ļl. 48: 70 mil. EUR na 
jeden podnik a jeden projekt. 

¶ Pre pomoc na energetick¼ infraġtrukt¼ru uveden¼ v ļl. 48: 70 mil. EUR na jeden podnik 
a jeden investiļnĨ projekt. 

ļl. 4 ï Jednotliv® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ 

povinnosŠ 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

4.194  
Bolo dodrĤan®, Ĥe stropy sa nesm¼ obch§dzaš umelĩm rozdeŏovan²m sch®m pomoci 
alebo projektov pomoci? 

4 ods. 2 ï Umel® 
rozdelenie 

      

4.195  

Vzšahuje sa pomoc len na transparentn¼ pomoc (je moĤn® vopred presne vypoĽ²taš 
ekvivalent hrub®ho grantu pomoci)?  
Transparentn® kateg·rie pomocis¼: 

¶ granty a bonifik§cie ¼rokov, 

¶ ¼very, ak sa ekvivalent hrub®ho grantu pomoci vypoļ²tal na z§klade referenļnej sadzby 
platnej v ļase poskytnutia grantu, 

¶ z§ruky, ak je ekvivalent hrub®ho grantu vypoļ²tanĨ na z§klade pr®mi² bezpeļn®ho pr²stavu 
stanovenĨch v ozn§men² EK alebo ak je ekvivalent hrub®ho grantu schv§lenĨ pred 
implement§ciou na z§klade ozn§menia EK o z§ruk§ch a schv§len§ metodika na vĨpoļet 
vĨslovne upravuje druh z§ruky a druh pr²sluġnej transakcie v kontexte uplatŔovania nar. 
ļ. 651/2014, 

¶ daŔov® zvĨhodnenie, ak sa stanovuje horn§ hranica, ktorou sa zabezpeļ², ģe ned¹jde k 
prekroļeniu uplatniteŎn®ho stropu, 

¶ pomoc podnikom pri ich ¼ļasti na projektoch Eur·pskej ¼zemnej spolupr§ce podŎa ļl. 20a, 

¶ pomoc vo forme opatren² rizikov®ho financovania, ak s¼ splnen® podmienky stanoven® v 
ļl§nkoch 21 a 21a; 

¶ pomoc na projekty energetickej hospod§rnosti, ak s¼ splnen® podmienky stanoven® v ļl. 
39, 

¶ pomoc vo forme pr®mi² k trhovĨm cen§m, ak s¼ splnen® podmienky stanoven® v ļl. 42, 

¶ vratn® preddavky, ak celkov§ nomin§lna vĨġka vratn®ho preddavku nepresahuje stropy 
uplatniteŎn® v s¼lade s nar. ļ. 651/2014 alebo ak metodika na vĨpoļet ekvivalentu hrub®ho 
grantu vratn®ho preddavku bola pred zaļat²m uplatŔovania opatrenia akceptovan§ v 
nadvªznosti na jej notifik§ciu EK, 

¶ pomoc vo forme predaja alebo l²zingu hmotnĨch akt²v pod ¼rovŔou trhovĨch sadzieb, ak 
je hodnota stanoven§ buŅ na z§klade odhadu nez§visl®ho znalca pred transakciou, alebo 
odkazom na verejne dostupn¼, pravidelne aktualizovan¼ a vġeobecne akceptovan¼ 
referenļn¼ hodnotu, 

¶ pomoc obsiahnut§ vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, ak s¼ 
splnen® podmienky stanoven® v kapitole III oddiele 16. 

ļl. 5 ï TransparentnosŠ 
pomoci 

      

4.196  Ide o pomoc, ktor§ m§ stimulaĽnĩ ¼Ľinok?        

4.197  
Podal pr²jemca Ĥiadosš o pomoc Ľlensk®mu Ģt§tu pred zaĽat²m pr§ce na projekte alebo 
Ľinnosti? Boli obsahom Ĥiadosti o pomoc aj inform§cie podŏa Ľl. 6 ods. 2 nar. Ľ. 
651/2014? 

ļl. 6 ods. 2 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.198  

V pr²pade, Ĥe ide o pomoc ad hoc poskytnut§ veŏkĩm podnikom; bolo overen® pred 
poskytnut²m pomoci, Ĥe dokument§cia, ktor¼ pripravil pr²jemca stanovuje, Ĥe pomoc 
bude bude viesš k jedn®mu alebo viacerĩm z tĩchto aspektov?: 

- podstatn® zvªļġenie rozsahu p¹sobnosti projektu/ļinnosti v d¹sledku pomoci, alebo 

- podstatn® zvĨġenie celkovej sumy vynaloģenej pr²jemcom na projekt/ļinnosŠ v d¹sledku 
pomoci, alebo 

- podstatn® urĨchlenie dokonļenia dan®ho projektu/ļinnosti. (pozri vĨnimky) 

ļl. 6 ods. 3  StimulaļnĨ 
¼ļinok 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶  

4.199  

Pokiaŏ ide o daŕov® zvĩhodnenia, bolo dodrĤan®, Ĥe?  

- opatren²m sa vytv§ra n§rok na pomoc podŎa objekt²vnych krit®ri² a bez Ņalġieho 
uplatnenia voŎn®ho uv§ģenia ļlensk®ho ġt§tu a 

- opatrenie bolo schv§len® a nadobudlo ¼ļinnosŠ pred zaļat²m pr§ce na podporovanom 
projekte alebo pred zaļat²m podporovanej ļinnosti, s vĨnimkou v pr²pade n§slednĨch 
fiġk§lnych sch®m, ak sa na dan¼ ļinnosŠ vzŠahovali uģ predch§dzaj¼ce sch®my vo 
forme daŔov®ho zvĨhodnenia. 

 

Ļl. 6 ods. 4       

4.200  
Boli dodrĤan® relevantn® podmienky pomoci, v pr²pade, ak sa nevyĤaduje stimulaĽnĩ 
¼Ľinok?  

Ļl. 6 ods. 5 ï 
StimulaļnĨ ¼ļinok 

      

4.201  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci a opr§vnenĩch n§kladoch? 

¶ Na ¼ļely vĨpoļtu intenzity pomoci a opr§vnenĨch n§kladov sa pouģij¼ ļ²seln® ¼daje pred 
odpoļ²tan²m dan² alebo inĨch poplatkov. Pri vĨpoļte intenzity pomoci a opr§vnenĨch 
n§kladov sa vġak neberie do ¼vahy daŔ z pridanej hodnoty ¼ļtovan§ k opr§vnenĨm 
n§kladom a vĨdavkom, ktor§ m¹ģe byŠ podŎa uplatniteŎnĨch vn¼troġt§tnych daŔovĨch 
pr§vnych predpisov vr§ten§.  

¶ Opr§vnen® n§klady s¼ doloģen® pr²sluġnou dokument§ciou, ktor§ je prehŎadn§, konkr®tna 
a aktu§lna.  

¶ Zjednoduġen® vykazovanie n§kladov m¹ģe byŠ pouģit® za predpokladu, ģe oper§cia je 
aspoŔ ļiastoļne financovan§ z niektor®ho fondu Đnie, ktorĨ umoģŔuje pouģiŠ 
zjednoduġen® vykazovanie n§kladov, a ģe predmetn§ kateg·ria n§kladov je opr§vnen§ 
podŎa pr²sluġn®ho ustanovenia o vĨnimke. V takom pr²pade sa uplatŔuje zjednoduġen® 
vykazovanie n§kladov stanoven® v pr²sluġnĨch pravidl§ch, ktorĨmi sa riadi danĨ fond Đnie. 
Okrem toho sa vĨġka opr§vnenĨch n§kladov m¹ģe takisto vypoļ²taŠ v s¼lade so 
zjednoduġenĨm vykazovan²m n§kladov v pr²pade projektov realizovanĨch v s¼lade s 
pl§nmi obnovy a odolnosti schv§lenĨmi Radou podŎa nariadenia Eur·pskeho parlamentu 
a Rady (EĐ) 2021/241 ( 48 ) za predpokladu, ģe sa pouģije zjednoduġen® vykazovanie 
n§kladov stanoven® v nariaden² (EĐ) ļ. 1303/2013 alebo nariaden² (EĐ) 2021/1060. 
Okrem toho v pr²pade pomoci podŎa ļl§nkov 25a a 25b moģno nepriame n§klady vypoļ²taŠ 
v s¼lade s pravidlami stanovenĨmi v ļl§nku 25a ods. 3 a ļl§nku 25b ods. 3.. 

¶ Pomoc poskytovan§ inou formou neģ formou grantu, vĨġka pomoci sa rovn§ ekvivalentu 
hrub®ho grantu pomoci. 

¶ Pomoc splatn§ v bud¼cnosti vr§tane pomoci splatnej v niekoŎkĨch spl§tkach sa diskontuje 
na jej hodnotu v ļase jej poskytnutia (to ist® plat² pre opr§vnen® n§klady a ¼rokov® sadzby 
v ļase poskytnutia).  

¶ Ak sa pomoc poskytuje vo forme vratnĨch preddavkov, ktor® s¼ pri absencii prijatej 
metodiky vĨpoļtu ich ekvivalentu hrub®ho grantu vyjadren® ako percento opr§vnenĨch 
n§kladov, a ak opatrenie stanovuje, ģe v pr²pade ¼speġn®ho vĨsledku projektu 
stanoven®ho na z§klade primeranej a prezieravej hypot®zy bud¼ preddavky splaten® 
s ¼rokovou sadzbou, ktor§ sa prinajmenġom rovn§ diskontnej sadzbe uplatniteŎnej v ļase 

ļl. 7 ï Intenzita pomoci 
a opr§vnen® n§klady 
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uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 
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nedostatku (resp. odkaz 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

poskytnutia pomoci, m¹ģu sa maxim§lne intenzity pomoci zvĨġiŠ o 10 percentu§lnych 
bodov. 

¶ . 

4.202  

Boli dodrĤan® ustanovenia o kumul§cii pomoci? 

¶ Pre stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci sa 
zohŎadŔuje celkov§ vĨġka ġt§tnej pomoci.Ak sa financovanie zo strany Đnie, ktor® 
centr§lne riadia inġtit¼cie, agent¼ry, spoloļn® podniky alebo in® org§ny Đnie a ktor® nie je 
priamo ani nepriamo pod kontrolou ļlensk®ho ġt§tu, kombinuje so ġt§tnou pomocou, tak 
sa pri zisŠovan² toho, ļi s¼ dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a 
maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka pomoci, zohŎadŔuje len t§to ġt§tna 
pomoc, za predpokladu, ģe celkov§ suma verejn®ho financovania poskytnut§ vo vzŠahu k 
tĨm istĨm opr§vnenĨm n§kladom nepresahuje najvĨhodnejġiu mieru financovania 
stanoven¼ v uplatniteŎnĨch pravidl§ch pr§va Đnie. Odchylne od uveden®ho plat², ģe 
celkov§ vĨġka verejn®ho financovania na projekty podporen® z Eur·pskeho obrann®ho 
fondu m¹ģe dosiahnuŠ celkov¼ vĨġku opr§vnenĨch n§kladov projektu, bez ohŎadu na 
maxim§lnu mieru financovania uplatniteŎn¼ v r§mci tohto fondu, za predpokladu, ģe s¼ 
dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci alebo 
maxim§lna vĨġka pomoci podŎa tohto nariadenia.; 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou 
ġt§tnou pomocou, pokiaŎ sa tieto opatrenia tĨkaj¼ inĨch identifikovateŎnĨch opr§vnenĨch 
n§kladov; 

¶ Ģiadna kumul§cia oslobodenej pomoci s akoukoŎvek inou pomocou v s¼vislosti s tĨmi 
istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ļiastoļne alebo ¼plne sa prekrĨvaj¼cimi, ak by vĨsledok 
prekroļil maxim§lnu intenzitu pomoci alebo vĨġku pomoci uplatniteŎn¼ na t¼to pomoc8; 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nkov 19b, 20a, 21, 21a, 22 alebo 
23, ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri 
ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou 
pomocou, pri ktorej opr§vnen® n§klady urļiŠ moģno. Pomoc, pri ktorej nemoģno 
identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou pomocou, 
pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, aģ do vĨġky najvyġġieho pr²sluġn®ho 
celkov®ho stropu financovania stanoven®ho za osobitnĨch okolnost² kaģd®ho pr²padu v 
tomto alebo inom nariaden² o skupinovej vĨnimke alebo rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, vyŔat§ podŎa tohto nariadenia 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, 
poskytnutou na n§pravu z§vaģnej poruchy fungovania hospod§rstva ļlensk®ho ġt§tu 
podŎa ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. b) zmluvy a schv§lenou v rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), 
iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, 

ļl. 8 ï Kumul§cia       

 
8 Pri urļovan² s¼ladu s ustanoveniami o kumul§cii sa neberie do ¼vahy financovanie poskytnut® koneļnĨm pr²jemcom v r§mci podpory z Fondu InvestEU, ani n§klady, na ktor® sa toto financovanie vzŠahuje. Relevantn§ suma sa vypoļ²ta tak, ģe z celkovĨch opr§vnenĨch 
n§kladov na projekt sa odpoļ²ta nomin§lna suma financovania v r§mci podpory z Fondu InvestEU, priļom sa z²skaj¼ celkov® zvyġn® opr§vnen® n§klady. Maxim§lna vĨġka pomoci sa vypoļ²ta tak, ģe pr²sluġn§ najvyġġia intenzita pomoci alebo vĨġka pomoci sa uplatn² len na 
celkov® zost§vaj¼ce opr§vnen® n§klady. 
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Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou oslobodenou od notifikaļnej povinnosti podŎa 
uvedenĨch ļl§nkov, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa nar. ļ. 651/2014 sa nekumuluje 
so ģiadnou pomocou de minimis v s¼vislosti s tĨmi istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ak by 
tak§to kumul§cia mala za n§sledok intenzitu pomoci presahuj¼cu intenzitu pomoci 
stanoven¼ v kapitole III nar. ļ. 651/2014. 

4.203  

Bolo dodrĤan® ustanovenia o uverejŕovan² a inform§ci§ch?: 

¶ Uverejnenie na s¼hrnnej webovej str§nke tĨkaj¼cej sa ġt§tnej pomoci na n§rodnej alebo 
region§lnej ¼rovni: 
a) s¼hrnnĨch inform§ci² (pozri ļl. 11) alebo odkazu na pr²stup k nim, 
b) pln®ho znenia kaģd®ho opatrenia pomoci (pozri ļl. 11), alebo odkazu na pr²stup 

k pln®mu zneniu, 
c) inform§ci² o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 100 000 EUR, 
alebo v pr²pade pomoci tĨkaj¼cej sa finanļnĨch produktov podporovanĨch z Fondu 
InvestEU podŎa oddielu 16 o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 
500 000  EUR alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v poŎnohospod§rskej 
prvovĨrobe, alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v odvetv² rybolovu a akvakult¼ry, 
okrem pr²jemcov, na ktorĨch sa vzŠahuje oddiel 2a, o kaģdej jednotlivej pomoci 
presahuj¼cej 10 000  EUR (pozri pr²lohu III). 

PokiaŎ ide o pomoc poskytnut¼ na projekty EĐS, inform§cie uveden® v tomto odseku sa 
umiestnia na webov¼ lokalitu ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom s²dli dotknutĨ RO podŎa 
vymedzenia v ļl. 21 nar. ļ. 1299/2013 alebo ļl. 45 nar. ļ. 2021/1059, podŎa toho, ktor® 
z nich sa uplatŔuje. Z¼ļastnen® ļlensk® ġt§ty m¹ģu  alternat²vne rozhodn¼Š, ģe kaģdĨ z 
nich poskytne na svojej webovej str§nke inform§cie o opatreniach pomoci v r§mci svojho 
¼zemia. 

¶ V pr²pade sch®m vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia a sch®m, na ktor® sa vzŠahuj¼ ļl. 16, 21 
a 22 (okrem malĨch a strednĨch podnikov, ktor® nevykon§vali ģiadny komerļnĨ predaj na 
ģiadnom trhu), sa podmienky stanoven® v odseku 1 prvom pododseku p²sm. c) tohto ļl. 
povaģuj¼ za splnen®, ak ļlensk® ġt§ty uverejnia poģadovan® inform§cie o vĨġke 
jednotlivĨch pomoc² v tĨchto rozpªtiach (v mil. EUR): 0,01-0,1 (len v pr²pade rybolovu 
a akvakult¼ry, ako aj v pr²pade poŎnohospod§rskej prvovĨroby), , 0,1-0,5, 0,5-1; 1-2; 2-5; 
5-10; 10-30 a 30 a viac. 

¶ V pr²pade implementovan®ho finanļn®ho produktu v r§mci zloģky InvestEU, za ktor¼ je 
zodpovednĨ ĻĠ, alebo n§rodn§ podporn§ banka konaj¼ca ako implementuj¼ci partner 
alebo konaj¼ca ako finanļnĨ sprostredkovateŎ v r§mci InvestEU, ĻĠ m§ naŅalej povinnosŠ 
zabezpeļovaŠ uverejŔovanie inform§cii, ako sa stanovuje v odseku 1 prvom pododseku 
p²sm. c)..  

¶ Inform§cie uveden® v odseku 1 p²sm. c) musia byŠ usporiadan® a byŠ pr²stupn® v 
ġtandardizovanom form§te, ktorĨ sa uv§dza v pr²lohe III, a mus² byŠ moģn® ich ¼ļinne 
vyhŎad§vaŠ a sŠahovaŠ. UverejŔuj¼ sa do ġiestich mesiacov odo dŔa poskytnutia pomoci 
alebo v pr²pade pomoci vo forme daŔovĨch zvĨhodnen² do jedn®ho roka odo dŔa, keŅ sa 
m§ vypracovaŠ daŔov® priznanie, a musia byŠ dostupn® aspoŔ desaŠ rokov od d§tumu 

ļl. 9 ï UverejŔovanie 
a inform§cie 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

poskytnutia pomoci. V pr²pade pomoci vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia, ak neexistuje 
form§lna poģiadavka na roļn® vyhl§senie, bude sa na ¼ļely tohto odseku za d§tum 
poskytnutia pomoci povaģovaŠ 31. december. 

 Osobitn® podmienky pomoci na ochranu Ĥivotn®ho prostredia 

 InvestiĽn§ pomoc na ochranu Ĥivotn®ho prostredia vr§tane dekarboniz§cie  

4.204  

Bolo dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch aktivit§ch? 

¶ Vyl¼ļen® s¼ aktivity: 
-  pre ktor® s¼ stanoven® konkr®tnejġie pravidl§ v ļl§nkoch 36a, 36b a ļl§nkoch 38 aģ 

48.  
-  invest²cie do zariaden², strojov a priemyselnĨch vĨrobnĨch zariaden², pri ktorĨch sa 
vyuģ²vaj¼ fos²lne paliv§, vr§tane tĨch, pri ktorĨch sa vyuģ²va zemnĨ plyn. 
TĨm nie je dotknut§ moģnosŠ poskytn¼Š pomoc na inġtal§ciu pr²davnĨch 
komponentov zlepġuj¼cich ¼roveŔ ochrany ģivotn®ho prostredia existuj¼ceho 
vybavenia, strojov a priemyselnĨch vĨrobnĨch zariaden², priļom v takom pr²pade 
invest²cia nesmie viesŠ ani k rozġ²reniu vĨrobnej kapacity, ani k vyġġej spotrebe 
fos²lnych pal²v. 

¶ Opr§vnen® aktivity s¼ aj: 
-  invest²cie do vybavenia, strojov a infraġtrukt¼ry, pri ktorĨch sa vyuģ²va alebo 
prepravuje vod²k, a to v rozsahu, v akom sa vyuģ²vanĨ alebo prepravovanĨ vod²k 
povaģuje za obnoviteŎnĨ vod²k.  

-  invest²cie do vybavenia a strojov, pri ktorĨch sa vyuģ²vaj¼ paliv§ na b§ze vod²ka, 
ktorĨch energetickĨ obsah je odvodenĨ z inĨch obnoviteŎnĨch zdrojov, neģ je 
biomasa, a ktor® boli vyroben® v s¼lade s metodikami stanovenĨmi pre kvapaln® 
a plynn® paliv§ v doprave z obnoviteŎnĨch zdrojov nebiologick®ho p¹vodu v smernici 
(EĐ) 2018/2001 a jej vykon§vac²ch a delegovanĨch aktoch. 

-  invest²cie do zariaden², vybavenia, strojov a infraġtrukt¼ry, ktor® vyr§baj¼ alebo 
vyuģ²vaj¼ vod²k vyrobenĨ z elektriny, ktorĨ sa nepovaģuje za obnoviteŎnĨ vod²k, a do 
ġpecializovanej infraġtrukt¼ry uvedenej v ļl§nku 2 bode 130 poslednej vete, ktorou sa 
takĨto vod²k prepravuje, pokiaŎ moģno preuk§zaŠ, ģe vyr§banĨ, vyuģ²vanĨ alebo 
prepravovanĨ vod²k vyr§banĨ pomocou elektriny dosahuje poļas ģivotn®ho cyklu 
¼spory emisi² sklen²kovĨch plynov na ¼rovni aspoŔ 70 % oproti porovnateŎn®mu 
fos²lnemu palivu s hodnotou 94 g ekvivalentu CO2/MJ. Na urļenie ¼spor emisi² 
sklen²kovĨch plynov poļas ģivotn®ho cyklu podŎa tohto pododseku sa obsah emisi² 
sklen²kovĨch plynov spojenĨch s vĨrobou elektriny pouģitej na produkciu vod²ka 
urļuje na z§klade vĨrobnej jednotky v ponukovej oblasti, v ktorej sa nach§dza 
elektrolyz®r, poļas obdob² z¼ļtovania odchĨlok, v ktorĨch elektrolyz®r spotreb¼va 
elektrick¼ energiu zo s¼stavy. 
Z§vªzok pre prij²mateŎa, ģe poļas celej ģivotnosti invest²cie vyuģ²va, prepravuje, 
pr²padne vyr§ba len vod²k, ktorĨ spŌŔa vyġġie uveden® podmienky. . 

ļl. 36 ods. 1a, 1b, ï 
Investiļn§ pomoc na 
ochranu ģivotn®ho 
prostredia vr§tane 
dekarboniz§cie 

      

4.205  

Boli dodrĤan® podmienky pre realiz§ciu projektu? 

¶ Invest²cia umoģn² realiz§ciu projektu, ktorĨ povedie k zvĨġeniu ochrany ģivotn®ho 
prostredia pri ļinnostiach pr²jemcu: 

ļl. 36 ods. 2, 2a, 2b, 3 ï 
Investiļn§ pomoc na 
ochranu ģivotn®ho 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

- nad r§mec platnĩch noriem đnie, a to bez ohŎadu na existenciu z§vªznĨch 
vn¼troġt§tnych noriem pr²snejġ²ch ako normy Đnie; v pr²pade projektov, ktor® s¼visia s 
vyhradenou infraġtrukt¼rou uvedenou v ļl§nku 2 bode 130 poslednej vete pre vod²k v 
zmysle odseku 1b, odpadov® teplo alebo CO2 alebo ktorĨch s¼ļasŠou je tak§to 
infraġtrukt¼ra, alebo ktor® zahŘŔaj¼ pripojenie k energetickej infraġtrukt¼re pre vod²k v 
zmysle odseku 1b, odpadov® teplo alebo CO2, m¹ģe zvĨġenie ochrany ģivotn®ho 
prostredia vyplĨvaŠ aj z ļinnost² in®ho subjektu zapojen®ho do reŠazca infraġtrukt¼ry, 
alebo 

- v pr²pade absencie noriem đnie; v pr²pade projektov, ktor® s¼visia s vyhradenou 
infraġtrukt¼rou uvedenou v ļl§nku 2 bode 130 poslednej vete pre vod²k v zmysle odseku 
1b, odpadov® teplo alebo CO2 alebo ktorĨch s¼ļasŠou je tak§to infraġtrukt¼ra, alebo 
ktor® zahŘŔaj¼ pripojenie k energetickej infraġtrukt¼re pre vod²k v zmysle odseku 1b, 
odpadov® teplo alebo CO2, m¹ģe zvĨġenie ochrany ģivotn®ho prostredia vyplĨvaŠ aj z 
ļinnost² in®ho subjektu zapojen®ho do reŠazca infraġtrukt¼ry alebo 

- v z§ujme dosiahnutia s¼ladu s normami đnie, ktor® boli prijat®, ale eġte nenadobudli 
¼ļinnosŠ  (invest²cia, sa uskutoļn² a dokonļ² aspoŔ 18 mesiacov pred d§tumom 
nadobudnutia ¼ļinnosti dotknutej normy); v pr²pade projektov, ktor® s¼visia s 
vyhradenou infraġtrukt¼rou uvedenou v ļl§nku 2 bode 130 poslednej vete pre vod²k v 
zmysle odseku 1b, odpadov® teplo alebo CO2 alebo ktorĨch s¼ļasŠou je tak§to 
infraġtrukt¼ra, alebo ktor® zahŘŔaj¼ pripojenie k energetickej infraġtrukt¼re pre vod²k v 
zmysle odseku 1b, odpadov® teplo alebo CO2, m¹ģe zvĨġenie ochrany ģivotn®ho 
prostredia vyplĨvaŠ aj z ļinnost² in®ho subjektu zapojen®ho do reŠazca infraġtrukt¼ry.. 

¶ Invest²cia do zachyt§vania a prepravy CO2 spŌŔa vġetky tieto podmienky: 

- zachyt§vanie a/alebo ukladanie CO2 vr§tane jednotlivĨch prvkov reŠazca CCS alebo 
CCU musia byŠ integrovan® do ¼pln®ho reŠazca CCS a/alebo CCU; 

- ļist§ s¼ļasn§ hodnota investiļn®ho projektu poļas jeho ģivotnosti mus² byŠ z§porn§. 
Na ¼ļely vĨpoļtu ļistej s¼ļasnej hodnoty sa zohŎadnia uġetren® n§klady na emisie 
CO2; 

- opr§vnenĨmi n§kladmi s¼ vĨluļne dodatoļn® investiļn® n§klady vyplĨvaj¼ce zo 
zachyt§vania CO2 zo zariadenia emituj¼ceho CO2 (priemyseln® zariadenie alebo 
elektr§reŔ) alebo priamo z okolit®ho ovzduġia, ako aj z doļasn®ho ¼loģiska a prepravy 
zachytenĨch emisi² CO2. 

¶ Ak je pomoc zameran§ na zn²ģenie priamych emisi² alebo zabr§nenie priamym emisi§m, 
nesmie dotknut® emisie len pres¼vaŠ z jedn®ho odvetvia do druh®ho, ale mus² priniesŠ 
celkov® zn²ģenie zacielenĨch emisi²; konkr®tne, ak je pomoc zameran§ na zn²ģenie emisi² 
sklen²kovĨch plynov, nesmie tieto emisie len pres¼vaŠ z jedn®ho odvetvia do druh®ho, ale 
mus² priniesŠ ich celkov® zn²ģenie. 

 

prostredia vr§tane 
dekarboniz§cie 

4.206  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch? 
Opr§vnenĨmi n§kladmi s¼ dodatoļn® investiļn® n§klady, ktor® sa urļuj¼ porovnan²m n§kladov 
na invest²ciu s n§kladmi kontrafaktu§lneho scen§ra, ktorĨ by nastal v pr²pade neposkytnutia 
pomoci, a to takto: 

ļl. 36 ods. 4 ï Investiļn§ 
pomoc na ochranu 
ģivotn®ho prostredia 
vr§tane dekarboniz§cie 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

a) ak kontrafaktu§lny scen§r spoļ²va v uskutoļnen² invest²cie menej ġetrnej k ģivotn®mu 
prostrediu, ktor§ zodpoved§ beģnej obchodnej praxi v danom odvetv² alebo v pr²pade 
danej ļinnosti, opr§vnen® n§klady tvor² rozdiel medzi n§kladmi na invest²ciu, na ktor¼ 
sa poskytuje ġt§tna pomoc, a n§kladmi na invest²ciu, ktor§ je menej ġetrn§ k ģivotn®mu 
prostrediu; 
b) ak kontrafaktu§lny scen§r spoļ²va v uskutoļnen² tej istej invest²cie nesk¹r, opr§vnen® 
n§klady tvor² rozdiel medzi n§kladmi na invest²ciu, na ktor¼ sa poskytuje ġt§tna pomoc, 
a ļistou s¼ļasnou hodnotou n§kladov na neskorġiu invest²ciu diskontovanou k okamihu, 
v ktorom by sa uskutoļnila podporen§ invest²cia; 
c) ak kontrafaktu§lny scen§r spoļ²va v tom, ģe sa zachov§ prev§dzka existuj¼cich 
zariaden² a vybavenia, opr§vnen® n§klady tvor² rozdiel medzi n§kladmi na invest²ciu, na 
ktor¼ sa poskytuje ġt§tna pomoc, a ļistou s¼ļasnou hodnotou invest²ci² do ¼drģby, 
opravy a moderniz§cie existuj¼cich zariaden² a vybavenia diskontovanou k okamihu, v 
ktorom by sa uskutoļnila podporen§ invest²cia; 
d) v pr²pade zariaden², na ktor® sa vzŠahuj¼ l²zingov® zmluvy, opr§vnen® n§klady tvor² 
rozdiel medzi ļistou s¼ļasnou hodnotou l²zingu vybavenia, na ktor® sa poskytuje ġt§tna 
pomoc, a l²zingu vybavenia menej ġetrn®ho k ģivotn®mu prostrediu, ktor® by sa 
prenaj²malo v pr²pade neposkytnutia pomoci; n§klady na l²zing neobsahuj¼ n§klady 
tĨkaj¼ce sa prev§dzky vybavenia alebo zariadenia (n§klady na palivo, poistenie, ¼drģbu 
a inĨ spotrebnĨ tovar) bez ohŎadu na to, ļi s¼ s¼ļasŠou l²zingovej zmluvy. 

 

¶ Kontrafaktu§lny scen§r zodpoved§ invest²cii s porovnateŎnĨm vĨkonom a ģivotnosŠou, 
ktor§ je v s¼lade s uģ platnĨmi normami Đnie. Kontrafaktu§lny scen§r mus² byŠ 
d¹veryhodnĨ, pokiaŎ ide o z§konn® poģiadavky, podmienky na trhu aj stimuly vytv§ran® 
syst®mom EU ETS. 

¶ Ak invest²cia, na ktor¼ sa poskytuje ġt§tna pomoc, spoļ²va v inġtal§cii pr²davn®ho 
komponentu do uģ existuj¼ceho zariadenia, pre ktor® neexistuje ģiadna kontrafaktu§lna 
invest²cia menej ġetrn§ k ģivotn®mu prostrediu, opr§vnenĨmi n§kladmi s¼ celkov® 
investiļn® n§klady. 

¶ Ak invest²cia, na ktor¼ sa poskytuje ġt§tna pomoc, spoļ²va vo vĨstavbe vyhradenej 
infraġtrukt¼ry uvedenej v ļl§nku 2 bode 130 poslednej vete pre vod²k v zmysle odseku 1b, 
odpadov® teplo alebo CO2, ktor§ je potrebn§ na umoģnenie zvĨġenia ¼rovne ochrany 
ģivotn®ho prostredia podŎa odsekov 2 a 2a, opr§vnenĨmi n§kladmi s¼ celkov® investiļn® 
n§klady. N§klady na vĨstavbu alebo moderniz§ciu z§sobn²kov s vĨnimkou z§sobn²kov na 
obnoviteŎnĨ vod²k a vod²k, na ktorĨ sa vzŠahuje odsek 1b druhĨ pododsek, nie s¼ 
opr§vnen®. 

¶ N§klady, ktor® nie s¼ priamo spojen® s dosiahnut²m vyġġej ¼rovne ochrany ģivotn®ho 
prostredia, nie s¼ opr§vnenĨmi n§kladmi. 

 

4.207  Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci?        
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ Intenzita pomoci nesmie presiahnuŠ 40 % opr§vnenĨch n§kladov. Ak invest²cie, s 
vĨnimkou tĨch, ktor® sa spoliehaj¼ na vyuģ²vanie biomasy, ved¼ k 100 % zn²ģeniu 
priamych emisi² sklen²kovĨch plynov, intenzita pomoci m¹ģe dosiahnuŠ 50 %. 

¶ V pr²pade invest²ci² tĨkaj¼cich sa CCS a/alebo CCU intenzita pomoci nesmie presiahnuŠ 
30 % opr§vnenĨch n§kladov. 

 
Bonusy:  

- ZvĨġenie o 10 percentu§lnych bodov v pr²pade pomoci poskytnutej strednĨm podnikom 
a o 20 percentu§lnych bodov v pr²pade pomoci poskytnutej malĨm podnikom. 

- ZvĨġenie o 15 percentu§lnych bodov pre invest²cie umiestnen® v podporovanĨch 
oblastiach spŌŔaj¼cich podmienky ļl. 107 ods. 3 p²sm. a) ZFEĐ a o 5 percentu§lnych 
bodov pre invest²cie umiestnen® v podporovanĨch oblastiach spŌŔaj¼cich podmienky ļl. 
107 ods. 3 p²sm. c) ZFEĐ. 

- Max. 100 % investiļnĨch n§kladov, ak sa pomoc poskytuje na z§klade s¼Šaģn®ho 
ponukov®ho konania, ktor® okrem podmienok stanovenĨch v ļl§nku 2 bode 38 spŌŔa 
vġetky tieto podmienky: 
a) pomoc sa poskytuje na z§klade objekt²vnych, jasnĨch, transparentnĨch a 
nediskriminaļnĨch krit®ri² a podmienok ¼ļasti vymedzenĨch ex ante a 
uverejnenĨch aspoŔ ġesŠ tĨģdŔov pred lehotou na podanie ģiadost², aby sa 
umoģnila ¼ļinn§ hospod§rska s¼Šaģ; 

b) poļas vykon§vania sch®my v pr²pade ponukov®ho konania, pri ktorom sa pomoc 
poskytuje vġetkĨm uch§dzaļom, sa n§vrh uveden®ho procesu skoriguje tak, aby 
sa v nasleduj¼cich ponukovĨch konaniach obnovila ¼ļinn§ hospod§rska s¼Šaģ, 
napr²klad zn²ģen²m rozpoļtu alebo objemu; 

c) ¼pravy ex post vĨsledku ponukov®ho konania (napr²klad n§sledn® rokovania o 
vĨsledkoch ponukov®ho konania) s¼ vyl¼ļen®; 

d) aspoŔ 70 % celkovĨch podmienok ¼ļasti pouģitĨch na zoradenie pon¼k a v 
koneļnom d¹sledku na pridelenie pomoci v s¼Šaģnom ponukovom konan² sa 
vymedz² ako pomoc vo vzŠahu k pr²spevku projektu k plneniu environment§lnych 
cieŎov opatrenia, napr²klad pomoc poģadovan§ na jednotku ochrany ģivotn®ho 
prostredia, ktor§ sa m§ poskytn¼Š 

 InvestiĽn§ pomoc na nab²jaciu alebo Ľerpaciu infraĢtrukt¼ru 

4.208  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch aktivit§ch?: 
-  Na pomoc je opr§vnen§ nab²jacia alebo ļerpacia infraġtrukt¼ra, ktor§ z§sobuje vozidl§ 
elektrickou energiou alebo vod²kom, mobiln® zariadenia termin§lu alebo mobiln® 
zariadenia pozemnej obsluhy,  

-  z§vªzok prij²mateŎa,  ģe najnesk¹r do 31. decembra 2035 bude ļerpacia infraġtrukt¼ra 
dod§vaŠ vĨluļne obnoviteŎnĨ vod²k.   

-  Ak sa pomoc poskytuje na zavedenie novej nab²jacej infraġtrukt¼ry, ktor§ umoģŔuje prenos 
elektrickej energie s vĨkonom menġ²m ako alebo rovnĨm 22 kW, infraġtrukt¼ra mus² byŠ 
schopn§ podporovaŠ funkcie inteligentn®ho nab²jania. 

-   

ļl. 36a ods. 2, 13 ï 
Investiļn§ pomoc na 
nab²jaciu alebo ļerpaciu 

infraġtrukt¼ru  
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

-  Pomoc bola poskytnut§ iba na vĨstavu, inġtal§ciu, moderniz§ciu alebo rozġ²renie nab²jacej 
alebo ļerpacej infraġtrukt¼ry, ktor§ je pr²stupn§ verejnosti a poskytuje nediskriminaļnĨ 
pr²stup pouģ²vateŎom, a to aj pokiaŎ ide o sadzby, autentifik§ciu a sp¹soby platby a in® 
podmienky pouģ²vania.  

-  NevyhnutnosŠ pomoci na investovanie do nab²jacej alebo ļerpacej infraġtrukt¼ry rovnakej 
kateg·rie, ako je t§, ktor§ sa m§ podporiŠ prostredn²ctvom pomoci (napr²klad v pr²pade 
nab²jacej infraġtrukt¼ry: beģn® nab²janie alebo vysokovĨkonn® nab²janie), sa stanov² 
prostredn²ctvom otvorenej verejnej konzult§cie ex ante alebo nez§vislej ġt¼die trhu, ktor® 
nie s¼ v okamihu, keŅ opatrenie pomoci nadobudne ¼ļinnosŠ, starġie ako jeden rok. Mus² 
sa stanoviŠ najmª to, ģe je nepravdepodobn®, aby sa tak§to invest²cia uskutoļnila za 
komerļnĨch podmienok do troch rokov od nadobudnutia ¼ļinnosti opatrenia 
pomoci.Ak§koŎvek koncesia alebo in® poverenie pre tretiu stranu na prev§dzkovanie 
podporovanej nab²jacej alebo ļerpacej infraġtrukt¼ry sa pridel² na s¼Šaģnom, 
transparentnom a nediskriminaļnom z§klade, priļom sa riadne zohŎadnia uplatniteŎn® 
pravidl§ obstar§vania. 

4.209  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch? 

¶ Opr§vnen® n§klady: n§klady na vĨstavbu, inġtal§ciu, moderniz§ciu alebo rozġ²renie 
nab²jacej alebo ļerpacej infraġtrukt¼ry.  

-  n§klady na samotn¼ infraġtrukt¼ru 
-  s¼visiace technick® vybavenie,  
-  inġtal§ciu alebo moderniz§ciu elektrickĨch alebo inĨch komponentov vr§tane 
elektrickĨch k§blov a vĨkonovĨch transform§torov potrebnĨch na pripojenie nab²jacej 
alebo ļerpacej infraġtrukt¼ry do siete alebo k miestnej jednotke na vĨrobu alebo 
uskladŔovanie elektrickej energie alebo vod²ka  

-  stavebn® pr§ce, pozemn® alebo cestn® ¼pravy,  
-  n§klady na inġtal§ciu  
-  n§klady na z²skanie s¼visiacich povolen². 

¶ aj investiļn® n§klady na vĨrobu elektrickej energie na mieste a n§klady na uskladŔovanie 
elektrickej energie. 

¶ Nomin§lna vĨrobn§ kapacita zariadenia na vĨrobu elektrickej energie nesmie presahovaŠ 
maxim§lny menovitĨ vĨkon ani kapacitu dopŌŔania paliva nab²jacej alebo ļerpacej 
infraġtrukt¼ry, 

ļl. 36a ods. 3, ï 
Investiļn§ pomoc na 
nab²jaciu alebo ļerpaciu 

infraġtrukt¼ru  

      

4.210  

Boli dodrĤan® ustanovenie o s¼šaĤnom ponukovom konan²?  
a) objekt²vne, jasn®, transparentn® a nediskriminaļn® podmienok ¼ļasti (ex ante, 
uverejnen® min. 6 tĨģdŔov pred lehotou na podanie ģiadost²); 

b) poļas vykon§vania sch®my, v ktorej sa poskytuje pomoc vġetkĨm uch§dzaļom, 
nasleduj¼ce ponukov® konania obnovia ¼ļinn¼ hospod§rsku s¼Šaģ, napr²klad zn²ģen²m 
rozpoļtu alebo objemu; 

c) ģiadne ¼pravy ex post vĨsledku ponukov®ho konania (napr²klad n§sledn® rokovania 
o vĨsledkoch ponukov®ho konania); 

ļl. 36a ods. 4, ï 
Investiļn§ pomoc na 
nab²jaciu alebo ļerpaciu 

infraġtrukt¼ru 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

d) min. 70 % celkovĨch podmienok ¼ļasti pouģitĨch na zoradenie pon¼k ï prispetie projektu 
k plneniu environment§lnych cieŎov opatrenia (napr. pomoc poģadovan§ na nab²jac² bod 
alebo ļerpacie miesto) 

4.211  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci?  
-  Intenzita max. 100% (musia byŠ splnen® podmienky o s¼Šaģnom ponukovom konan²) 
-  V pr²pade absencie s¼Šaģn®ho ponukov®ho konania, - na z§klade sch®my pomoci ï 

max 20% opr§vnenĨch n§kladov.  
Bonusy:  
+ 20 percentu§lnych bodov v pr²pade strednĨch podnikov  
+ 30 percentu§lnych bodov v pr²pade malĨch podnikov.  
+ 15 percentu§lnych bodov v pr²pade invest²ci² umiestnenĨch v podporovanĨch 
oblastiach urļenĨch v schv§lenej mape region§lnej pomoci platnej v ļase poskytnutia 
pomoci na z§klade uplatnenia ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. a) zmluvy  
+ 5 percentu§lnych bodov v pr²pade invest²ci² umiestnenĨch v podporovanĨch 
oblastiach urļenĨch v schv§lenej mape region§lnej pomoci platnej v ļase poskytnutia 
pomoci na z§klade uplatnenia ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. c) zmluvy 

-  Pomoc jedn®mu podniku max. 40 % z celkov®ho rozpoļtu sch®my. 

ļl. 36a ods. 5, 6, 7 ï 
Investiļn§ pomoc na 
nab²jaciu alebo ļerpaciu 

infraġtrukt¼ru 

      

4.212  

Boli dodrĤan® ustanovenia o nediskriminaĽnom princ²pe?  
-  Ak je infraġtrukt¼ra pr²stupn§ pre pouģ²vateŎov inĨch ako pr²jemca ï infraġtrukt¼ra je 
pr²stupn§ verejnosti a poskytuje nediskriminaļnĨ pr²stup pouģ²vateŎom (vr§tane sadzby, 
autentifik§cie a sp¹sobu platby a in® podmienky pouģ²vania.  

-  Poplatky ¼ļtovan® pouģ²vateŎom musia zodpovedaŠ trhovej cene. 
-  V pr²pade zmluvnĨch platieb, nesm¼ sa diskriminovaŠ jednotliv² poskytovatelia sluģieb 

mobility (napr²klad uplatnen²m podmienok prednostn®ho pr²stupu alebo cenovou 
diferenci§ciou bez objekt²vneho od¹vodnenia). 

-  Otvoren§ verejn§ konzult§cia ex ante alebo nez§visl§ ġt¼dia trhu, (nie starġie ako 1 rok od 
¼ļinnosti  opatrenia pomoci), ktor§ stanov² nevyhnutnosŠ pomoci rovnakej kateg·rie, ako je 
t§, ktor§ sa m§ podporiŠ (najmª, ģe je nepravdepodobn®, aby sa tak§to invest²cia uskutoļnila 

za komerļnĨch podmienok do 3 rokov od nadobudnutia ¼ļinnosti opatrenia). NevzŠahuje sa 
na pomoc na vĨstavbu, inġtal§ciu, moderniz§ciu alebo rozġ²renie nab²jacej alebo ļerpacej 
infraġtrukt¼ry, ktor§ nie je pr²stupn§ verejnosti.  NevyhnutnosŠ pomoci na nab²jaciu alebo 
ļerpaciu infraġtrukt¼ru pre cestn® vozidl§ predpokladaŠ, keŅ vozidl§ poh§Ŕan® vĨluļne 
elektrickou energiou (v pr²pade nab²jac²ch infraġtrukt¼r) alebo vozidl§ aspoŔ na ļiastoļnĨ 
vod²kovĨ pohon (v pr²pade ļerpac²ch infraġtrukt¼r) predstavuj¼ menej ako 3 % z celkov®ho 
poļtu vozidiel rovnakej kateg·rie.  

-  Ak§koŎvek koncesia alebo in® poverenie pre tretiu stranu na prev§dzkovanie podporovanej 
nab²jacej alebo ļerpacej infraġtrukt¼ry sa pridel² na s¼Šaģnom, transparentnom 
a nediskriminaļnom z§klade, priļom sa riadne zohŎadnia uplatniteŎn® pravidl§ obstar§vania.  

ļl. 36a ods. 8, 9, 10, 11, 
12  ï Investiļn§ pomoc 
na nab²jaciu alebo 
ļerpaciu infraġtrukt¼ru 

      

 Invest²cie na n§kup ekologickĩch vozidiel alebo vozidiel s nulovĩmi emisiami. 

4.213  
Bolo dodrĤan® podmienky pre opr§vnen® aktivity?: 
- n§kup alebo min. 12-mesaļnĨ l²zing ekologickĨch vozidiel (aspoŔ ļiastoļne poh§ŔanĨch 
elektrickou energiou alebo vod²kom) alebo vozidiel s nulovĨmi emisiami  

ļl. 36b, ods. 2 ï 
Investiļn§ pomoc na 
n§kup ekologickĨch 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

- dodatoļn§ moderniz§cia vozidiel, aby sa mohli povaģovaŠ za ekologick® vozidl§ alebo 
vozidl§ s nulovĨmi emisiami? 

vozidiel alebo vozidiel 
s nulovĨmi emisiami 

a na dodatoļn¼ 
moderniz§ciu vozidiel 

4.214  

Bolo dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch?: 
-  opr§vnenĨmi n§kladmi s¼: 

¶ v pr²pade n§kupu - dodatoļn® n§klady na n§kup - Tieto n§klady sa vypoļ²taj¼ ako 
rozdiel medzi investiļnĨmi n§kladmi na n§kup ekologick®ho vozidla alebo vozidla s 
nulovĨmi emisiami a investiļnĨmi n§kladmi na n§kup vozidla rovnakej kateg·rie, ktor® 
spŌŔa uplatniteŎn® normy Đnie, ktor® uģ nadobudli ¼ļinnosŠ, a bolo by ho moģn® zak¼piŠ 
bez poskytnutia pomoci; 

¶ v pr²pade l²zingu - dodatoļn® n§klady na l²zing .Tieto n§klady sa vypoļ²taj¼ ako rozdiel 
medzi ļistou s¼ļasnou hodnotou l²zingu ekologick®ho vozidla alebo vozidla s nulovĨmi 
emisiami a ļistou s¼ļasnou hodnotou l²zingu vozidla rovnakej kateg·rie, ktor® spŌŔa 
uplatniteŎn® normy Đnie, ktor® uģ nadobudli ¼ļinnosŠ, a bolo by ho moģn® z²skaŠ na 
l²zing bez poskytnutia pomoci. NezohŎadŔuj¼ sa prev§dzkov® n§klady na prev§dzku 
vozidla ani n§klady na energiu, poistenie a ¼drģbu; 

¶ v pr²pade dodatoļnej moderniz§cie vozidiel - n§klady na dodatoļn¼ moderniz§ciu. 

ļl. 36b, ods. 3 ï 
Investiļn§ pomoc na 
n§kup ekologickĨch 

vozidiel alebo vozidiel 
s nulovĨmi emisiami 

a na dodatoļn¼ 
moderniz§ciu vozidiel 

      

4.215  

Boli dodrĤan® ustanovenie o s¼šaĤnom ponukovom konan²?  
a) objekt²vne, jasn®, transparentn® a nediskriminaļn® podmienok ¼ļasti (ex ante, 
uverejnen® min. 6 tĨģdŔov pred lehotou na podanie ģiadost²); 

b) poļas vykon§vania sch®my, v ktorej sa poskytuje pomoc vġetkĨm uch§dzaļom, 
nasleduj¼ce ponukov® konania obnovia ¼ļinn¼ hospod§rsku s¼Šaģ, napr²klad zn²ģen²m 
rozpoļtu alebo objemu; 

c) ģiadne ¼pravy ex post vĨsledku ponukov®ho konania (napr²klad n§sledn® rokovania 
o vĨsledkoch ponukov®ho konania); 
min. 70 % celkovĨch podmienok ¼ļasti pouģitĨch na zoradenie pon¼k ï prispetie projektu 
k plneniu environment§lnych cieŎov opatrenia (napr. pomoc poģadovan§ na ekologick® 
vozidlo alebo vozidlo s nulovĨmi emisiami). 

ļl. 36b, ods. 4 ï 
Investiļn§ pomoc na 
n§kup ekologickĨch 

vozidiel alebo vozidiel 
s nulovĨmi emisiami 

a na dodatoļn¼ 
moderniz§ciu vozidiel 

      

4.216  

Boli dodrĤan®  ustanovenia o intenzite pomoci?: 
-  Max. 100 % opr§vnenĨch n§kladov na vozidl§ s nulovĨmi emisiami ; 
-  Max. 80 % opr§vnenĨch n§kladov na ekologick® vozidl§. 
-  V pr²pade absencie s¼Šaģn®ho ponukov®ho konania - na z§klade sch®my pomoci ï max 

20% opr§vnenĨch n§kladov 
Bonusy: 
+ 10 percentu§lnych bodov - vozidl§ s nulovĨmi emisiami 
+ 20 percentu§lnych bodov ï stredn® podniky 
+ 30 percentu§lnych bodov ï mal® podniky 

-  S¼Šaģn® ponukov® konanie nie je podmienka - v pr²pade SVHZ verejnej pozemnej, 
ģelezniļnej alebo vodnej osobnej dopravy v nadvªznosti na nov¼, otvoren¼, transparentn¼ 
a nediskriminaļn¼ verejn¼ s¼Šaģ len vo vzŠahu k akviz²cii ekologickĨch vozidiel alebo 
vozidiel s nulovĨmi emisiami pouģ²vanĨmi na poskytovanie sluģieb verejnej osobnej 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

dopravy na z§klade z§kazky na poskytnutie sluģieb. (intenzita pomoci ï max. 40% 
opr§vnenĨch n§kladov + bonus: 10 percentu§lnych bodov - vozidl§ s nulovĨmi emisiami). 

 InvestiĽn§ pomoc na opatrenia energetickej efekt²vnosti (nie budovy) 

4.217  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch aktivit§ch?  
Neopr§vnen® aktivity: 

-  invest²cie uskutoļnen® s cieŎom zabezpeļiŠ s¼lad s normami Đnie, ktor® boli 
prijat® a nadobudli ¼ļinnosŠ.  

-  kogener§ciu a pomoc na centralizovan® z§sobovanie teplom a/alebo chladom 
-  Pomoc na inġtal§ciu energetick®ho zariadenia spaŎuj¼ceho fos²lne paliv§ vr§tane 

zemn®ho plyn mus² byŠ notifikovan§ 
Opr§vnen® aktivity: 

-  invest²cie uskutoļnen® s cieŎom zabezpeļiŠ s¼lad s normami Đnie, ktor® boli 
prijat®, ale eġte nenadobudli ¼ļinnosŠ, (dokonļenie invest²cie najnesk¹r 
18 mesiacov  pred nadobudnut²m ¼ļinnosti normy). 

ļl. 38 ods. 2, 2a, 2b - 
Investiļn§ pomoc na 
opatrenia energetickej 
efekt²vnosti v oblastiach 
inĨch ako budovy 

      

4.218  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch?:  
-  Opr§vnen® n§klady: dodatoļn® investiļn® n§klady potrebn® na dosiahnutie vyġġej ¼rovne 
energetickej efekt²vnosti. Urļuj¼ sa takto: 
-  ak kontrafaktu§lny scen§r spoļ²va v uskutoļnen² menej energeticky efekt²vnej 
invest²cie, ktor§ zodpoved§ beģnej obchodnej praxi v danom odvetv² alebo v pr²pade 
danej ļinnosti, opr§vnen® n§klady tvor² rozdiel medzi n§kladmi na invest²ciu, na ktor¼ 
sa poskytuje ġt§tna pomoc, a n§kladmi na invest²ciu, ktor§ je menej energeticky 
efekt²vna; 

-  ak kontrafaktu§lny scen§r spoļ²va v uskutoļnen² tej istej invest²cie nesk¹r, opr§vnen® 
n§klady tvor² rozdiel medzi n§kladmi na invest²ciu, na ktor¼ sa poskytuje ġt§tna 
pomoc, a ļistou s¼ļasnou hodnotou n§kladov na neskorġiu invest²ciu diskontovanou 
k okamihu, v ktorom by sa uskutoļnila podporen§ invest²cia; 

-  ak kontrafaktu§lny scen§r spoļ²va v tom, ģe sa zachov§ prev§dzka existuj¼cich 
zariaden², opr§vnen® n§klady tvor² rozdiel medzi n§kladmi na invest²ciu, na ktor¼ sa 
poskytuje ġt§tna pomoc, a ļistou s¼ļasnou hodnotou invest²cie do ¼drģby, opravy a 
moderniz§cie existuj¼ceho zariadenia diskontovanou k okamihu, v ktorom by sa 
uskutoļnila podporen§ invest²cia; 

-  v pr²pade vybavenia, na ktor® sa vzŠahuj¼ l²zingov® zmluvy, opr§vnen® n§klady tvor² 
rozdiel medzi ļistou s¼ļasnou hodnotou l²zingu vybavenia, na ktor® sa poskytuje 
ġt§tna pomoc, a l²zingu menej energeticky efekt²vneho vybavenia, ktor® by sa z²skalo 
na l²zing v pr²pade neposkytnutia pomoci; n§klady na l²zing nezahŘŔaj¼ n§klady 
tĨkaj¼ce sa prev§dzky vybavenia alebo zariadenia (n§klady na palivo, poistenie, 
¼drģbu a inĨ spotrebnĨ tovar) bez ohŎadu na to, ļi s¼ s¼ļasŠou l²zingovej zmluvy. 

V pr²pade identifikovateŎnej invest²cie zameranej vĨluļne na zlepġenie energetickej 
efekt²vnosti, pre ktor¼ neexistuje ģiadna kontrafaktu§lna invest²cia, ktor§ je menej energeticky 
efekt²vna, opr§vnenĨmi n§kladmi s¼ celkov® investiļn® n§klady. 
 
N§klady, ktor® nie s¼ priamo spojen® s dosiahnut²m vyġġej ¼rovne energetickej efekt²vnosti, 
nie s¼ opr§vnenĨmi n§kladmi. 

ļl. 38 ods. 3 - Investiļn§ 
pomoc na opatrenia 
energetickej efekt²vnosti 
v oblastiach inĨch ako 

budovy 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

 

4.219  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci?: 
Intenzita pomoci max. 30% opr§vnenĨch n§kladov. 
Bonusy:  
+ 20 percentu§lnych bodov malĨ podnik 
+ 10 percentu§lnych bodov strednĨ podnik 
+ 15 percentu§lnych bodov pre invest²cie umiestnen® v podporovanĨch oblastiach spŌŔaj¼cich 
podmienky ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. a) zmluvy  
+ 5 percentu§lnych bodov pre invest²cie umiestnen® v podporovanĨch oblastiach spŌŔaj¼cich 
podmienky ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. c) zmluvy. 
 
Intenzita pomoci max. 100 % na z§klade s¼Šaģn®ho ponukov®ho konania, ktor® spŌŔa vġetky 
tieto podmienky: 
a) objekt²vne, jasn®, transparentn® a nediskriminaļn® podmienky ¼ļasti (ex ante, uverejnen® 
min. 6 tĨģdŔov pred lehotou na podanie ģiadost²); 

b) poļas vykon§vania sch®my, v ktorej sa poskytuje pomoc vġetkĨm uch§dzaļom, 
nasleduj¼ce ponukov® konania obnovia ¼ļinn¼ hospod§rsku s¼Šaģ, napr²klad zn²ģen²m 
rozpoļtu alebo objemu; 

c) ģiadne ¼pravy ex post vĨsledku ponukov®ho konania (napr²klad n§sledn® rokovania 
o vĨsledkoch ponukov®ho konania); 

d) min. 70 % celkovĨch podmienok ¼ļasti pouģitĨch na zoradenie pon¼k ï prispetie projektu 
k plneniu environment§lnych cieŎov opatrenia (napr. pomoc poģadovan§ na jednotku 
usporenej energie alebo zvĨġenia energetickej efekt²vnosti). 
 

Odchylne od odseku 3 p²sm. a) aģ d) a odseku 7 moģno opr§vnen® n§klady urļiŠ bez 
stanovenia kontrafaktu§lneho scen§ra a v pr²pade absencie s¼Šaģn®ho ponukov®ho konania. 
V uvedenom pr²pade s¼ opr§vnenĨmi n§kladmi celkov® investiļn® n§klady priamo spojen® s 
dosiahnut²m vyġġej ¼rovne energetickej efekt²vnosti, priļom uplatniteŎn® intenzity pomoci a 
bonusy stanoven® v odsekoch 4, 5 a 6 sa zn²ģia o 50 %. 

ļl. 38 ods. 4, 5, 6, 7 - 
Investiļn§ pomoc na 
opatrenia energetickej 
efekt²vnosti v oblastiach 
inĨch ako budovy 

      

 InvestiĽn§ pomoc na opatrenia energetickej hospod§rnosti budov 

4.220  

Boli  dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch aktivit§ch? 
Neopr§vnen® aktivity: 
-  invest²cie uskutoļnen® s cieŎom zabezpeļiŠ s¼lad s normami Đnie, ktor® boli prijat® 

a nadobudli ¼ļinnosŠ.  
-  pomoc neuplatŔuje na kogener§ciu a a na centralizovan® z§sobovanie teplom a/alebo 

chladom 
-  Pomoc na inġtal§ciu energetick®ho zariadenia spaŎuj¼ceho fos²lne paliv§ vr§tane 
zemn®ho plynu sa mus² notifikovaŠ 

Opr§vnen® aktivity: 
-  invest²cie uskutoļnen® s cieŎom zabezpeļiŠ s¼lad s normami Đnie, ktor® boli prijat®, ale 
eġte nenadobudli ¼ļinnosŠ, (presnĨ pl§n a harmonogram renov§cie, ktor® preuk§ģu, ģe 
renov§cia bude dostatoļn§ na to, aby zabezpeļila s¼lad s danĨmi minim§lnymi normami 

ļl. 38a ods. 
2,3,4,8,9,10ï Investiļn§ 

pomoc na opatrenia 
energetickej 

hospod§rnosti budov 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

energetickej hospod§rnosti / dokonļenie invest²cie najnesk¹r 18 mesiacov  pred 
nadobudnut²m ¼ļinnosti normy). 

-  Pomoc sa m¹ģe poskytn¼Š buŅ vlastn²kovi alebo vlastn²kom, pr²padne n§jomcovi alebo 
n§jomcom budovy,  

-  Pomoc sa m¹ģe poskytn¼Š aj na zlepġenie energetickej hospod§rnosti vyhrievac²ch alebo 
chladiacich zariaden² vn¼tri budovy. 

4.221  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch ?: 
-  opr§vnen® n§klady s¼ celkov® investiļn® n§klady. N§klady, ktor® nie s¼ priamo spojen® s 
dosiahnut²m vyġġej ¼rovne energetickej hospod§rnosti v budove, nie s¼ opr§vnenĨmi 
n§kladmi; 

ļl. 38a ods. 5ï 
Investiļn§ pomoc na 
opatrenia energetickej 
hospod§rnosti budov 

      

4.222  

Boli dodrĤan® podmienky pre projekt?: 
zvĨġenie energetickej hospod§rnosti budovy meranej z hŎadiska prim§rnej energie:  
 i)  min 20 % v porovnan² so situ§ciou pred invest²ciou v pr²pade renov§cie existuj¼cich 
budov alebo 
 ii) min 10 % v porovnan² so situ§ciou pred invest²ciou v pr²pade renov§cie len 1 druhu 
prvkov budovy v zmysle ļl§nku 2 bodu 9 smernice 2010/31/EĐ a v pr²pade, ģe tak®to cielen® 
renovaļn® opatrenia nepredstavuj¼ viac ako 30 % ļasti rozpoļtu sch®my urļenej na 
opatrenia energetickej hospod§rnosti, alebo  
iii) min 10 % v porovnan² s prahovou hodnotou stanovenou pre poģiadavky na budovy 
s takmer nulovou spotrebou energie vo vn¼troġt§tnych opatreniach, ktorĨmi sa transponuje 
smernica 2010/31/EĐ, v pr²pade novĨch budov. Poļiatoļn§ potreba prim§rnej energie 
a odhadovan® zlepġenie sa stanovia na z§klade energetick®ho certifik§tu vymedzen®ho 
v ļl§nku 2 bode 12 smernice 2010/31/EĐ. 

ļl. 38a ods. 6ï 
Investiļn§ pomoc na 
opatrenia energetickej 
hospod§rnosti budov 

      

4.223  

Boli dodrĤan® podmienky pre kombinovan¼ pomoc? 
Pomoc poskytnut§ na zlepġenie energetickej hospod§rnosti budovy sa m¹ģe kombinovaŠ 
s pomocou na niektor® alebo vġetky opatrenia uveden® v ļl. 38a ods. 7 nariadenia  
Opr§vnenĨmi n§kladmi s¼ vġetky investiļn® n§klady na r¹zne inġtal§cie a zariadenia. N§klady, 
ktor® nie s¼ priamo spojen® s dosiahnut²m vyġġej ¼rovne energetickej hospod§rnosti alebo 
environment§lnych vlastnost², nie s¼ opr§vnenĨmi n§kladmi. 

ļl. 38a ods. 7ï 
Investiļn§ pomoc na 
opatrenia energetickej 
hospod§rnosti budov 

      

4.224  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci? 
Max. 30% opr§vnenĨch n§kladov,  

Bonusy:  
+ 20 percentu§lnych bodov - malĨ podnik 
+ 10 percentu§lnych bodov - strednĨ podnik 
+ 15 percentu§lnych bodov - v podporovanĨch oblastiach spŌŔaj¼cich podmienky ļl§nku 
107 ods. 3 p²sm. a) zmluvy  

+ 5 percentu§lnych bodov - v podporovanĨch oblastiach spŌŔaj¼cich podmienky ļl§nku 
107 ods. 3 p²sm. c) zmluvy. 

+ 15 percentu§lnych bodov - ak zlepġenia energetickej hospod§rnosti ved¼ k zn²ģeniu 
dopytu po prim§rnej energii aspoŔ o 40 % v porovnan² so situ§ciou pred invest²ciou. 
(nad ¼roveŔ, ktor¼ ukladaj¼ minim§lne normy Đnie a ktor® nadobudn¼ ¼ļinnosŠ 

menej neģ 18 mesiacov od okamihu dokonļenia invest²cie.) 

ļl. 38a ods. 7ï 
Investiļn§ pomoc na 
opatrenia energetickej 
hospod§rnosti budov 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

 Pomoc na uŏahĽenie uzatv§rania zml¼v o energetickej efekt²vnosti 

4.225  

Boli dodrĤan® ustanovenia pre uŏahĽenie uzatv§rania zml¼v o energetickej 
efekt²vnosti.?: 

-  na uŎahļenie uzatv§rania zml¼v o energetickej efekt²vnosti v zmysle ļl§nku 2 bodu 27 
smernice 2012/27/EĐ. 

-  Opr§vnenĨmi na poskytnutie pomoci s¼ MSP a mal® spoloļnosti so strednou trhovou 
kapitaliz§ciou, ktor® s¼ poskytovateŎmi opatren² na zlepġenie energetickej efekt²vnosti 
a ktor® s¼ koneļnĨmi pr²jemcami pomoci;  

-  Pomoc m§ formu prednostn®ho ¼veru alebo z§ruky pre poskytovateŎa opatren² na 
zlepġenie energetickej efekt²vnosti na z§klade zmluvy o energetickej efekt²vnosti alebo 
pozost§va z finanļn®ho produktu zameran®ho na financovanie poskytovateŎa (napr. 
faktoring alebo forfaiting). 

-  Trvanie ¼veru alebo z§ruky pre poskytovateŎa opatren² na zlepġenie energetickej 
efekt²vnosti nesmie presiahnuŠ desaŠ rokov; 

-  Ak m§ pomoc formu prednostn®ho ¼veru, miera spoluinvestovania komerļnĨmi 
poskytovateŎmi dlhov®ho financovania nesmie byŠ niģġia ako 30 % hodnoty 
podkladov®ho portf·lia zml¼v o energetickej efekt²vnosti a splatenie poskytovateŎom 
opatren² na zlepġenie energetickej efekt²vnosti sa rovn§ aspoŔ nomin§lnej hodnote 
¼veru; 

-  z§ruka nesmie presiahnuŠ 80 % istiny podkladov®ho ¼veru, priļom straty 
proporcion§lne a za tĨch istĨch podmienok zn§ġa ¼verov§ inġtit¼cia a rovnako aj ġt§t.  

-  Nomin§lna suma celkov®ho nesplaten®ho financovania poskytnut®ho na jedn®ho pr²jemcu 
nesmie presiahnuŠ 30 mili·nov EUR. 

ļl. 38b ï Pomoc na 
uŎahļenie uzatv§rania 
zml¼v o energetickej 
efekt²vnosti 

      

 InvestiĽn§ pomoc na projekty energetickej hospod§rnosti budov (FN) 

4.226  

Bolo dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch aktivit§ch?: 
Neopr§vnen® aktivity: 

¶ invest²cie uskutoļnen® s cieŎom zabezpeļiŠ s¼lad s normami Đnie, ktor® boli prijat® 
a nadobudli ¼ļinnosŠ.  

¶ Pomoc na inġtal§ciu energetick®ho zariadenia spaŎuj¼ceho fos²lne paliv§ vr§tane 
zemn®ho plynu sa mus² notifikovaŠ 

Opr§vnen® aktivity: 

¶ invest²cie na zlepġenie energetickej hospod§rnosti budov. 

¶ invest²cie uskutoļnen® s cieŎom zabezpeļiŠ s¼lad s normami Đnie, ktor® boli prijat®, ale 
eġte nenadobudli ¼ļinnosŠ, (presnĨ pl§n a harmonogram renov§cie, ktor® preuk§ģu, ģe 
renov§cia bude dostatoļn§ na to, aby zabezpeļila s¼lad s danĨmi minim§lnymi 
normami energetickej hospod§rnosti / dokonļenie invest²cie najnesk¹r 18 mesiacov  
pred nadobudnut²m ¼ļinnosti normy). 

¶ zlepġenie energetickej hospod§rnosti vyhrievac²ch alebo chladiacich zariaden² vn¼tri 
budovy. 

 

ļl. 39 ods. 2, 10, 11, 12, 
13 ï Investiļn§ pomoc 
na projekty energetickej 
hospod§rnosti budov vo 
forme finanļnĨch 
n§strojov 

      

4.227  
Boli dodrĤan® ustanovenia o kombin§cii pomoci?:  
 

ļl. 39 ods. 2a ï 
Investiļn§ pomoc na 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

Pomoc poskytnut§ na zlepġenie energetickej hospod§rnosti budovy sa m¹ģe kombinovaŠ s 
pomocou na niektor® alebo vġetky opatrenia uveden® v ļl. 39 ods. 2a nariadenia 
  
 

projekty energetickej 
hospod§rnosti budov vo 
forme finanļnĨch 
n§strojov 

4.228  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch?: 
Opr§vnen® n§klady: celkov® n§klady na projekt energetickej hospod§rnosti s vĨnimkou budov 
uvedenĨch v ods. 2a, v pr²pade ktorĨch opr§vnenĨmi n§kladmi s¼ celov® n§klady na projekt 
energetickej hospod§rnosti, ako aj investiļn® n§klady na r¹zne zariadenia uveden® v ods. 2a. 
 

ļl. 39 ods. 3 ï Investiļn§ 
pomoc na projekty 

energetickej 
hospod§rnosti budov vo 
forme finanļnĨch 
n§strojov 

      

4.229  

Boli dodrĤan® ustanovenia o forme pomoci? 

¶ Formy pomoci pre fond energetickej hospod§rnosti: dot§cia, kapit§lov§ invest²cia, 
z§ruka alebo ¼ver pre fond energetickej efekt²vnosti alebo in®ho finanļn®ho 
sprostredkovateŎa, ktorĨ ju v najvªļġej moģnej miere prevedie na koneļnĨch pr²jemcov, 
ktorĨmi s¼ vlastn²ci alebo n§jomcovia budov, a to vo forme vyġġ²ch objemov 
financovania, niģġ²ch poģiadaviek na kolater§l, niģġ²ch poplatkov za z§ruky alebo 
niģġ²ch ¼rokovĨch sadzieb. 

¶ Formy pomoci pre koncov® projekty: Pomoc, ktor¼ fond energetickej hospod§rnosti 
alebo inĨ finanļnĨ FS poskytuje na opr§vnen® projekty energetickej hospod§rnosti, 
m¹ģe maŠ formu ¼verov alebo z§ruk; nomin§lna hodnota ¼veru alebo zaruļen§ suma 
nesmie presiahnuŠ 15 mili·nov EUR na jeden projekt na ¼rovni koneļnĨch pr²jemcov, 
s vĨnimkou kombinovanĨch invest²cii uvedenĨch v ods. 2a, v pr²pade ktorĨch nesmie 
presiahnuŠ 30 mil. EUR. VĨġka z§ruky by nemala presiahnuŠ 80 % podkladov®ho ¼veru. 

Suma spl§can§ vlastn²kmi budov do fondu energetickej hospod§rnosti alebo in®mu FS nie je 
niģġia neģ nomin§lna hodnota ¼veru 

ļl. 39 ods. 4 ï Investiļn§ 
pomoc na projekty 

energetickej 
hospod§rnosti budov vo 
forme finanļnĨch 
n§strojov 

      

4.230  

Boli dodrĤan® ustanovenia o minim§lnej vĩĢke s¼kromn®ho financovania? 

¶ dodatoļn® invest²cie od nez§vislĨch s¼kromnĨch investorov v minim§lnej vĨġke 30 % 
celkov®ho financovania poskytnut®ho na projekt energetickej hospod§rnosti.  

¶ Ak pomoc poskytuje fond energetickej hospod§rnosti, mobiliz§cia s¼kromnĨch invest²ci² 
sa m¹ģe realizovaŠ na ¼rovni fondu energetickej hospod§rnosti a/alebo na ¼rovni 
projektov energetickej hospod§rnosti s cieŎom dosiahnuŠ celkov¼ minim§lnu vĨġku 30 
% celkov®ho financovania poskytnut®ho na projekt energetickej hospod§rnosti. 

ļl. 39 ods. 7 ï Investiļn§ 
pomoc na projekty 

energetickej 
hospod§rnosti budov vo 
forme finanļnĨch 
n§strojov 

      

4.231  

Boli dodrĤan® podmienky pre opatrenia?  

¶ Pri poskytovan² pomoci na podporu energetickej hospod§rnosti m¹ģu ļlensk® ġt§ty 
zriadiŠ fondy energetickej hospod§rnosti a/alebo m¹ģu vyuģiŠ FS. Musia byŠ splnen® 
tieto podmienky: 

¶ spr§vcovia FS a spr§vcovia fondov energetickej hospod§rnosti sa vyberaj¼ 
na z§klade otvoren®ho, transparentn®ho a nediskriminaļn®ho vĨberov®ho konania 
v s¼lade s uplatniteŎnĨmi pr§vnymi predpismi EĐ a vn¼troġt§tnymi pr§vnymi 
predpismi. Nesmie najmª doch§dzaŠ k diskrimin§cii na z§klade ich miesta usadenia 
alebo zap²sania v obchodnom registri niektor®ho ļlensk®ho ġt§tu. Od spr§vcov sa 

ļl. 39 ods. 8 ï Investiļn§ 
pomoc na projekty 

energetickej 
hospod§rnosti budov vo 
forme finanļnĨch 
n§strojov 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

m¹ģe vyģadovaŠ, aby spŌŔali vopred stanoven® krit®ri§, ktor® s¼ objekt²vne 
od¹vodnen® charakterom invest²ci²; 

¶ nez§visl² s¼kromn² investori sa vyberaj¼ na z§klade otvoren®ho, transparentn®ho 
a nediskriminaļn®ho vĨberov®ho konania vykon§van®ho v s¼lade s uplatniteŎnĨmi 
pr§vnymi predpismi EĐ a vn¼troġt§tnymi pr§vnymi predpismi s cieŎom dosiahnuŠ 
primeran¼ ¼roveŔ rozdelenia rizika a odmien, priļom pri invest²ci§ch inĨch neģ 
z§ruk§ch sa nerovnomern® rozdelenie zisku uprednostŔuje pred ochranou 
pred zn²ģen²m hodnoty. Ak s¼kromn² investori nie s¼ vybran² na z§klade tak®hoto 
konania, spravodliv¼ mieru n§vratnosti pre s¼kromnĨch investorov stanov² nez§vislĨ 
znalec vybranĨ prostredn²ctvom otvoren®ho, transparentn®ho a nediskriminaļn®ho 
vĨberov®ho konania; 

¶ nerovnomern® rozdelenie str§t medzi verejnĨmi a s¼kromnĨmi investormi; prv§ strata, 
ktor¼ na seba prevezme verejnĨ investor, sa obmedz² na 25 % celkovej invest²cie; 

¶ z§ruky; miera z§ruky sa obmedz² na 80 % a celkov® straty, ktor® na seba prevezme 
ļlenskĨ ġt§t, sa obmedzia na 25 % pr²sluġn®ho portf·lia kryt®ho z§rukou. Iba z§ruky 
pokrĨvaj¼ce oļak§van® straty pr²sluġn®ho portf·lia kryt®ho z§rukou moģno poskytn¼Š 
bez odmeny. Ak z§ruka zahŘŔa aj pokrytie neoļak§vanĨch str§t, finanļnĨ 
sprostredkovateŎ zaplat² za ļasŠ z§ruky, ktor§ sa vzŠahuje na neoļak§van® straty, 
trhovĨ poplatok za z§ruku; 

¶ investori m¹ģu byŠ zast¼pen² v riadiacich org§noch fondu energetickej hospod§rnosti 
alebo FS; 

¶ Fond energetickej hospod§rnosti alebo FS s¼ zriaden² v s¼lade s uplatniteŎnĨmi 
pr§vnymi predpismi a ļlenskĨ ġt§t zabezpeļ² vykonanie hŌbkovej analĨzy s cieŎom 
overiŠ komerļn¼ sol²dnosŠ investiļnej, ktor§ sa uplatn² pri realiz§cii opatrenia pomoci 
na energetick¼ hospod§rnosŠ. 

 InvestiĽn§ pomoc na podporu energie z obnoviteŏnĩch zdrojov energie 

4.232  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch aktivit§ch?: 
Neopr§vnen® aktivity: 
elektrina vyroben§ z obnoviteŎn®ho vod²ka 
 
Opr§vnen® aktivity: 
-  pomoc na projekty tĨkaj¼ce sa uskladŔovania elektrickej energie iba v rozsahu, v akom sa 
poskytuje na kombinovan® projekty vĨroby energie z obnoviteŎnĨch zdrojov a 
uskladŔovania energie (vlastn® zariadenie), UskladŔovanie  kaģdoroļne aspoŔ 75 % 
energie z priamo pripojen®ho zariadenia na vĨrobu energie z obnoviteŎnĨch zdrojov. 
Vġetky investiļn® zloģky (vĨroba i uskladŔovanie) sa na ¼ļely overenia s¼ladu so stropmi 
stanovenĨmi v ļl§nku 4 povaģuj¼ za jeden integrovanĨ projekt. Rovnak® pravidl§ sa 
uplatŔuj¼ na z§sobn²k tepla priamo pripojenĨ k zariadeniu na vĨrobu energie z 
obnoviteŎnĨch zdrojov; 

-  pomoc na vĨrobu a uskladŔovanie biopal²v, biokvapal²n, bioplynu (vr§tane biomet§nu) a 
pal²v z biomasy iba v rozsahu, v akom podporen® paliv§ vyhovuj¼ krit®ri§m udrģateŎnosti 
a ¼spory emisi² sklen²kovĨch plynov v zmysle smernice (EĐ) 2018/2001 a jej vykon§vac²ch 

ļl. 41  ods. 1, 1a, 2,3,4, 
4a, 5 ï Investiļn§ 
pomoc na podporu 
energie z obnoviteŎnĨch 

zdrojov energie 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

alebo delegovanĨch aktov, a len vtedy, ak s¼ vyroben® zo surov²n uvedenĨch v pr²lohe IX 
k uvedenej smernici. Zloģka na uskladŔovanie mus² kaģdoroļne z²skavaŠ aspoŔ 75 % 
obsahu paliva z priamo pripojenĨch zariaden² na vĨrobu biopal²v, biokvapal²n, bioplynu 
(vr§tane biomet§nu) a pal²v z biomasy. Vġetky investiļn® zloģky (vĨroba i uskladŔovanie) 
sa na ¼ļely overenia s¼ladu so stropmi stanovenĨmi v ļl§nku 4 tohto nariadenia povaģuj¼ 
za jeden integrovanĨ projekt; 

-  pomoc na vĨrobu vod²ka iba v pr²pade zariaden², ktor® vyr§baj¼ vĨluļne obnoviteŎnĨ vod²k. 
V pr²pade projektov tĨkaj¼cich sa obnoviteŎn®ho vod²ka pozost§vaj¼cich z elektrolyz®ru a 
jednej alebo viacerĨch vĨrobnĨch jednotiek za jednĨm bodom pripojenia do s¼stavy, 
neprekraļuje kapacita elektrolyz®ra kombinovan¼ kapacitu jednotiek na vĨrobu energie z 
obnoviteŎnĨch zdrojov. Investiļn§ pomoc sa m¹ģe tĨkaŠ vyhradenej infraġtrukt¼ry na 
prenos alebo distrib¼ciu obnoviteŎn®ho vod²ka, ako aj z§sobn²kov pre obnoviteŎnĨ vod²k; 

-  pomoc na jednotky kogener§cie iba v rozsahu, v akom tieto jednotky dosahuj¼ v porovnan² 
s oddelenou vĨrobou tepla a elektriny celkov® ¼spory prim§rnej energie, ako sa to uv§dza 
v smernici 2012/27/EĐ alebo v akomkoŎvek n§slednom pr§vnom predpise, ktorĨm sa tento 
akt plne alebo ļiastoļne nahr§dza. Investiļn§ pomoc na projekty v oblasti uskladŔovania 
elektrickej a tepelnej energie priamo spojen® s vysoko ¼ļinnou kogener§ciou z 
obnoviteŎnĨch zdrojov energie je osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nku 108 
ods. 3 zmluvy na z§klade podmienok stanovenĨch v odseku 1a tohto ļl§nku; 

-  pomoc na vysoko ¼ļinn¼ kogener§ciu, iba ak nie je urļen§ pre zariadenia na kogener§ciu 
na fos²lne palivo, priļom vĨnimku tvor² zemnĨ plyn, ak je zabezpeļenĨ s¼lad s cieŎmi v 
oblasti kl²my na roky 2030 a 2050 v s¼lade s oddielom 4.30 pr²lohy 1 k delegovan®mu 
nariadeniu Komisie (EĐ) 2021/2139 

Pomoc pre novoinġtalovan® alebo renovovan® zariadenia. VĨġka pomoci nez§vis² od ich 
vĨkonu. 

4.233  
Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch? 
Opr§vnenĨmi n§kladmi s¼ celkov® investiļn® n§klady. 

ļl. 41  ods. 6 ï 
Investiļn§ pomoc na 
podporu energie z 
obnoviteŎnĨch zdrojov 

energie 

      

4.234  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci?  

-  Max. 45% opr§vnenĨch n§kladov na invest²cie do vĨroby obnoviteŎnĨch zdrojov energie 
vr§tane tepelnĨch ļerpadiel v s¼lade s pr²lohou VII k smernici 2018/2001, obnoviteŎn®ho 
vod²ka a vysoko ¼ļinnej kogener§cie z obnoviteŎnĨch zdrojov energie; 

-  Max. 30 % opr§vnenĨch n§kladov inej invest²cie 
Bonusy: 
+ 20 percentu§lnych - bodov malĨ podnik 
+ 10 percentu§lnych - bodov strednĨ podnik 
 
Max. 100% pomoc poskytnut§ na z§klade s¼Šaģn®ho ponukov®ho konania, ktor® okrem spŌŔa 
vġetky tieto podmienky: 

ļl. 41  ods. 7, 8, 10 ï 
Investiļn§ pomoc na 
podporu energie z 
obnoviteŎnĨch zdrojov 

energie 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

a) objekt²vne, jasn®, transparentn® a nediskriminaļn® podmienky ¼ļasti (ex ante, uverejnen® 
min. 6 tĨģdŔov pred lehotou na podanie ģiadost²); 

b) poļas vykon§vania sch®my, v ktorej sa poskytuje pomoc vġetkĨm uch§dzaļom, 
nasleduj¼ce ponukov® konania obnovia ¼ļinn¼ hospod§rsku s¼Šaģ, napr²klad zn²ģen²m 
rozpoļtu alebo objemu; 

c) ģiadne ¼pravy ex post vĨsledku ponukov®ho konania (napr²klad n§sledn® rokovania 
o vĨsledkoch ponukov®ho konania); 

d) min. 70 % celkovĨch podmienok ¼ļasti pouģitĨch na zoradenie pon¼k ï pomoc na jednotku 
kapacity energie z obnoviteŎnĨch zdrojov alebo vysoko ¼ļinnej kogener§cie. 

 Prev§dzkov§ pomoc na podporu elektriny z obnoviteŏnĩch zdrojov energie 

4.235  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch aktivit§ch?: 
 Neopr§vnen§ aktivita - elektrina vyroben§ z obnoviteŎn®ho vod²ka 

ļl. 42 ods. 1 ï 
Prev§dzkov§ pomoc na 

podporu elektriny z 
obnoviteŎnĨch zdrojov 

energie 

      

4.236  

Boli dodrĤan® ustanovenia o s¼šaĤnom ponukovom konan²?: 
a) objekt²vne, jasn®, transparentn® a nediskriminaļn® podmienky ¼ļasti (ex ante, uverejnen® 
min. 6 tĨģdŔov pred lehotou na podanie ģiadost²); 

b) poļas vykon§vania sch®my, v ktorej sa poskytuje pomoc vġetkĨm uch§dzaļom, 
nasleduj¼ce ponukov® konania obnovia ¼ļinn¼ hospod§rsku s¼Šaģ, napr²klad zn²ģen²m 
rozpoļtu alebo objemu; 

c) ģiadne ¼pravy ex post vĨsledku ponukov®ho konania (napr²klad n§sledn® rokovania 
o vĨsledkoch ponukov®ho konania); 

d) min. 70 % celkovĨch podmienok ¼ļasti pouģitĨch na zoradenie pon¼k ï pomoc na jednotku 
vĨroby alebo kapacity elektriny z obnoviteŎnĨch zdrojov. 

S¼Šaģn® ponukov® konanie je otvoren® pre vġetkĨch vĨrobcov elektriny z obnoviteŎnĨch 
zdrojov energie na nediskriminaļnom z§klade. 

¶  
Ponukov® konanie sa m¹ģe obmedziš na konkr®tne technol·gie, kde: 

a) sa opatrenie osobitne zameria na podporu demonġtraļnĨch projektov; 
b) sa opatrenie zameria nielen na rieġenie dekarboniz§cie, ale aj na kvalitu ovzduġia alebo 
in® zneļistenie; 

c) opr§vnen® odvetvia alebo inovaļn® technol·gie maj¼ potenci§l v dlhodobejġom 
horizonte vĨznamne a n§kladovo efekt²vne prispieŠ k ochrane ģivotn®ho prostredia a 
hŌbkovej dekarboniz§cii; 

d) sa opatrenie vyģaduje na dosiahnutie diverzifik§cie potrebnej na zabr§nenie 
prehlbovaniu probl®mov v s¼vislosti so stabilitou siete; 
e) moģno oļak§vaŠ, ģe selekt²vnejġ² pr²stup povedie k niģġ²m n§kladom na dosahovanie 
cieŎov ochrany ģivotn®ho prostredia (napr²klad prostredn²ctvom niģġ²ch n§kladov na 
integr§ciu do s¼stavy v d¹sledku diverzifik§cie, a to aj medzi obnoviteŎnĨmi zdrojmi 
energie, ļo by mohlo zahŘŔaŠ aj reakciu na strane spotreby a/alebo uskladŔovanie) a/alebo 
k menġiemu poļtu naruġen² hospod§rskej s¼Šaģe. 

ļl. 42 ods. 2,3, 4 ï 
Prev§dzkov§ pomoc na 

podporu elektriny z 
obnoviteŎnĨch zdrojov 

energie 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

Ļlensk® ġt§ty vykonaj¼ podrobn® pos¼denie uplatniteŎnosti takĨchto podmienok a ozn§mia ho 
EK (podŎa ļl. 11 ods.1 p²sm. a). 
Ak je pomoc obmedzen§ na konkr®tne technol·gie ï pomoc na tieto technol·gie celkovo 
max. 5 % pl§novanej novej elektrickej kapacity z obnoviteŎnĨch zdrojov energie za rok. 

¶  

4.237  

Boli dodrĤan® ustanovenia pre formu pomoci? 
- Pomoc sa poskytuje ako pr®mia k trhovej cene alebo vo forme rozdielovej zmluvy,  
- VĨrobcovia pred§vaj¼ svoju elektrinu priamo na trhu. 
- Na pr²jemcov pomoci sa vzŠahuje ġtandardn§ zodpovednosŠ za vyrovnanie odchĨlky. 
Pr²jemcovia m¹ģu zodpovednosŠ za vyrovnanie odchĨlky preniesŠ na in® podniky konaj¼ce 
v ich mene, ako s¼ napr. agreg§tori. 

- Pomoc sa nevypl§ca na obdobia, v ktorĨch s¼ ceny z§porn®.  
- Na mal® zariadenia na vĨrobu elektrickej energie z obnoviteŎnĨch zdrojov moģno dostaŠ 
pomoc vo forme priamej podpory cien, ktor§ pokrĨva vġetky prev§dzkov® n§klady, 
a uplatniŠ vĨnimku z poģiadavky pred§vaŠ vyroben¼ elektrinu na trhu.  

- Pomoc sa poskytuje len poļas trvania projektu. 

ļl. 42 ods. 5, 6, 7, 8 ï 
Prev§dzkov§ pomoc na 

podporu elektriny z 
obnoviteŎnĨch zdrojov 

energie 

      

 Prev§dzkov§ pomoc na podporu energie z obnoviteŏnĩch zdrojov a obnoviteŏn®ho vod²ka v malĩch projektoch a na podporu komun²t vyr§baj¼cich energiu z obnoviteŏnĩch zdrojov 

4.238  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch aktivit§ch?: 
Neopr§vnen§ aktivita - elektrina vyroben§ z obnoviteŎn®ho vod²ka 
Mal® projekty: 
i) vĨroba alebo uskladŔovanie elektriny ï projekty s inġtalovanĨm vĨkonom max. 1 MW; 
ii) spotreba elektriny ï projekty s max. spotrebou 1 MW; 
iii) technol·gie na vĨrobu tepla a na vĨrobu plynu ï projekty s inġtalovanĨm vĨkonom max. 
1 MW alebo rovnocenn®; 
iv) vĨroba obnoviteŎn®ho vod²ka ï projekty s inġtalovanĨm vĨkonom max. 3 MW alebo 
rovnocenn®; 
v) vĨroba biopal²v, biokvapal²n, bioplynu (vr§tane biomet§nu) a pal²v z biomasy ï projekty 
s inġtalovanou kapacitou max. 50 000 t/rok; 
vi) projekty, ktorĨch 100 % podiel vlastnia MSP, a demonġtraļnĨch projektov ï projekty s 
inġtalovanĨm vĨkonom alebo s max. spotrebou 6 MW; 
vii) projekty vĨluļne na vĨrobu elektriny z veternej energie, ktorĨch 100 % podiel vlastnia 
mikropodniky alebo mal® podniky ï projekty s inġtalovanou kapacitou max. 18 MW. 

-  Pomoc pre komunity vyr§baj¼ce energiu z obnoviteŎnĨch zdrojov iba v pr²pade projektov s 
inġtalovanĨm vĨkonom alebo s maxim§lnou spotrebou rovnou 6 MW alebo niģġou zo 
vġetkĨch obnoviteŎnĨch zdrojov s vĨnimkou veternej energie, v pr²pade ktorej sa pomoc 
poskytuje zariadeniam s inġtalovanĨm vĨkonom rovnĨm 18 MW alebo niģġ²m. 

-  Prev§dzkov§ pomoc na vĨrobu iba v pr²pade zariaden², ktor® vyr§baj¼ vĨluļne obnoviteŎnĨ 
vod²k. 

-  Prev§dzkov§ pomoc na vĨrobu biopal²v, biokvapal²n, bioplynu (vr§tane biomet§nu) a pal²v 
z biomasy iba v rozsahu, v akom podporen® paliv§ vyhovuj¼ krit®ri§m udrģateŎnosti a 
¼spory emisi² sklen²kovĨch plynov v zmysle smernice (EĐ) 2018/2001 a jej vykon§vac²ch 
alebo delegovanĨch aktov, a len vtedy, ak s¼ vyroben® zo surov²n uvedenĨch v pr²lohe IX 
k uvedenej smernici. 

ļl. 43 ods.  ï 1, 2, 2a, 
2b, 3 Prev§dzkov§ 
pomoc na podporu 

energie z obnoviteŎnĨch 
zdrojov a obnoviteŎn®ho 
vod²ka v malĨch 

projektoch a na podporu 
komun²t vyr§baj¼cich 

energiu z obnoviteŎnĨch 
zdrojov 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

4.239  

Boli dodrĤan® ustanovenia o vĩĢke pomoci? 
Pomoc zodpoved§ ļistĨm dodatoļnĨm n§kladom (tzv. likvidn§ medzera)  
Podrobn® pos¼denie ļistĨch dodatoļnĨch n§kladov sa nevyģaduje, ak sa vĨġka pomoci urļ² 
prostredn²ctvom s¼Šaģn®ho ponukov®ho konania 
Pomoc sa poskytuje len poļas trvania projektu. 

Ļl. 43 ods.  5, 6       

4.240  

Boli dodrĤan® ustanovenia o forme pomoci?  
Pomoc sa poskytuje ako pr®mia k trhovej cene alebo vo forme rozdielovej zmluvy 
VĨrobcovia pred§vaj¼ svoju elektrinu priamo na trhu.  
Na pr²jemcov pomoci sa vzŠahuje ġtandardn§ zodpovednosŠ za vyrovnanie odchĨlky. 
Pr²jemcovia m¹ģu zodpovednosŠ za vyrovnanie odchĨlky preniesŠ na in® podniky konaj¼ce 
v ich mene, ako s¼ napr. agreg§tori.  
Pomoc sa nevypl§ca na obdobia, v ktorĨch s¼ ceny z§porn®.  
Na mal® zariadenia na vĨrobu elektrickej energie z obnoviteŎnĨch zdrojov a demonġtraļn® 
projekty moģno dostaŠ pomoc vo forme priamej podpory cien, ktor§ pokrĨva vġetky 
prev§dzkov® n§klady, a uplatniŠ vĨnimku z poģiadavky pred§vaŠ vyroben¼ elektrinu na trhu 

Ļl. 43 ods. 7, 8, 9       

 Pomoc vo forme ¼ŏav na environment§lnych daniach podŏa smernice 2003/96/ES 

4.241  

Bolo dodrĤan® ustanovenia o pomoci vo forme ¼ŏav na environment§lnych daniach ?: 
Pr²jemcovia daŔovej ¼Ŏavy sa vyberaj¼ na z§klade transparentnĨch a objekt²vnych krit®ri² a 
platia aspoŔ pr²sluġn¼ minim§lnu ¼roveŔ dan² stanoven¼ v smernici 2003/96/ES. 

 

ļl. 44 ods. 2,3 ï Pomoc 
vo forme ¼Ŏav na 
environment§lnych 
daniach podŎa smernice 

2003/96/ES 

      

4.242  

Boli dodrĤan® ustanovenia o form§ch pomoci?:  
Sch®my pomoci vo forme daŔovĨch ¼Ŏav s¼ zaloģen® na zn²ģen² platnej sadzby dane alebo 
na platbe pevne stanovenej sumy kompenz§cie  alebo na kombin§cii tĨchto mechanizmov. 

Ļl. 44 ods. 4  ï Pomoc 
vo forme ¼Ŏav na 
environment§lnych 
daniach podŎa smernice 

2003/96/ES 

      

 Pomoc vo forme ¼ŏav na environment§lnych daniach alebo parafiĢk§lnych poplatkoch 

4.243  

Boli dodrĤan® ustanovenia o pomoci vo forme ¼ŏav na environment§lnych daniach?  
-  Neopr§vnen® aktivity: ¼Ŏavy na daniach alebo poplatkoch v pr²pade energetickĨch 
vĨrobkov a elektriny vymedzenĨch v ļl§nku 2 smernice 2003/96/ES. 

-  Zn²ģenie umoģŔuje dosiahnuŠ vyġġiu ¼roveŔ ochrany ģivotn®ho prostredia  
-  Do rozsahu environment§lnej dane alebo poplatku sa zahrn¼ podniky, ktor® by bez 
¼Ŏavy nedok§zali vykon§vaŠ svoje hospod§rske ļinnosti (tie, ktorĨch vĨrobn® n§klady 
by sa bez ¼Ŏavy podstatne zvĨġili v d¹sledku environment§lnej dane alebo poplatku 
a ktor® nedok§ģu preniesŠ toto zvĨġenie na z§kazn²kov). ZvĨġenie vĨrobnĨch n§kladov 
sa vypoļ²ta ako podiel hrubej pridanej hodnoty za kaģd® odvetvie alebo kateg·riu 
pr²jemcov. 

-  pr²jemcovia sa vyberaj¼ na z§klade transparentnĨch, nediskriminaļnĨch a 
objekt²vnych krit®ri². Pomoc sa poskytne rovnakĨm sp¹sobom vġetkĨm opr§vnenĨm 
podnikom p¹sobiacim v tom istom odvetv² hospod§rskej ļinnosti, ktor® sa, pokiaŎ ide o 
ciele opatrenia pomoci, nach§dzaj¼ v takej istej alebo podobnej faktickej situ§cii.  

ļl. 44a 1, 2, 3, 4 ï 
Pomoc vo forme ¼Ŏav na 
environment§lnych 

daniach alebo 
parafiġk§lnych 

poplatkoch 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

4.244  

Boli dodrĤan® podmienky pre formy pomoci?  
-  Zn²ģenie platnej sadzby dane alebo platba pevne stanovenej sumy kompenz§cie alebo 
kombin§cia tĨchto mechanizmov. 

-  HrubĨ ekvivalent grantu pomoci nesmie presiahnuŠ 80 % nomin§lnej sadzby dane 
alebo poplatku. 

ļl. 44a 5, 6 ï Pomoc vo 
forme ¼Ŏav na 
environment§lnych 

daniach alebo 
parafiġk§lnych 

poplatkoch 

      

 
InvestiĽn§ pomoc na san§ciu environment§lnych Ģk¹d, obnovu prirodzenĩch biotopov a ekosyst®mov alebo ochranu Ľi obnovenie biodiverzity, ako aj na zav§dzanie rieĢen² bl²zkych pr²rode na ¼Ľely adapt§cie na zmenu kl²my a zmiernenie 
zmeny kl²my  

4.245  

Bolo dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch aktivit§ch a opr§vnenĩch n§kladoch?: 
Neopr§vnen® aktivity: 

-  n§hrada ġkody sp¹sobenej pr²rodnĨmi katastrofami, ako s¼ zemetrasenia, lav²ny, 
zosuvy p¹dy, povodne, torn§da, hurik§ny, sopeļn® erupcie a pr²rodn® poģiare. 

-  san§cia alebo obnova po uzatvoren² elektr§rn² a ukonļen² ŠaģobnĨch ļinnost². 
 

Opr§vnen® aktivity: 
o san§cia environment§lnych ġk¹d vr§tane zhorġenia kvality p¹dy, 

povrchovej alebo podzemnej vody, pr²padne morsk®ho prostredia; 
o obnova degradovanĨch prirodzenĨch biotopov a ekosyst®mov; 
o ochrana alebo obnovenie biodiverzity alebo ekosyst®mov s cieŎom 

prispieŠ k dosahovaniu dobr®ho stavu ekosyst®mov alebo ochrane 
ekosyst®mov, ktor® uģ s¼ v dobrom stave; 

o zav§dzanie rieġen² bl²zkych pr²rode na ¼ļely adapt§cie na zmenu 
kl²my a zmiernenie zmeny kl²my. 

 
Opr§vnen® n§klady: 

-  a. a b. - n§klady, ktor® vznikli za pr§ce na san§ciu alebo obnovu, m²nus zvĨġenie 
hodnoty p¹dy alebo pozemku. 

-  c. a d. - celkov® n§klady na pr§ce, ktorĨmi sa prispieva k ochrane alebo obnoveniu 
biodiverzity alebo sa ich prostredn²ctvom zav§dzaj¼ rieġenia bl²zke pr²rode na 
¼ļely adapt§cie na zmenu kl²my a zmiernenie 

Odhad zvĨġenej hodnoty pozemku v d¹sledku jeho rekultiv§cie mus² vykonaŠ nez§vislĨ 
kvalifikovanĨ znalec. 

 

ļl. 45 ods. 2, 3,4, 6,7,8ï 
Investiļn§ pomoc na 

san§ciu 
environment§lnych 
ġk¹d, obnovu 

prirodzenĨch biotopov a 
ekosyst®mov alebo 
ochranu ļi obnovenie 
biodiverzity, ako aj na 
zav§dzanie rieġen² 
bl²zkych pr²rode na 
¼ļely adapt§cie na 
zmenu kl²my a 

zmiernenie zmeny kl²my 

      

4.246  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci?: 
-  V pr²pade a) a b) Max. 100% opr§vnenĨch n§kladov 
-  V pr²pade c) a d) max. 70% opr§vnenĨch n§kladov. 
Bonusy:  + 20 percentu§lnych bodov ï mal® podniky 

+ 10 percentu§lnych bodov ï stredn® podniky 
 

Ļl. 45 ods. 9,10       

4.247  
Bola dodrĤan§ z§sada ăzneĽisšovateŏ plat²ò?:  
 

Ļl. 45 ods. 5        
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

-  Ak sa identifikuje subjekt alebo podnik zodpovednĨ za environment§lnu ġkodu podŎa 
pr§va uplatniteŎn®ho v jednotlivĨch ļlenskĨch ġt§toch, tento subjekt alebo podnik mus² 
financovaŠ pr§ce potrebn® na prevenciu a n§pravu zhorġenia a zneļistenia ģivotn®ho 
prostredia v s¼lade so z§sadou ĂzneļisŠovateŎ plat²ñ, priļom na pr§ce, ktor® mus² 
subjekt alebo podnik zo z§kona vykonaŠ, sa neposkytne ģiadna pomoc.   

-  Boli prijat® vġetky potrebn® opatrenia vr§tane pr§vnych krokov na identifikovanie 
zodpovedn®ho subjektu alebo podniku, ktorĨ je p¹vodcom environment§lnej ġkody, a na 
zabezpeļenie toho, aby zn§ġal pr²sluġn® n§klady.   

-  Ak osoba zodpovedn§ za ġkodu podŎa uplatniteŎn®ho pr§va nie je identifikovan§ alebo 
nem¹ģe zn§ġaŠ n§klady, osoba zodpovedn§ za rekultiv§ciu alebo dekontamin§ciu m¹ģe 
dostaŠ ġt§tnu pomoc. 

-  Pomoc sa neposkytne na vykon§vanie kompenzaļnĨch opatren² v zmysle ļl§nku 6 
ods. 4 smernice Rady 92/43/EHS (o ochrane prirodzenĨch biotopov). Pomoc podŎa 
tohto ļl§nku sa m¹ģe poskytn¼Š na ¼hradu dodatoļnĨch n§kladov potrebnĨch na 
rozġ²renie rozsahu p¹sobnosti alebo zvĨġenie amb²cie tĨchto opatren² nad r§mec 
pr§vnych povinnost² podŎa ļl§nku 6 ods. 4 smernice 92/43/EHS. 

 

 InvestiĽn§ pomoc na energeticky ¼Ľinn® centralizovan® z§sobovanie teplom a chladom  

4.248  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch aktivit§ch?: 
vĨstavba, rozġ²renie alebo moderniz§ciu syst®mov centralizovan®ho z§sobovania 
teplom a/alebo chladom, ktor§ zahŘŔa vĨstavbu vĨstavba, rozġ²renie alebo moderniz§ciu 
tepl§renskĨch alebo chladiarenskĨch zariaden² a/alebo rieġen² uskladŔovania tepla/chladu 
a/alebo distribuļnej siete, 
 
-  Pomoc na syst®my, ktor® s¼ alebo sa maj¼ staŠ energeticky ¼ļinnĨmi (v zmysle ļl§nku 2 

bodu 41 smernice 2012/27/EĐ). Ak sa eġte nedosiahla ¼pln§ energetick§ ¼ļinnosŠ 
syst®mu, dodatoļn§ moderniz§cia sa zaļne do troch rokov od zaļatia podporenĨch pr§c 
na distribuļnej sieti. 

-  Opr§vnen® aj: VĨroba energie z obnoviteŎnĨch zdrojov vr§tane tepelnĨch ļerpadiel 
v s¼lade s pr²lohou VII k smernici (EĐ) 2018/2001, odpadov®ho tepla alebo vysoko 
¼ļinnej kogener§cie, ako aj na rieġenia uskladŔovania tepla. Pomoc na vĨrobu energie 
z odpadu m¹ģe byŠ zaloģen§ buŅ na odpade, ktorĨ spŌŔa vymedzenie obnoviteŎnĨch 
zdrojov energie, alebo na odpade pouģ²vanom na poh§Ŕanie zariaden², ktor® spŌŔaj¼ 
vymedzenie vysoko ¼ļinnej kogener§cie. Pri odpade, ktorĨ sa pouģ²va ako vstupn® palivo, 
sa nesmie obch§dzaŠ z§sada hierarchie odpadov®ho hospod§rstva v zmysle ļl§nku 4 
bodu 1 smernice 2008/98/ES. 

-  Neopr§vnen®: vĨstavba alebo moderniz§ciu zariaden² na vĨrobu energie z fos²lnych pal²v 
s vĨnimkou zemn®ho plynu. Pomoc na vĨstavbu alebo moderniz§ciu zariaden² na vĨrobu 
energie zo zemn®ho plynu moģno poskytn¼Š iba vtedy, ak je zabezpeļenĨ s¼lad s cieŎmi 
v oblasti kl²my na roky 2030 a 2050 v s¼lade s oddielom 4.30 pr²lohy 1 k delegovan®mu 
nariadeniu (EĐ) 2021/2139. 

-  moderniz§cia skladovac²ch a distribuļnĨch siet², ktor® pren§ġaj¼ teplo a chlad vyr§ban® 
z fos²lnych pal²v, opr§vnen§ ak: 

ļl. 46 1, 2, 3, 4, 5ï 
Investiļn§ pomoc na 
energeticky ¼ļinn® 

centralizovan® 
z§sobovanie teplom 

a chladom 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

a) distribuļn§ sieŠ je alebo bude vhodn§ na prenos tepla alebo chladu vyr§ban®ho 
z obnoviteŎnĨch zdrojov energie a/alebo odpadov®ho tepla; 

b) moderniz§cia nem§ za n§sledok zvĨġen¼ vĨrobu energie z fos²lnych pal²v s vĨnimkou 
zemn®ho plynu. V pr²pade moderniz§cie skladovac²ch alebo distribuļnĨch siet² na 
ġ²renie tepla a chladu vyr§banĨch zo zemn®ho plynu, pokiaŎ je vĨsledkom 
moderniz§cie zvĨġen§ vĨroba energie zo zemn®ho plynu, uveden® vĨrobn® 
zariadenia musia byŠ v s¼lade s cieŎmi v oblasti kl²my na roky 2030 a 2050 v s¼lade 
s oddielom 4.31 pr²lohy 1 k delegovan®mu nariadeniu (EĐ) 2021/2139. 

 

4.249  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch? 
Opr§vnen® n§klady s¼ investiļn® n§klady s¼visiace s vĨstavbou alebo moderniz§ciou 
energeticky ¼ļinn®ho syst®mu centralizovan®ho z§sobovania teplom a/alebo chladom. 
 

ļl. 46 ods. 6  
ï Investiļn§ pomoc na 
energeticky ¼ļinn® 

centralizovan® 
z§sobovanie teplom 

a chladom 

      

4.250  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci? 
max. 30% opr§vnenĨch n§kladov 
Bonusy: 
+ 20 percentu§lnych bodov ï mal® podniky 
+ 10 percentu§lnych bodov ï stredn® podniky 
+ 15 percentu§lnych bodov ï pouģitie iba obnoviteŎnĨch zdrojov energie, odpadov®ho 
tepla alebo ich kombin§cia vr§tane kogener§cie z obnoviteŎnĨch zdrojov. 
ALEBO 100 % likvidnej medzery (ļl.2 bod 118: ļist® dodatoļn® n§klady podporen®ho 
projektu vs. alternat²vneho projektu). Podrobn® pos¼denie ļistĨch dodatoļnĨch n§kladov 
sa nevyģaduje, ak sa vĨġka pomoci urļ² prostredn²ctvom s¼Šaģn®ho ponukov®ho konania. 

 

ļl. 46 ods. 7,8,9ï 
Investiļn§ pomoc na 
energeticky ¼ļinn® 

centralizovan® 
z§sobovanie teplom 

a chladom 

      

 InvestiĽn§ pomoc v oblasti efekt²vnosti vyuĤ²vania zdrojov a podpory prechodu na obehov® hospod§rstvo 

4.251  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch aktivit§ch?: 

¶ Opr§vnen® invest²cie: 

- zlepġenie efekt²vnosti vyuģ²vania zdrojov prostredn²ctvom : 
i) ļist®ho zn²ģenia zdrojov spotrebovanĨch pri vĨrobe dan®ho mnoģstva vĨstupov v 
porovnan² s predtĨm existuj¼cim vĨrobnĨm procesom pouģ²vanĨm pr²jemcom alebo 
s alternat²vnymi projektmi alebo ļinnosŠami uvedenĨmi v odseku 7. K spotrebovanĨm 
zdrojom patria vġetky spotrebovan® materi§lne zdroje okrem energie a zn²ģenie sa 
urļ² meran²m alebo odhadom spotreby pred vykonan²m a po vykonan² opatrenia 
pomoci, priļom sa zapoļ²ta kaģd§ ¼prava vonkajġ²ch podmienok, ktor§ m¹ģe maŠ 
vplyv na spotrebu zdrojov; a/alebo 
ii) nahradenia prvotnĨch surov²n druhotnĨmi (opªtovne pouģ²vanĨmi alebo 
zhodnotenĨmi, a to aj recyklovanĨmi) surovinami; 

- predch§dzanie a obmedzovanie vzniku odpadu, pr²pravy na opªtovn® pouģitie, 
dekontamin§cia a recykl§cia odpadu vyprodukovan®ho pr²jemcom alebo tret²mi 
stranami, ktorĨ by sa inak nepouģil, zneġkodnil alebo spracoval s niģġou prioritou v 

ļl. 47 ods. 2, 3, 6, 10ï 
Investiļn§ pomoc v 
oblasti efekt²vnosti 
vyuģ²vania zdrojov a 
podpory prechodu na 
obehov® hospod§rstvo 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

reģime hierarchie odpadov®ho hospod§rstva uveden®ho v ļl§nku 4 ods. 1 smernice 
2008/98/ES, pr²padne menej efekt²vne alebo s niģġou kvalitou vĨsledkov recykl§cie; 

- zber, triedenie, dekontamin§cia a pred¼prava a spracovanie inĨch vĨrobkov, 
materi§lov alebo l§tok vyprodukovanĨch pr²jemcom alebo tret²mi stranami, ktor® by 
sa inak nepouģili alebo pouģili menej efekt²vnym sp¹sobom; 

- triedenĨ zber a triedenie zmieġan®ho komun§lneho odpadu na ¼ļely ich pr²pravy na 
opªtovn® pouģitie alebo recykl§cia.  

¶ Neopr§vnen® aktivity ï pomoc, ktor§ mus² byŠ notifikovan§: 
2.11 s¼visiace s technol·giami, ktor® predstavuj¼ uģ ziskov¼ 
ust§len¼ obchodn¼ prax v Đnii, 

2.12 Pomoc na ļinnosti zneġkodŔovania odpadu 
2.13 Pomoc na ļinnosti zhodnocovania odpadu na vĨrobu enerie 

¶ Pomoc na invest²cie na zabezpeļenie s¼ladu s normami Đnie je neopr§vnen§ (okrem 
invest²cii, ktor® sa dokonļia najnesk¹r 18 mesiacov pred nadobudnut²m ¼ļinnosti normy). 

4.252  

Boli dodrĤan® ustanovenia o podmienkach opatren²? 
2.14 pomoc neznamen§ oslobodenie podnikov produkuj¼cich 

odpad od ģiadnych n§kladov ani povinnost² v s¼vislosti so spracovan²m odpadu, za ktorĨ 
zodpovedaj¼ podŎa pr§vnych predpisov Đnie alebo vn¼troġt§tnych pr§vnych predpisov, 
okrem in®ho v r§mci rozġ²renĨch syst®mov zodpovednosti vĨrobcu. Takisto neznamen§ 
oslobodenie od n§kladov, ktor® by sa mali povaģovaŠ za beģn® n§klady podniku. 

2.15 Pomoc nesmie stimulovaŠ vytv§ranie odpadu ani zvĨġen® 
vyuģ²vanie zdrojov. 

ļl. 47 ods. 4, 5 ï 
Investiļn§ pomoc v 
oblasti efekt²vnosti 
vyuģ²vania zdrojov a 
podpory prechodu na 
obehov® hospod§rstvo 

      

4.253  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch? 
Opr§vnen® n§klady: dodatoļn® investiļn® n§klady urļen® na projekt vs. konrafaktu§lny 
scen§r (projekt alebo ļinnosŠ, ktor® s¼ menej ġetrn® k ģivotn®mu prostrediu): 
a) invest²cia, ktor§ by sa vierohodne uskutoļnila v r§mci nov®ho alebo existuj¼ceho 
vĨrobn®ho procesu bez pomoci a ktorou sa nedosahuje t§ ist§ ¼roveŔ efekt²vnosti 
vyuģ²vania zdrojov; 
b) spracovanie odpadu na niģġom stupni poradia prior²t v r§mci hierarchie odpadov®ho 
hospod§rstva uvedenej v ļl§nku 4 ods. 1 smernice 2008/98/ES alebo spracovanie odpadu, 
inĨch vĨrobkov, materi§lov alebo l§tok sp¹sobom, pri ktorom sa zdroje vyuģ²vaj¼ menej 
efekt²vne; 
c) invest²cia do konvenļn®ho vĨrobn®ho procesu, v r§mci ktor®ho sa pouģ²va prvotn§ 
surovina, ak je z²skanĨ druhotnĨ (opªtovne pouģitĨ alebo zhodnotenĨ) vĨrobok technicky 
a ekonomicky nahraditeŎnĨ prvotnĨm vĨrobkom. 

ļl. 47 ods. 7 ï Investiļn§ 
pomoc v oblasti 

efekt²vnosti vyuģ²vania 
zdrojov a podpory 
prechodu na obehov® 
hospod§rstvo 

      

4.254  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci?  
Max. 40% 
Bonusy: 
+ 20 percentu§lnych bodov ï mal® podniky 
+ 10 percentu§lnych bodov ï stredn® podniky 
+ 15 percentu§lnych bodov ï invest²cie umiestnen® v podporovanĨch oblastiach 
spŌŔaj¼cich podmienky ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. a) zmluvy  

ļl. 47 ods. 8, 9 ï 
Investiļn§ pomoc v 
oblasti efekt²vnosti 
vyuģ²vania zdrojov a 
podpory prechodu na 
obehov® hospod§rstvo 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

+ 5 percentu§lnych bodov pre invest²cie umiestnen® v podporovanĨch oblastiach 
spŌŔaj¼cich podmienky ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. c) zmluvy. 

 InvestiĽn§ pomoc na energetick¼ infraĢtrukt¼ru  

4.255  

Boli dodrĤan® ustanovenia o pomoci na energetick¼ infraĢtrukt¼ru?: 
Neopr§vnen® aktivity ï pomoc sa mus² notifikovaŠ: 

-  Pomoc na energetick¼ infraġtrukt¼ru, ku ktorej maj¼ ļiastoļnĨ alebo plnĨ pr²stup tretie 
strany alebo ktor§ podlieha regul§cii sadzieb v s¼lade s pr§vnymi predpismi 
o vn¼tornom trhu s energiou 

-  Pomoc na invest²cie do projektov na uskladnenie elektrickej energie a plynu 
-  Pomoc na plynov¼ infraġtrukt¼ru (vĩnimka: ak je predmetn§ infraġtrukt¼ra vyhraden§ 
na pouģ²vanie vod²ka a/alebo obnoviteŎnĨch plynov, pr²padne sa pouģ²va na prepravu 
viac ako 50 % vod²ka a obnoviteŎnĨch plynov). 

¶ Opr§vnenĨmi n§kladmi s¼ celkov® investiļn® n§klady. 

¶ Intenzita pomoci m¹ģe dosiahnuŠ aģ 100 % likvidnej medzery. Podrobn® pos¼denie 
ļistĨch dodatoļnĨch n§kladov sa nevyģaduje, ak sa vĨġka pomoci urļ² prostredn²ctvom 
s¼Šaģn®ho ponukov®ho konania 

ļl. 48 ï Investiļn§ 
pomoc na energetick¼ 
infraġtrukt¼ru 

      

 Pomoc na Ģt¼die a poradensk® sluĤby tĩkaj¼ce sa problematiky ochrany Ĥivotn®ho prostredia a energetiky  

4.256  

Boli dodrĤan® ustanovenia o pomoci na Ģt¼die a poradensk® sluĤby tĩkaj¼ce sa 
problematiky ochrany Ĥivotn®ho prostredia a energetiky?: 

¶ Opr§vnen® n§klady: n§klady na ġt¼diu alebo poradensk¼ sluģbu. Ak sa invest²ci² 
opr§vnenĨch na pomoc podŎa tohto oddielu tĨka len ļasŠ ġt¼die alebo poradenskej sluģby, 
opr§vnenĨmi n§kladmi s¼ n§klady na ļasŠ ġt¼die alebo poradenskej sluģby, ktor§ s¼vis² s 
danĨmi invest²ciami. 

¶ Pomoc sa poskytuje bez ohŎadu na to, ļi po zisteniach ġt¼die alebo poradenskej sluģby 
nasleduje invest²cia opr§vnen§ na pomoc podŎa tohto oddielu. 

¶ Intenzita pomoci max: 60 % opr§vnenĨch n§kladov. 
Bonusy: 
+ 20 percentu§lnych bodov  - ġt¼die alebo poradenskĨch sluģieb uskutoļnenĨch v mene 
malĨch podnikov  
+ 10 percentu§lnych bodov  - ġt¼di² alebo poradenskĨch sluģieb uskutoļnenĨch v mene 
strednĨch podnikov. 

¶ Pomoc sa neposkytuje na energetick® audity vykon§van® s cieŎom dosiahnuŠ s¼lad so 
smernicou 2012/27/EĐ, okrem pr²padu, keŅ sa energetickĨ audit vykon§ nad r§mec 
povinn®ho energetick®ho auditu podŎa uvedenej smernice. 

ļl. 49 ï Pomoc na ġt¼die 
a poradensk® sluģby 
tĨkaj¼ce sa problematiky 
ochrany ģivotn®ho 

prostredia a energetiky 

      

 Pomoc na n§hradu Ģkody sp¹sobenej urĽitĩmi pr²rodnĩmi katastrofami ð oddiel 8 nar. Ľ. 651/2014 

 VĢeobecn® podmienky uplatnenia 

4.257  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® Ľinnosti?: 

¶ pomoc na ļinnosti s¼visiace s vĨvozom: nem§ sa uplatniŠ na pomoc, ktorou sa financuje 
zriadenie a prev§dzkovanie distribuļnej siete v inĨch krajin§ch. Pomoc urļen§ na n§klady 
spojen® s ¼ļasŠou na obchodnĨch veŎtrhoch, so ġt¼diami alebo s poradenskĨmi sluģbami 
potrebnĨmi na uvedenie nov®ho alebo existuj¼ceho vĨrobku na novĨ trh v inom ļlenskom 

ļl. 1 ods. 2 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch ļinnost² 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

ġt§te alebo v tretej krajine spravidla nepredstavuje pomoc na ļinnosti s¼visiace 
s vĨvozom, 

¶ pomoc, ktor§ je podmienen§ uprednostŔovan²m pouģ²vania dom§ceho tovaru pred 
tovarom dov§ģanĨm. 

4.258  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® sektory?: 

¶ rybolov a akvakult¼ru* (podŎa nar. ļ. 1379/2013) s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 
ods. 3 p²sm. a) nar. ļ. 651/2014,  

¶ poŎnohospod§rsku prvovĨrobu* s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 ods. 3 p²sm. b) 
nar. ļ. 651/2014,  

¶ spracovanie a marketing poŎnohospod§rskych vĨrobkov* ak je vĨġka pomoci stanoven§ 
na z§klade ceny alebo mnoģstva takĨchto vĨrobkov k¼penĨch od prvovĨrobcov alebo 
umiestnenĨch na trh pr²sluġnĨmi podnikmi, alebo ak je pomoc podmienen§ tĨm, ģe m§ byŠ 
ļiastoļne alebo ¼plne post¼pen§ prvovĨrobcom,  

¶ pomoc na uŎahļenie zatvorenia uhoŎnĨch ban² neschopnĨch konkurencie (rozhodnutie 
Rady 2010/787). 

ļl. 1 ods. 3 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch sektorov 

      

4.259  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky v šaĤkostiach?:  

¶ pomoc pre podniky v Šaģkostiach (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody 
sp¹sobenej urļitĨmi pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre zaļ²naj¼ce podniky 
a sch®m region§lnej prev§dzkovej pomoci, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos z 
projektov miestneho rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch 
skup²n eur·pskeho partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku 
produktivitu a udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci urļenej pre MSP podŎa ļl. 56f a pomoci 
urļenej finanļnĨm sprostredkovateŎom podŎa ļl. 16, 21, 22 a 39, ako aj sch®m pomoci 
obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, a to za 
predpokladu, ģe v r§mci tĨchto sch®m nie s¼ podniky v Šaģkostiach oproti inĨm podnikom 
zvĨhodnen®). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. c) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost² 

v Šaģkostiach 
      

4.260  

Bolo dodrĤan®, Ĥe opatrenie neporuĢuje pr§vne predpisy Eđ?  
Ide najmª o opatrenia pomoci: 

- ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou, aby pr²jemca mal hlavn® s²dlo v pr²sluġnom 
ļlenskom ġt§te alebo aby bol usadenĨ predovġetkĨm v pr²sluġnom ļlenskom ġt§te. 
Poģiadavka maŠ prev§dzkareŔ alebo poboļku v ļlenskom ġt§te poskytuj¼com pomoc v 
ļase vyplatenia pomoci je vġak dovolen§, 

- ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou pouģ²vaŠ dom§ce vĨrobky alebo sluģby, 

- obmedzuj¼ce moģnosti pr²jemcov vyuģ²vaŠ vĨsledky vĨskumu, vĨvoja a inov§ci² v inĨch 
ļlenskĨch ġt§toch. 

ļl. 1 ods. 5 ï Vyl¼ļenie 
sch®m pomoci, ktor® 
poruġuj¼ pr§vne 

predpisy EĐ 

      

4.261  

Vzšahuje sa pomoc len na transparentn¼ pomoc (je moĤn® vopred presne vypoĽ²taš 
ekvivalent hrub®ho grantu pomoci)?  
Transparentn® kateg·rie pomoci s¼: 

¶ granty a bonifik§cie ¼rokov, 

¶ ¼very, ak sa ekvivalent hrub®ho grantu pomoci vypoļ²tal na z§klade referenļnej sadzby 
platnej v ļase poskytnutia grantu, 

ļl. 5 ï TransparentnosŠ 
pomoci 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ z§ruky, ak je ekvivalent hrub®ho grantu vypoļ²tanĨ na z§klade pr®mi² bezpeļn®ho pr²stavu 
stanovenĨch v ozn§men² EK, alebo je ekvivalent hrub®ho grantu schv§lenĨ pred 
implement§ciou na z§klade ozn§menia EK o z§ruk§ch a schv§len§ metodika na vĨpoļet 
vĨslovne upravuje druh z§ruky a druh pr²sluġnej transakcie v kontexte uplatŔovania 
vġeobecn®ho nar. ļ. 641/2014, 

¶ daŔov® zvĨhodnenie (ak sa stanovuje horn§ hranica, ktorou sa zabezpeļ², ģe ned¹jde k 
prekroļeniu uplatniteŎn®ho stropu), 

¶ pomoc podnikom pri ich ¼ļasti na projektoch Eur·pskej ¼zemnej spolupr§ce podŎa ļl. 20a, 

¶ pomoc vo forme opatren² rizikov®ho financovania, ak s¼ splnen® podmienky stanoven® v 
ļl§nkoch 21 a 21a; 

¶ vratn® preddavky (ak celkov§ nomin§lna vĨġka vratn®ho preddavku nepresahuje stropy 
uplatniteŎn® v s¼lade s tĨmto nariaden²m alebo ak metodika na vĨpoļet ekvivalentu 
hrub®ho grantu vratn®ho preddavku bola pred zaļat²m uplatŔovania opatrenia 
akceptovan§ v nadvªznosti na jej notifik§ciu EK), 

¶ pomoc vo forme predaja alebo l²zingu hmotnĨch akt²v pod ¼rovŔou trhovĨch sadzieb, ak 
je hodnota stanoven§ buŅ na z§klade odhadu nez§visl®ho znalca pred transakciou, alebo 
odkazom na verejne dostupn¼, pravidelne aktualizovan¼ a vġeobecne akceptovan¼ 
referenļn¼ hodnotu, 

¶ pomoc obsiahnut§ vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU. ak s¼ 
splnen® podmienky stanoven® v kapitole III oddiele 16. 

4.262  Ide o pomoc, ktor§ m§ stimulaĽnĩ ¼Ľinok? ļl. 6 ï StimulaļnĨ ¼ļinok       

4.263  
Pokiaŏ ide o pomoc  na n§hradu Ģkody sp¹sobenje urĽitĩmi pr²rodnĩmi katastrofami s¼ 
splnen® podmienky stanoven® v Ľl. 50 

Ļl. 6 ods. 5 StimulaļnĨ 
¼ļinok  

      

4.264  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci a opr§vnenĩch n§kladoch?: 

¶ Na ¼ļely vĨpoļtu intenzity pomoci a opr§vnenĨch n§kladov sa pouģij¼ ļ²seln® ¼daje pred 
odpoļ²tan²m dan² alebo inĨch poplatkov. Pri vĨpoļte intenzity pomoci a opr§vnenĨch 
n§kladov sa vġak neberie do ¼vahy daŔ z pridanej hodnoty ¼ļtovan§ k opr§vnenĨm 
n§kladom a vĨdavkom, ktor§ m¹ģe byŠ podŎa uplatniteŎnĨch vn¼troġt§tnych daŔovĨch 
pr§vnych predpisov vr§ten§.  

¶ Opr§vnen® n§klady s¼ doloģen® pr²sluġnou dokument§ciou, ktor§ je prehŎadn§, konkr®tna 
a aktu§lna.  

¶ Zjednoduġen® vykazovanie n§kladov m¹ģe byŠ pouģit® za predpokladu, ģe oper§cia je 
aspoŔ ļiastoļne financovan§ z niektor®ho fondu Đnie, ktorĨ umoģŔuje pouģiŠ 
zjednoduġen® vykazovanie n§kladov, a ģe predmetn§ kateg·ria n§kladov je opr§vnen§ 
podŎa pr²sluġn®ho ustanovenia o vĨnimke. V takom pr²pade sa uplatŔuje zjednoduġen® 
vykazovanie n§kladov stanoven® v pr²sluġnĨch pravidl§ch, ktorĨmi sa riadi danĨ fond Đnie. 
Okrem toho sa vĨġka opr§vnenĨch n§kladov m¹ģe takisto vypoļ²taŠ v s¼lade so 
zjednoduġenĨm vykazovan²m n§kladov v pr²pade projektov realizovanĨch v s¼lade s 
pl§nmi obnovy a odolnosti schv§lenĨmi Radou podŎa nariadenia Eur·pskeho parlamentu 
a Rady (EĐ) 2021/241 ( 48 ) za predpokladu, ģe sa pouģije zjednoduġen® vykazovanie 
n§kladov stanoven® v nariaden² (EĐ) ļ. 1303/2013 alebo nariaden² (EĐ) 2021/1060. 

ļl. 7 ï Intenzita pomoci 
a opr§vnen® n§klady 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

Okrem toho v pr²pade pomoci podŎa ļl§nkov 25a a 25b moģno nepriame n§klady vypoļ²taŠ 
v s¼lade s pravidlami stanovenĨmi v ļl§nku 25a ods. 3 a ļl§nku 25b ods. 3.. 

¶ Pomoc poskytovan§ inou formou neģ formou grantu, vĨġka pomoci sa rovn§ ekvivalentu 
hrub®ho grantu pomoci. 

¶ Pomoc splatn§ v bud¼cnosti vr§tane pomoci splatnej v niekoŎkĨch spl§tkach sa diskontuje 
na jej hodnotu v ļase jej poskytnutia (to ist® plat² pre opr§vnen® n§klady a ¼rokov® sadzby 
v ļase poskytnutia).  

¶ Ak sa pomoc poskytuje vo forme vratnĨch preddavkov, ktor® s¼ pri absencii prijatej 
metodiky vĨpoļtu ich ekvivalentu hrub®ho grantu vyjadren® ako percento opr§vnenĨch 
n§kladov, a ak opatrenie stanovuje, ģe v pr²pade ¼speġn®ho vĨsledku projektu 
stanoven®ho na z§klade primeranej a prezieravej hypot®zy bud¼ preddavky splaten® 
s ¼rokovou sadzbou, ktor§ sa prinajmenġom rovn§ diskontnej sadzbe uplatniteŎnej v ļase 
poskytnutia pomoci, m¹ģu sa maxim§lne intenzity pomoci zvĨġiŠ o 10 percentu§lnych 
bodov. 

4.265  

Boli dodrĤan® ustanovenia o kumul§cii ?: 

¶ Pre stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci sa 
zohŎadŔuje celkov§ vĨġka ġt§tnej pomoci. Ak sa financovanie zo strany Đnie, ktor® 
centr§lne riadia inġtit¼cie, agent¼ry, spoloļn® podniky alebo in® org§ny Đnie a ktor® nie je 
priamo ani nepriamo pod kontrolou ļlensk®ho ġt§tu, kombinuje so ġt§tnou pomocou, tak 
sa pri zisŠovan² toho, ļi s¼ dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a 
maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka pomoci, zohŎadŔuje len t§to ġt§tna 
pomoc, za predpokladu, ģe celkov§ suma verejn®ho financovania poskytnut§ vo vzŠahu k 
tĨm istĨm opr§vnenĨm n§kladom nepresahuje najvĨhodnejġiu mieru financovania 
stanoven¼ v uplatniteŎnĨch pravidl§ch pr§va Đnie. Odchylne od uveden®ho plat², ģe 
celkov§ vĨġka verejn®ho financovania na projekty podporen® z Eur·pskeho obrann®ho 
fondu m¹ģe dosiahnuŠ celkov¼ vĨġku opr§vnenĨch n§kladov projektu, bez ohŎadu na 
maxim§lnu mieru financovania uplatniteŎn¼ v r§mci tohto fondu, za predpokladu, ģe s¼ 
dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci alebo 
maxim§lna vĨġka pomoci podŎa tohto nariadenia.. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou 
ġt§tnou pomocou, pokiaŎ sa tieto opatrenia tĨkaj¼ inĨch identifikovateŎnĨch opr§vnenĨch 
n§kladov. 

¶ Ģiadna kumul§cia oslobodenej pomoci s akoukoŎvek inou pomocou v s¼vislosti s tĨmi 
istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ļiastoļne alebo ¼plne sa prekrĨvaj¼cimi, ak by vĨsledok 
prekroļil maxim§lnu intenzitu pomoci alebo vĨġku pomoci uplatniteŎn¼ na t¼to pomoc.9 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nkov 19b, 20a, 21, 21a, 22 alebo 
23, ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri 
ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou 

ļl. 8 ï Kumul§cia       

 
9 Pri urļovan² s¼ladu s ustanoveniami o kumul§cii sa neberie do ¼vahy financovanie poskytnut® koneļnĨm pr²jemcom v r§mci podpory z Fondu InvestEU, ani n§klady, na ktor® sa toto financovanie vzŠahuje. Relevantn§ suma sa vypoļ²ta tak, ģe z celkovĨch opr§vnenĨch 
n§kladov na projekt sa odpoļ²ta nomin§lna suma financovania v r§mci podpory z Fondu InvestEU, priļom sa z²skaj¼ celkov® zvyġn® opr§vnen® n§klady. Maxim§lna vĨġka pomoci sa vypoļ²ta tak, ģe pr²sluġn§ najvyġġia intenzita pomoci alebo vĨġka pomoci sa uplatn² len na 
celkov® zost§vaj¼ce opr§vnen® n§klady. 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

pomocou, pri ktorej opr§vnen® n§klady urļiŠ moģno. Pomoc, pri ktorej nemoģno 
identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou pomocou, 
pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, aģ do vĨġky najvyġġieho pr²sluġn®ho 
celkov®ho stropu financovania stanoven®ho za osobitnĨch okolnost² kaģd®ho pr²padu v 
tomto alebo inom nariaden² o skupinovej vĨnimke alebo rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, vyŔat§ podŎa tohto nariadenia 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, 
poskytnutou na n§pravu z§vaģnej poruchy fungovania hospod§rstva ļlensk®ho ġt§tu 
podŎa ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. b) zmluvy a schv§lenou v rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), 
iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou oslobodenou od notifikaļnej povinnosti podŎa 
uvedenĨch ļl§nkov, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa nar. ļ. 651/2014 sa nekumuluje 
so ģiadnou pomocou de minimis v s¼vislosti s tĨmi istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ak by 
tak§to kumul§cia mala za n§sledok intenzitu pomoci presahuj¼cu intenzitu pomoci 
stanoven¼ v kap. III nar. ļ. 651/2014. 

4.266  

Bolo dodrĤan® ustanovenia o uverejŕovan² a inform§ci§ch?: 

¶ Uverejnenie na s¼hrnnej webovej str§nke tĨkaj¼cej sa ġt§tnej pomoci na n§rodnej alebo 
region§lnej ¼rovni: 
a) s¼hrnnĨch inform§ci² (pozri ļl. 11) alebo odkazu na pr²stup k nim, 
b) pln®ho znenia kaģd®ho opatrenia pomoci (pozri ļl. 11), alebo odkazu na pr²stup 

k pln®mu zneniu, 
c) inform§ci² o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 100 000 EUR, alebo 
v pr²pade pomoci tĨkaj¼cej sa finanļnĨch produktov podporovanĨch z Fondu InvestEU 
podŎa oddielu 16 o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 500 000  EUR 
alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v poŎnohospod§rskej prvovĨrobe, alebo 
v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v odvetv² rybolovu a akvakult¼ry, okrem pr²jemcov, na 
ktorĨch sa vzŠahuje oddiel 2a, o kaģdej jednotlivej pomoci presahuj¼cej 10 000  EUR 
(pozri pr²lohu III). 
PokiaŎ ide o pomoc poskytnut¼ na projekty EĐS, inform§cie uveden® v tomto odseku sa 
umiestnia na webov¼ lokalitu ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom s²dli dotknutĨ RO podŎa 
vymedzenia v ļl. 21 nar. ļ. 1299/2013 alebo ļl. 45 nar. ļ. 2021/1059, podŎa toho, ktor® 
z nich sa uplatŔuje. Z¼ļastnen® ļlensk® ġt§ty m¹ģu  alternat²vne rozhodn¼Š, ģe kaģdĨ z 
nich poskytne na svojej webovej str§nke inform§cie o opatreniach pomoci v r§mci svojho 
¼zemia. 

¶ V pr²pade sch®m vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia a sch®m, na ktor® sa vzŠahuj¼ ļl. 16, 21 
a 22 (okrem malĨch a strednĨch podnikov, ktor® nevykon§vali ģiadny komerļnĨ predaj na 
ģiadnom trhu), sa podmienky stanoven® v odseku 1 prvom pododseku p²sm. c) tohto ļl. 
povaģuj¼ za splnen®, ak ļlensk® ġt§ty uverejnia poģadovan® inform§cie o vĨġke 
jednotlivĨch pomoc² v tĨchto rozpªtiach (v mil. EUR): 0,01-0,1 (len v pr²pade rybolovu 
a akvakult¼ry, ako aj v pr²pade poŎnohospod§rskej prvovĨroby), , 0,1-0,5, 0,5-1; 1-2; 2-5; 
5-10; 10-30 a 30 a viac. 

ļl. 9 ï UverejŔovanie 
a inform§cie 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ V pr²pade implementovan®ho finanļn®ho produktu v r§mci zloģky InvestEU, za ktor¼ je 
zodpovednĨ ĻĠ, alebo n§rodn§ podporn§ banka konaj¼ca ako implementuj¼ci partner 
alebo konaj¼ca ako finanļnĨ sprostredkovateŎ v r§mci InvestEU, ĻĠ m§ naŅalej povinnosŠ 
zabezpeļovaŠ uverejŔovanie inform§cii, ako sa stanovuje v odseku 1 prvom pododseku 
p²sm. c)..  

¶ Inform§cie uveden® v odseku 1 p²sm. c) musia byŠ usporiadan® a byŠ pr²stupn® v 
ġtandardizovanom form§te, ktorĨ sa uv§dza v pr²lohe III, a mus² byŠ moģn® ich ¼ļinne 
vyhŎad§vaŠ a sŠahovaŠ. UverejŔuj¼ sa do ġiestich mesiacov odo dŔa poskytnutia pomoci 
alebo v pr²pade pomoci vo forme daŔovĨch zvĨhodnen² do jedn®ho roka odo dŔa, keŅ sa 
m§ vypracovaŠ daŔov® priznanie, a musia byŠ dostupn® aspoŔ desaŠ rokov od d§tumu 
poskytnutia pomoci. V pr²pade pomoci vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia, ak neexistuje 
form§lna poģiadavka na roļn® vyhl§senie, bude sa na ¼ļely tohto odseku za d§tum 
poskytnutia pomoci povaģovaŠ 31. december. 

 Osobitn® podmienky pomoci na n§hradu Ģkody sp¹sobenej urĽitĩmi pr²rodnĩmi katastrofami (zemetrasenia, lav²ny, zosuvy p¹dy, z§plavy, torn§da, hurik§ny, sopeļn® erupcie a ploġn® poģiare pr²rodn®ho p¹vodu) 

4.267  

Bolo dodrĤan® ustanovenia o podmienkach pomoci?: 

¶ Pomoc sa poskytuje za tĨchto podmienok: 

- pr²sluġn® verejn® org§ny ļlensk®ho ġt§tu ofici§lne uznali, ģe udalosŠ m§ charakter 
pr²rodnej katastrofy;  

- existuje priama pr²ļinn§ s¼vislosŠ medzi pr²rodnou katastrofou a ġkodami, ktor® utrpel 
postihnutĨ podnik.  

¶ Sch®my pomoci s¼visiace s konkr®tnou pr²rodnou katastrofou sa zaved¼ do 3 rokov od 
danej udalosti. Pomoc na z§klade tĨchto sch®m sa poskytne do 4 rokov po udalosti. 

ļl. 50  ods. 2, 3 ï 
Sch®my pomoci na 
n§hradu ġkody 
sp¹sobenej urļitĨmi 
pr²rodnĨmi katastrofami 

      

4.268  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch? 

¶ Opr§vnenĨmi n§kladmi s¼ n§klady vyplĨvaj¼ce zo ġkody, ktor§ vznikla priamo v d¹sledku 
pr²rodnej katastrofy, ako bola pos¼den§ nez§vislĨm znalcom uznanĨm pr²sluġnĨm 
vn¼troġt§tnym org§nom alebo poisŠovac²m subjektom.  

¶ Ġkoda sa vypoļ²ta na ¼rovni jednotlivĨch pr²jemcov:  
-  materi§lne ġkody na majetku (ako napr. budovy, zariadenia, strojov® vybavenie alebo 
z§soby). VĨpoļet materi§lnej ġkody vych§dza z n§kladov na opravy alebo z 
ekonomickej hodnoty poġkoden®ho majetku pred katastrofou. Nesmie presiahnuŠ 
n§klady na opravu alebo zn²ģenie re§lnej trhovej hodnoty sp¹soben® katastrofou, t. j. 
rozdiel medzi hodnotou majetku bezprostredne pred katastrofou a bezprostredne po 
nej. 

-  strata pr²jmov z d¹vodu celkov®ho alebo ļiastoļn®ho pozastavenia ļinnosti poļas 
obdobia najviac ġesŠ mesiacov od katastrofy. Strata pr²jmov sa vypoļ²tava na z§klade 
finanļnĨch ¼dajov postihnut®ho podniku [zisk pred ¼rokmi a zdanen²m (EBIT), odpisy 
a n§klady pr§ce s¼visiace iba s prev§dzkarŔou, ktor¼ postihla pr²rodn§ katastrofa], a 
to porovnan²m finanļnĨch ¼dajov za ġesŠ mesiacov po vĨskyte katastrofy s 
priemerom troch rokov vybratĨch spomedzi piatich rokov predch§dzaj¼cich vĨskytu 
katastrofy (s vyl¼ļen²m dvoch rokov, v ktorĨch bol zaznamenanĨ najlepġ² a najhorġ² 
finanļnĨ vĨsledok) a vypoļ²tava sa za obdobie rovnakĨch ġiestich mesiacov roka.  

ļl. 50 ods. 4 ï Sch®my 
pomoci na n§hradu 
ġkody sp¹sobenej 
urļitĨmi pr²rodnĨmi 

katastrofami 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

4.269  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci? 
Pomoc spolu s akĨmikoŎvek inĨmi prijatĨmi platbami na n§hradu ġkody vr§tane platieb v r§mci 
poistnĨch zml¼v nepresahuje 100 % opr§vnenĨch n§kladov. 

ļl. 50 ods. 5ï Sch®my 
pomoci na n§hradu 
ġkody sp¹sobenej 
urļitĨmi pr²rodnĨmi 

katastrofami 

      

 Soci§lna pomoc na dopravu obyvateŏov vzdialenĩch regi·nov ð oddiel 9 nar. Ľ. 651/2014) 

 VĢeobecn® podmienky uplatnenia 

4.270  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® Ľinnosti?: 

¶ pomoc na ļinnosti s¼visiace s vĨvozom: nem§ sa uplatniŠ na pomoc, priamo s¼visiacu 
s vyv§ģenĨmi mnoģstvami, zriaden²m a prev§dzkovan²m distribuļnej siete v inĨch 
krajin§ch alebo inĨm beģnĨmi vĨdavkami s¼visiacimi s vĨvoznou ļinnosŠou. Pomoc 
urļen§ na n§klady spojen® s ¼ļasŠou na obchodnĨch veŎtrhoch, so ġt¼diami alebo s 
poradenskĨmi sluģbami potrebnĨmi na uvedenie nov®ho alebo existuj¼ceho vĨrobku na 
novĨ trh v inom ļlenskom ġt§te alebo v tretej krajine spravidla nepredstavuje pomoc na 
ļinnosti s¼visiace s vĨvozom; 

¶ pomoc, ktor§ je podmienen§ uprednostŔovan²m pouģ²vania dom§ceho tovaru pred 
tovarom dov§ģanĨm. 

ļl. 1 ods. 2 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch ļinnost² 

      

4.271  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® sektory?: 

¶ rybolov a akvakult¼ru* (podŎa nar. 1379/2013) s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 
ods. 3 p²sm. a) nar. ļ. 651/2014,  

¶ poŎnohospod§rsku prvovĨrobu* s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 ods. 3 p²sm. b) 
nar. ļ. 651/2014,  

¶ spracovanie a marketing poŎnohospod§rskych vĨrobkov* ak je vĨġka pomoci stanoven§ 
na z§klade ceny alebo mnoģstva takĨchto vĨrobkov k¼penĨch od prvovĨrobcov alebo 
umiestnenĨch na trh pr²sluġnĨmi podnikmi, alebo ak je pomoc podmienen§ tĨm, ģe m§ byŠ 
ļiastoļne alebo ¼plne post¼pen§ prvovĨrobcom,  

¶ pomoc na uŎahļenie zatvorenia uhoŎnĨch ban² neschopnĨch konkurencie (rozhodnutie 
Rady 2010/787). 

ļl. 1 ods. 3 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch sektorov 

      

4.272  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky, ktorĩch sa tĩka z§sada Deggendorf?:  

¶ sch®my pomoci, ktor® vĨslovne nevyluļuj¼ vyplatenie individu§lnej pomoci/pomoci ad hoc 
podniku, voļi ktor®mu je n§rokovan® vr§tenie pomoci na z§klade predch§dzaj¼ceho 
rozhodnutia EK, v ktorom bola t§to pomoc oznaļen§ za neopr§vnen¼ a nezluļiteŎn¼ s 
vn¼tornĨm trhom (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody sp¹sobenej urļitĨmi 
pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos z projektov miestneho 
rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch skup²n eur·pskeho 
partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku produktivitu a 
udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci na Eur·psku ¼zemn¼ spolupr§cu (EĐS), ako aj sch®m 
pomoci obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. a) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost², 
ktorĨch sa tĨka z§sada 

Deggendorf 

      

4.273  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na  podniky v šaĤkostiach?  

¶ pre podniky v Šaģkostiach (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody sp¹sobenej 
urļitĨmi pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos z projektov 
miestneho rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch skup²n 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. c) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost² 

v Šaģkostiach 
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Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

eur·pskeho partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku produktivitu 
a udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci urļenej pre MSP podŎa ļl. 56f a pomoci urļenej 
finanļnĨm sprostredkovateŎom podŎa ļl. 16, 21, 22 a 39, ako aj sch®m pomoci obsiahnutej 
vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, a to za predpokladu, ģe 
v r§mci tĨchto sch®m nie s¼ podniky v Šaģkostiach oproti inĨm podnikom zvĨhodnen®). 

4.274  

Bolo dodrĤan®, Ĥe opatrenie neporuĢuje pr§vne predpisy Eđ?  
Ide najmª o opatrenia pomoci: 

- ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou, aby pr²jemca mal hlavn® s²dlo v pr²sluġnom 
ļlenskom ġt§te alebo aby bol usadenĨ predovġetkĨm v pr²sluġnom ļlenskom ġt§te. 
Poģiadavka maŠ prev§dzkareŔ alebo poboļku v ļlenskom ġt§te poskytuj¼com pomoc v 
ļase vyplatenia pomoci je vġak dovolen§, 

- ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou pouģ²vaŠ dom§ce vĨrobky alebo sluģby, 

- obmedzuj¼ce moģnosti pr²jemcov vyuģ²vaŠ vĨsledky vĨskumu, vĨvoja a inov§ci² v inĨch 
ļlenskĨch ġt§toch. 

ļl. 1 ods. 5 ï Vyl¼ļenie 
sch®m pomoci, ktor® 
poruġuj¼ pr§vne 

predpisy EĐ 

      

4.275  

Vzšahuje sa pomoc len na transparentn¼ pomoc (je moĤn® vopred presne vypoĽ²taš 
ekvivalent hrub®ho grantu pomoci)?  
Transparentn® kateg·rie pomoci s¼: 

¶ granty a bonifik§cie ¼rokov, 

¶ ¼very, ak sa ekvivalent hrub®ho grantu pomoci vypoļ²tal na z§klade referenļnej sadzby 
platnej v ļase poskytnutia grantu, 

¶ z§ruky, ak je ekvivalent hrub®ho grantu vypoļ²tanĨ na z§klade pr®mi² bezpeļn®ho pr²stavu 
stanovenĨch v ozn§men² EK, alebo je ekvivalent hrub®ho grantu schv§lenĨ pred 
implement§ciou na z§klade ozn§menia EK o z§ruk§ch a schv§len§ metodika na vĨpoļet 
vĨslovne upravuje druh z§ruky a druh pr²sluġnej transakcie v kontexte uplatŔovania 
vġeobecn®ho nariadenia o skupinovĨch vĨnimk§ch), 

¶ daŔov® zvĨhodnenie (ak sa stanovuje horn§ hranica, ktorou sa zabezpeļ², ģe ned¹jde k 
prekroļeniu stropu), 

¶ pomoc podnikom pri ich ¼ļasti na projektoch Eur·pskej ¼zemnej spolupr§ce podŎa ļl. 20a, 

¶ pomoc vo forme opatren² rizikov®ho financovania, ak s¼ splnen® podmienky stanoven® v 
ļl§nkoch 21 a 21a; 

¶ vratn® preddavky (ak celkov§ nomin§lna vĨġka vratn®ho preddavku nepresahuje stropy 
uplatniteŎn® v s¼lade s tĨmto nariaden²m alebo ak metodika na vĨpoļet ekvivalentu 
hrub®ho grantu vratn®ho preddavku bola pred zaļat²m uplatŔovania opatrenia 
akceptovan§ v nadvªznosti na jej notifik§ciu EK), 

¶ pomoc vo forme predaja alebo l²zingu hmotnĨch akt²v pod ¼rovŔou trhovĨch sadzieb, ak 
je hodnota stanoven§ buŅ na z§klade odhadu nez§visl®ho znalca pred transakciou, alebo 
odkazom na verejne dostupn¼, pravidelne aktualizovan¼ a vġeobecne akceptovan¼ 
referenļn¼ hodnotu, 

¶  pomoc obsiahnut§ vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, ak s¼ 
splnen® podmienky stanoven® v kapitole III oddiele 16. 

ļl. 5 ï TransparentnosŠ 
pomoci 

      

4.276  Ide o pomoc, ktor§ m§ stimulaĽnĩ ¼Ľinok? ļl. 6 ï StimulaļnĨ ¼ļinok       
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4.277  
Pokiaŏ ide soci§lnu pomoc na dopravu obyvateŏov vzdialenĩch regi·nov, boli splnen® 
podmienky stanoven® v Ľl. 51?  

Ļl. 6 ods. 5 StimulaļnĨ 
¼ļinok  

      

4.278  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci a opr§vnenĩch n§kladoch?: 

¶ Na ¼ļely vĨpoļtu intenzity pomoci a opr§vnenĨch n§kladov sa pouģij¼ ļ²seln® ¼daje pred 
odpoļ²tan²m dan² alebo inĨch poplatkov. Pri vĨpoļte intenzity pomoci a opr§vnenĨch 
n§kladov sa vġak neberie do ¼vahy daŔ z pridanej hodnoty ¼ļtovan§ k opr§vnenĨm 
n§kladom a vĨdavkom, ktor§ m¹ģe byŠ podŎa uplatniteŎnĨch vn¼troġt§tnych daŔovĨch 
pr§vnych predpisov vr§ten§.  

¶ Opr§vnen® n§klady s¼ doloģen® pr²sluġnou dokument§ciou, ktor§ je prehŎadn§, konkr®tna 
a aktu§lna.  

¶ Zjednoduġen® vykazovanie n§kladov m¹ģe byŠ pouģit® za predpokladu, ģe oper§cia je 
aspoŔ ļiastoļne financovan§ z niektor®ho fondu Đnie, ktorĨ umoģŔuje pouģiŠ 
zjednoduġen® vykazovanie n§kladov, a ģe predmetn§ kateg·ria n§kladov je opr§vnen§ 
podŎa pr²sluġn®ho ustanovenia o vĨnimke. V takom pr²pade sa uplatŔuje zjednoduġen® 
vykazovanie n§kladov stanoven® v pr²sluġnĨch pravidl§ch, ktorĨmi sa riadi danĨ fond Đnie. 
Okrem toho sa vĨġka opr§vnenĨch n§kladov m¹ģe takisto vypoļ²taŠ v s¼lade so 
zjednoduġenĨm vykazovan²m n§kladov v pr²pade projektov realizovanĨch v s¼lade s 
pl§nmi obnovy a odolnosti schv§lenĨmi Radou podŎa nariadenia Eur·pskeho parlamentu 
a Rady (EĐ) 2021/241 ( 48 ) za predpokladu, ģe sa pouģije zjednoduġen® vykazovanie 
n§kladov stanoven® v nariaden² (EĐ) ļ. 1303/2013 alebo nariaden² (EĐ) 2021/1060. 
Okrem toho v pr²pade pomoci podŎa ļl§nkov 25a a 25b moģno nepriame n§klady vypoļ²taŠ 
v s¼lade s pravidlami stanovenĨmi v ļl§nku 25a ods. 3 a ļl§nku 25b ods. 3.. 

¶ Pomoc poskytovan§ inou formou neģ formou grantu, vĨġka pomoci sa rovn§ ekvivalentu 
hrub®ho grantu pomoci. 

¶ Pomoc splatn§ v bud¼cnosti vr§tane pomoci splatnej v niekoŎkĨch spl§tkach sa diskontuje 
na jej hodnotu v ļase jej poskytnutia (to ist® plat² pre opr§vnen® n§klady a ¼rokov® sadzby 
v ļase poskytnutia).  

¶ Ak sa pomoc poskytuje vo forme vratnĨch preddavkov, ktor® s¼ pri absencii prijatej 
metodiky vĨpoļtu ich ekvivalentu hrub®ho grantu vyjadren® ako percento opr§vnenĨch 
n§kladov, a ak opatrenie stanovuje, ģe v pr²pade ¼speġn®ho vĨsledku projektu 
stanoven®ho na z§klade primeranej a prezieravej hypot®zy bud¼ preddavky splaten® 
s ¼rokovou sadzbou, ktor§ sa prinajmenġom rovn§ diskontnej sadzbe uplatniteŎnej v ļase 
poskytnutia pomoci, m¹ģu sa maxim§lne intenzity pomoci zvĨġiŠ o 10 percentu§lnych 
bodov. 

ļl. 7 ï Intenzita pomoci 
a opr§vnen® n§klady 

      

4.279  

Boli dodrĤan® ustanovenia o kumul§cii?: 

¶ Pre stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci sa 
zohŎadŔuje celkov§ vĨġka ġt§tnej pomoci.Ak sa financovanie zo strany Đnie, ktor® 
centr§lne riadia inġtit¼cie, agent¼ry, spoloļn® podniky alebo in® org§ny Đnie a ktor® nie je 
priamo ani nepriamo pod kontrolou ļlensk®ho ġt§tu, kombinuje so ġt§tnou pomocou, tak 
sa pri zisŠovan² toho, ļi s¼ dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a 
maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka pomoci, zohŎadŔuje len t§to ġt§tna 
pomoc, za predpokladu, ģe celkov§ suma verejn®ho financovania poskytnut§ vo vzŠahu k 

ļl. 8 ï Kumul§cia       
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odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
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tĨm istĨm opr§vnenĨm n§kladom nepresahuje najvĨhodnejġiu mieru financovania 
stanoven¼ v uplatniteŎnĨch pravidl§ch pr§va Đnie. Odchylne od uveden®ho plat², ģe 
celkov§ vĨġka verejn®ho financovania na projekty podporen® z Eur·pskeho obrann®ho 
fondu m¹ģe dosiahnuŠ celkov¼ vĨġku opr§vnenĨch n§kladov projektu, bez ohŎadu na 
maxim§lnu mieru financovania uplatniteŎn¼ v r§mci tohto fondu, za predpokladu, ģe s¼ 
dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci alebo 
maxim§lna vĨġka pomoci podŎa tohto nariadenia.. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou 
ġt§tnou pomocou, pokiaŎ sa tieto opatrenia tĨkaj¼ inĨch identifikovateŎnĨch opr§vnenĨch 
n§kladov. 

¶ Ģiadna kumul§cia oslobodenej pomoci s akoukoŎvek inou pomocou v s¼vislosti s tĨmi 
istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ļiastoļne alebo ¼plne sa prekrĨvaj¼cimi, ak by vĨsledok 
prekroļil maxim§lnu intenzitu pomoci alebo vĨġku pomoci uplatniteŎn¼ na t¼to pomoc.10 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nkov 19b, 20a, 21, 21a, 22 alebo 
23, ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri 
ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou 
pomocou, pri ktorej opr§vnen® n§klady urļiŠ moģno. Pomoc, pri ktorej nemoģno 
identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou pomocou, 
pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, aģ do vĨġky najvyġġieho pr²sluġn®ho 
celkov®ho stropu financovania stanoven®ho za osobitnĨch okolnost² kaģd®ho pr²padu v 
tomto alebo inom nariaden² o skupinovej vĨnimke alebo rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, vyŔat§ podŎa tohto nariadenia 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, 
poskytnutou na n§pravu z§vaģnej poruchy fungovania hospod§rstva ļlensk®ho ġt§tu 
podŎa ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. b) zmluvy a schv§lenou v rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), 
iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou oslobodenou od notifikaļnej povinnosti podŎa 
uvedenĨch ļl§nkov, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa nar. ļ. 651/2014 sa nekumuluje 
so ģiadnou pomocou de minimis v s¼vislosti s tĨmi istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ak by 
tak§to kumul§cia mala za n§sledok intenzitu pomoci presahuj¼cu intenzitu pomoci 
stanoven¼ v kapitole III nar. ļ. 651/2014. 

4.280  

Boli dodrĤan® ustanovenia o uverejŕovan² a inform§ci§ch?: 

¶ Uverejnenie na s¼hrnnej webovej str§nke tĨkaj¼cej sa ġt§tnej pomoci na n§rodnej alebo 
region§lnej ¼rovni: 
a) s¼hrnnĨch inform§ci² (pozri ļl. 11) alebo odkazu na pr²stup k nim, 

ļl. 9 ï UverejŔovanie 
a inform§cie 

      

 
10 Pri urļovan² s¼ladu s ustanoveniami o kumul§cii sa neberie do ¼vahy financovanie poskytnut® koneļnĨm pr²jemcom v r§mci podpory z Fondu InvestEU, ani n§klady, na ktor® sa toto financovanie vzŠahuje. Relevantn§ suma sa vypoļ²ta tak, ģe z celkovĨch opr§vnenĨch 
n§kladov na projekt sa odpoļ²ta nomin§lna suma financovania v r§mci podpory z Fondu InvestEU, priļom sa z²skaj¼ celkov® zvyġn® opr§vnen® n§klady. Maxim§lna vĨġka pomoci sa vypoļ²ta tak, ģe pr²sluġn§ najvyġġia intenzita pomoci alebo vĨġka pomoci sa uplatn² len na 
celkov® zost§vaj¼ce opr§vnen® n§klady. 
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b) pln®ho znenia kaģd®ho opatrenia pomoci (pozri ļl. 11), alebo odkazu na pr²stup 
k pln®mu zneniu, 

c) inform§ci² o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 100 000 EUR, 
alebo v pr²pade pomoci tĨkaj¼cej sa finanļnĨch produktov podporovanĨch z Fondu 
InvestEU podŎa oddielu 16 o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 
500 000  EUR alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v poŎnohospod§rskej 
prvovĨrobe, alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v odvetv² rybolovu a akvakult¼ry, 
okrem pr²jemcov, na ktorĨch sa vzŠahuje oddiel 2a, o kaģdej jednotlivej pomoci 
presahuj¼cej 10 000  EUR (pozri pr²lohu III). 

PokiaŎ ide o pomoc poskytnut¼ na projekty EĐS, inform§cie uveden® v tomto odseku sa 
umiestnia na webov¼ lokalitu ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom s²dli dotknutĨ RO podŎa 
vymedzenia v ļl. 21 nar. ļ. 1299/2013 alebo ļl. 45 nar. ļ. 2021/1059, podŎa toho, ktor® 
z nich sa uplatŔuje. Z¼ļastnen® ļlensk® ġt§ty m¹ģu  alternat²vne rozhodn¼Š, ģe kaģdĨ z 
nich poskytne na svojej webovej str§nke inform§cie o opatreniach pomoci v r§mci svojho 
¼zemia. 

¶ V pr²pade sch®m vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia a sch®m, na ktor® sa vzŠahuj¼ ļl. 16, 21 
a 22 (okrem malĨch a strednĨch podnikov, ktor® nevykon§vali ģiadny komerļnĨ predaj na 
ģiadnom trhu), sa podmienky stanoven® v odseku 1 prvom pododseku p²sm. c) tohto ļl. 
povaģuj¼ za splnen®, ak ļlensk® ġt§ty uverejnia poģadovan® inform§cie o vĨġke 
jednotlivĨch pomoc² v tĨchto rozpªtiach (v mil. EUR): 0,01-0,1 (len v pr²pade rybolovu 
a akvakult¼ry, ako aj v pr²pade poŎnohospod§rskej prvovĨroby), , 0,1-0,5, 0,5-1; 1-2; 2-5; 
5-10; 10-30 a 30 a viac. 

¶ V pr²pade implementovan®ho finanļn®ho produktu v r§mci zloģky InvestEU, za ktor¼ je 
zodpovednĨ ĻĠ, alebo n§rodn§ podporn§ banka konaj¼ca ako implementuj¼ci partner 
alebo konaj¼ca ako finanļnĨ sprostredkovateŎ v r§mci InvestEU, ĻĠ m§ naŅalej povinnosŠ 
zabezpeļovaŠ uverejŔovanie inform§cii, ako sa stanovuje v odseku 1 prvom pododseku 
p²sm. c)..  

¶ Inform§cie uveden® v odseku 1 p²sm. c) musia byŠ usporiadan® a byŠ pr²stupn® v 
ġtandardizovanom form§te, ktorĨ sa uv§dza v pr²lohe III, a mus² byŠ moģn® ich ¼ļinne 
vyhŎad§vaŠ a sŠahovaŠ. UverejŔuj¼ sa do ġiestich mesiacov odo dŔa poskytnutia pomoci 
alebo v pr²pade pomoci vo forme daŔovĨch zvĨhodnen² do jedn®ho roka odo dŔa, keŅ sa 
m§ vypracovaŠ daŔov® priznanie, a musia byŠ dostupn® aspoŔ desaŠ rokov od d§tumu 
poskytnutia pomoci. V pr²pade pomoci vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia, ak neexistuje 
form§lna poģiadavka na roļn® vyhl§senie, bude sa na ¼ļely tohto odseku za d§tum 
poskytnutia pomoci povaģovaŠ 31. december. 

 Osobitn® podmienky soci§lnej pomoci na dopravu obyvateŏov vzdialenĩch regi·nov 

4.281  

Boli dodrĤan® ustanovenia podmienkach pre opatrenia soci§lnej pomoci na dopravu 
obyvateŏov vzdialenĩch regi·nov ?: 

¶ Cel§ vĨġka pomoci mus² byŠ urļen§ pre koneļnĨch spotrebiteŎov, ktorĨch miesto 
obvykl®ho pobytu je vo vzdialenĨch regi·noch.  

¶ Pomoc sa udeŎuje na osobn¼ dopravu na trase sp§jaj¼cej letisko alebo pr²stav 
vo vzdialenom regi·ne a in® letisko alebo pr²stav v r§mci EHP. 

ļl. 51 ods. 2, 3, 4 - 
Soci§lna pomoc na 
dopravu obyvateŎov 
vzdialenĨch regi·nov 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ Pomoc sa udeŎuje bez ohŎadu na totoģnosŠ dopravcu alebo druh sluģby, a bez obmedzen² 
na konkr®tnu trasu zo vzdialen®ho regi·nu alebo spªŠ. 

4.282  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch? 
Opr§vnenĨmi n§kladmi je cena spiatoļn®ho cestovn®ho l²stka zo vzdialen®ho regi·nu alebo 
doŔ vr§tane vġetkĨch dan² a poplatkov, ktor® dopravca ¼ļtuje spotrebiteŎovi. 
 

ļl. 51 ods. 5 - Soci§lna 
pomoc na dopravu 
obyvateŎov vzdialenĨch 

regi·nov 

      

4.283  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci?: 
-  Max. 100 % opr§vnenĨch n§kladov. 

ļl. 51 ods. 6 - Soci§lna 
pomoc na dopravu 
obyvateŎov vzdialenĨch 

regi·nov 

      

 Pomoc na Ģirokop§smov® infraĢtrukt¼ry ð oddiel 10 nar. Ľ. 651/2014 

 VĢeobecn® podmienky uplatnenia 

4.284  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® Ľinnosti?: 
a) sch®my podŎa kapitoly III oddielov 1 (s vĨnimkou ļl§nku 15), 2 (s vĨnimkou ļl§nkov 19c a 

19d), 3, 4, 7 (s vĨnimkou ļl§nku 44) a 10 tohto nariadenia, ak priemernĨ roļnĨ rozpoļet 
na ġt§tnu pomoc na ļlenskĨ ġt§t presahuje 150 mili·nov EUR, poļ²naj¼c ġesŠ mesiacov 
po ich nadobudnut² ¼ļinnosti, ako aj na pomoc vykon§van¼ vo forme finanļnĨch produktov 
podŎa oddielu 16 kapitoly III, ak priemernĨ roļnĨ rozpoļet na ġt§tnu pomoc na ļlenskĨ ġt§t 
presahuje 200 mili·nov EUR, poļ²naj¼c ġesŠ mesiacov po ich nadobudnut² ¼ļinnosti. V 
pr²pade pomoci podŎa kapitoly III oddielu 16 tohto nariadenia sa na pos¼denie toho, ļi 
priemernĨ roļnĨ rozpoļet dan®ho ļlensk®ho ġt§tu na ġt§tnu pomoc v s¼vislosti s 
finanļnĨm produktom presahuje 200 mili·nov EUR, zohŎadŔuj¼ len pr²spevky ļlensk®ho 
ġt§tu do zloģky z§ruky EĐ, za ktor¼ je zodpovednĨ ļlenskĨ ġt§t, podŎa ļl§nku 9 ods. 1 
p²sm. b) nariadenia Eur·pskeho parlamentu a Rady (EĐ) 2021/523 (*1), ktor® s¼ 
vyļlenen® na konkr®tny finanļnĨ produkt. Komisia m¹ģe po pos¼den² pr²sluġn®ho pl§nu 
hodnotenia, ktorĨ jej ļlenskĨ ġt§t notifikoval, do 20 pracovnĨch dn² od nadobudnutia 
¼ļinnosti sch®my rozhodn¼Š o tom, ģe toto nariadenie sa bude naŅalej uplatŔovaŠ na 
ktor¼koŎvek z tĨchto sch®m pomoci aj po uplynut² vyġġie uveden®ho obdobia. Ak Komisia 
uģ predŌģila uplatŔovanie tohto nariadenia na tak®to sch®my nad r§mec p¹vodnĨch ġiestich 
mesiacov, ļlensk® ġt§ty sa m¹ģu rozhodn¼Š predŌģiŠ platnosŠ tĨchto sch®m do konca 
obdobia uplatŔovania tohto nariadenia za predpokladu, ģe dotknutĨ ļlenskĨ ġt§t predloģil 
hodnotiacu spr§vu v s¼lade s pl§nom hodnotenia schv§lenĨm Komisiou,  

b) ak®koŎvek zmeny sch®m uveden® vyġġie in® neģ zmeny, ktor® nem¹ģu ovplyvniŠ 
zluļiteŎnosŠ sch®my pomoci podŎa tohto nariadenia alebo nem¹ģu vĨraznĨm sp¹sobom 
ovplyvniŠ obsah schv§len®ho pl§nu hodnotenia; 

c) pomoc na ļinnosti s¼visiace s vĨvozom: nem§ sa uplatniŠ na pomoc priamo s¼visiacu 
s vyv§ģanĨmi mnoģstvami, zriaden²m a prev§dzkovan²m distribuļnej siete v inĨch 
krajin§ch alebo inĨmi beģnĨmi vĨdavkami s¼visiacimi s vĨvoznou ļinnosŠou. Pomoc 
urļen§ na n§klady spojen® s ¼ļasŠou na obchodnĨch veŎtrhoch, so ġt¼diami alebo 
s poradenskĨmi sluģbami potrebnĨmi na uvedenie nov®ho alebo existuj¼ceho vĨrobku na 
novĨ trh v inom ļlenskom ġt§te alebo v tretej krajine spravidla nepredstavuje pomoc na 
ļinnosti s¼visiace s vĨvozom; 

ļl.1 ods. 2 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch ļinnost² 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

d) pomoc, ktor§ je podmienen§ uprednostŔovan²m pouģ²vania dom§ceho tovaru pred 
dov§ģanĨm tovarom. 

4.285  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® sektory: 

¶ rybolov a akvakult¼ru* (podŎa nar. 1379/2013) s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 
ods. 3 p²sm. a) nar. ļ. 651/2014,  

¶ poŎnohospod§rsku prvovĨrobu* s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 ods. 3 p²sm. b) 
nar. ļ. 651/2014,  

¶ spracovanie a marketing poŎnohospod§rskych vĨrobkov* ak je vĨġka pomoci stanoven§ 
na z§klade ceny alebo mnoģstva takĨchto vĨrobkov k¼penĨch od prvovĨrobcov alebo 
umiestnenĨch na trh pr²sluġnĨmi podnikmi, alebo ak je pomoc podmienen§ tĨm, ģe m§ byŠ 
ļiastoļne alebo ¼plne post¼pen§ prvovĨrobcom,  

¶ pomoc na uŎahļenie zatvorenia uhoŎnĨch ban² neschopnĨch konkurencie (rozhodnutie 
Rady 2010/787). 

ļl. 1 ods. 3 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch sektorov 

      

4.286  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky, ktorĩch sa tĩka z§sada Deggendorf?:  

¶ sch®my pomoci, ktor® vĨslovne nevyluļuj¼ vyplatenie individu§lnej pomoci/pomoci ad hoc 
podniku, voļi ktor®mu je n§rokovan® vr§tenie pomoci na z§klade predch§dzaj¼ceho 
rozhodnutia EK, v ktorom bola t§to pomoc oznaļen§ za neopr§vnen¼ a nezluļiteŎn¼ s 
vn¼tornĨm trhom (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody sp¹sobenej urļitĨmi 
pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos z projektov miestneho 
rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch skup²n eur·pskeho 
partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku produktivitu a 
udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci na Eur·psku ¼zemn¼ spolupr§cu (EĐS), ako aj sch®m 
pomoci obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU). 

ļ. 1 ods. 4 p²sm. a) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost², 
ktorĨch sa tĨka z§sada 

Deggendorf 

      

4.287  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky v šaĤkostiach?:  

¶ pomoc pre podniky v Šaģkostiach (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody 
sp¹sobenej urļitĨmi pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos 
z projektov miestneho rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch 
skup²n eur·pskeho partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku 
produktivitu a udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci urļenej pre MSP podŎa ļl. 56f a pomoci 
urļenej finanļnĨm sprostredkovateŎom podŎa ļl. 16, 21, 22 a 39, ako aj sch®m pomoci 
obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, a to za 
predpokladu, ģe v r§mci tĨchto sch®m nie s¼ podniky v Šaģkostiach oproti inĨm podnikom 
zvĨhodnen®). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. c) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost² 

v Šaģkostiach 
      

4.288  

Bolo dodrĤan®, Ĥe opatrenie neporuĢuje pr§vne predpisy Eđ?  
Ide najmª o opatrenia pomoci: 

-  ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou, aby pr²jemca mal hlavn® s²dlo v pr²sluġnom 
ļlenskom ġt§te alebo aby bol usadenĨ predovġetkĨm v pr²sluġnom ļlenskom ġt§te. 
Poģiadavka maŠ prev§dzkareŔ alebo poboļku v ļlenskom ġt§te poskytuj¼com pomoc v 
ļase vyplatenia pomoci je vġak dovolen§, 

-  ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou pouģ²vaŠ dom§ce vĨrobky alebo sluģby, 
-  obmedzuj¼ce moģnosti pr²jemcov vyuģ²vaŠ vĨsledky vĨskumu, vĨvoja a inov§ci² v inĨch 
ļlenskĨch ġt§toch. 

ļl. 1 ods. 5 ï Vyl¼ļenie 
sch®m pomoci, ktor® 
poruġuj¼ pr§vne 

predpisy EĐ 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

4.289  

Bol dodrĤanĩ pr²sluĢnĩ strop pomoci?: 

¶ pomoc na nasadenie pevnĨch ġirokop§smovĨch siet² vo forme grantu: 100 mil. EUR 
celkovĨch n§kladov na jeden projekt; pomoc na pevn® ġirokop§smov® infraġtrukt¼ry vo 
forme finanļn®ho n§stroja: 150 mil. EUR ako maxim§lna nomin§lna suma celkov®ho 
financovania poskytnut®ho ktor®mukoŎvek koneļn®mu pr²jemcovi na projekt; 

¶ pomoc na nasadenie mobilnĨch siet² 4G a 5G vo forme grantu: 100 mil. EUR celkovĨch 
n§kladov na jeden projekt; pomoc na mobiln® siete 4G a 5G vo forme finanļn®ho n§stroja: 
150 mil. EUR ako maxim§lna nomin§lna suma celkov®ho financovania poskytnut®ho 
ktor®mukoŎvek koneļn®mu pr²jemcovi na jeden projekt; 

¶ pomoc na urļit® projekty spoloļn®ho z§ujmu v oblasti transeur·pskych infraġtrukt¼r 
digit§lnej pripojiteŎnosti financovan® podŎa nariadenia (EĐ) 2021/1153 alebo ocenen® 
zn§mkou excelentnosti za kvalitu podŎa uveden®ho nariadenia, ktor§ bola udelen§ vo 
forme grantu: 100 mil. EUR celkovĨch n§kladov na jeden projekt; pomoc na urļit® projekty 
spoloļn®ho z§ujmu v oblasti transeur·pskych infraġtrukt¼r digit§lnej pripojiteŎnosti 
poskytnut¼ vo forme finanļn®ho n§stroja: 150 mil EUR ako maxim§lna nomin§lna suma 
celkov®ho financovania poskytnut®ho ktor®mukoŎvek koneļn®mu pr²jemcovi na jeden 
projekt; 

¶ pomoc vo forme syst®mov pouk§ģok na pripojenie: 50 mil. EUR (celkov§ suma vr§tane 
vn¼troġt§tnych a region§lnych alebo miestnych syst®mov poukazov) ako celkovĨ rozpoļet 
ġt§tnej pomoci poļas 24 mesiacov na vġetky syst®my pouk§ģok na pripojenie v ļlenskom 
ġt§te; 

¶ pre pomoc na zavedenie medziuzlovĨch spojov poskytnut¼ vo forme grantu: 100 mili·nov 
EUR celkovĨch n§kladov na jeden projekt; pre pomoc na zavedenie medziuzlovĨch spojov 
poskytnut¼ vo forme finanļn®ho n§stroja nesmie nomin§lna suma celkov®ho financovania 
poskytnut®ho ktor®mukoŎvek koneļn®mu pr²jemcovi na projekt prekroļiŠ 150 mili·nov 
EUR 

ļl. 4 ï Jednotliv® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ 

povinnosŠ 
      

4.290  
Bolo dodrĤan®, Ĥe stropy sa nesm¼ obch§dzaš umelĩm rozdeŏovan²m sch®m pomoci 

alebo projektov pomoci? 
Ļl. 4 ods. 2 ï Umel® 

rozdelenie 
      

4.291  

 Vzšahuje sa pomoc len na transparentn¼ pomoc (je moĤn® vopred presne vypoĽ²taš 
ekvivalent hrub®ho grantu pomoci)?  
Transparentn® kateg·rie pomoci s¼: 

¶ granty a bonifik§cie ¼rokov, 

¶ ¼very, ak sa ekvivalent hrub®ho grantu pomoci vypoļ²tal na z§klade referenļnej sadzby 
platnej v ļase poskytnutia grantu, 

¶ z§ruky, ak je ekvivalent hrub®ho grantu vypoļ²tanĨ na z§klade pr®mi² bezpeļn®ho pr²stavu 
stanovenĨch v ozn§men² EK, alebo je ekvivalent hrub®ho grantu schv§lenĨ pred 
implement§ciou na z§klade ozn§menia EK o z§ruk§ch a schv§len§ metodika na vĨpoļet 
vĨslovne upravuje druh z§ruky a druh pr²sluġnej transakcie v kontexte uplatŔovania 
vġeobecn®ho nar. ļ. 651/2014, 

¶ daŔov® zvĨhodnenie (ak sa stanovuje horn§ hranica, ktorou sa zabezpeļ², ģe ned¹jde k 
prekroļeniu uplatniteŎn®ho stropu), 

¶ pomoc podnikom pri ich ¼ļasti na projektoch Eur·pskej ¼zemnej spolupr§ce podŎa ļl. 20a, 

ļl. 5 ï Jednotliv® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ 

povinnosŠ 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ vratn® preddavky (ak celkov§ nomin§lna vĨġka vratn®ho preddavku nepresahuje stropy 
uplatniteŎn® v s¼lade s tĨmto nar. alebo ak metodika na vĨpoļet ekvivalentu hrub®ho 
grantu vratn®ho preddavku bola pred zaļat²m uplatŔovania opatrenia akceptovan§ 
v nadvªznosti na jej notifik§ciu EK), 

¶ pomoc vo forme predaja alebo l²zingu hmotnĨch akt²v pod ¼rovŔou trhovĨch sadzieb, ak 
je hodnota stanoven§ buŅ na z§klade odhadu nez§visl®ho znalca pred transakciou, alebo 
odkazom na verejne dostupn¼, pravidelne aktualizovan¼ a vġeobecne akceptovan¼ 
referenļn¼ hodnotu, 

¶ pomoc obsiahnut§ vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, ak s¼ 
splnen® podmienky uveden® v kapitole III oddiele 16. 

4.292  Ide o pomoc, ktor§ m§ stimulaĽnĩ ¼Ľinok?        

4.293  
Podal pr²jemca Ĥiadosš o pomoc Ľlensk®mu Ģt§tu pred zaĽat²m pr§ce na projekte 
alebo Ľinnosti? Boli obsahom Ĥiadosti o pomoc aj inform§cie podŏa Ľl. 6 ods. 2 nar. Ľ. 
651/2014? 

ļl. 6 ods. 2 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.294  

V pr²pade, Ĥe ide o pomoc ad hoc poskytnut¼ veŏkĩm podnikom bolo overen® pred 
poskytnut²m pomoci, Ĥe dokument§cia, ktor¼ pripravil pr²jemca, stanovuje, Ĥe pomoc 
bude viesš k jedn®mu alebo viacerĩm z tĩchto aspektov?: 

-  podstatn® zvªļġenie rozsahu p¹sobnosti projektu/ļinnosti v d¹sledku pomoci, alebo 
-  podstatn® zvĨġenie celkovej sumy vynaloģenej pr²jemcom na projekt/ļinnosŠ v d¹sledku 

pomoci, alebo 
-  podstatn® urĨchlenie dokonļenia dan®ho projektu/ļinnosti. (pozri vĨnimky) 

ļl. 6 ods. 3  ï 
StimulaļnĨ ¼ļinok 

      

4.295  

V pr²pade, Ĥe ide o daŕov® zvĩhodnenie, bolo dodrĤan®, Ĥe?: 
a) opatren²m sa vytv§ra n§rok na pomoc podŎa objekt²vnych krit®ri² a bez Ņalġieho 
uplatnenia voŎn®ho uv§ģenia ļlensk®ho ġt§tu a 

b) opatrenie bolo schv§len® a nadobudlo ¼ļinnosŠ pred zaļat²m pr§ce 
na podporovanom projekte alebo pred zaļat²m podporovanej ļinnosti, s vĨnimkou v 
pr²pade n§slednĨch fiġk§lnych sch®m, ak sa na dan¼ ļinnosŠ vzŠahovali uģ 
predch§dzaj¼ce sch®my vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia. 

ļl. 6 ods. 4  ï 
StimulaļnĨ ¼ļinok 

      

4.296  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci a opr§vnenĩch n§kladoch?: 

¶ Na ¼ļely vĨpoļtu intenzity pomoci a opr§vnenĨch n§kladov sa pouģij¼ ļ²seln® ¼daje pred 
odpoļ²tan²m dan² alebo inĨch poplatkov. Pri vĨpoļte intenzity pomoci a opr§vnenĨch 
n§kladov sa vġak neberie do ¼vahy daŔ z pridanej hodnoty ¼ļtovan§ k opr§vnenĨm 
n§kladom a vĨdavkom, ktor§ m¹ģe byŠ podŎa uplatniteŎnĨch vn¼troġt§tnych daŔovĨch 
pr§vnych predpisov vr§ten§.  

¶ Opr§vnen® n§klady s¼ doloģen® pr²sluġnou dokument§ciou, ktor§ je prehŎadn§, konkr®tna 
a aktu§lna.  

¶ Zjednoduġenie vykazovania n§kladov m¹ģe byŠ pouģit® za predpokladu, ģe oper§cia je 
aspoŔ ļiastoļne financovan§ z niektor®ho fondu Đnie, ktorĨ umoģŔuje pouģiŠ 
zjednoduġen® vykazovanie n§kladov, a ģe predmetn§ kateg·ria n§kladov je opr§vnen§ 
podŎa pr²sluġn®ho ustanovenia o vĨnimke. V takom pr²pade sa uplatŔuje zjednoduġen® 
vykazovanie n§kladov stanoven® v pr²sluġnĨch pravidl§ch, ktorĨmi sa riadi danĨ fond Đnie. 
Okrem toho sa vĨġka opr§vnenĨch n§kladov m¹ģe takisto vypoļ²taŠ v s¼lade so 

ļl. 7 ï Intenzita pomoci 
a opr§vnen® n§klady 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

zjednoduġenĨm vykazovan²m n§kladov v pr²pade projektov realizovanĨch v s¼lade s 
pl§nmi obnovy a odolnosti schv§lenĨmi Radou podŎa nariadenia Eur·pskeho parlamentu 
a Rady (EĐ) 2021/241 ( 48 ) za predpokladu, ģe sa pouģije zjednoduġen® vykazovanie 
n§kladov stanoven® v nariaden² (EĐ) ļ. 1303/2013 alebo nariaden² (EĐ) 2021/1060. 
Okrem toho v pr²pade pomoci podŎa ļl§nkov 25a a 25b moģno nepriame n§klady vypoļ²taŠ 
v s¼lade s pravidlami stanovenĨmi v ļl§nku 25a ods. 3 a ļl§nku 25b ods. 3.. 

¶ Pomoc poskytovan§ inou formou neģ formou grantu, vĨġka pomoci sa rovn§ ekvivalentu 
hrub®ho grantu pomoci. 

¶ Pomoc splatn§ v bud¼cnosti vr§tane pomoci splatnej v niekoŎkĨch spl§tkach sa diskontuje 
na jej hodnotu v ļase jej poskytnutia (to ist® plat² pre opr§vnen® n§klady a ¼rokov® sadzby 
v ļase poskytnutia). 

¶ Ak sa pomoc poskytuje vo forme vratnĨch preddavkov, ktor® s¼ pri absencii prijatej 
metodiky vĨpoļtu ich ekvivalentu hrub®ho grantu vyjadren® ako percento opr§vnenĨch 
n§kladov, a ak opatrenie stanovuje, ģe v pr²pade ¼speġn®ho vĨsledku projektu 
stanoven®ho na z§klade primeranej a prezieravej hypot®zy bud¼ preddavky splaten® 
s ¼rokovou sadzbou, ktor§ sa prinajmenġom rovn§ diskontnej sadzbe uplatniteŎnej v ļase 
poskytnutia pomoci, m¹ģu sa maxim§lne intenzity pomoci zvĨġiŠ o 10 percentu§lnych 
bodov. 

4.297  

Boli dodrĤan® ustanovenia o kumul§cii?: 

¶ Pre stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci sa 
zohŎadŔuje celkov§ vĨġka ġt§tnej pomoci. 

¶ Ak sa financovanie zo strany Đnie, ktor® centr§lne riadia inġtit¼cie, agent¼ry, spoloļn® 
podniky alebo in® org§ny Đnie a ktor® nie je priamo ani nepriamo pod kontrolou ļlensk®ho 
ġt§tu, kombinuje so ġt§tnou pomocou, tak sa pri zisŠovan² toho, ļi s¼ dodrģan® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka 
pomoci, zohŎadŔuje len t§to ġt§tna pomoc, za predpokladu, ģe celkov§ suma verejn®ho 
financovania poskytnut§ vo vzŠahu k tĨm istĨm opr§vnenĨm n§kladom nepresahuje 
najvĨhodnejġiu mieru financovania stanoven¼ v uplatniteŎnĨch pravidl§ch pr§va Đnie. 
Odchylne od uveden®ho plat², ģe celkov§ vĨġka verejn®ho financovania na projekty 
podporen® z Eur·pskeho obrann®ho fondu m¹ģe dosiahnuŠ celkov¼ vĨġku opr§vnenĨch 
n§kladov projektu, bez ohŎadu na maxim§lnu mieru financovania uplatniteŎn¼ v r§mci tohto 
fondu, za predpokladu, ģe s¼ dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a 
maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka pomoci podŎa tohto nariadenia.. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou 
ġt§tnou pomocou, pokiaŎ sa tieto opatrenia tĨkaj¼ inĨch identifikovateŎnĨch opr§vnenĨch 
n§kladov. 

ļl. 8 ï Kumul§cia       
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ Ģiadna kumul§cia oslobodenej pomoci s akoukoŎvek inou pomocou v s¼vislosti s tĨmi 
istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ļiastoļne alebo ¼plne sa prekrĨvaj¼cimi, ak by vĨsledok 
prekroļil maxim§lnu intenzitu pomoci alebo vĨġku pomoci uplatniteŎn¼ na t¼to pomoc.11 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nkov 19b, 20a, 21, 21a, 22 alebo 
23, ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri 
ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou 
pomocou, pri ktorej opr§vnen® n§klady urļiŠ moģno. Pomoc, pri ktorej nemoģno 
identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou pomocou, 
pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, aģ do vĨġky najvyġġieho pr²sluġn®ho 
celkov®ho stropu financovania stanoven®ho za osobitnĨch okolnost² kaģd®ho pr²padu v 
tomto alebo inom nariaden² o skupinovej vĨnimke alebo rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, vyŔat§ podŎa tohto nariadenia 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, 
poskytnutou na n§pravu z§vaģnej poruchy fungovania hospod§rstva ļlensk®ho ġt§tu 
podŎa ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. b) zmluvy a schv§lenou v rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), 
iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou oslobodenou od notifikaļnej povinnosti podŎa 
uvedenĨch ļl§nkov, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa nar. ļ. 651/2014 sa nekumuluje 
so ģiadnou pomocou de minimis v s¼vislosti s tĨmi istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ak by 
tak§to kumul§cia mala za n§sledok intenzitu pomoci presahuj¼cu intenzitu pomoci 
stanoven¼ v kap. III nar. ļ. 651/2014. 

4.298  

Boli dodrĤan® ustanovenia o uverejŕovan² a inform§ci§ch?: 

¶ Uverejnenie na s¼hrnnej webovej str§nke tĨkaj¼cej sa ġt§tnej pomoci na n§rodnej alebo 
region§lnej ¼rovni: 
a) s¼hrnnĨch inform§ci² (pozri ļl. 11) alebo odkazu na pr²stup k nim, 
b) pln®ho znenia kaģd®ho opatrenia pomoci (pozri ļl. 11), alebo odkazu na pr²stup 

k pln®mu zneniu, 
c) inform§ci² o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 100 000 EUR, 
alebo v pr²pade pomoci tĨkaj¼cej sa finanļnĨch produktov podporovanĨch z Fondu 
InvestEU podŎa oddielu 16 o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 
500 000  EUR alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v poŎnohospod§rskej 
prvovĨrobe, alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v odvetv² rybolovu a akvakult¼ry, 
okrem pr²jemcov, na ktorĨch sa vzŠahuje oddiel 2a, o kaģdej jednotlivej pomoci 
presahuj¼cej 10 000  EUR (pozri pr²lohu III). 

PokiaŎ ide o pomoc poskytnut¼ na projekty EĐS, inform§cie uveden® v tomto odseku sa 
umiestnia na webov¼ lokalitu ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom s²dli dotknutĨ RO podŎa 

ļl. 9 ï UverejŔovanie 
a inform§cie 

      

 
11 Pri urļovan² s¼ladu s ustanoveniami o kumul§cii sa neberie do ¼vahy financovanie poskytnut® koneļnĨm pr²jemcom v r§mci podpory z Fondu InvestEU, ani n§klady, na ktor® sa toto financovanie vzŠahuje. Relevantn§ suma sa vypoļ²ta tak, ģe z celkovĨch opr§vnenĨch 
n§kladov na projekt sa odpoļ²ta nomin§lna suma financovania v r§mci podpory z Fondu InvestEU, priļom sa z²skaj¼ celkov® zvyġn® opr§vnen® n§klady. Maxim§lna vĨġka pomoci sa vypoļ²ta tak, ģe pr²sluġn§ najvyġġia intenzita pomoci alebo vĨġka pomoci sa uplatn² len na 
celkov® zost§vaj¼ce opr§vnen® n§klady. 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

vymedzenia v ļl. 21 nar. ļ. 1299/2013 alebo ļl. 45 nar. ļ. 2021/1059, podŎa toho, ktor® 
z nich sa uplatŔuje. Z¼ļastnen® ļlensk® ġt§ty m¹ģu  alternat²vne rozhodn¼Š, ģe kaģdĨ z 
nich poskytne na svojej webovej str§nke inform§cie o opatreniach pomoci v r§mci svojho 
¼zemia. 

¶ V pr²pade sch®m vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia a sch®m, na ktor® sa vzŠahuj¼ ļl. 16, 21 
a 22 (okrem malĨch a strednĨch podnikov, ktor® nevykon§vali ģiadny komerļnĨ predaj na 
ģiadnom trhu), sa podmienky stanoven® v odseku 1 prvom pododseku p²sm. c) tohto ļl. 
povaģuj¼ za splnen®, ak ļlensk® ġt§ty uverejnia poģadovan® inform§cie o vĨġke 
jednotlivĨch pomoc² v tĨchto rozpªtiach (v mil. EUR): 0,01-0,1 (len v pr²pade rybolovu 
a akvakult¼ry, ako aj v pr²pade poŎnohospod§rskej prvovĨroby), , 0,1-0,5, 0,5-1; 1-2; 2-5; 
5-10; 10-30 a 30 a viac. 

¶ V pr²pade implementovan®ho finanļn®ho produktu v r§mci zloģky InvestEU, za ktor¼ je 
zodpovednĨ ĻĠ, alebo n§rodn§ podporn§ banka konaj¼ca ako implementuj¼ci partner 
alebo konaj¼ca ako finanļnĨ sprostredkovateŎ v r§mci InvestEU, ĻĠ m§ naŅalej povinnosŠ 
zabezpeļovaŠ uverejŔovanie inform§cii, ako sa stanovuje v odseku 1 prvom pododseku 
p²sm. c)..  

¶ Inform§cie uveden® v odseku 1 p²sm. c) musia byŠ usporiadan® a byŠ pr²stupn® v 
ġtandardizovanom form§te, ktorĨ sa uv§dza v pr²lohe III, a mus² byŠ moģn® ich ¼ļinne 
vyhŎad§vaŠ a sŠahovaŠ. UverejŔuj¼ sa do ġiestich mesiacov odo dŔa poskytnutia pomoci 
alebo v pr²pade pomoci vo forme daŔovĨch zvĨhodnen² do jedn®ho roka odo dŔa, keŅ sa 
m§ vypracovaŠ daŔov® priznanie, a musia byŠ dostupn® aspoŔ desaŠ rokov od d§tumu 
poskytnutia pomoci. V pr²pade pomoci vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia, ak neexistuje 
form§lna poģiadavka na roļn® vyhl§senie, bude sa na ¼ļely tohto odseku za d§tum 
poskytnutia pomoci povaģovaŠ 31. december. 

 Osobitn® podmienky pomoci na Ģirokop§smov® infraĢtrukt¼ry 

 Pomoc na pevn® Ģirokop§smov® siete  

4.299  
Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch?: 
Opr§vnen® n§klady: n§klady na vĨstavbu, riadenie a prev§dzku pevnej ġirokop§smovej siete. 

ļl. 52 ods. 2 ï Pomoc 
na pevn® 

ġirokop§smov® siete 
      

4.300  

Boli dodrĤan® ustanovenia o maxim§lnej vĩĢke pomoci?  
-  Na z§klade s¼Šaģn®ho vĨberov®ho konania uveden®ho v odseku 6 p²sm. a).  
-  Ak sa invest²cia uskutoļŔuje v s¼lade s odsekom 6 p²sm. b) bez s¼Šaģn®ho vĨberov®ho 
konania, suma pomoci nesmie presiahnuŠ rozdiel medzi opr§vnenĨmi n§kladmi a beģnĨm 
prev§dzkovĨm ziskom invest²cie. Prev§dzkovĨ zisk sa od opr§vnenĨch n§kladov odpoļ²ta 
ex ante na z§klade primeranĨch odhadov a over² ex post prostredn²ctvom mechanizmu 
spªtn®ho vym§hania poskytnutĨch prostriedkov. Pri primeranom odhade opatrenia je 
potrebn®, aby sa zohŎadnili vġetky n§klady a pr²jmy, ktor® maj¼ podŎa oļak§vania vznikn¼Š 
poļas ekonomickej ģivotnosti invest²cie 

ļl. 52 ods. 2 ï Pomoc 
na pevn® 

ġirokop§smov® siete ļl.  
      

4.301  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch aktivit§ch? 
Zavedenie pevnej ġirokop§smovej siete na pripojenie: 

-  dom§cnost² a soci§lno-ekonomickĨch akt®rov v oblastiach, kde neexistuje sieŠ 
poskytuj¼ca rĨchlosŠ sŠahovania d§t najmenej 100 Mb/s v podmienkach prev§dzky 

ļl. 52 ods. 3 ï Pomoc 
na pevn® 

ġirokop§smov® siete 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

v ļase ġpiļky (prahov§ rĨchlosŠ) ani sa vierohodne nepl§nuje jej zavedenie 
v pr²sluġnom ļasovom r§mci. To sa over² mapovan²m a verejnou konzult§ciou v s¼lade 
s odsekom 4; 

-  soci§lno-ekonomickĨch akt®rov (ļl. 2 bod 139b) v oblastiach, kde existuje iba jedna sieŠ 
poskytuj¼ca rĨchlosŠ sŠahovania d§t najmenej 100 Mb/s v podmienkach prev§dzky 
v ļase ġpiļky, ale menej ako 300 Mb/s v podmienkach prev§dzky v ļase ġpiļky 
(prahov§ rĨchlosŠ), alebo kde sa zavedenie takejto siete v pr²sluġnom ļasovom r§mci 
vierohodne pl§nuje. To sa over² mapovan²m a verejnou konzult§ciou v s¼lade 
s odsekom 5. 

4.302  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch oblastiach? 

¶ Neopr§vnen® oblasti - oblasti, kde existuje aspoŔ 1 sieŠ, ktor¼ moģno modernizovaŠ 
tak, aby poskytovala rĨchlosŠ sŠahovania d§t min. 1 Gb/s  SieŠ sa povaģuje za sieŠ, 
ktor¼ moģno modernizovaŠ tak, aby poskytovala rĨchlosŠ sŠahovania d§t najmenej 
1 Gb/s v podmienkach prev§dzky v ļase ġpiļky, ak dok§ģe poskytn¼Š t¼to rĨchlosŠ na 
z§klade margin§lnej invest²cie, ako je napr²klad moderniz§cia akt²vneho zariadenia 
bez znaļnĨch invest²ci² do ġirokop§smovej infraġtrukt¼ry. 

   

¶ Mapovanie a verejn§ konzult§cia spŌŔaj¼ vġetky tieto poģiadavky: 
o mapovanie urļ² geografick® cieŎov® oblasti, pri ktorĨch sa pl§nuje, ģe bud¼ zahrnut® 
do ġt§tnej intervencie, a zohŎadn² vġetky existuj¼ce pevn® ġirokop§smov® siete. 
Mapovanie sa vykon§va: 
-  pre pevn® dr¹tov® siete na ¼rovni adries na z§klade priestorov nach§dzaj¼cich sa 

v dosahu infraġtrukt¼ry; 
-  pre pevn® bezdr¹tov® pr²stupov® siete na ¼rovni adresy na z§klade priestorov 
nach§dzaj¼cich sa v dosahu infraġtrukt¼ry alebo na z§klade siet² s maxim§lnou 
veŎkosŠou 100 Ĭ 100 metrov. 
Ak zav§dzanie siete zahŘŔa s¼ļasne zavedenie pr²stupovej siete aj obmedzen® 
zavedenie potrebn®ho vedŎajġieho medziuzlov®ho spoja potrebn®ho na fungovanie 
pr²stupovej siete, mapovanie medziuzlovĨch spojov sa nevyģaduje. 
Vġetky prvky metodiky a z§kladn® technick® krit®ri§ pouģit® na mapovanie cieŎovĨch 
oblast² musia byŠ verejne dostupn®. Mapovanie sa vģdy overuje prostredn²ctvom 
verejnej konzult§cie; 

o verejn¼ konzult§ciu uskutoļŔuje pr²sluġnĨ org§n verejnej spr§vy  
-  Hlavn® charakteristiky intervencie a zoznam geografickĨch cieŎovĨch oblast² 
urļenĨch pri mapovan² uverejnen® na webovom s²dle na region§lnej a vn¼troġt§tnej 
¼rovni.  

-  Na verejnej konzult§cii sa zainteresovan® strany vyzv¼, aby sa vyjadrili k pl§novanej 
ġt§tnej intervencii a predloģili podloģen® inform§cie o svojich sieŠach poskytuj¼cich 
prahov® rĨchlosti stanoven® v odseku 3, ktor® existuj¼ alebo sa vierohodne pl§nuje 
ich zavedenie v cieŎovej oblasti v pr²sluġnom ļasovom r§mci.  

-  Verejn§ konzult§cia trv§ najmenej 30 dn². 

ļl. 52 ï ods. 4, 5 Pomoc 
na pevn® 

ġirokop§smov® siete 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

4.303  

Boli dodrĤan® ustanovenia o podmienkach pre projekty? 

¶ Intervencia mus² priniesŠ podstatn® zlepġenie (skokov¼ zmenu) v porovnan² so sieŠami, 
ktor® existuj¼ alebo sa vierohodne pl§nuje ich zavedenie v pr²sluġnom ļasovom r§mci, v 
s¼lade so zisteniami mapovania a verejnej konzult§cie. Vierohodne pl§novan® siete sa 
musia zohŎadniŠ pri posudzovan² skokovej zmeny iba v pr²pade, ģe by samy osebe 
poskytovali podobnĨ vĨkon ako pl§novan§ sieŠ financovan§ ġt§tom v cieŎovĨch oblastiach 
v pr²sluġnom ļasovom r§mci. Skokov§ zmena nastane, ak v d¹sledku subvencovanej 
intervencie doch§dza k vĨznamnej novej invest²cii do ġirokop§smovej siete a 
subvencovan§ sieŠ prin§ġa na trh vĨznamn® nov® moģnosti z hŎadiska dostupnosti, 
kapacity, rĨchlosti a hospod§rskej s¼Šaģe v oblasti ġirokop§smovĨch sluģieb v porovnan² 
s existuj¼cimi alebo vierohodne pl§novanĨmi sieŠami v pr²sluġnom ļasovom r§mci.  

¶ Opr§vnen§ intervencia mus² viesŠ prinajmenġom k tĨmto zlepġeniam: 
-  v pr²pade intervenci² podŎa odseku 3 p²sm. a) sieŠ financovan§ ġt§tom aspoŔ 
strojn§sob² rĨchlosŠ sŠahovania d§t v porovnan² s existuj¼cimi sieŠami (cieŎov§ 
rĨchlosŠ); 

-  v pr²pade intervenci² podŎa odseku 3 p²sm. b) sieŠ financovan§ ġt§tom aspoŔ 
strojn§sob² rĨchlosŠ sŠahovania d§t v porovnan² s existuj¼cimi sieŠami a poskytne 
rĨchlosŠ sŠahovania d§t najmenej 1 Gb/s v podmienkach prev§dzky v ļase ġpiļky 
(cieŎov§ rĨchlosŠ).  

Intervencia zahŘŔa viac ako 70 % invest²ci² do ġirokop§smovej infraġtrukt¼ry 

ļl. 52 ods. 6.ï Pomoc 
na pevn® 

ġirokop§smov® siete 
      

4.304  

Boli dodrĤan® ustanovenia o s¼šaĤnom vĩberovom konan²? 

¶ Pomoc sa prideŎuje: 
-  na z§klade otvoren®ho, transparentn®ho a nediskriminaļn®ho s¼Šaģn®ho vĨberov®ho 

konania  
-  v s¼lade so z§sadami pravidiel verejn®ho obstar§vania a pri dodrģiavan² z§sady 

technologickej neutrality,  
-  na z§klade ekonomicky najvĨhodnejġej ponuky; 

¶ ak sa pomoc na zavedenie a riadenie pevnej ġirokop§smovej siete poskytne bez 
s¼Šaģn®ho vĨberov®ho konania org§nu verejnej spr§vy, a to priamo alebo 
prostredn²ctvom intern®ho subjektu, poskytuje org§n verejnej spr§vy alebo internĨ 
subjekt pomocou subvencovanej siete iba veŎkoobchodn® sluģby. Ak§koŎvek koncesia 
alebo in® poverenie tretej strany na vybudovanie alebo prev§dzkovanie siete sa 
prideŎuje: 
-  prostredn²ctvom otvoren®ho, transparentn®ho a nediskriminaļn®ho s¼Šaģn®ho 
vĨberov®ho konania  

-  v s¼lade so z§sadami pravidiel verejn®ho obstar§vania a pri dodrģiavan² z§sady 
technologickej neutrality, 

-  na z§klade ekonomicky najvĨhodnejġej ponuky.  

ļl. 52 ods. 7  ï Pomoc 
na pevn® 

ġirokop§smov® siete 
      

4.305  

Boli dodrĤan® ustanovenia o nediskrimin§cii?  

¶ Subvencovan§ sieŠ mus² pon¼kaŠ veŎkoobchodnĨ pr²stup vymedzenĨ v ļl§nku 2 bode 
139 za spravodlivĨch a nediskriminaļnĨch podmienok. 

ļl. 52 ï ods. 8, 9  Pomoc 
na pevn® 

ġirokop§smov® siete 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ Odchylne m¹ģu intervencie opr§vnen® podŎa odseku 3 p²sm. a) pon¼kaŠ namiesto 
fyzick®ho uvoŎnen®ho pr²stupu virtu§lny uvoŎnenĨ pr²stup, ak produkt virtu§lneho 
uvoŎnen®ho pr²stupu vopred schv§lil n§rodnĨ regulaļnĨ org§n alebo inĨ pr²sluġnĨ org§n.  

¶ Trvanie pr²stupu: 
-  Akt²vny pr²stup - najmenej na desaŠ rokov od zaļiatku prev§dzky siete  
-  K ġirokop§smovej infraġtrukt¼re - na obdobie ģivotnosti pr²sluġnĨch prvkov.  
-  Pr²stup zaloģenĨ na virtu§lnom uvoŎnenom pr²stupe - obdobie ģivotnosti 
infraġtrukt¼ry, ktor¼ virtu§lny uvoŎnenĨ pr²stup nahr§dza.  

¶ Podmienky pr²stupu: 
-  Rovnak® podmienky pr²stupu - na cel¼ sieŠ (vr§tane ļast² siete, kde sa pouģili 
existuj¼ce infraġtrukt¼ry).  

-  Povinnosti poskytnutia pr²stupu sa presadzuj¼ bez ohŎadu na zmenu vlastn²ctva, 
spr§vy alebo prev§dzky siete.  

-  SieŠ poskytuje pr²stup minim§lne trom z§ujemcom o pr²stup a spr²stupn² z§ujemcom 
o pr²stup aspoŔ 50 % kapacity. (aj k ļastiam siete, ktor® neboli financovan® ġt§tom 
alebo ktor® pr²jemca pomoci nemusel zaviesŠ, napr²klad poskytnut²m pr²stupu k 
akt²vnym zariadeniam aj v pr²pade, keŅ je financovan§ len ġirokop§smov§ 
infraġtrukt¼ra).  

¶ Cena za veŎkoobchodnĨ pr²stup mus² vych§dzaŠ z jednej z tĨchto referenļnĨch hodn¹t a 
z§sad stanovovania cien: 
a) priemern® zverejnen® veŎkoobchodn® ceny, ktor® prevl§daj¼ v inĨch 
porovnateŎnĨch a konkurenļnejġ²ch oblastiach ļlensk®ho ġt§tu; 
b) regulovan® ceny uģ stanoven® alebo schv§len® n§rodnĨm regulaļnĨm org§nom pre 
pr²sluġn® trhy a sluģby alebo; 
c) n§kladov§ orient§cia alebo metodika stanoven§ v s¼lade so sektorovĨm regulaļnĨm 
r§mcom.  

4.306  

Bol zavedenĩ mechanizmus monitorovania a spªtn®ho vym§hania poskytnutĩch 
prostriedkov? 
Ak vĨġka poskytnutej pomoci na projekt presahuje 10 mili·nov EUR, ļlensk® ġt§ty zaved¼ 
mechanizmus monitorovania a spªtn®ho vym§hania poskytnutĨch prostriedkov. 

ļl. 52 ods. 10  ï Pomoc 
na pevn® 

ġirokop§smov® siete 
      

4.307  

Bolo zabezpeĽen® oddelen® vedenie ¼Ľtovn²ctva? 
Oddelen® vedenie ¼ļtovn²ctva pre finanļn® prostriedky pouģit® na zavedenie 
a prev§dzkovanie ġt§tom financovanej siete a pre ostatn® finanļn® prostriedky, ktor® m§ 
k dispoz²cii 

ļl. 52  ods. 11ï Pomoc 
na pevn® 

ġirokop§smov® siete 
      

 Pomoc na mobiln® siete 4G a 5G  

4.308  
Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch?: 
Opr§vnen® n§klady: vġetky n§klady na vĨstavbu, riadenie a prev§dzku pas²vnych a 
akt²vnych zloģiek mobilnej siete.  

ļ. 52a ods. 2 ï Pomoc 
na mobiln® siete 4G 

a 5G 
      

4.309  
Boli dodrĤan® ustanovenia o maxim§lnej vĩĢke pomoci na projekt? 

a) Maxim§lna vĨġka pomoci na projekt sa urļuje na z§klade s¼Šaģn®ho vĨberov®ho 
konania uveden®ho v odseku 7 p²sm. a).  

ļ. 52a ods. 2 ï Pomoc 
na mobiln® siete 4G 

a 5G 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

b) Ak sa invest²cia uskutoļŔuje v s¼lade s odsekom 7 p²sm. b) bez s¼Šaģn®ho vĨberov®ho 
konania, suma pomoci nesmie presiahnuŠ rozdiel medzi opr§vnenĨmi n§kladmi a 
beģnĨm prev§dzkovĨm ziskom invest²cie. Prev§dzkovĨ zisk sa od opr§vnenĨch 
n§kladov odpoļ²ta ex ante na z§klade primeranĨch odhadov a over² sa ex post 
prostredn²ctvom mechanizmu spªtn®ho vym§hania poskytnutĨch prostriedkov. Pri 
primeranom odhade opatrenia je potrebn®, aby sa zohŎadnili vġetky n§klady a pr²jmy, 
ktor® maj¼ podŎa oļak§vania vznikn¼Š poļas ekonomickej ģivotnosti invest²cie. 

4.310  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch oblastiach?: 
 
Zav§dzanie mobilnĨch siet² 5G mus² byŠ umiestnen® v oblastiach, kde neexistuj¼ ģiadne 
mobiln® siete 4G a 5G a kde sa ich zavedenie v pr²sluġnom ļasovom r§mci ani vierohodne 
nepl§nuje.  
Zav§dzanie mobilnĨch siet² 4G mus² byŠ umiestnen® v oblastiach, kde neexistuj¼ ģiadne 
mobiln® siete 3G, 4G ļi 5G a kde sa ich zavedenie v pr²sluġnom ļasovom r§mci ani vierohodne 
nepl§nuje.  
Overen® mapovan²m a verejnou konzult§ciou, ktor§ spŌŔa vġetky tieto poģiadavky: 

a) mapovan²m sa jasne urļia  geografick® cieŎov® oblasti, pri ktorĨch sa pl§nuje, ģe bud¼ 
zahrnut® do danej ġt§tnej intervencie, a zohŎadnia sa vġetky existuj¼ce mobiln® siete. 
Mapovanie sa vykon§ na z§klade siet² s maxim§lnou veŎkosŠou 100 Ĭ 100 metrov. 
- Metodika a technick® krit®ri§ musia byŠ verejne dostupn®.  
- Mapovanie sa vģdy overuje prostredn²ctvom verejnej konzult§cie. 
- Ak zav§dzanie siete zahŘŔa s¼ļasne zavedenie pr²stupovej siete aj obmedzen® 
zavedenie potrebn®ho vedŎajġieho medziuzlov®ho spoja potrebn®ho na fungovanie 
pr²stupovej siete, samostatn® mapovanie medziuzlov®ho spoja sa nevyģaduje; 

b) verejn¼ konzult§ciu uskutoļŔuje pr²sluġnĨ org§n verejnej spr§vy tak, ģe: 
- Hlavn® charakteristiky intervencie a zoznam geografickĨch cieŎovĨch oblast² 
urļenĨch pri mapovan² uverejnen® na webovom s²dle na region§lnej a vn¼troġt§tnej 
¼rovni 

- Na verejnej konzult§cii sa zainteresovan® strany vyzv¼, aby sa vyjadrili k pl§novanej 
ġt§tnej intervencii a predloģili podloģen® inform§cie o svojich sieŠach poskytuj¼cich 
prahov® rĨchlosti stanoven® v odseku 3, ktor® existuj¼ alebo sa vierohodne pl§nuje 
ich zavedenie v cieŎovej oblasti v pr²sluġnom ļasovom r§mci.  

- Verejn§ konzult§cia trv§ najmenej 30 dn². 
 
Vyuģ²vanie ġt§tom financovanĨch mobilnĨch siet² 4G alebo 5G na poskytovanie sluģieb 
pevn®ho bezdr¹tov®ho pr²stupu je povolen® iba v oblastiach, kde neexistuje sieŠ poskytuj¼ca 
rĨchlosŠ sŠahovania d§t najmenej 100 Mb/s v podmienkach prev§dzky v ļase ġpiļky ani sa 
vierohodne nepl§nuje jej zavedenie, ak s¼ splnen® vġetky tieto podmienky: 
a) mapovanie a verejn§ konzult§cia zohŎadŔuj¼ existuj¼ce alebo vierohodne pl§novan® pevn® 
ġirokop§smov® siete urļen® podŎa ļl§nku 52 ods. 5; 
b) podporovan§ pevn§ bezdr¹tov§ pr²stupov§ sieŠ 4G alebo 5G aspoŔ strojn§sob² rĨchlosŠ 
sŠahovania d§t v porovnan² s existuj¼cimi alebo vierohodne pl§novanĨmi sieŠami (cieŎov§ 
rĨchlosŠ) podŎa ļl§nku 52 ods. 5. 

ļ. 52a ods. 5 ods. 3, 4, 
11  ï Pomoc na mobiln® 

siete 4G a 5G 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

 

4.311  

Boli dodrĤan® ustanovenia o podmienkach pokrytia? 
Podporovan§ infraġtrukt¼ra sa neberie do ¼vahy na splnenie povinnost² prev§dzkovateŎov 
mobilnĨch siet² v oblasti pokrytia, ktor® vyplĨvaj¼ z podmienok spojenĨch s pr§vami na 
pouģ²vanie spektra 4G a 5G 

ļ. 52a ods. 5 ï Pomoc 
na mobiln® siete 4G 

a 5G 
      

4.312  

Boli dodrĤan® ustanovenia o podmienkach projektu? 
Intervencia mus² priniesŠ podstatn® zlepġenie (skokov¼ zmenu) v porovnan² s mobilnĨmi 
sieŠami, ktor® existuj¼ alebo sa vierohodne pl§nuje ich zavedenie v pr²sluġnom ļasovom 
r§mci, v s¼lade so zisteniami mapovania a verejnej konzult§cie  
Vierohodne pl§novan® siete sa musia zohŎadniŠ pri posudzovan² skokovej zmeny iba v 
pr²pade, ģe by samy osebe poskytovali podobnĨ vĨkon ako pl§novan§ sieŠ financovan§ ġt§tom 
v cieŎovĨch oblastiach v pr²sluġnom ļasovom r§mci. Skokov§ zmena nastane, ak v d¹sledku 
subvencovanej intervencie doch§dza k vĨznamnej novej invest²cii do mobilnej siete a 
subvencovan§ sieŠ prin§ġa na trh vĨznamn® nov® moģnosti z hŎadiska dostupnosti, kapacity, 
rĨchlosti a hospod§rskej s¼Šaģe v oblasti mobilnĨch sluģieb v porovnan² s existuj¼cimi alebo 
vierohodne pl§novanĨmi sieŠami v pr²sluġnom ļasovom r§mci. Intervencia zahŘŔa viac ako 50 
% invest²ci² do ġirokop§smovej infraġtrukt¼ry. 

ļ. 52a ods. 6 ï Pomoc 
na mobiln® siete 4G 

a 5G 
      

4.313  

Boli dodrĤan® ustanovenia o s¼šaĤnom vĩberovom konan²? 
-  Pomoc sa poskytuje takto: 

- na z§klade otvoren®ho, transparentn®ho a nediskriminaļn®ho s¼Šaģn®ho vĨberov®ho 
konania  

- v s¼lade so z§sadami pravidiel verejn®ho obstar§vania a pri dodrģiavan² z§sady 
technologickej neutrality 

- na z§klade ekonomicky najvĨhodnejġej ponuky; 
-  Ak sa pomoc na zavedenie a riadenie mobilnej siete poskytuje bez s¼Šaģn®ho vĨberov®ho 
konania org§nu verejnej spr§vy, a to priamo alebo prostredn²ctvom intern®ho subjektu, 
poskytuje org§n verejnej spr§vy alebo internĨ subjekt prostredn²ctvom subvencovanej 
siete iba veŎkoobchodn® sluģby. Ak§koŎvek koncesia alebo in® poverenie tretej strany na 
vybudovanie alebo prev§dzkovanie siete sa prideŎuje: 
- prostredn²ctvom otvoren®ho, transparentn®ho a nediskriminaļn®ho s¼Šaģn®ho 
vĨberov®ho konania  

- v s¼lade so z§sadami pravidiel verejn®ho obstar§vania a pri dodrģiavan² z§sady 
technologickej neutrality,  

- na z§klade ekonomicky najvĨhodnejġej ponuky. 

ļ. 52a ods. 7 ï Pomoc 
na mobiln® siete 4G 

a 5G 
      

4.314  

Boli dodrĤan® ustanovenia o nediskrimin§cii? 
Prev§dzka subvencovanej siete mus² pon¼kaŠ veŎkoobchodnĨ pr²stup (ļl. 2 bode 139) za 
spravodlivĨch a nediskriminaļnĨch podmienok.  
Trvanie pr²stupu: 

- Akt²vny pr²stup - min. 10 rokov od zaļiatku prev§dzky siete  
- Pr²stup k ġirokop§smovej infraġtrukt¼re - na obdobie ģivotnosti pr²sluġnĨch prvkov. 

Podmienky pr²stupu: 
- Rovnak® podmienky pr²stupu na cel¼ sieŠ vr§tane ļast² takejto siete, kde sa vyuģili 
existuj¼ce infraġtrukt¼ry.  

ļ. 52a ods. 8, 9 ï 
Pomoc na mobiln® siete 

4G a 5G 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

- Povinnosti poskytnutia pr²stupu sa presadzuj¼ bez ohŎadu na zmenu vlastn²ctva, 
spr§vy alebo prev§dzky siete.  

- Pr²stup sa poskytne aj k ļastiam siete, ktor® neboli financovan® ġt§tom alebo ktor® 
pr²jemca pomoci nemusel zaviesŠ, napr²klad poskytnut²m pr²stupu k akt²vnym 
zariadeniam aj v pr²pade, keŅ je financovan§ len ġirokop§smov§ infraġtrukt¼ra.  
 

Cena za veŎkoobchodnĨ pr²stup mus² vych§dzaŠ z jednej z tĨchto referenļnĨch hodn¹t a z§sad 
stanovovania cien: 
a) priemern® zverejnen® veŎkoobchodn® ceny, ktor® prevl§daj¼ v inĨch porovnateŎnĨch a 
konkurenļnejġ²ch oblastiach ļlensk®ho ġt§tu; 

b) regulovan® ceny uģ stanoven® alebo schv§len® n§rodnĨm regulaļnĨm org§nom pre 
pr²sluġn® trhy a sluģby; 

c) n§kladov§ orient§cia alebo metodika stanoven§ v s¼lade so sektorovĨm regulaļnĨm 
r§mcom. 

4.315  

Boli dodrĤan® ustanovenia o mechanizme monitorovania a spªtn®ho vym§hania 
poskytnutĩch prostriedkov? 
Ak vĨġka poskytnutej pomoci na projekt presahuje 10 mili·nov EUR, ļlensk® ġt§ty zaved¼ 
mechanizmus monitorovania a spªtn®ho vym§hania poskytnutĨch prostriedkov. 

ļ. 52a ods. 10 ï Pomoc 
na mobiln® siete 4G 

a 5G 
      

4.316  

Boli dodrĤan® ustanovenia o osobitnom veden² ¼Ľtovn²ctva? 
Pr²jemca pomoci zabezpeļ² oddelen® vedenie ¼ļtovn²ctva pre finanļn® prostriedky pouģit® na 
zavedenie a prev§dzkovanie ġt§tom financovanej siete a pre ostatn® finanļn® prostriedky, 
ktor® m§ k dispoz²cii 

ļ. 52a ods. 12 ï Pomoc 
na mobiln® siete 4G 

a 5G 
      

 Pomoc na projekty spoloĽn®ho z§ujmu v oblasti transeur·pskej infraĢtrukt¼ry digit§lnej pripojiteŏnosti  

4.317  

Boli dodrĤan® ustanovenia o podmienkach pre projekty? 
kumulat²vne vġeobecn® podmienky zluļiteŎnosti: 
-  Pr²jemca poskytol finanļnĨ pr²spevok vo vĨġke najmenej 25 % opr§vnenĨch n§kladov, a to 
buŅ zo svojich vlastnĨch zdrojov alebo prostredn²ctvom extern®ho financovania, ktor® 
nezahŘŔa ģiadnu finanļn¼ podporu z verejnĨch zdrojov. Ak sa 25 % pr²spevok pr²jemcu 
poskytuje formou extern®ho financovania prostredn²ctvom investiļnej platformy, ktor§ 
kombinuje r¹zne zdroje financovania, podmienka, ģe extern® financovanie nesmie zahŘŔaŠ 
ģiadnu finanļn¼ podporu z verejnĨch zdrojov, stanoven§ v predch§dzaj¼cej vete, sa 
nahr§dza poģiadavkou pr²tomnosti aspoŔ 30 % s¼kromnĨch invest²ci² v platforme. 

-  Na pomoc s¼ opr§vnen® len n§klady, ktor® s¼ opr§vnenĨmi investiļnĨmi n§kladmi podŎa 
nariadenia (EĐ) 2021/1153 vynaloģenĨmi na zavedenie infraġtrukt¼ry. 

-  Projekt sa vybral v s¼lade s nariaden²m (EĐ) 2021/1153 jednĨm z tĨchto sp¹sobov: 
- nez§vislĨm finanļnĨm sprostredkovateŎom vymenovanĨm Komisiou na z§klade 
spoloļne dohodnutĨch investiļnĨch usmernen²; 

- Komisiou prostredn²ctvom s¼Šaģn®ho vĨberov®ho konania zaloģen®ho na jasnĨch, 
transparentnĨch a nediskriminaļnĨch krit®ri§ch alebo; 

- nez§vislĨmi expertmi vymenovanĨmi Komisiou. 
-  Projekt poskytuje moģnosti pripojiteŎnosti, ktor® presahuj¼ r§mec poģiadaviek s¼visiacich 

s existuj¼cimi pr§vnymi povinnosŠami, ako s¼ napr²klad povinnosti spojen® s pr§vom na 
vyuģ²vanie spektra. 

ļl. 52b  ods. 3ï Pomoc 
na projekty spoloļn®ho 
z§ujmu v oblasti 
transeur·pskej 

infraġtrukt¼ry digit§lnej 
pripojiteŎnosti 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

-  Projekt tret²m stran§m zabezpeļil otvorenĨ veŎkoobchodnĨ pr²stup vr§tane uvoŎnen®ho 
pr²stupu za spravodlivĨch, primeranĨch a nediskriminaļnĨch podmienok v s¼lade 
s ļl§nkom 52 ods. 7 a 8, pr²padne ļl§nkom 52a ods. 8 a 9. 

4.318  

 
Boli dodrĤan® ustanovenia o kateg·ri§ch opr§vnenĩch projektov a osobitn® 
kumulat²vne podmienky zluĽiteŏnosti, ktor® sa na ne vzšahuj¼ s¼ vymedzen® v Ľl. 
52b,  ods. 4?: 
a) Invest²cie do zavedenia cezhraniļn®ho ¼seku koridoru 5G pozdŌģ dopravn®ho koridoru 
urļen®ho v usmerneniach pre transeur·psku dopravn¼ sieŠ stanovenĨch v nariaden² 
(EĐ) ļ. 1315/2013 (koridory TEN-T), ktor® spŌŔaj¼ tieto osobitn® kumulat²vne podmienky: 
i) projekt pozost§va z cezhraniļn®ho ¼seku koridoru 5G, ktorĨ prekraļuje hranicu medzi 
dvoma alebo viacerĨmi ļlenskĨmi ġt§tmi alebo prekraļuje hranicu aspoŔ jedn®ho 
ļlensk®ho ġt§tu a aspoŔ jednej krajiny EHP; 
ii)celkov§ dŌģka cezhraniļnĨch ¼sekov koridorov 5G nach§dzaj¼cich sa v urļitom 
ļlenskom ġt§te nepredstavuje viac ako 15 % z celkovej dŌģky koridorov 5G pozdŌģ 
hlavnej TEN-T siete v danom ļlenskom ġt§te, na ktor® sa nevzŠahuj¼ ģiadne existuj¼ce 
pr§vne povinnosti, napr²klad povinnosti spojen® s pr§vom na vyuģ²vanie spektra. Vo 
vĨnimoļnĨch pr²padoch, v ktorĨch ļlenskĨ ġt§t podporuje vybudovanie cezhraniļnĨch 
koridorov 5G pozdŌģ svojej TEN-T komplexnej siete, celkov§ dŌģka cezhraniļnĨch ¼sekov 
koridorov 5G nach§dzaj¼cich sa v danom ļlenskom ġt§te nepredstavuje viac ako 15 % 
z celkovej dŌģky koridorov 5G pozdŌģ tejto TEN-T komplexnej siete v danom ļlenskom 
ġt§te, na ktor® sa nevzŠahuj¼ ģiadne existuj¼ce pr§vne povinnosti, napr²klad povinnosti 
spojen® s pr§vom na vyuģ²vanie spektra; 
iii) projektom sa zabezpeļuje vĨznamn§ nov§ invest²cia do mobilnej siete 5G vhodn§ pre 
sluģby prepojenej a a automatizovanej mobility, ktor§ ide nad r§mec okrajovĨch 
invest²ci², ako s¼ invest²cie spojen® iba s moderniz§ciou akt²vnych prvkov siete, a 
iv) projekt podporuje zavedenie novej pas²vnej infraġtrukt¼ry len vtedy, ak nemoģno 
opªtovne pouģiŠ existuj¼cu pas²vnu infraġtrukt¼ru. 
b) Invest²cie do zavedenia cezhraniļn®ho ¼seku paneur·pskej terabitovej chrbticovej 
siete podporuj¼cej ciele eur·pskeho spoloļn®ho podniku pre vysokovĨkonn¼ vĨpoļtov¼ 
techniku prepojen²m urļitĨch vĨpoļtovĨch zariaden², superpoļ²taļovĨch zariaden² 
a d§tovĨch infraġtrukt¼r, ktor® spŌŔaj¼ tieto konkr®tne kumulat²vne podmienky: 
i) v r§mci projektu sa zavedie alebo zaobstar§ akt²va s¼visiace s konektivitou vr§tane 
nezruġiteŎnĨch pr§v na pouģ²vanie a nenasvietenĨch optickĨch vl§ken alebo vybavenia 
na vybudovanie cezhraniļn®ho ¼seku paneur·pskej chrbticovej siete, ktorĨ podporuje 
vz§jomn® prepojenie najmenej dvoch vĨpoļtovĨch zariaden², superpoļ²taļovĨch 
zariaden² alebo d§tovĨch infraġtrukt¼r s neobmedzenĨm prepojen²m medzi koncovĨmi 
bodmi s rĨchlosŠou minim§lne 1 Tb/s, ktor®: 1. s¼ hostiteŎskĨmi subjektmi spoloļn®ho 
podniku pre eur·psku vysokovĨkonn¼ vĨpoļtov¼ techniku zriaden®ho v s¼lade 
s nariaden²m Rady (EĐ) 2018/1488 alebo s¼ to vĨskumn® infraġtrukt¼ry a in® vĨpoļtov® 
a d§tov® infraġtrukt¼ry podporuj¼ce hlavn® iniciat²vy a poslania v nariaden² Eur·pskeho 
parlamentu a Rady (EĐ) 2021/695 a nariaden² Rady (ES) ļ. 723/2009, ktor® prispievaj¼ 
k dosiahnutiu cieŎov spoloļn®ho podniku pre eur·psku vysokovĨkonn¼ vĨpoļtov¼ 

ļl. 52b  ods. 4ï Pomoc 
na projekty spoloļn®ho 
z§ujmu v oblasti 
transeur·pskej 

infraġtrukt¼ry digit§lnej 
pripojiteŎnosti 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

techniku, a 2. nach§dzaj¼ sa aspoŔ v dvoch ļlenskĨch ġt§toch alebo aspoŔ v jednom 
ļlenskom ġt§te a aspoŔ v jednom ļlenskom ġt§te Eur·pskeho vĨskumn®ho priestoru; 
ii) projekt zabezpeļuje vĨznamn¼ nov¼ invest²ciu do chrbticovej siete, ktor§ ide nad 
r§mec okrajovĨch invest²ci², ako s¼ invest²cie tĨkaj¼ce sa iba moderniz§cie softv®ru 
alebo udeŎovania licenci²; 
iii) akt²va s¼visiace s konektivitou sa nadob¼daj¼ prostredn²ctvom verejn®ho 
obstar§vania a 
iv) projekt podporuje zavedenie novej pas²vnej infraġtrukt¼ry len vtedy, ak nemoģno 
opªtovne pouģiŠ existuj¼cu pas²vnu infraġtrukt¼ru. 
c) Invest²cie do zavedenia cezhraniļn®ho ¼seku chrbticovej siete prep§jaj¼cej cloudov® 
infraġtrukt¼ry urļitĨch soci§lno-ekonomickĨch akt®rov, ktor® spŌŔaj¼ tieto konkr®tne 
kumulat²vne podmienky: 
i) projekt prep§ja cloudov® infraġtrukt¼ry soci§lno-ekonomickĨch akt®rov, ktorĨmi s¼ 
org§ny verejnej spr§vy alebo verejn® alebo s¼kromn® subjekty poveren® poskytovan²m 
sluģieb vġeobecn®ho z§ujmu alebo sluģieb vġeobecn®ho hospod§rskeho z§ujmu 
v zmysle ļl§nku 106 ods. 2 zmluvy; 
ii) projekt pozost§va z cezhraniļn®ho ¼seku zav§dzania novĨch cezhraniļnĨch 
chrbticovĨch siet² alebo vĨznamnej moderniz§cie existuj¼cich siet², ktor® 1. prekraļuj¼ 
hranicu medzi dvoma alebo viacerĨmi ļlenskĨmi ġt§tmi, alebo 2. prekraļuj¼ hranicu 
aspoŔ jedn®ho ļlensk®ho ġt§tu a aspoŔ jednej krajiny Eur·pskeho hospod§rskeho 
priestoru; 
iii) projekt sa tĨka najmenej dvoch opr§vnenĨch soci§lno-ekonomickĨch akt®rov podŎa 
bodu i), z ktorĨch kaģdĨ p¹sob² v inom ļlenskom ġt§te alebo v jednom ļlenskom ġt§te 
a jednej krajine Eur·pskeho hospod§rskeho priestoru; 
iv)  projektom sa zabezpeļuje vĨznamn§ nov§ invest²cia do chrbticovej siete, ktor§ ide 
nad r§mec okrajovĨch invest²ci², ako s¼ invest²cie tĨkaj¼ce sa iba moderniz§cie softv®ru 
alebo udeŎovania licenci². Projekt mus² umoģŔovaŠ spoŎahliv® poskytovanie symetrickĨch 
rĨchlost² sŠahovania a odosielania d§t najmenej v n§sobkoch 10 Gb/s a 
v) projekt podporuje zavedenie novej pas²vnej infraġtrukt¼ry len vtedy, ak nemoģno 
opªtovne pouģiŠ existuj¼cu pas²vnu infraġtrukt¼ru. 
d) Invest²cie do zav§dzania podmorskej k§blovej siete, ktor® spŌŔaj¼ tieto konkr®tne 
kumulat²vne podmienky: 
i) projekt pozost§va z cezhraniļn®ho ¼seku podmorskej k§blovej siete, ktorĨ 1. 
prekraļuje hranicu medzi dvoma alebo viacerĨmi ļlenskĨmi ġt§tmi, alebo 2. prekraļuje 
hranicu aspoŔ jedn®ho ļlensk®ho ġt§tu a aspoŔ jednej krajiny Eur·pskeho 
hospod§rskeho priestoru. Subjekt, ktorĨ je pr²jemcom pomoci, m¹ģe pr²padne 
zabezpeļovaŠ iba poskytovanie veŎkoobchodnĨch sluģieb a podporovan§ infraġtrukt¼ra 
zlepġ² prepojenie najvzdialenejġ²ch eur·pskych regi·nov, z§morskĨch ¼zem² alebo 
ostrovnĨch regi·nov, a to aj v r§mci jedn®ho ļlensk®ho ġt§tu; 
ii) projekt sa nesmie tĨkaŠ tr§s, ktor® uģ s¼ obsluhovan® aspoŔ dvomi existuj¼cimi alebo 
vierohodne pl§novanĨmi chrbticovĨmi infraġtrukt¼rami; 
iii) Projekt zabezpeļuje vĨznamn¼ nov¼ invest²ciu do podmorskej k§blovej siete 
zaveden²m nov®ho podmorsk®ho k§bla alebo napojen²m na existuj¼ci podmorskĨ k§bel, 
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uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

zaober§ sa ot§zkami redundancie a ide nad r§mec okrajovĨch invest²ci². Projekt mus² byŠ 
schopnĨ spoŎahlivo zaisŠovaŠ symetrick® rĨchlosti sŠahovania a odosielania d§t aspoŔ 1 
Gb/s a 
iv) projekt podporuje zavedenie novej pas²vnej infraġtrukt¼ry len vtedy, ak nemoģno 
opªtovne pouģiŠ existuj¼cu pas²vnu infraġtrukt¼ru. 
   

 Pouk§Ĥky na pripojenie  

4.319  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch aktivit§ch?: 
- Pomoc vo forme pouk§ģok na pripojenie pre spotrebiteŎov na uŎahļenie telepr§ce, online 
vzdel§vania, sluģieb odbornej pr²pravy alebo pre MSP  

- Obdobie platnosti sch®my max. 3 roky.  
- PlatnosŠ pouk§ģok pre koncovĨch pouģ²vateŎov max. 2 roky.  

 
Opr§vnen® s¼ tieto kateg·rie pouk§ģok: 

- pouk§ģky, ktor® maj¼ spotrebitelia a MSP k dispoz²cii na predplatenie novej 
ġirokop§smovej sluģby alebo aktualiz§ciu s¼ļasn®ho predplatenia sluģby poskytuj¼cej 
rĨchlosŠ sŠahovania d§t najmenej 30 Mb/s v podmienkach prev§dzky v ļase ġpiļky, za 
predpokladu, ģe vġetci poskytovatelia elektronickĨch komunikaļnĨch sluģieb 
poskytuj¼ci rĨchlosŠ sŠahovania d§t najmenej 30 Mb/s v podmienkach prev§dzky v ļase 
ġpiļky s¼ opr§vnen² v r§mci syst®mu. Pouk§ģky sa neudeŎuj¼ v pr²pade zmeny 
poskytovateŎa, ktorĨ poskytuje rovnak¼ rĨchlosŠ, ako je uģ k dispoz²cii v r§mci 
existuj¼ceho predplatenia, ani v pr²pade aktualiz§cie existuj¼ceho predplatenia rĨchlosti 
sŠahovania d§t najmenej 30 Mb/s v podmienkach prev§dzky v ļase ġpiļky; 
pouk§ģky, ktor® maj¼ MSP k dispoz²cii na predplatenie novej ġirokop§smovej sluģby alebo 
aktualiz§ciu s¼ļasn®ho predplatenia sluģby poskytuj¼cej rĨchlosŠ sŠahovania d§t 
najmenej 100 Mb/s v podmienkach prev§dzky v ļase ġpiļky, za predpokladu, ģe vġetci 
poskytovatelia elektronickĨch komunikaļnĨch sluģieb poskytuj¼ci rĨchlosŠ sŠahovania 
d§t najmenej 100 Mb/s v podmienkach prev§dzky v ļase ġpiļky s¼ opr§vnen² v r§mci 
syst®mu. Pouk§ģky sa neudeŎuj¼ v pr²pade zmeny poskytovateŎa, ktorĨ poskytuje 
rovnak¼ rĨchlosŠ, ako je uģ k dispoz²cii v r§mci existuj¼ceho predplatenia, ani v pr²pade 
aktualiz§cie existuj¼ceho predplatenia rĨchlosti sŠahovania d§t najmenej 100 Mb/s v 
podmienkach prev§dzky v ļase ġpiļky.  

ļl. 52c ods. 2, 3 ï 
Pouk§ģky na pripojenie 

      

4.320  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch?  
Pouk§ģky pokrĨvaj¼ aģ 50 % opr§vnenĨch n§kladov.  
 
Opr§vnen® n§klady: 

- mesaļnĨ poplatok, 
- ġtandardn® n§klady na zriadenie 
- nevyhnutn® koncov® telekomunikaļn® zariadenie pre koncovĨch pouģ²vateŎov na 
pouģ²vanie ġirokop§smovĨch sluģieb pri rĨchlostiach ġpecifikovanĨch v odseku 3. 

- n§klady na vn¼torn¼ kabel§ģ a na urļitĨ rozsah zavedenia v r§mci s¼kromn®ho majetku 
koncovĨch pouģ²vateŎov alebo v r§mci verejn®ho majetku v tesnej bl²zkosti s¼kromn®ho 
majetku koncovĨch pouģ²vateŎov, pokiaŎ s¼ potrebn® a s¼visia s poskytovan²m sluģby.  

ļl. 52c ods. 4 ï 
Pouk§ģky na pripojenie 

      



Kontroln® ot§zky pre overenie dodrĤania pravidiel Ģt§tnej pomoci, verzia 4 
 

 134/233 
 LƴǘŜǊƴŞ 

 ļASŠ 4 KO ð SKUPINOV£ VĨNIMKY 

ļ
²
s
l
o
 
o
t
§
z
k
y

 

Ľ
²
s
l
o
 
r
i
a
d
k
a

 

Ot§zka 
Pr§vny predpis a in® 
relevantn® akty ć

N
O 

N
IE

 

N
E
T
Ĩ
K
A
 
S
A

 

N
I
E
 
J
E
 
M
O
ģ
N
£
 

đ
P
L
N
E
 

O
V
E
R
I
Š
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

 
Pouk§ģku zaplatia org§ny verejnej spr§vy priamo koncovĨm pouģ²vateŎom alebo priamo 
poskytovateŎovi sluģieb, ktor®ho si vybrali koncov² pouģ²vatelia. 

4.321  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch oblastiach? 
Pouk§ģky sa neposkytuj¼ v oblastiach, kde nie je ģiadna sieŠ poskytuj¼ca opr§vnen® sluģby 
ġpecifikovan® v odseku 3.  
Ļlensk® ġt§ty musia uskutoļniŠ verejn¼ konzult§ciu:  

- hlavn® charakteristiky syst®mu a zoznamu geografickĨch cieŎovĨch oblast² musia byŠ 
zverejnen® na verejnej dostupnom webovom s²dle na region§lnej a vn¼troġt§tnej ¼rovni.  

- Na verejnej konzult§cii sa zainteresovan® strany vyzv¼, aby sa vyjadrili k n§vrhu 
opatrenia a predloģili podloģen® inform§cie tĨkaj¼ce sa ich existuj¼cich siet², ktor® s¼ 
schopn® spoŎahlivo poskytovaŠ rĨchlosŠ uveden¼ v odseku 3.  

- Verejn§ konzult§cia trv§ najmenej 30 dn². 

ļl. 52c ods. 5 ï 
Pouk§ģky na pripojenie 

      

4.322  

Boli dodrĤan® ustanovenia o nediskrimin§cii? 
- Pouk§ģky s¼ technologicky neutr§lne.  
- Zabezpeļ² sa rovnak® zaobch§dzanie so vġetkĨmi moģnĨmi poskytovateŎmi sluģieb 
- KoncovĨm pouģ²vateŎom sa pon¼kne ļo najġirġ² moģnĨ vĨber poskytovateŎov bez 
ohŎadu na pouģ²van® technol·gie. 

- Online register vġetkĨch opr§vnenĨch poskytovateŎov sluģieb alebo uplatn² rovnocenn¼ 
alternat²vnu met·du  

- Koncov² pouģ²vatelia maj¼ moģnosŠ pozrieŠ si tieto inform§cie o vġetkĨch podnikoch, 
ktor® s¼ schopn® poskytovaŠ opr§vnen® sluģby.  

- Vġetky podniky schopn® poskytovaŠ opr§vnen® sluģby maj¼ pr§vo byŠ na poģiadanie 
zaraden® do online registra alebo na in® alternat²vne miesto, ktor® zvol² ļlenskĨ ġt§t. 
 

V z§ujme minimaliz§cie naruġenia trhu musia ļlensk® ġt§ty vykonaŠ pos¼denie trhu 
a identifikovaŠ opr§vnenĨch poskytovateŎov, ktor² s¼ pr²tomn² v danej oblasti, a zozbieraŠ 
inform§cie na vĨpoļet ich podielu na trhu, prij²mania opr§vnenĨch sluģieb a ich cien. Pomoc 
sa poskytne len vtedy, ak sa na z§klade pos¼denia trhu urļ², ģe syst®m je navrhnutĨ 
dostatoļne ġiroko na to, aby z neho nemal neprimeranĨ pr²nos len obmedzenĨ poļet 
poskytovateŎov, a ģe syst®m nevedie k zvyġovaniu (miestnej) trhovej sily urļitĨch 
poskytovateŎov. 

ļl. 52c ods. 6, 7 ï 
Pouk§ģky na pripojenie 

      

4.323  

Boli dodrĤan® ustanovenia o veŏkoobchodnom pr²stupe? 
Aby bol poskytovateŎ ġirokop§smovĨch sluģieb opr§vnenĨ, ak je vertik§lne integrovanĨ a m§ 
podiel na maloobchodnom trhu vyġġ² ako 25 %, mus² pon¼kaŠ na zodpovedaj¼com trhu 
veŎkoobchodn®ho pr²stupu produkty veŎkoobchodn®ho pr²stupu, na z§klade ktorĨch bude 
m¹cŠ kaģdĨ z§ujemca o pr²stup poskytovaŠ opr§vnen® sluģby pri rĨchlosti ġpecifikovanej v 
odseku 3 za otvorenĨch, transparentnĨch a nediskriminaļnĨch podmienok. 
 
Cena za veŎkoobchodnĨ pr²stup mus² vych§dzaŠ z jednej z tĨchto referenļnĨch hodn¹t a z§sad 
stanovovania cien: 
a) priemern® zverejnen® veŎkoobchodn® ceny, ktor® prevl§daj¼ v inĨch porovnateŎnĨch a 
konkurenļnejġ²ch oblastiach ļlensk®ho ġt§tu; 

ļl. 52c ods. 8 ï 
Pouk§ģky na pripojenie 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 
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Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

b) regulovan® ceny uģ stanoven® alebo schv§len® n§rodnĨm regulaļnĨm org§nom pre 
pr²sluġn® trhy a sluģby; 

c) n§kladov§ orient§cia alebo metodika stanoven§ v s¼lade so sektorovĨm regulaļnĨm 
r§mcom. 

 Pomoc na medziuzlov® spoje 

4.324  

Bolo dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch?: 

-  Opr§vnenĨmi n§kladmi s¼ vġetky n§klady na vĨstavbu, riadenie a prev§dzku 
medziuzlovĨch spojov.  

ļl. 52d ods. 2 ï Pomoc 
na medziuzlov® spoje 

      

4.325  

Boli dodrĤan® ustanovenia o maxim§lnej vĩĢke pomoci projektu?  
-  Maxim§lna vĨġka pomoci na projekt sa urļuje na z§klade s¼Šaģn®ho vĨberov®ho konania 
uveden®ho v odseku 6 p²sm. a).  

-  Ak sa invest²cia uskutoļŔuje v s¼lade s odsekom 6 p²sm. b) bez s¼Šaģn®ho vĨberov®ho 
konania, suma pomoci nesmie presiahnuŠ rozdiel medzi opr§vnenĨmi n§kladmi a beģnĨm 
prev§dzkovĨm ziskom invest²cie.  
Prev§dzkovĨ zisk sa od opr§vnenĨch n§kladov odpoļ²ta ex ante na z§klade primeranĨch 
odhadov a over² ex post prostredn²ctvom mechanizmu spªtn®ho vym§hania poskytnutĨch 
prostriedkov. Pri primeranom odhade opatrenia je potrebn®, aby sa zohŎadnili vġetky 
n§klady a pr²jmy, ktor® maj¼ podŎa oļak§vania vznikn¼Š poļas ekonomickej ģivotnosti 
invest²cie.  

 

ļl. 52d ods. 2 ï Pomoc 
na medziuzlov® spoje 

      

4.326  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch ¼zemiach?  
-  Zav§dzanie medziuzlovĨch spojov mus² byŠ umiestnen® v oblastiach, kde neexistuje 
ģiadny medziuzlovĨ spoj zaloģenĨ na optickom vl§kne ani inĨch technol·gi§ch schopnĨch 
poskytovaŠ rovnak¼ ¼roveŔ vĨkonu a spoŎahlivosti ako optick® vl§kno alebo kde sa jeho 
zavedenie v pr²sluġnom ļasovom r§mci ani vierohodne nepl§nuje. To sa over² mapovan²m 
a verejnou konzult§ciou v s¼lade s odsekom 4. 
 

Mapovanie a verejn§ konzult§cia na ¼ļely odseku 3 musia spŌŔaŠ vġetky tieto poģiadavky: 
a) mapovanie urļ² cieŎov® oblasti pre ġt§tnu intervenciu tĨkaj¼cu sa medziuzlovĨch spojov a 
zohŎadn² vġetky existuj¼ce medziuzlov® spoje.  
- Metodika a technick® krit®ri§  musia byŠ verejne dostupn®. 
- Mapovanie sa vģdy overuje prostredn²ctvom verejnej konzult§cie; 

b) verejn¼ konzult§ciu uskutoļŔuje pr²sluġnĨ org§n verejnej spr§vy tak, ģe: 
- hlavn® charakteristiky pl§novanej ġt§tnej intervencie a zoznam oblast² urļenĨch pri 
mapovan² sa musia spr²stupniŠ na verejne dostupnom webovom s²dle na region§lnej a 
vn¼troġt§tnej ¼rovni. 

- Na verejnej konzult§cii sa zainteresovan® strany vyzv¼, aby sa vyjadrili k pl§novanej 
ġt§tnej intervencii a predloģili podloģen® inform§cie v s¼lade s p²smenom a) o 
medziuzlovĨch spojoch, ktor® existuj¼ alebo sa vierohodne pl§nuje ich zavedenie v 
pr²sluġnom ļasovom r§mci.  

- Verejn§ konzult§cia trv§ najmenej 30 dn². 

ļl. 52d ods. 3, 4 ï 
Pomoc na medziuzlov® 

spoje 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

4.327  

Boli dodrĤan® ustanovenia o podmienkach pre projekt?  
Intervencia mus² priniesŠ podstatn® zlepġenie (skokov¼ zmenu) v porovnan² s medziuzlovĨmi 
spojmi, ktor® existuj¼ alebo sa vierohodne pl§nuje ich zavedenie v pr²sluġnom ļasovom r§mci, 
v s¼lade so zisteniami mapovania a verejnej konzult§cie vykonanĨch podŎa odseku 4. 
Vierohodne pl§novan® siete sa musia zohŎadniŠ pri posudzovan² skokovej zmeny iba v 
pr²pade, ģe by samy osebe poskytovali podobnĨ vĨkon ako pl§novan§ sieŠ financovan§ ġt§tom 
v cieŎovĨch oblastiach v pr²sluġnom ļasovom r§mci. Skokov§ zmena nastane, ak v d¹sledku 
subvencovanej intervencie doch§dza k vĨznamnej novej invest²cii do medziuzlov®ho spoja a 
subvencovanĨ medziuzlovĨ spoj je zaloģenĨ na optickom vl§kne alebo inĨch technol·gi§ch 
schopnĨch poskytovaŠ rovnak¼ ¼roveŔ vĨkonu ako optick® vl§kno, na rozdiel od existuj¼cich 
alebo vierohodne pl§novanĨch siet² v pr²sluġnom ļasovom r§mci. Intervencia mus² zahŘŔaŠ 
viac ako 70 % invest²ci² do ġirokop§smovej infraġtrukt¼ry. 

ļl. 52d ods. 5 ï Pomoc 
na medziuzlov® spoje 

      

4.328  

Boli dodrĤan® ustanovenia o s¼šaĤnom vĩberovom konan²?  
  
a) pomoc sa prideŎuje na z§klade: 
- otvoren®ho, transparentn®ho a nediskriminaļn®ho s¼Šaģn®ho vĨberov®ho konania  
- v s¼lade so z§sadami pravidiel verejn®ho obstar§vania a pri dodrģiavan² z§sady 

technologickej neutrality,  
- na z§klade ekonomicky najvĨhodnejġej ponuky; 

b) ak sa pomoc na zavedenie a riadenie medziuzlov®ho spoja poskytuje bez s¼Šaģn®ho 
vĨberov®ho konania org§nu verejnej spr§vy, a to priamo alebo prostredn²ctvom intern®ho 
subjektu, poskytuje org§n verejnej spr§vy alebo internĨ subjekt prostredn²ctvom 
subvencovanej siete iba veŎkoobchodn® sluģby. Ak§koŎvek koncesia alebo in® poverenie 
tretej strany na vybudovanie alebo prev§dzkovanie siete sa prideŎuje: 

- prostredn²ctvom otvoren®ho, transparentn®ho a nediskriminaļn®ho s¼Šaģn®ho 
vĨberov®ho konania  

- v s¼lade so z§sadami pravidiel verejn®ho obstar§vania a pri dodrģiavan² z§sady 
technologickej neutrality,  

- na z§klade ekonomicky najvĨhodnejġej ponuky. 

ļl. 52d ods. 6 ï Pomoc 
na medziuzlov® spoje 

      

4.329  

Boli dodrĤan® ustanovenia o nediskrimin§cii? 
Prev§dzka subvencovanej siete pon¼ka veŎkoobchodnĨ pr²stup (ļl. 2 bod 139) za 
spravodlivĨch a nediskriminaļnĨch podmienok pre pevn® aj mobiln® siete.  
Trvanie pr²stupu: 

- Akt²vny pr²stup ï min. 10 rokov  
- Pr²stup k ġirokop§smovej infraġtrukt¼re - na obdobie ģivotnosti. 

 
Podmienky pr²stupu: 

- Rovnak® podmienky pr²stupu na cel¼ sieŠ (vr§tane ļast² siete, kde sa pouģili existuj¼ce 
infraġtrukt¼ry) 

- Bez ohŎadu na zmenu vlastn²ctva, spr§vy alebo prev§dzky siete.  
- SieŠ financovan§ ġt§tom vyhovuje vġetkĨm pevnĨm a mobilnĨm sieŠam v cieŎovĨch 

oblastiach  
- spr²stupn² z§ujemcom o pr²stup minim§lne 50 % svojej kapacity. 

ļl. 52d ods. 7, 8  ï 
Pomoc na medziuzlov® 

spoje 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

-  pr²stup poskytne aj k ļastiam siete, ktor® neboli financovan® ġt§tom alebo ktor® 
pr²jemca pomoci nemusel zaviesŠ, napr²klad poskytnut²m pr²stupu k akt²vnym 
zariadeniam aj v pr²pade, keŅ je financovan§ len ġirokop§smov§ infraġtrukt¼ra. 

 
Cena za veŎkoobchodnĨ pr²stup mus² vych§dzaŠ z jednej z tĨchto referenļnĨch hodn¹t 
a z§sad stanovovania cien: 

a. priemern® zverejnen® veŎkoobchodn® ceny, ktor® prevl§daj¼ v inĨch porovnateŎnĨch 
a konkurenļnejġ²ch oblastiach ļlensk®ho ġt§tu; 

b. regulovan® ceny uģ stanoven® alebo schv§len® n§rodnĨm regulaļnĨm org§nom pre 
pr²sluġn® trhy a sluģby alebo; 

c. n§kladov§ orient§cia alebo metodika stanoven§ v s¼lade so sektorovĨm regulaļnĨm 
r§mcom. 

S n§rodnĨm regulaļnĨm org§nom konzultuje o veŎkoobchodnĨch pr²stupovĨch produktoch, 
o podmienkach pr²stupu vr§tane cien a o n§mietkach tĨkaj¼cich sa uplatŔovania tohto ļl§nku. 

4.330  
Boli dodrĤan® ustanovenia o mechanizme monitorovania a spªtn®ho vym§hania? 
Ak vĨġka poskytnutej pomoci na projekt presahuje 10 mil. EUR, ļlensk® ġt§ty zaved¼ 
mechanizmus monitorovania a spªtn®ho vym§hania poskytnutĨch prostriedkov. 

ļl. 52d ods. 9 ï Pomoc 
na medziuzlov® spoje 

      

4.331  

Boli dodrĤan® ustanovenia o oddelenom veden² ¼Ľtovn²ctva?  
Pr²jemca pomoci zabezpeļ² oddelen® vedenie ¼ļtovn²ctva pre finanļn® prostriedky pouģit® na 
zavedenie a prev§dzkovanie ġt§tom financovanej siete a pre ostatn® finanļn® prostriedky, 
ktor® m§ k dispoz²cii 

ļl. 52d ods. 10 ï Pomoc 
na medziuzlov® spoje 

      

 Pomoc na kult¼ru a zachovanie kult¼rneho dediĽstva ð oddiel 11 nar. Ľ. 651/2014 

 VĢeobecn® podmienky uplatnenia 

4.332  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® Ľinnosti?: 

¶ pomoc na ļinnosti s¼visiace s vĨvozom: nem§ sa uplatniŠ na pomoc, priamo s¼visiacu 
s vyv§ģanĨmi mnoģstvami, zriaden²m a prev§dzkovan²m distribuļnej siete v inĨch 
krajin§ch alebo inĨmi beģnĨmi vĨdavkami s¼visiacimi s vĨvoznou ļinnosŠou. Pomoc 
urļen§ na n§klady spojen® s ¼ļasŠou na obchodnĨch veŎtrhoch, so ġt¼diami alebo s 
poradenskĨmi sluģbami potrebnĨmi na uvedenie nov®ho alebo existuj¼ceho vĨrobku na 
novĨ trh v inom ļlenskom ġt§te alebo v tretej krajine spravidla nepredstavuje pomoc na 
ļinnosti s¼visiace s vĨvozom; 

¶ pomoc, ktor§ je podmienen§ uprednostŔovan²m pouģ²vania dom§ceho tovaru pred 
tovarom dov§ģanĨm. 

ļl. 1 ods. 2 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch ļinnost² 

      

4.333  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® sektory?: 

¶ rybolov a akvakult¼ru* (podŎa nar. 1379/2013) s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 
ods. 3 p²sm. a) nar. ļ. 651/2014,  

¶ poŎnohospod§rsku prvovĨrobu* s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 ods. 3 p²sm. b) 
nar. ļ. 651/2014,  

¶ spracovanie a marketing poŎnohospod§rskych vĨrobkov* ak je vĨġka pomoci stanoven§ 
na z§klade ceny alebo mnoģstva takĨchto vĨrobkov k¼penĨch od prvovĨrobcov alebo 
umiestnenĨch na trh pr²sluġnĨmi podnikmi, alebo ak je pomoc podmienen§ tĨm, ģe m§ byŠ 
ļiastoļne alebo ¼plne post¼pen§ prvovĨrobcom,  

ļl. 1 ods. 3 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch sektorov 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ pomoc na uŎahļenie zatvorenia uhoŎnĨch ban² neschopnĨch konkurencie (rozhodnutie 
Rady 2010/787). 

4.334  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky, ktorĩch sa tĩka z§sada Deggendorf?:  

¶ sch®my pomoci, ktor® vĨslovne nevyluļuj¼ vyplatenie individu§lnej pomoci/pomoci ad hoc 
podniku, voļi ktor®mu je n§rokovan® vr§tenie pomoci na z§klade predch§dzaj¼ceho 
rozhodnutia EK, v ktorom bola t§to pomoc oznaļen§ za neopr§vnen¼ a nezluļiteŎn¼ s 
vn¼tornĨm trhom (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody sp¹sobenej urļitĨmi 
pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos z projektov miestneho 
rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch skup²n eur·pskeho 
partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku produktivitu a 
udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci na Eur·psku ¼zemn¼ spolupr§cu (EĐS), ako aj sch®m 
pomoci obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. a) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost², 
ktorĨch sa tĨka z§sada 

Deggendorf 

      

4.335  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky v šaĤkostiach?:  

¶ pomoc pre podniky v Šaģkostiach (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody 
sp¹sobenej urļitĨmi pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos 
z projektov miestneho rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch 
skup²n eur·pskeho partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku 
produktivitu a udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci urļenej pre MSP podŎa ļl. 56f a pomoci 
urļenej finanļnĨm sprostredkovateŎom podŎa ļl. 16, 21, 22 a 39, ako aj sch®m pomoci 
obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, a to za 
predpokladu, ģe v r§mci tĨchto sch®m nie s¼ podniky v Šaģkostiach oproti inĨm podnikom 
zvĨhodnen®). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. c) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost² 

v Šaģkostiach 
      

4.336  

Bolo dodrĤan®, Ĥe opatrenie neporuĢuje pr§vne predpisy Eđ?  
Ide najmª o opatrenia pomoci: 

-  ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou, aby pr²jemca mal hlavn® s²dlo v pr²sluġnom 
ļlenskom ġt§te alebo aby bol usadenĨ predovġetkĨm v pr²sluġnom ļlenskom ġt§te. 
Poģiadavka maŠ prev§dzkareŔ alebo poboļku v ļlenskom ġt§te poskytuj¼com pomoc v 
ļase vyplatenia pomoci je vġak dovolen§. 

-  ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou pouģ²vaŠ dom§ce vĨrobky alebo sluģby, 
-  obmedzuj¼ce moģnosti pr²jemcov vyuģ²vaŠ vĨsledky vĨskumu, vĨvoja a inov§ci² v inĨch 
ļlenskĨch ġt§toch. 

ļl. 1 ods. 5 ï Vyl¼ļenie 
sch®m pomoci, ktor® 
poruġuj¼ pr§vne 

predpisy EĐ 

      

4.337  

Bol dodrĤanĩ pr²sluĢnĩ strop pomoci?: 

¶ Pre investiļn¼ pomoc na kult¼ru a zachovanie kult¼rneho dediļstva: 165 mil. EUR 
na jeden projekt; pre prev§dzkov¼ pomoc na kult¼ru a zachovanie kult¼rneho dediļstva: 
82,5 mil. EUR na jeden podnik za rok. 

¶ Pre sch®my pomoci na audiovizu§lne diela: 55 mil. EUR na jednu sch®mu za rok. 

ļl. 4 ï Jednotliv® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ 

povinnosŠ 
      

4.338  
Bolo dodrĤan®, Ĥe stropy sa nesm¼ obch§dzaš umelĩm rozdeŏovan²m sch®m pomoci 

alebo projektov pomoci?  
Ļl. 4 ods. 2 ï Umel® 

rozdelenie 
      

4.339  

Vzšahuje sa pomoc len na transparentn¼ pomoc (je moĤn® vopred presne vypoĽ²taš 
ekvivalent hrub®ho grantu pomoci)?  
Transparentn® kateg·rie pomoci s¼: 

¶ granty a bonifik§cie ¼rokov, 

ļl. 5 ï TransparentnosŠ 
pomoci 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ ¼very, ak sa ekvivalent hrub®ho grantu pomoci vypoļ²tal na z§klade referenļnej sadzby 
platnej v ļase poskytnutia grantu, 

¶ z§ruky, ak je ekvivalent hrub®ho grantu vypoļ²tanĨ na z§klade pr®mi² bezpeļn®ho pr²stavu 
stanovenĨch v ozn§men² EK, alebo je ekvivalent hrub®ho grantu schv§lenĨ pred 
implement§ciou na z§klade ozn§menia EK o z§ruk§ch a schv§len§ metodika na vĨpoļet 
vĨslovne upravuje druh z§ruky a druh pr²sluġnej transakcie v kontexte uplatŔovania 
vġeobecn®ho nariadenia o skupinovĨch vĨnimk§ch), 

¶ daŔov® zvĨhodnenie (ak sa stanovuje horn§ hranica, ktorou sa zabezpeļ², ģe ned¹jde k 
prekroļeniu uplatniteŎn®ho stropu), 

¶ pomoc podnikom pri ich ¼ļasti na projektoch Eur·pskej ¼zemnej spolupr§ce podŎa ļl. 20a, 

¶ vratn® preddavky, ak celkov§ nomin§lna vĨġka vratn®ho preddavku nepresahuje stropy 
uplatniteŎn® v s¼lade s nar. ļ. 651/2014 alebo ak metodika na vĨpoļet ekvivalentu hrub®ho 
grantu vratn®ho preddavku bola pred zaļat²m uplatŔovania opatrenia akceptovan§ v 
nadvªznosti na jej notifik§ciu EK, 

¶ pomoc vo forme predaja alebo l²zingu hmotnĨch akt²v pod ¼rovŔou trhovĨch sadzieb, ak 
je hodnota stanoven§ buŅ na z§klade odhadu nez§visl®ho znalca pred transakciou, alebo 
odkazom na verejne dostupn¼, pravidelne aktualizovan¼, 

¶ pomoc obsiahnut§ vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, 

¶ a vġeobecne akceptovan¼ referenļn¼ hodnotu. 

4.340  Ide o pomoc, ktor§ m§ stimulaĽnĩ ¼Ľinok?        

4.341  
Pokiaŏ ide o pomoc na kult¼ru a zachovanie kult¼rneho dediĽstva, boli splnen® 
podmienky stanoven® v Ľl. 53? 

ļl. 6 ods. 5 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.342  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci a opr§vnenĩch n§kladoch?: 

¶ Na ¼ļely vĨpoļtu intenzity pomoci a opr§vnenĨch n§kladov sa pouģij¼ ļ²seln® ¼daje pred 
odpoļ²tan²m dan² alebo inĨch poplatkov. Pri vĨpoļte intenzity pomoci a opr§vnenĨch 
n§kladov sa vġak neberie do ¼vahy daŔ z pridanej hodnoty ¼ļtovan§ k opr§vnenĨm 
n§kladom a vĨdavkom, ktor§ m¹ģe byŠ podŎa uplatniteŎnĨch vn¼troġt§tnych daŔovĨch 
pr§vnych predpisov vr§ten§. 

¶ Opr§vnen® n§klady s¼ doloģen® pr²sluġnou dokument§ciou, ktor§ je prehŎadn§, konkr®tna 
a aktu§lna.  

¶ Zjednoduġen® vykazovanie n§kladov m¹ģe byŠ pouģit® za predpokladu, ģe oper§cia je 
aspoŔ ļiastoļne financovan§ z niektor®ho fondu Đnie, ktorĨ umoģŔuje pouģiŠ 
zjednoduġen® vykazovanie n§kladov, a ģe predmetn§ kateg·ria n§kladov je opr§vnen§ 
podŎa pr²sluġn®ho ustanovenia o vĨnimke. V takom pr²pade sa uplatŔuje zjednoduġen® 
vykazovanie n§kladov stanoven® v pr²sluġnĨch pravidl§ch, ktorĨmi sa riadi danĨ fond Đnie. 
Okrem toho sa vĨġka opr§vnenĨch n§kladov m¹ģe takisto vypoļ²taŠ v s¼lade so 
zjednoduġenĨm vykazovan²m n§kladov v pr²pade projektov realizovanĨch v s¼lade s 
pl§nmi obnovy a odolnosti schv§lenĨmi Radou podŎa nariadenia Eur·pskeho parlamentu 
a Rady (EĐ) 2021/241 ( 48 ) za predpokladu, ģe sa pouģije zjednoduġen® vykazovanie 
n§kladov stanoven® v nariaden² (EĐ) ļ. 1303/2013 alebo nariaden² (EĐ) 2021/1060. 
Okrem toho v pr²pade pomoci podŎa ļl§nkov 25a a 25b moģno nepriame n§klady vypoļ²taŠ 
v s¼lade s pravidlami stanovenĨmi v ļl§nku 25a ods. 3 a ļl§nku 25b ods. 3.. 

ļl. 7 ï Intenzita pomoci 
a opr§vnen® n§klady 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ Pomoc poskytovan§ inou formou neģ formou grantu, vĨġka pomoci sa rovn§ ekvivalentu 
hrub®ho grantu pomoci. 

¶ Pomoc splatn§ v bud¼cnosti vr§tane pomoci splatnej v niekoŎkĨch spl§tkach sa diskontuje 
na jej hodnotu v ļase jej poskytnutia (to ist® plat² pre opr§vnen® n§klady a ¼rokov® sadzby 
v ļase poskytnutia). 

¶ Ak sa pomoc poskytuje vo forme vratnĨch preddavkov, ktor® s¼ pri absencii prijatej 
metodiky vĨpoļtu ich ekvivalentu hrub®ho grantu vyjadren® ako percento opr§vnenĨch 
n§kladov, a ak opatrenie stanovuje, ģe v pr²pade ¼speġn®ho vĨsledku projektu 
stanoven®ho na z§klade primeranej a prezieravej hypot®zy bud¼ preddavky splaten® 
s ¼rokovou sadzbou, ktor§ sa prinajmenġom rovn§ diskontnej sadzbe uplatniteŎnej v ļase 
poskytnutia pomoci, m¹ģu sa maxim§lne intenzity pomoci zvĨġiŠ o 10 percentu§lnych 
bodov. 

4.343  

Boli dodrĤan® ustanovenia o kumul§cii?: 

¶ Pre stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci sa 
zohŎadŔuje celkov§ vĨġka ġt§tnej pomoci.Ak sa financovanie zo strany Đnie, ktor® 
centr§lne riadia inġtit¼cie, agent¼ry, spoloļn® podniky alebo in® org§ny Đnie a ktor® nie je 
priamo ani nepriamo pod kontrolou ļlensk®ho ġt§tu, kombinuje so ġt§tnou pomocou, tak 
sa pri zisŠovan² toho, ļi s¼ dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a 
maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka pomoci, zohŎadŔuje len t§to ġt§tna 
pomoc, za predpokladu, ģe celkov§ suma verejn®ho financovania poskytnut§ vo vzŠahu k 
tĨm istĨm opr§vnenĨm n§kladom nepresahuje najvĨhodnejġiu mieru financovania 
stanoven¼ v uplatniteŎnĨch pravidl§ch pr§va Đnie. Odchylne od uveden®ho plat², ģe 
celkov§ vĨġka verejn®ho financovania na projekty podporen® z Eur·pskeho obrann®ho 
fondu m¹ģe dosiahnuŠ celkov¼ vĨġku opr§vnenĨch n§kladov projektu, bez ohŎadu na 
maxim§lnu mieru financovania uplatniteŎn¼ v r§mci tohto fondu, za predpokladu, ģe s¼ 
dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci alebo 
maxim§lna vĨġka pomoci podŎa tohto nariadenia.. 

¶ Ģiadna kumul§cia oslobodenej pomoci s akoukoŎvek inou pomocou v s¼vislosti s tĨmi 
istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ļiastoļne alebo ¼plne sa prekrĨvaj¼cimi, ak by vĨsledok 
prekroļil maxim§lnu intenzitu pomoci alebo vĨġku pomoci uplatniteŎn¼ na t¼to pomoc.12 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nkov 19b, 20a, 21, 21a, 22 alebo 
23, ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri 
ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou 
pomocou, pri ktorej opr§vnen® n§klady urļiŠ moģno. Pomoc, pri ktorej nemoģno 
identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou pomocou, 
pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, aģ do vĨġky najvyġġieho pr²sluġn®ho 
celkov®ho stropu financovania stanoven®ho za osobitnĨch okolnost² kaģd®ho pr²padu v 
tomto alebo inom nariaden² o skupinovej vĨnimke alebo rozhodnut² prijatom Komisiou. 

ļl. 8 ï Kumul§cia       

 
12 Pri urļovan² s¼ladu s ustanoveniami o kumul§cii sa neberie do ¼vahy financovanie poskytnut® koneļnĨm pr²jemcom v r§mci podpory z Fondu InvestEU, ani n§klady, na ktor® sa toto financovanie vzŠahuje. Relevantn§ suma sa vypoļ²ta tak, ģe z celkovĨch opr§vnenĨch 
n§kladov na projekt sa odpoļ²ta nomin§lna suma financovania v r§mci podpory z Fondu InvestEU, priļom sa z²skaj¼ celkov® zvyġn® opr§vnen® n§klady. Maxim§lna vĨġka pomoci sa vypoļ²ta tak, ģe pr²sluġn§ najvyġġia intenzita pomoci alebo vĨġka pomoci sa uplatn² len na 
celkov® zost§vaj¼ce opr§vnen® n§klady. 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

Pomoc, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, vyŔat§ podŎa tohto nariadenia 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, 
poskytnutou na n§pravu z§vaģnej poruchy fungovania hospod§rstva ļlensk®ho ġt§tu 
podŎa ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. b) zmluvy a schv§lenou v rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), 
iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou oslobodenou od notifikaļnej povinnosti podŎa 
uvedenĨch ļl§nkov, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa nar. ļ. 651/2014 sa nekumuluje 
so ģiadnou pomocou de minimis v s¼vislosti s tĨmi istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ak by 
tak§to kumul§cia mala za n§sledok intenzitu pomoci presahuj¼cu intenzitu pomoci 
stanoven¼ v kapitole III nar. ļ 651/2014. 

4.344  

Boli dodrĤan® ustanovenia o uverejŕovan² a inform§ci§ch?: 

¶ Uverejnenie na s¼hrnnej webovej str§nke tĨkaj¼cej sa ġt§tnej pomoci na n§rodnej alebo 
region§lnej ¼rovni: 
a) s¼hrnnĨch inform§ci² (pozri ļl. 11) alebo odkazu na pr²stup k nim, 
b) pln®ho znenia kaģd®ho opatrenia pomoci (pozri ļl. 11), alebo odkazu na pr²stup 

k pln®mu zneniu, 
c) inform§ci² o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 100 000 EUR, alebo 
v pr²pade pomoci tĨkaj¼cej sa finanļnĨch produktov podporovanĨch z Fondu InvestEU 
podŎa oddielu 16 o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 500 000  EUR 
alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v poŎnohospod§rskej prvovĨrobe, alebo 
v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v odvetv² rybolovu a akvakult¼ry, okrem pr²jemcov, na 
ktorĨch sa vzŠahuje oddiel 2a, o kaģdej jednotlivej pomoci presahuj¼cej 10 000  EUR 
(pozri pr²lohu III). 
PokiaŎ ide o pomoc poskytnut¼ na projekty EĐS, inform§cie uveden® v tomto odseku sa 
umiestnia na webov¼ lokalitu ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom s²dli dotknutĨ RO podŎa 
vymedzenia v ļl. 21 nar. ļ. 1299/2013 alebo ļl. 45 nar. ļ. 2021/1059, podŎa toho, ktor® 
z nich sa uplatŔuje. Z¼ļastnen® ļlensk® ġt§ty m¹ģu  alternat²vne rozhodn¼Š, ģe kaģdĨ z 
nich poskytne na svojej webovej str§nke inform§cie o opatreniach pomoci v r§mci svojho 
¼zemia. 

¶ V pr²pade sch®m vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia a sch®m, na ktor® sa vzŠahuj¼ ļl. 16, 21 
a 22 (okrem malĨch a strednĨch podnikov, ktor® nevykon§vali ģiadny komerļnĨ predaj na 
ģiadnom trhu), sa podmienky stanoven® v odseku 1 prvom pododseku p²sm. c) tohto ļl. 
povaģuj¼ za splnen®, ak ļlensk® ġt§ty uverejnia poģadovan® inform§cie o vĨġke 
jednotlivĨch pomoc² v tĨchto rozpªtiach (v mil. EUR): 0,01-0,1 (len v pr²pade rybolovu 
a akvakult¼ry, ako aj v pr²pade poŎnohospod§rskej prvovĨroby), , 0,1-0,5, 0,5-1; 1-2; 2-5; 
5-10; 10-30 a 30 a viac. 

¶ V pr²pade implementovan®ho finanļn®ho produktu v r§mci zloģky InvestEU, za ktor¼ je 
zodpovednĨ ĻĠ, alebo n§rodn§ podporn§ banka konaj¼ca ako implementuj¼ci partner 
alebo konaj¼ca ako finanļnĨ sprostredkovateŎ v r§mci InvestEU, ĻĠ m§ naŅalej povinnosŠ 

ļl. 9 ï UverejŔovanie 
a inform§cie 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

zabezpeļovaŠ uverejŔovanie inform§cii, ako sa stanovuje v odseku 1 prvom pododseku 
p²sm. c)..  

¶ Inform§cie uveden® v odseku 1 p²sm. c) musia byŠ usporiadan® a byŠ pr²stupn® v 
ġtandardizovanom form§te, ktorĨ sa uv§dza v pr²lohe III, a mus² byŠ moģn® ich ¼ļinne 
vyhŎad§vaŠ a sŠahovaŠ. UverejŔuj¼ sa do ġiestich mesiacov odo dŔa poskytnutia pomoci 
alebo v pr²pade pomoci vo forme daŔovĨch zvĨhodnen² do jedn®ho roka odo dŔa, keŅ sa 
m§ vypracovaŠ daŔov® priznanie, a musia byŠ dostupn® aspoŔ desaŠ rokov od d§tumu 
poskytnutia pomoci. V pr²pade pomoci vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia, ak neexistuje 
form§lna poģiadavka na roļn® vyhl§senie, bude sa na ¼ļely tohto odseku za d§tum 
poskytnutia pomoci povaģovaŠ 31. december. 

 Osobitn® podmienky pomoci na kult¼ru a zachovanie kult¼rneho dediĽstva 

 Pomoc na kult¼ru a zachovanie kult¼rneho dediĽstva  

4.345  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch aktivit§ch?: 
 
Pomoc sa udeŎuje na tieto kult¼rne ¼ļely a ļinnosti: 

-  m¼ze§, arch²vy, kniģnice, umeleck® a kult¼rne centr§ alebo priestory urļen® 
na umeleck® a kult¼rne ¼ļely, divadl§, kin§, opery, koncertn® siene, in® organiz§cie 
venuj¼ce sa ģivĨm vyst¼peniam, inġtit¼cie filmov®ho dediļstva a Ņalġie podobn® 
umeleck® a kult¼rne infraġtrukt¼ry, organiz§cie a inġtit¼cie; 

-  hmotn® dediļstvo vr§tane vġetkĨch foriem hnuteŎn®ho alebo nehnuteŎn®ho kult¼rneho 
dediļstva a archeologickĨch n§lez²sk, pamiatok, lokal²t a budov historick®ho vĨznamu; 
pr²rodn® dediļstvo s¼visiace s kult¼rnym dediļstvom alebo ak je form§lne uznan® za 
kult¼rne alebo pr²rodn® dediļstvo pr²sluġnĨmi verejnĨmi org§nmi ļlensk®ho ġt§tu; 

-  nehmotn® dediļstvo v akejkoŎvek forme vr§tane folkl·rnych zvyklost² a remesiel; 
-  umeleck® alebo kult¼rne podujatia a predstavenia, festivaly, vĨstavy a in® podobn® 
kult¼rne ļinnosti; 

-  kult¼rne a umeleck® vzdel§vacie ļinnosti, ako aj podpora ch§pania vĨznamu ochrany a 
podpory rozmanitosti kult¼rnych prejavov prostredn²ctvom vzdel§vac²ch programov a 
programov zvyġovania verejn®ho povedomia, a to aj pomocou novĨch technol·gi²; 

-  p²sanie, editovanie, produkcia, distrib¼cia, digitaliz§cia a publikovanie hudby a literat¼ry 
vr§tane prekladov. 

¶ Pomoc na noviny a ļasopisy, nech uģ sa uverejŔuj¼ v papierovej alebo elektronickej 
podobe, nie je podŎa tohto ļl. opr§vnen§. 

ļl. 53 ods. 2, 10. ï 
Pomoc na kult¼ru a 
zachovanie kult¼rneho 

dediļstva 

      

4.346  

Boli dodrĤan® ustanovenia o forme pomoci?  
Pomoc sa m¹ģe poskytovaŠ vo forme: 

-  investiļnej pomoci vr§tane pomoci na vĨstavbu alebo moderniz§ciu kult¼rnej 
infraġtrukt¼ry; 

-  prev§dzkovej pomoci 

ļl. 53 ods. 3 ï Pomoc 
na kult¼ru a zachovanie 
kult¼rneho dediļstva 

      

4.347  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch? 
 
Pri investiļnej pomoci s¼ opr§vnenĨmi n§kladmi investiļn® n§klady na hmotn® a nehmotn® 
akt²va vr§tane: 

ļl. 53 ods. 4 ï Pomoc 
na kult¼ru a zachovanie 
kult¼rneho dediļstva 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

-  n§kladov na vĨstavbu, moderniz§ciu, nadobudnutie, zachovanie alebo zlepġenie stavu 
infraġtrukt¼ry, ktorej priestorov§ alebo ļasov§ kapacita sa poļas roka aspoŔ z 80 % 
vyuģ²va na kult¼rne ¼ļely; 

-  n§kladov na nadobudnutie kult¼rneho dediļstva, a to vr§tane n§jmu, prevodu 
vlastn²ctva alebo fyzick®ho premiestnenia kult¼rneho dediļstva; 

-  n§kladov na uchovanie, z§chranu, reġtaurovanie a obnovu hmotn®ho a nehmotn®ho 
kult¼rneho dediļstva vr§tane osobitnĨch n§kladov na uskladnenie v primeranĨch 
podmienkach, na ġpeci§lne n§stroje, materi§ly a n§kladov na dokument§ciu, vĨskum, 
digitaliz§ciu a uverejŔovanie; 

-  n§kladov na zlepġenie pr²stupnosti kult¼rneho dediļstva verejnosti, a to vr§tane 
n§kladov na digitaliz§ciu alebo in® nov® technol·gie, na zlepġenie pr²stupnosti 
pre osoby so ġpeci§lnymi potrebami (predovġetkĨm bezbari®rov® ploġiny a vĨŠahy pre 
osoby so zdravotnĨm postihnut²m, n§pisy BraillovĨm p²smom a interakt²vne Ăhands-onñ 
expon§ty v m¼ze§ch) a na propag§ciu kult¼rnej rozmanitosti, pokiaŎ ide o prezent§cie, 
programy a n§vġtevn²kov; 

-  n§kladov na kult¼rne projekty a ļinnosti, programy spolupr§ce a vĨmenn® programy a 
granty vr§tane n§kladov na vĨberov® konania, n§kladov na propag§ciu a n§kladov 
vzniknutĨch priamo v d¹sledku pr²sluġn®ho projektu. 

 

4.348  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch na prev§dzkov¼ pomoc? 
 
Pri prev§dzkovej pomoci s¼ opr§vnenĨmi n§kladmi: 

-  n§klady kult¼rnej inġtit¼cie alebo lokality kult¼rneho dediļstva s¼visiace s priebeģnou 
alebo pravidelnou ļinnosŠou vr§tane vĨstav, predstaven², podujat² a podobnĨch 
kult¼rnych ļinnost², ktor® sa uskutoļŔuj¼ v r§mci beģnej ļinnosti; 

-  n§klady na kult¼rne a umeleck® vzdel§vacie ļinnosti, ako aj podporu ch§pania vĨznamu 
ochrany a podpory rozmanitosti kult¼rnych prejavov prostredn²ctvom vzdel§vac²ch 
programov a programov zvyġovania verejn®ho povedomia, a to aj pomocou novĨch 
technol·gi²; 

-  n§klady na zlepġovanie pr²stupu verejnosti do kult¼rnych inġtit¼ci² alebo lokal²t 
kult¼rneho dediļstva a na s¼visiace ļinnosti vr§tane n§kladov na digitaliz§ciu 
a pouģ²vanie novĨch technol·gi², ako aj n§klady na zlepġovanie pr²stupnosti pre osoby 
so zdravotnĨm postihnut²m; 

-  prev§dzkov® n§klady priamo s¼visiace s kult¼rnym projektom alebo ļinnosŠou, ako je 
n§jomn® alebo l²zingov® platby na nehnuteŎnosti a kult¼rne zariadenia, cestovn® 
n§klady, materi§ly a dod§vky priamo s¼visiace s kult¼rnym projektom alebo ļinnosŠou, 
architektonick® ġtrukt¼ry na vĨstavy a javisk§, poģiļiavanie, vypoģiļiavanie a 
odpisovanie n§strojov, softv®ru a vybavenia, n§klady na pr²stupov® pr§va k dielam 
chr§nenĨm autorskĨmi pr§vami alebo k obsahu chr§nen®mu inĨmi pr§vami z oblasti 
duġevn®ho vlastn²ctva, n§klady na propag§ciu a n§klady vzniknut® priamo v d¹sledku 
pr²sluġn®ho projektu alebo ļinnosti; odpisy a n§klady na financovanie s¼ opr§vnen® iba 
vtedy, ak sa na ne nevzŠahovala investiļn§ pomoc; 

ļl. 53 ods. 5 ï Pomoc 
na kult¼ru a zachovanie 
kult¼rneho dediļstva 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

-  n§klady na person§l pracuj¼ci pre kult¼rnu inġtit¼ciu alebo v lokalite kult¼rneho 
dediļstva alebo na projekte; 

-  n§klady na poradensk® a podporn® sluģby poskytovan® externĨmi konzultantmi 
a poskytovateŎmi sluģieb a vzniknut® priamo v d¹sledku pr²sluġn®ho projektu 

4.349  

Boli dodrĤan® ustanovenia o vĩĢke pomoci?  

¶ VĨġka pomoci pri investiļnej pomoci nepresahuje rozdiel medzi opr§vnenĨmi n§kladmi a 
prev§dzkovĨm ziskom invest²cie. Prev§dzkovĨ zisk sa od opr§vnenĨch n§kladov odpoļ²ta 
ex ante na z§klade primeranĨch odhadov alebo prostredn²ctvom mechanizmu spªtn®ho 
vym§hania. Prev§dzkovateŎ infraġtrukt¼ry si smie poļas pr²sluġn®ho obdobia ponechaŠ 
primeranĨ zisk (ods. 6). 

¶ Pri prev§dzkovej pomoci nesmie vĨġka pomoci presiahnuŠ ¼roveŔ potrebn¼ na to, aby sa 
za pr²sluġn® obdobie pokryli prev§dzkov® straty a primeranĨ zisk. To sa zabezpeļuje ex 
ante na z§klade primeranĨch odhadov alebo prostredn²ctvom mechanizmu spªtn®ho 
vym§hania (ods. 7). 

¶ Pre pomoc, ktor§ nepresahuje 2,2 mil. EUR, moģno maxim§lnu vĨġku pomoci stanoviŠ 
na ¼rovni 80 % opr§vnenĨch n§kladov, priļom alternat²vou je pouģitie met·dy uvedenej 
v odsekoch 6 a 7. 

¶ V pr²pade ļinnost² podŎa vymedzenia v ļl. 53 v ods. 2 p²sm. f) nesmie maxim§lna vĨġka 
pomoci presahovaŠ ani rozdiel medzi opr§vnenĨmi n§kladmi a diskontovanĨmi pr²jmami 
projektu, ani 70 % opr§vnenĨch n§kladov. Pr²jmy sa odpoļ²taj¼ od opr§vnenĨch n§kladov 
ex ante alebo prostredn²ctvom mechanizmu spªtn®ho vym§hania. Opr§vnenĨmi n§kladmi 
s¼ n§klady na uverejŔovanie hudby a literat¼ry vr§tane autorskĨch poplatkov (n§klady na 
autorsk® pr§va), odmien prekladateŎov, odmien vydavateŎov alebo redakļnĨch n§kladov 
(korekt¼ra, ¼pravy, rev²zie), n§kladov na grafick¼ ¼pravu, predtlaļ a tlaļ alebo n§kladov 
na elektronick® publikovanie 

ļl. 53 ods. 6, 7, 8, 9 ï 
Pomoc na kult¼ru a 
zachovanie kult¼rneho 

dediļstva 

      

 Sch®my pomoci na audiovizu§lne diela  

4.350  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch produktoch? 
Pomoc je urļen§ na podporu diela z oblasti kult¼ry, na z§klade: 

- vĨber n§vrhov prostredn²ctvom jednej osoby alebo viacerĨch os¹b poverenĨch 
vĨberom alebo overovan²m  

- vopred stanovenĨ zoznam kult¼rnych krit®ri². 
 
Pomoc nie je vyhraden§ na konkr®tne produkļn® ļinnosti alebo jednotliv® ļasti reŠazca 
produkcie. Pomoc na infraġtrukt¼ry filmovĨch ġt¼di² nie je opr§vnen§ podŎa tohto ļl. 

ļl. 54 ods. 2, 9 ï 
Sch®my pomoci na 
audiovizu§lne diela 

      

4.351  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch aktivit§ch?  
Pomoc sa m¹ģe poskytovaŠ vo forme: 

-  pomoci na vĨrobu audiovizu§lnych diel; 
-  pomoci na ļinnosti pred produkciou a  
-  pomoci na distrib¼ciu. 

ļl. 54 ods. 3 ï Sch®my 
pomoci na audiovizu§lne 

diela 
      

4.352  
Boli dodrĤan® ustanovenia o ¼zemnej viazanosti vĩdavkov?  
V pr²pade, ģe ļlensk® ġt§ty podmieŔuj¼ pomoc povinnosŠou ¼zemnej viazanosti vĨdavkov, 
sch®my pomoci na produkciu audiovizu§lnych diel m¹ģu: 

ļl. 54 ods. 4  ï Sch®my 
pomoci na audiovizu§lne 

diela 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

-  vyģadovaŠ, aby aģ 160 % vĨġky pomoci, ktor§ sa poskytla na produkciu dan®ho 
audiovizu§lneho diela, bolo vynaloģenĨch na ¼zem² ļlensk®ho ġt§tu, ktorĨ poskytuje 
pomoc, alebo 

-  vypoļ²taŠ vĨġku pomoci poskytnutej na produkciu dan®ho audiovizu§lneho diela ako 
percentu§lny podiel vĨdavkov na produkļn® ļinnosti v ļlenskom ġt§te, ktorĨ pomoc 
poskytuje, zvyļajne v pr²pade sch®m pomoci vo forme daŔovĨch stimulov. 

 
V obidvoch pr²padoch plat², ģe maxim§lne vĨdavky, ktor® s¼ predmetom povinnosti ¼zemnej 
viazanosti, v ģiadnom pr²pade nepresiahnu 80 % celkov®ho rozpoļtu na produkciu.  
ĻlenskĨ ġt§t m¹ģe vyģadovaŠ aj to, aby sa na dotknutom ¼zem² uskutoļŔovala urļit§ 
minim§lna ¼roveŔ vĨrobnej ļinnosti, no t§to ¼roveŔ nesmie presahovaŠ 50 % celkov®ho 
rozpoļtu na produkciu. 

4.353  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch? 

¶ Opr§vnen® n§klady s¼:  
-  pre pomoc na produkciu: celkov® n§klady na produkciu audiovizu§lnych diel vr§tane 
n§kladov na zlepġenie pr²stupnosti pre osoby so zdravotnĨm postihnut²m; 

-  pre pomoc na ļinnosti pred produkciou: n§klady na tvorbu scen§ra a vĨvoj 
audiovizu§lnych diel; 

-  pre pomoc na distrib¼ciu: n§klady na distrib¼ciu a propag§ciu audiovizu§lnych diel. 

ļl. 54 ods. 5 ï Sch®my 
pomoci na audiovizu§lne 

diela 
      

4.354  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci?  
Intenzita pomoci max. 50 % opr§vnenĨch n§kladov. 
Bonusy:  

-  Max. 60 % opr§vnenĨch n§kladov v pr²pade cezhraniļnĨch produkci² financovanĨch 
viac neģ jednĨm ļlenskĨm ġt§tom, do ktorĨch s¼ zapojen² producenti z viac neģ jedn®ho 
ļlensk®ho ġt§tu; 

-  Max. 100 % opr§vnenĨch n§kladov v pr²pade n§roļnĨch audiovizu§lnych diel 
a koprodukci², do ktorĨch s¼ zapojen® krajiny zo zoznamu OECD/DAC. 

-  Max.  100 % opr§vnenĨch n§kladov - na ļinnosti pred produkciou. Ak sa vĨslednĨ 
scen§r alebo projekt pouģije na produkciu audiovizu§lneho diela, ako je film, n§klady na 
ļinnosti pred produkciou sa zahrn¼ do celkov®ho rozpoļtu a zohŎadnia sa vo vĨpoļte 
intenzity pomoci.  

Intenzita pomoci na distrib¼ciu je rovnak§ ako intenzita pomoci na vĨrobu 

ļl. 54 ods. 6, 7, 8 ï 
Sch®my pomoci na 
audiovizu§lne diela 

      

4.355  

Boli dodrĤan® ustanovenia o nevĩluĽnosti pre Ģt§tnych pr²sluĢn²kov? 
Pomoc nie je vyhraden§ vĨluļne pre ġt§tnych pr²sluġn²kov dan®ho ļlensk®ho ġt§tu 
a od pr²jemcov sa nepoģaduje, aby mali postavenie podniku zaloģen®ho podŎa vn¼troġt§tneho 
obchodn®ho pr§va. 

ļl. 54 ods. 2, 10 ï 
Sch®my pomoci na 
audiovizu§lne diela 

      

 Pomoc na Ģportov¼ a multifunkĽn¼ rekreaĽn¼ infraĢtrukt¼ru ð oddiel 12 nar. Ľ. 651/2014 

 VĢeobecn® podmienky uplatnenia 

4.356  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® Ľinnosti?: 

¶ pomoc na ļinnosti s¼visiace s vĨvozom: nem§ sa uplatniŠ na pomoc, priamo s¼visiacu 
s vyv§ģanĨmi mnoģstvami, zriaden²m a prev§dzkovan²m distribuļnej siete v inĨch 
krajin§ch alebo inĨmi beģnĨmi vĨdavkami s¼visiacimi s vĨvoznou ļinnosŠou. Pomoc 

ļl. 1 ods. 2 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch ļinnost² 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

urļen§ na n§klady spojen® s ¼ļasŠou na obchodnĨch veŎtrhoch, so ġt¼diami alebo 
s poradenskĨmi sluģbami potrebnĨmi na uvedenie nov®ho alebo existuj¼ceho vĨrobku na 
novĨ trh v inom ļlenskom ġt§te alebo v tretej krajine spravidla nepredstavuje pomoc na 
ļinnosti s¼visiace s vĨvozom. 

¶ pomoc, ktor§ je podmienen§ uprednostŔovan²m pouģ²vania dom§ceho tovaru pred 
tovarom dov§ģanĨm. 

4.357  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® sektory?: 

¶ rybolov a akvakult¼ru* (podŎa nar. 1379/2013) s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 
ods. 3 p²sm. a) nar. ļ. 651/2014,  

¶ poŎnohospod§rsku prvovĨrobu* s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 ods. 3 p²sm. b) 
nar. ļ. 651/2014,  

¶ spracovanie a marketing poŎnohospod§rskych vĨrobkov* ak je vĨġka pomoci stanoven§ 
na z§klade ceny alebo mnoģstva takĨchto vĨrobkov k¼penĨch od prvovĨrobcov alebo 
umiestnenĨch na trh pr²sluġnĨmi podnikmi, alebo ak je pomoc podmienen§ tĨm, ģe m§ byŠ 
ļiastoļne alebo ¼plne post¼pen§ prvovĨrobcom,  

¶ pomoc na uŎahļenie zatvorenia uhoŎnĨch ban² neschopnĨch konkurencie (rozhodnutie 
Rady 2010/787). 

ļl. 1 ods. 3 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch sektorov 

      

4.358  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky, ktorĩch sa tĩka z§sada Deggendorf?:  

¶ sch®my pomoci, ktor® vĨslovne nevyluļuj¼ vyplatenie individu§lnej pomoci/pomoci ad hoc 
podniku, voļi ktor®mu je n§rokovan® vr§tenie pomoci na z§klade predch§dzaj¼ceho 
rozhodnutia EK, v ktorom bola t§to pomoc oznaļen§ za neopr§vnen¼ a nezluļiteŎn¼ s 
vn¼tornĨm trhom (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody sp¹sobenej urļitĨmi 
pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos z projektov miestneho 
rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch skup²n eur·pskeho 
partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku produktivitu a 
udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci na Eur·psku ¼zemn¼ spolupr§cu (EĐS), ako aj sch®m 
pomoci obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. a) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost², 
ktorĨch sa tĨka z§sada 

Deggendorf 

      

4.359  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky v šaĤkostiach?:  

¶ pomoc pre podniky v Šaģkostiach (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody 
sp¹sobenej urļitĨmi pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos 
z projektov miestneho rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch 
skup²n eur·pskeho partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku 
produktivitu a udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci urļenej pre MSP podŎa ļl. 56f a pomoci 
urļenej finanļnĨm sprostredkovateŎom podŎa ļl. 16, 21, 22 a 39, ako aj sch®m pomoci 
obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, a to za 
predpokladu, ģe v r§mci tĨchto sch®m nie s¼ podniky v Šaģkostiach oproti inĨm podnikom 
zvĨhodnen®). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. c) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost² 

v Šaģkostiach 
      

4.360  

Bolo dodrĤan®, Ĥe opatrenie neporuĢuje pr§vne predpisy Eđ?  
Ide najmª o  opatrenia pomoci 

-  ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou, aby pr²jemca mal hlavn® s²dlo v pr²sluġnom 
ļlenskom ġt§te alebo aby bol usadenĨ predovġetkĨm v pr²sluġnom ļlenskom ġt§te. 

ļl. 1 ods. 5 ï Vyl¼ļenie 
sch®m pomoci, ktor® 
poruġuj¼ pr§vne 

predpisy EĐ 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

Poģiadavka maŠ prev§dzkareŔ alebo poboļku v ļlenskom ġt§te poskytuj¼com pomoc v 
ļase vyplatenia pomoci je vġak dovolen§. 

-  ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou pouģ²vaŠ dom§ce vĨrobky alebo sluģby, 
-  obmedzuj¼ce moģnosti pr²jemcov vyuģ²vaŠ vĨsledky vĨskumu, vĨvoja a inov§ci² v inĨch 
ļlenskĨch ġt§toch. 

4.361  

Boli dodrĤan® stropy pomoci?: 

¶ Pre investiļn¼ pomoc na ġportov® a multifunkļn® rekreaļn® infraġtrukt¼ry: 33 mil. EUR 
alebo celkov® n§klady presahuj¼ce 110 mil. EUR na jeden projekt; pre prev§dzkov¼ 
pomoc na ġportov¼ infraġtrukt¼ru: 2,2 mil. EUR na jednu infraġtrukt¼ru za rok. 

ļl. 4 ï Jednotliv® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ 

povinnosŠ 
      

4.362  
Bolo dodrĤan®, Ĥe stropy sa nesm¼ obch§dzaš umelĩm rozdeŏovan²m sch®m pomoci 

alebo projektov pomoci? 
Ļl. 4 ods. 2 ï Umel® 

rozdelenie 
      

4.363  

Vzšahuje sa pomoc len na transparentn¼ pomoc (je moĤn® vopred presne vypoĽ²taš 
ekvivalent hrub®ho grantu pomoci)?  
Transparentn® kateg·rie pomoci s¼: 

¶ granty a bonifik§cie ¼rokov, 

¶ ¼very, ak sa ekvivalent hrub®ho grantu pomoci vypoļ²tal na z§klade referenļnej sadzby 
platnej v ļase poskytnutia grantu, 

¶ z§ruky, ak je ekvivalent hrub®ho grantu vypoļ²tanĨ na z§klade pr®mi² bezpeļn®ho pr²stavu 
stanovenĨch v ozn§men² EK, alebo je ekvivalent hrub®ho grantu schv§lenĨ pred 
implement§ciou na z§klade ozn§menia EK o z§ruk§ch a schv§len§ metodika na vĨpoļet 
vĨslovne upravuje druh z§ruky a druh pr²sluġnej transakcie v kontexte uplatŔovania 
vġeobecn®ho nariadenia o skupinovĨch vĨnimk§ch), 

¶ daŔov® zvĨhodnenie (ak sa stanovuje horn§ hranica, ktorou sa zabezpeļ², ģe ned¹jde k 
prekroļeniu stropu), 

¶ pomoc podnikom pri ich ¼ļasti na projektoch Eur·pskej ¼zemnej spolupr§ce podŎa ļl. 
20a,vratn® preddavky, ak celkov§ nomin§lna vĨġka vratn®ho preddavku nepresahuje 
stropy uplatniteŎn® v s¼lade s nar. ļ. 651/2014 alebo ak metodika na vĨpoļet ekvivalentu 
hrub®ho grantu vratn®ho preddavku bola pred zaļat²m uplatŔovania opatrenia 
akceptovan§ v nadvªznosti na jej notifik§ciu EK), 

¶ pomoc vo forme predaja alebo l²zingu hmotnĨch akt²v pod ¼rovŔou trhovĨch sadzieb, ak 
je hodnota stanoven§ buŅ na z§klade odhadu nez§visl®ho znalca pred transakciou, alebo 
odkazom na verejne dostupn¼, pravidelne aktualizovan¼ a vġeobecne akceptovan¼ 
referenļn¼ hodnotu, 

¶ pomoc obsiahnut§ vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, ak s¼ 
splnen® podmienky uveden® v kapitole III oddiele 16. 

ļl. 5 ï TransparentnosŠ 
pomoci  

      

4.364  

Podal pr²jemca p²somn¼ Ĥiadosš o pomoc pr²sluĢn®mu Ľlensk®mu Ģt§tu pred zaĽat²m 
pr§ce na projekte alebo Ľinnosti? Boli obsahom Ĥiadosti o pomoc aj inform§cie podŏa 
Ľl. 6 ods. 2 nar. Ľ. 651/2014? 
 

ļl. 6 ods. 2 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.365  
V pr²pade, ak ide o pomoc ad hoc poskytnut§ veŏkĩm podnikom; bolo overen® pred 
poskytnut²m pomoci, Ĥe dokument§cia, ktor¼ pripravil pr²jemca, stanovuje, Ĥe pomoc 
bude viesš k jedn®mu alebo viacerĩm z tĩchto aspektov?: 

ļl. 6 ods.3  ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

-  podstatn® zvªļġenie rozsahu p¹sobnosti projektu/ļinnosti v d¹sledku pomoci, alebo 
-  podstatn® zvĨġenie celkovej sumy vynaloģenej pr²jemcom na projekt/ļinnosŠ v d¹sledku 

pomoci, alebo 
-  podstatn® urĨchlenie dokonļenia dan®ho projektu/ļinnosti. (pozri vĨnimky). 

4.366  

Pokiaŏ ide o daŕov® zvĩhodnenie, bolo dodrĤan®, Ĥe?: 
a) opatren²m sa vytv§ra n§rok na pomoc podŎa objekt²vnych krit®ri² a bez Ņalġieho 
uplatnenia voŎn®ho uv§ģenia ļlensk®ho ġt§tu a 

b) opatrenie bolo schv§len® a nadobudlo ¼ļinnosŠ pred zaļat²m pr§ce 
na podporovanom projekte alebo pred zaļat²m podporovanej ļinnosti, s vĨnimkou v 
pr²pade n§slednĨch fiġk§lnych sch®m, ak sa na dan¼ ļinnosŠ vzŠahovali uģ 
predch§dzaj¼ce sch®my vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia. 

ļl. 6 ods. 4 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.367  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci a opr§vnenĩch n§kladoch?: 

¶ Na ¼ļely vĨpoļtu intenzity pomoci a opr§vnenĨch n§kladov sa pouģij¼ ļ²seln® ¼daje pred 
odpoļ²tan²m dan² alebo inĨch poplatkov. Pri vĨpoļte intenzity pomoci a opr§vnenĨch 
n§kladov sa vġak neberie do ¼vahy daŔ z pridanej hodnoty ¼ļtovan§ k opr§vnenĨm 
n§kladom a vĨdavkom, ktor§ m¹ģe byŠ podŎa uplatniteŎnĨch vn¼troġt§tnych daŔovĨch 
pr§vnych predpisov vr§ten§.  

¶ Opr§vnen® n§klady s¼ doloģen® pr²sluġnou dokument§ciou, ktor§ je prehŎadn§, konkr®tna 
a aktu§lna.  

¶ Zjednoduġen® vykazovanie n§kladov m¹ģe byŠ pouģit® za predpokladu, ģe oper§cia je 
aspoŔ ļiastoļne financovan§ z niektor®ho fondu Đnie, ktorĨ umoģŔuje pouģiŠ 
zjednoduġen® vykazovanie n§kladov, a ģe predmetn§ kateg·ria n§kladov je opr§vnen§ 
podŎa pr²sluġn®ho ustanovenia o vĨnimke. V takom pr²pade sa uplatŔuje zjednoduġen® 
vykazovanie n§kladov stanoven® v pr²sluġnĨch pravidl§ch, ktorĨmi sa riadi danĨ fond Đnie. 
Okrem toho sa vĨġka opr§vnenĨch n§kladov m¹ģe takisto vypoļ²taŠ v s¼lade so 
zjednoduġenĨm vykazovan²m n§kladov v pr²pade projektov realizovanĨch v s¼lade s 
pl§nmi obnovy a odolnosti schv§lenĨmi Radou podŎa nariadenia Eur·pskeho parlamentu 
a Rady (EĐ) 2021/241 ( 48 ) za predpokladu, ģe sa pouģije zjednoduġen® vykazovanie 
n§kladov stanoven® v nariaden² (EĐ) ļ. 1303/2013 alebo nariaden² (EĐ) 2021/1060. 
Okrem toho v pr²pade pomoci podŎa ļl§nkov 25a a 25b moģno nepriame n§klady vypoļ²taŠ 
v s¼lade s pravidlami stanovenĨmi v ļl§nku 25a ods. 3 a ļl§nku 25b ods. 3.. 

¶ Pomoc poskytovan§ inou formou neģ formou grantu, vĨġka pomoci sa rovn§ ekvivalentu 
hrub®ho grantu pomoci. 

¶ Pomoc splatn§ v bud¼cnosti vr§tane pomoci splatnej v niekoŎkĨch spl§tkach sa diskontuje 
na jej hodnotu v ļase jej poskytnutia (to ist® plat² pre opr§vnen® n§klady a ¼rokov® sadzby 
v ļase poskytnutia).  

¶ Ak sa pomoc poskytuje vo forme vratnĨch preddavkov, ktor® s¼ pri absencii prijatej 
metodiky vĨpoļtu ich ekvivalentu hrub®ho grantu vyjadren® ako percento opr§vnenĨch 
n§kladov, a ak opatrenie stanovuje, ģe v pr²pade ¼speġn®ho vĨsledku projektu 
stanoven®ho na z§klade primeranej a prezieravej hypot®zy bud¼ preddavky splaten® 
s ¼rokovou sadzbou, ktor§ sa prinajmenġom rovn§ diskontnej sadzbe uplatniteŎnej v ļase 

ļl. 7 ï Intenzita pomoci 
a opr§vnen® n§klady 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

poskytnutia pomoci, m¹ģu sa maxim§lne intenzity pomoci zvĨġiŠ o 10 percentu§lnych 
bodov. 

4.368  

Boli dodrĤan® ustanovenia o kumul§cii pomoci?: 

¶ Pre stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci sa 
zohŎadŔuje celkov§ vĨġka ġt§tnej pomoci. 

¶ Ak sa financovanie zo strany Đnie, ktor® centr§lne riadia inġtit¼cie, agent¼ry, spoloļn® 
podniky alebo in® org§ny Đnie a ktor® nie je priamo ani nepriamo pod kontrolou ļlensk®ho 
ġt§tu, kombinuje so ġt§tnou pomocou, tak sa pri zisŠovan² toho, ļi s¼ dodrģan® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka 
pomoci, zohŎadŔuje len t§to ġt§tna pomoc, za predpokladu, ģe celkov§ suma verejn®ho 
financovania poskytnut§ vo vzŠahu k tĨm istĨm opr§vnenĨm n§kladom nepresahuje 
najvĨhodnejġiu mieru financovania stanoven¼ v uplatniteŎnĨch pravidl§ch pr§va Đnie. 
Odchylne od uveden®ho plat², ģe celkov§ vĨġka verejn®ho financovania na projekty 
podporen® z Eur·pskeho obrann®ho fondu m¹ģe dosiahnuŠ celkov¼ vĨġku opr§vnenĨch 
n§kladov projektu, bez ohŎadu na maxim§lnu mieru financovania uplatniteŎn¼ v r§mci tohto 
fondu, za predpokladu, ģe s¼ dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a 
maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka pomoci podŎa tohto nariadenia.. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou 
ġt§tnou pomocou, pokiaŎ sa tieto opatrenia tĨkaj¼ inĨch identifikovateŎnĨch opr§vnenĨch 
n§kladov. 

¶ Ģiadna kumul§cia oslobodenej pomoci s akoukoŎvek inou pomocou v s¼vislosti s tĨmi 
istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ļiastoļne alebo ¼plne sa prekrĨvaj¼cimi, ak by vĨsledok 
prekroļil maxim§lnu intenzitu pomoci alebo vĨġku pomoci uplatniteŎn¼ na t¼to pomoc.13 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nkov 19b, 20a, 21, 21a, 22 alebo 
23, ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri 
ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou 
pomocou, pri ktorej opr§vnen® n§klady urļiŠ moģno. Pomoc, pri ktorej nemoģno 
identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou pomocou, 
pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, aģ do vĨġky najvyġġieho pr²sluġn®ho 
celkov®ho stropu financovania stanoven®ho za osobitnĨch okolnost² kaģd®ho pr²padu v 
tomto alebo inom nariaden² o skupinovej vĨnimke alebo rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, vyŔat§ podŎa tohto nariadenia 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, 
poskytnutou na n§pravu z§vaģnej poruchy fungovania hospod§rstva ļlensk®ho ġt§tu 
podŎa ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. b) zmluvy a schv§lenou v rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), 
iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, 

ļl. 8 ï Kumul§cia       

 
13 Pri urļovan² s¼ladu s ustanoveniami o kumul§cii sa neberie do ¼vahy financovanie poskytnut® koneļnĨm pr²jemcom v r§mci podpory z Fondu InvestEU, ani n§klady, na ktor® sa toto financovanie vzŠahuje. Relevantn§ suma sa vypoļ²ta tak, ģe z celkovĨch opr§vnenĨch 
n§kladov na projekt sa odpoļ²ta nomin§lna suma financovania v r§mci podpory z Fondu InvestEU, priļom sa z²skaj¼ celkov® zvyġn® opr§vnen® n§klady. Maxim§lna vĨġka pomoci sa vypoļ²ta tak, ģe pr²sluġn§ najvyġġia intenzita pomoci alebo vĨġka pomoci sa uplatn² len na 
celkov® zost§vaj¼ce opr§vnen® n§klady. 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou oslobodenou od notifikaļnej povinnosti podŎa 
uvedenĨch ļl§nkov, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa nar. ļ.651/2014 sa nekumuluje 
so ģiadnou pomocou de minimis v s¼vislosti s tĨmi istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ak by 
tak§to kumul§cia mala za n§sledok intenzitu pomoci presahuj¼cu intenzitu pomoci 
stanoven¼ v kapitole III nar. ļ. 651/2014. 

4.369  

Boli dodrĤan® ustanovenia o uverejŕovan² a inform§ci§ch?: 

¶ Uverejnenie na s¼hrnnej webovej str§nke tĨkaj¼cej sa ġt§tnej pomoci na n§rodnej alebo 
region§lnej ¼rovni: 
a) s¼hrnnĨch inform§ci² (pozri ļl. 11) alebo odkazu na pr²stup k nim, 
b) pln®ho znenia kaģd®ho opatrenia pomoci (pozri ļl. 11), alebo odkazu na pr²stup 

k pln®mu zneniu, 
c) inform§ci² o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 100 000 EUR, alebo 
v pr²pade pomoci tĨkaj¼cej sa finanļnĨch produktov podporovanĨch z Fondu InvestEU 
podŎa oddielu 16 o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 500 000  EUR 
alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v poŎnohospod§rskej prvovĨrobe, alebo 
v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v odvetv² rybolovu a akvakult¼ry, okrem pr²jemcov, na 
ktorĨch sa vzŠahuje oddiel 2a, o kaģdej jednotlivej pomoci presahuj¼cej 10 000  EUR 
(pozri pr²lohu III). 
PokiaŎ ide o pomoc poskytnut¼ na projekty EĐS, inform§cie uveden® v tomto odseku sa 
umiestnia na webov¼ lokalitu ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom s²dli dotknutĨ RO podŎa 
vymedzenia v ļl. 21 nar. ļ. 1299/2013 alebo ļl. 45 nar. ļ. 2021/1059, podŎa toho, ktor® 
z nich sa uplatŔuje. Z¼ļastnen® ļlensk® ġt§ty m¹ģu  alternat²vne rozhodn¼Š, ģe kaģdĨ z 
nich poskytne na svojej webovej str§nke inform§cie o opatreniach pomoci v r§mci svojho 
¼zemia. 

¶ V pr²pade sch®m vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia a sch®m, na ktor® sa vzŠahuj¼ ļl. 16, 21 
a 22 (okrem malĨch a strednĨch podnikov, ktor® nevykon§vali ģiadny komerļnĨ predaj na 
ģiadnom trhu), sa podmienky stanoven® v odseku 1 prvom pododseku p²sm. c) tohto ļl. 
povaģuj¼ za splnen®, ak ļlensk® ġt§ty uverejnia poģadovan® inform§cie o vĨġke 
jednotlivĨch pomoc² v tĨchto rozpªtiach (v mil. EUR): 0,01-0,1 (len v pr²pade rybolovu 
a akvakult¼ry, ako aj v pr²pade poŎnohospod§rskej prvovĨroby), , 0,1-0,5, 0,5-1; 1-2; 2-5; 
5-10; 10-30 a 30 a viac. 

¶ V pr²pade implementovan®ho finanļn®ho produktu v r§mci zloģky InvestEU, za ktor¼ je 
zodpovednĨ ĻĠ, alebo n§rodn§ podporn§ banka konaj¼ca ako implementuj¼ci partner 
alebo konaj¼ca ako finanļnĨ sprostredkovateŎ v r§mci InvestEU, ĻĠ m§ naŅalej povinnosŠ 
zabezpeļovaŠ uverejŔovanie inform§cii, ako sa stanovuje v odseku 1 prvom pododseku 
p²sm. c)..  

¶ Inform§cie uveden® v odseku 1 p²sm. c) musia byŠ usporiadan® a byŠ pr²stupn® v 
ġtandardizovanom form§te, ktorĨ sa uv§dza v pr²lohe III, a mus² byŠ moģn® ich ¼ļinne 
vyhŎad§vaŠ a sŠahovaŠ. UverejŔuj¼ sa do ġiestich mesiacov odo dŔa poskytnutia pomoci 
alebo v pr²pade pomoci vo forme daŔovĨch zvĨhodnen² do jedn®ho roka odo dŔa, keŅ sa 
m§ vypracovaŠ daŔov® priznanie, a musia byŠ dostupn® aspoŔ desaŠ rokov od d§tumu 

ļl. 9 ï UverejŔovanie 
a inform§cie 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

poskytnutia pomoci. V pr²pade pomoci vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia, ak neexistuje 
form§lna poģiadavka na roļn® vyhl§senie, bude sa na ¼ļely tohto odseku za d§tum 
poskytnutia pomoci povaģovaŠ 31. december. 

 Osobitn® podmienky pomoci na Ģportov¼ a multifunkĽn¼ rekreaĽn¼ infraĢtrukt¼ru 

4.370  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch infraĢtrukt¼rach?: 

¶ Typ infraġtrukt¼ry: Ġportov§ alebo multifunkļn§ rekreaļn§ infraġtrukt¼ra. Multifunkļn® 
rekreaļn® infraġtrukt¼ry zahŘŔaj¼ rekreaļn® zariadenia s multifunkļnou povahou, ktor® 
pon¼kaj¼ predovġetkĨm kult¼rne a rekreaļn® sluģby, s vĨnimkou z§bavnĨch parkov 
a hotelovĨch zariaden². 

ļl. 55 ods. 3 ï Pomoc na 
ġportov¼ a multifunkļn¼ 
rekreaļn¼ infraġtrukt¼ru 

      

4.371  

Boli dodrĤan® ustanovenia o nediskrimin§cii? 

¶ Ġportov¼ infraġtrukt¼ru nesmie vyuģ²vaŠ vĨhradne jeden profesion§lny pouģ²vateŎ-
ġportovec. Vyuģ²vanie ġportovej infraġtrukt¼ry inĨmi profesion§lnymi alebo 
neprofesion§lnymi pouģ²vateŎmi ï ġportovcami mus² kaģdoroļne predstavovaŠ aspoŔ 20 
% ļasovej kapacity. Ak infraġtrukt¼ru pouģ²vaj¼ viacer² pouģ²vatelia z§roveŔ, vypoļ²taj¼ 
sa zodpovedaj¼ce podiely vyuģitia ļasovej kapacity 

¶ Pr²stup k ġportovej alebo multifunkļnej rekreaļnej infraġtrukt¼re je otvorenĨ pre viacero 
pouģ²vateŎov a poskytuje sa na transparentnom a nediskriminaļnom z§klade. Podniky, 
ktor® financovali aspoŔ 30 % investiļnĨch n§kladov na infraġtrukt¼ru, m¹ģu z²skaŠ 
prednostnĨ pr²stup za vĨhodnejġ²ch podmienok, ak s¼ tieto podmienky verejne pr²stupn®. 

¶ Ak ġportov¼ infraġtrukt¼ru pouģ²vaj¼ profesion§lne ġportov® kluby, ļlensk® ġt§ty 
zabezpeļia, aby cenov® podmienky za ich pouģ²vanie tĨmito klubmi boli verejne pr²stupn®. 

¶ Ak§koŎvek koncesia alebo in® zverenie vĨstavby, moderniz§cie a/alebo prev§dzky 
ġportovej alebo multifunkļnej rekreaļnej infraġtrukt¼ry tretej strane sa prideŎuje 
na otvorenom, transparentnom a nediskriminaļnom z§klade, priļom sa riadne zohŎadŔuj¼ 
uplatniteŎn® pravidl§ obstar§vania. 

ļl. 55 ods. 2, 4, 5, 6 ï 
Pomoc na ġportov¼ a 
multifunkļn¼ rekreaļn¼ 
infraġtrukt¼ru 

      

4.372  

Boli dodrĤan® ustanovenia o form§ch pomoci? 
Pomoc sa m¹ģe poskytovaŠ vo forme: 

- investiļnej pomoci vr§tane pomoci na vĨstavbu alebo moderniz§ciu ġportovej alebo 
multifunkļnej rekreaļnej infraġtrukt¼ry; 

- prev§dzkovej pomoci na ġportov¼ infraġtrukt¼ru 

ļl. 55 ods. 7 ï Pomoc na 
ġportov¼ a multifunkļn¼ 
rekreaļn¼ infraġtrukt¼ru 

      

4.373  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch?  
Opr§vnen® n§klady: 

-  Pri investiļnej pomoci na ġportov¼ alebo multifunkļn¼ rekreaļn¼ infraġtrukt¼ru s¼ 
opr§vnenĨmi n§kladmi investiļn® n§klady na hmotn® a nehmotn® akt²va. 

-  Pri prev§dzkovej pomoci na ġportov¼ infraġtrukt¼ru s¼ opr§vnenĨmi n§kladmi 
prev§dzkov® n§klady na poskytovanie sluģieb touto infraġtrukt¼rou. Tieto prev§dzkov® 
n§klady zahŘŔaj¼ n§klady, ako napr. n§klady na person§l, materi§l, zmluvn® sluģby, 
komunik§cie, energiu, ¼drģbu, n§jom, administrat²vu atŅ., ale vyl¼ļen® s¼ n§klady na 
odpisy a n§klady na financovanie, ak sa na ne vzŠahovala investiļn§ pomoc. 

ļl. 55 ods. 8, 9 ï Pomoc 
na ġportov¼ a 

multifunkļn¼ rekreaļn¼ 
infraġtrukt¼ru 

      

4.374  
Boli dodrĤan® ustanovenia o vĩĢke pomoci?  

- VĨġka pomoci pri investiļnej pomoci na ġportov¼ alebo multifunkļn¼ rekreaļn¼ 
infraġtrukt¼ru nepresahuje rozdiel medzi opr§vnenĨmi n§kladmi a prev§dzkovĨm 

ļl. 55 ods. 10, 11, 12 ï 
Pomoc na ġportov¼ a 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

ziskom invest²cie. Prev§dzkovĨ zisk sa od opr§vnenĨch n§kladov odpoļ²ta ex ante 
na z§klade primeranĨch odhadov alebo prostredn²ctvom mechanizmu spªtn®ho 
vym§hania. 

- Pri prev§dzkovej pomoci na ġportov¼ infraġtrukt¼ru vĨġka pomoci nepresahuje 
prev§dzkov® straty poļas pr²sluġn®ho obdobia. To sa zabezpeļuje ex ante na 
z§klade primeranĨch odhadov alebo prostredn²ctvom mechanizmu spªtn®ho 
vym§hania.  

Alternat²vne: Pri pomoci nepresahuj¼cej 2,2 mil. EUR sa maxim§lna vĨġka pomoci, m¹ģe 
stanoviŠ na 80 % opr§vnenĨch n§kladov. 

multifunkļn¼ rekreaļn¼ 
infraġtrukt¼ru 

 Pomoc na miestne infraĢtrukt¼ry ð oddiel 13 nar. Ľ. 651/2014 

 VĢeobecn® podmienky uplatnenia 

4.375  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® Ľinnosti?: 

¶ pomoc na ļinnosti s¼visiace s vĨvozom: nem§ sa uplatniŠ na pomoc  priamo s¼visiacu 
s vyv§ģanĨmi mnoģstvami, zriaden²m a prev§dzkovan²m distribuļnej siete v inĨch 
krajin§ch alebo inĨmi beģnĨmi vĨdavkami s¼visiacimi s vĨvoznou ļinnosŠou. Pomoc 
urļen§ na n§klady spojen® s ¼ļasŠou na obchodnĨch veŎtrhoch, so ġt¼diami alebo 
s poradenskĨmi sluģbami potrebnĨmi na uvedenie nov®ho alebo existuj¼ceho vĨrobku na 
novĨ trh v inom ļlenskom ġt§te alebo v tretej krajine spravidla nepredstavuje pomoc na 
ļinnosti s¼visiace s vĨvozom; 

¶ pomoc, ktor§ je podmienen§ uprednostŔovan²m pouģ²vania dom§ceho tovaru pred 
tovarom dov§ģanĨm. 

ļl. 1 ods. 2 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch ļinnost² 

      

4.376  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® sektory?: 

¶ rybolov a akvakult¼ru* (podŎa nar. 1379/2013) s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 
ods. 3 p²sm. a) nar. ļ. 651/2014, 

¶ poŎnohospod§rsku prvovĨrobu* s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 ods. 3 p²sm. b) 
nar. ļ. 651/2014, 

¶ spracovanie a marketing poŎnohospod§rskych vĨrobkov* ak je vĨġka pomoci stanoven§ 
na z§klade ceny alebo mnoģstva takĨchto vĨrobkov k¼penĨch od prvovĨrobcov alebo 
umiestnenĨch na trh pr²sluġnĨmi podnikmi, alebo ak je pomoc podmienen§ tĨm, ģe m§ byŠ 
ļiastoļne alebo ¼plne post¼pen§ prvovĨrobcom,  

¶ pomoc na uŎahļenie zatvorenia uhoŎnĨch ban² neschopnĨch konkurencie (rozhodnutie 
Rady 2010/787). 

ļl. 1 ods. 3 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch sektorov 

      

4.377  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky, ktorĩch sa tĩka z§sada Deggendorf?:  

¶ sch®my pomoci, ktor® vĨslovne nevyluļuj¼ vyplatenie individu§lnej pomoci/pomoci ad hoc 
podniku, voļi ktor®mu je n§rokovan® vr§tenie pomoci na z§klade predch§dzaj¼ceho 
rozhodnutia EK, v ktorom bola t§to pomoc oznaļen§ za neopr§vnen¼ a nezluļiteŎn¼ s 
vn¼tornĨm trhom (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody sp¹sobenej urļitĨmi 
pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos z projektov miestneho 
rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch skup²n eur·pskeho 
partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku produktivitu a 
udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci na Eur·psku ¼zemn¼ spolupr§cu (EĐS), ako aj sch®m 
pomoci obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. a) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost², 
ktorĨch sa tĨka z§sada 

Deggendorf 
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uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 
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4.378  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky v šaĤkostiach?:  

¶ pomoc pre podniky v Šaģkostiach (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody 
sp¹sobenej urļitĨmi pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos 
z projektov miestneho rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch 
skup²n eur·pskeho partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku 
produktivitu a udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci urļenej pre MSP podŎa ļl. 56f a pomoci 
urļenej finanļnĨm sprostredkovateŎom podŎa ļl. 16, 21, 22 a 39, ako aj sch®m pomoci 
obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, a to za 
predpokladu, ģe v r§mci tĨchto sch®m nie s¼ podniky v Šaģkostiach oproti inĨm podnikom 
zvĨhodnen®). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. c) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost² v 

Šaģkostiach 
      

4.379  

Bolo dodrĤan®, Ĥe opatrenie neporuĢuje pr§vne prepisy Eđ?  

Ide najmª o opatrenia pomoci: 

-  ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou, aby pr²jemca mal hlavn® s²dlo v pr²sluġnom 
ļlenskom ġt§te alebo aby bol usadenĨ predovġetkĨm v pr²sluġnom ļlenskom ġt§te. 
Poģiadavka maŠ prev§dzkareŔ alebo poboļku v ļlenskom ġt§te poskytuj¼com pomoc v 
ļase vyplatenia pomoci je vġak dovolen§. 

-  ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou pouģ²vaŠ dom§ce vĨrobky alebo sluģby, 
-  obmedzuj¼ce moģnosti pr²jemcov vyuģ²vaŠ vĨsledky vĨskumu, vĨvoja a inov§ci² v inĨch 
ļlenskĨch ġt§toch. 

ļl. 1 ods. 5 ï Vyl¼ļenie 
sch®m pomoci, ktor® 
poruġuj¼ pr§vne 

predpisy EĐ 

      

4.380  

Pomoc sa neuplatn² na pomoc, ktor§ presahuje: 

¶ Pre investiļn¼ pomoc na miestne infraġtrukt¼ry: 11 mil. EUR alebo celkov® n§klady 
presahuj¼ce 22 mil. EUR na t¼ ist¼ infraġtrukt¼ru. 

ļl. 4 ï Jednotliv® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ 

povinnosŠ 
      

4.381  
Bolo dodrĤan®, Ĥe stropy sa nesm¼ obch§dzaš umelĩm rozdeŏovan²m sch®m pomoci 

alebo projektov pomoci? 
Ļl. 4 ods. 2 ï Umel® 

rozdelenie 
      

4.382  

Vzšahuje sa pomoc len na transparentn¼ pomoc (je moĤn® vopred presne vypoĽ²taš 
ekvivalent hrub®ho grantu pomoci)?  
Transparentn® kateg·rie pomoci s¼: 

¶ granty a bonifik§cie ¼rokov, 

¶ ¼very, ak sa ekvivalent hrub®ho grantu pomoci vypoļ²tal na z§klade referenļnej sadzby 
platnej v ļase poskytnutia grantu, 

¶ z§ruky, ak je ekvivalent hrub®ho grantu vypoļ²tanĨ na z§klade pr®mi² bezpeļn®ho pr²stavu 
stanovenĨch v ozn§men² EK, alebo je ekvivalent hrub®ho grantu schv§lenĨ pred 
implement§ciou na z§klade ozn§menia EK o z§ruk§ch a schv§len§ metodika na vĨpoļet 
vĨslovne upravuje druh z§ruky a druh pr²sluġnej transakcie v kontexte uplatŔovania 
vġeobecn®ho nariadenia o skupinovĨch vĨnimk§ch), 

¶ daŔov® zvĨhodnenie (ak sa stanovuje horn§ hranica, ktorou sa zabezpeļ², ģe ned¹jde k 
prekroļeniu uplatniteŎn®ho stropu), 

¶ pomoc podnikom pri ich ¼ļasti na projektoch Eur·pskej ¼zemnej spolupr§ce podŎa ļl. 20a, 

¶ vratn® preddavky, ak celkov§ nomin§lna vĨġka vratn®ho preddavku nepresahuje stropy 
uplatniteŎn® v s¼lade s nar. ļ 651/2014 alebo ak metodika na vĨpoļet ekvivalentu hrub®ho 
grantu vratn®ho preddavku bola pred zaļat²m uplatŔovania opatrenia akceptovan§ v 
nadvªznosti na jej notifik§ciu EK), 

ļl. 5 ods. 2 ï 
TransparentnosŠ pomoci 
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¶ pomoc vo forme predaja alebo l²zingu hmotnĨch akt²v pod ¼rovŔou trhovĨch sadzieb, ak 
je hodnota stanoven§ buŅ na z§klade odhadu nez§visl®ho znalca pred transakciou, alebo 
odkazom na verejne dostupn¼, pravidelne aktualizovan¼ a vġeobecne akceptovan¼ 
referenļn¼ hodnotu, 

¶  pomoc obsiahnut§ vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, ak s¼ 
splnen® podmienky uveden® v kapitole III oddiele 16. 

4.383  Ide o pomoc, ktor§ m§ stimulaĽnĩ ¼Ľinok?        

4.384  
Podal pr²jemca Ĥiadosš o pomoc Ľlensk®mu Ģt§tu pred zaĽat²m pr§ce na projekte alebo 
Ľinnosti? Boli obsahom Ĥiadosti o pomoc aj inform§cie podŏa Ľl. 6 ods. 2 nar. Ľ. 
651/2014? 

ļl. 6 ods. 2 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.385  

V pr²pade, Ĥe ide o pomoc ad hoc poskytnut¼ veŏkĩm podnikom; bolo overen® pred 
poskytnut²m pomoci, Ĥe dokument§cia, ktor¼ pripravil pr²jemca, stanovuje, Ĥe pomoc 
bude viesš k jedn®mu alebo viacerĩm z tĩchto aspektov?: 

-  podstatn® zvªļġenie rozsahu p¹sobnosti projektu/ļinnosti v d¹sledku pomoci, alebo 
-  podstatn® zvĨġenie celkovej sumy vynaloģenej pr²jemcom na projekt/ļinnosŠ v d¹sledku 

pomoci, alebo 
-  podstatn® urĨchlenie dokonļenia dan®ho projektu/ļinnosti. (pozri vĨnimky). 

ļl. 6 ods. 3 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.386  

Pokiaŏ ide o daŕov® zvĩhodnenie, bolo dodrĤan®, Ĥe?: 
a) opatren²m sa vytv§ra n§rok na pomoc podŎa objekt²vnych krit®ri² a bez Ņalġieho 
uplatnenia voŎn®ho uv§ģenia ļlensk®ho ġt§tu a 

b) opatrenie bolo schv§len® a nadobudlo ¼ļinnosŠ pred zaļat²m pr§ce 
na podporovanom projekte alebo pred zaļat²m podporovanej ļinnosti, s vĨnimkou v 
pr²pade n§slednĨch fiġk§lnych sch®m, ak sa na dan¼ ļinnosŠ vzŠahovali uģ 
predch§dzaj¼ce sch®my vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia. 

ļl. 6 ods. 4 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.387  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci a opr§vnenĩch n§kladoch ?: 

¶ Na ¼ļely vĨpoļtu intenzity pomoci a opr§vnenĨch n§kladov sa pouģij¼ ļ²seln® ¼daje pred 
odpoļ²tan²m dan² alebo inĨch poplatkov. Pri vĨpoļte intenzity pomoci a opr§vnenĨch 
n§kladov sa vġak neberie do ¼vahy daŔ z pridanej hodnoty ¼ļtovan§ k opr§vnenĨm 
n§kladom a vĨdavkom, ktor§ m¹ģe byŠ podŎa uplatniteŎnĨch vn¼troġt§tnych daŔovĨch 
pr§vnych predpisov vr§ten§.  

¶ Opr§vnen® n§klady s¼ doloģen® pr²sluġnou dokument§ciou, ktor§ je prehŎadn§, konkr®tna 
a aktu§lna.  

¶ Zjednoduġen® vykazovanie n§kladov m¹ģe byŠ pouģit® za predpokladu, ģe oper§cia je 
aspoŔ ļiastoļne financovan§ z niektor®ho fondu Đnie, ktorĨ umoģŔuje pouģiŠ 
zjednoduġen® vykazovanie n§kladov, a ģe predmetn§ kateg·ria n§kladov je opr§vnen§ 
podŎa pr²sluġn®ho ustanovenia o vĨnimke. V takom pr²pade sa uplatŔuje zjednoduġen® 
vykazovanie n§kladov stanoven® v pr²sluġnĨch pravidl§ch, ktorĨmi sa riadi danĨ fond Đnie. 
Okrem toho sa vĨġka opr§vnenĨch n§kladov m¹ģe takisto vypoļ²taŠ v s¼lade so 
zjednoduġenĨm vykazovan²m n§kladov v pr²pade projektov realizovanĨch v s¼lade s 
pl§nmi obnovy a odolnosti schv§lenĨmi Radou podŎa nariadenia Eur·pskeho parlamentu 
a Rady (EĐ) 2021/241 ( 48 ) za predpokladu, ģe sa pouģije zjednoduġen® vykazovanie 
n§kladov stanoven® v nariaden² (EĐ) ļ. 1303/2013 alebo nariaden² (EĐ) 2021/1060. 

ļl. 7ï Intenzita pomoci a 
opr§vnen® n§klady 
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Okrem toho v pr²pade pomoci podŎa ļl§nkov 25a a 25b moģno nepriame n§klady vypoļ²taŠ 
v s¼lade s pravidlami stanovenĨmi v ļl§nku 25a ods. 3 a ļl§nku 25b ods. 3.. 

¶ Pomoc poskytovan§ inou formou neģ formou grantu, vĨġka pomoci sa rovn§ ekvivalentu 
hrub®ho grantu pomoci. 

¶ Pomoc splatn§ v bud¼cnosti vr§tane pomoci splatnej v niekoŎkĨch spl§tkach sa diskontuje 
na jej hodnotu v ļase jej poskytnutia (to ist® plat² pre opr§vnen® n§klady a ¼rokov® sadzby 
v ļase poskytnutia).  

¶ Ak sa pomoc poskytuje vo forme vratnĨch preddavkov, ktor® s¼ pri absencii prijatej 
metodiky vĨpoļtu ich ekvivalentu hrub®ho grantu vyjadren® ako percento opr§vnenĨch 
n§kladov, a ak opatrenie stanovuje, ģe v pr²pade ¼speġn®ho vĨsledku projektu 
stanoven®ho na z§klade primeranej a prezieravej hypot®zy bud¼ preddavky splaten® s 
¼rokovou sadzbou, ktor§ sa prinajmenġom rovn§ diskontnej sadzbe uplatniteŎnej v ļase 
poskytnutia pomoci, m¹ģu sa maxim§lne intenzity pomoci zvĨġiŠ o 10 percentu§lnych 
bodov. 

4.388  

Boli dodrĤan® ustanovenia o kumul§cii?: 

¶ Pre stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci sa 
zohŎadŔuje celkov§ vĨġka ġt§tnej pomoci.Ak sa financovanie zo strany Đnie, ktor® 
centr§lne riadia inġtit¼cie, agent¼ry, spoloļn® podniky alebo in® org§ny Đnie a ktor® nie je 
priamo ani nepriamo pod kontrolou ļlensk®ho ġt§tu, kombinuje so ġt§tnou pomocou, tak 
sa pri zisŠovan² toho, ļi s¼ dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a 
maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka pomoci, zohŎadŔuje len t§to ġt§tna 
pomoc, za predpokladu, ģe celkov§ suma verejn®ho financovania poskytnut§ vo vzŠahu k 
tĨm istĨm opr§vnenĨm n§kladom nepresahuje najvĨhodnejġiu mieru financovania 
stanoven¼ v uplatniteŎnĨch pravidl§ch pr§va Đnie. Odchylne od uveden®ho plat², ģe 
celkov§ vĨġka verejn®ho financovania na projekty podporen® z Eur·pskeho obrann®ho 
fondu m¹ģe dosiahnuŠ celkov¼ vĨġku opr§vnenĨch n§kladov projektu, bez ohŎadu na 
maxim§lnu mieru financovania uplatniteŎn¼ v r§mci tohto fondu, za predpokladu, ģe s¼ 
dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci alebo 
maxim§lna vĨġka pomoci podŎa tohto nariadenia.. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou 
ġt§tnou pomocou, pokiaŎ sa tieto opatrenia tĨkaj¼ inĨch identifikovateŎnĨch opr§vnenĨch 
n§kladov). 

¶ Ģiadna kumul§cia oslobodenej pomoci s akoukoŎvek inou pomocou v s¼vislosti s tĨmi 
istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ļiastoļne alebo ¼plne sa prekrĨvaj¼cimi, ak by vĨsledok 
prekroļil maxim§lnu intenzitu pomoci alebo vĨġku pomoci uplatniteŎn¼ na t¼to pomoc14; 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nkov 19b, 20a, 21, 21a, 22 alebo 
23, ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri 
ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou 

ļl. 8ï Kumul§cia       

 
14 Pri urļovan² s¼ladu s ustanoveniami o kumul§cii sa neberie do ¼vahy financovanie poskytnut® koneļnĨm pr²jemcom v r§mci podpory z Fondu InvestEU, ani n§klady, na ktor® sa toto financovanie vzŠahuje. Relevantn§ suma sa vypoļ²ta tak, ģe z celkovĨch opr§vnenĨch 
n§kladov na projekt sa odpoļ²ta nomin§lna suma financovania v r§mci podpory z Fondu InvestEU, priļom sa z²skaj¼ celkov® zvyġn® opr§vnen® n§klady. Maxim§lna vĨġka pomoci sa vypoļ²ta tak, ģe pr²sluġn§ najvyġġia intenzita pomoci alebo vĨġka pomoci sa uplatn² len na 
celkov® zost§vaj¼ce opr§vnen® n§klady. 



Kontroln® ot§zky pre overenie dodrĤania pravidiel Ģt§tnej pomoci, verzia 4 
 

 156/233 
 LƴǘŜǊƴŞ 

 ļASŠ 4 KO ð SKUPINOV£ VĨNIMKY 

ļ
²
s
l
o
 
o
t
§
z
k
y

 

Ľ
²
s
l
o
 
r
i
a
d
k
a

 

Ot§zka 
Pr§vny predpis a in® 
relevantn® akty ć

N
O 

N
IE

 

N
E
T
Ĩ
K
A
 
S
A

 

N
I
E
 
J
E
 
M
O
ģ
N
£
 

đ
P
L
N
E
 

O
V
E
R
I
Š

 

Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

pomocou, pri ktorej opr§vnen® n§klady urļiŠ moģno. Pomoc, pri ktorej nemoģno 
identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou pomocou, 
pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, aģ do vĨġky najvyġġieho pr²sluġn®ho 
celkov®ho stropu financovania stanoven®ho za osobitnĨch okolnost² kaģd®ho pr²padu 
v tomto alebo inom nariaden² o skupinovej vĨnimke alebo rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, vyŔat§ podŎa tohto nariadenia 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, 
poskytnutou na n§pravu z§vaģnej poruchy fungovania hospod§rstva ļlensk®ho ġt§tu 
podŎa ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. b) zmluvy a schv§lenou v rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), iii) 
alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, sa 
m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou oslobodenou od notifikaļnej povinnosti podŎa uvedenĨch 
ļl§nkov, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa nar. ļ. 651/2014 sa nekumuluje 
so ģiadnou pomocou de minimis v s¼vislosti s tĨmi istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ak by 
tak§to kumul§cia mala za n§sledok intenzitu pomoci presahuj¼cu intenzitu pomoci 
stanoven¼ v kapitole III nar. ļ. 651/2014. 

4.389  

Boli dodrĤan® ustanovenia o uverejŕovan² a inform§ci§ch?: 

¶ Uverejnenie na s¼hrnnej webovej str§nke tĨkaj¼cej sa ġt§tnej pomoci na n§rodnej alebo 
region§lnej ¼rovni: 
a) s¼hrnnĨch inform§ci² (pozri ļl. 11) alebo odkazu na pr²stup k nim, 
b) pln®ho znenia kaģd®ho opatrenia pomoci (pozri ļl. 11), alebo odkazu na pr²stup 

k pln®mu zneniu, 
c) inform§ci² o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 100 000 EUR, alebo 
v pr²pade pomoci tĨkaj¼cej sa finanļnĨch produktov podporovanĨch z Fondu InvestEU 
podŎa oddielu 16 o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 500 000  EUR 
alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v poŎnohospod§rskej prvovĨrobe, alebo 
v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v odvetv² rybolovu a akvakult¼ry, okrem pr²jemcov, na 
ktorĨch sa vzŠahuje oddiel 2a, o kaģdej jednotlivej pomoci presahuj¼cej 10 000  EUR 
(pozri pr²lohu III). 
PokiaŎ ide o pomoc poskytnut¼ na projekty EĐS, inform§cie uveden® v tomto odseku sa 
umiestnia na webov¼ lokalitu ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom s²dli dotknutĨ RO podŎa 
vymedzenia v ļl. 21 nar. ļ. 1299/2013 alebo ļl. 45 nar. ļ. 2021/1059, podŎa toho, ktor® 
z nich sa uplatŔuje. Z¼ļastnen® ļlensk® ġt§ty m¹ģu  alternat²vne rozhodn¼Š, ģe kaģdĨ z 
nich poskytne na svojej webovej str§nke inform§cie o opatreniach pomoci v r§mci svojho 
¼zemia. 

¶ V pr²pade sch®m vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia a sch®m, na ktor® sa vzŠahuj¼ ļl. 16, 21 
a 22 (okrem malĨch a strednĨch podnikov, ktor® nevykon§vali ģiadny komerļnĨ predaj na 
ģiadnom trhu), sa podmienky stanoven® v odseku 1 prvom pododseku p²sm. c) tohto ļl. 
povaģuj¼ za splnen®, ak ļlensk® ġt§ty uverejnia poģadovan® inform§cie o vĨġke 
jednotlivĨch pomoc² v tĨchto rozpªtiach (v mil. EUR): 0,01-0,1 (len v pr²pade rybolovu 
a akvakult¼ry, ako aj v pr²pade poŎnohospod§rskej prvovĨroby), , 0,1-0,5, 0,5-1; 1-2; 2-5; 
5-10; 10-30 a 30 a viac. 

ļl. 9 ods. 1, 2, 3a, 4     ï 
UverejŔovanie 
a inform§cie 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ V pr²pade implementovan®ho finanļn®ho produktu v r§mci zloģky InvestEU, za ktor¼ je 
zodpovednĨ ĻĠ, alebo n§rodn§ podporn§ banka konaj¼ca ako implementuj¼ci partner 
alebo konaj¼ca ako finanļnĨ sprostredkovateŎ v r§mci InvestEU, ĻĠ m§ naŅalej povinnosŠ 
zabezpeļovaŠ uverejŔovanie inform§cii, ako sa stanovuje v odseku 1 prvom pododseku 
p²sm. c)..  

¶ Inform§cie uveden® v odseku 1 p²sm. c) musia byŠ usporiadan® a byŠ pr²stupn® v 
ġtandardizovanom form§te, ktorĨ sa uv§dza v pr²lohe III, a mus² byŠ moģn® ich ¼ļinne 
vyhŎad§vaŠ a sŠahovaŠ. UverejŔuj¼ sa do ġiestich mesiacov odo dŔa poskytnutia pomoci 
alebo v pr²pade pomoci vo forme daŔovĨch zvĨhodnen² do jedn®ho roka odo dŔa, keŅ sa 
m§ vypracovaŠ daŔov® priznanie, a musia byŠ dostupn® aspoŔ desaŠ rokov od d§tumu 
poskytnutia pomoci. V pr²pade pomoci vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia, ak neexistuje 
form§lna poģiadavka na roļn® vyhl§senie, bude sa na ¼ļely tohto odseku za d§tum 
poskytnutia pomoci povaģovaŠ 31. december. 

 Osobitn® podmienky pomoci na miestne infraĢtrukt¼ry 

4.390  

Boli dodrĤan® ustanovenia pre opr§vnen® infraĢtrukt¼ry?: 

¶ Opr§vnen® infraġtrukt¼ry:  
-  vĨstavba alebo moderniz§cia miestnych infraġtrukt¼r, ktor® sa tĨka infraġtrukt¼r, ktorĨmi 
sa na miestnej ¼rovni prispieva k zlepġeniu podnikateŎsk®ho a spotrebiteŎsk®ho 
prostredia a k moderniz§cii a rozvoju priemyselnej z§kladne 

¶ Neopr§vnen® infraġtrukt¼ry: 
- infraġtrukt¼ry, na ktor® sa vzŠahuj¼ in® odd. nariadenia GBER (s vĨnimkou odd. 1 ï 
Region§lna pomoc).  

- infraġtrukt¼ra let²sk  
- infraġtrukt¼ra pr²stavov. 
- Vyhraden§ infraġtrukt¼ra mus² byŠ notifikovan§. 

ļl. 56 ods. 1, 2, 7 ï 
Pomoc na miestne 
infraġtrukt¼ry 

      

4.391  

Boli dodrĤan® ustanovenia o nediskrimin§cii? 

¶ Infraġtrukt¼ra sa spr²stupn² zainteresovanĨm pouģ²vateŎom na otvorenom, 
transparentnom a nediskriminaļnom z§klade. Ceny ¼ļtovan® za pouģ²vanie alebo predaj 
infraġtrukt¼ry zodpovedaj¼ trhovĨm cen§m. 

¶ Ak§koŎvek koncesia alebo in® zverenie prev§dzky infraġtrukt¼ry tretej strane sa prideŎuje 
na otvorenom, transparentnom a nediskriminaļnom z§klade, priļom sa riadne zohŎadŔuj¼ 
uplatniteŎn® pravidl§ obstar§vania. 

ļl. 56 ods. 3, 4 ï Pomoc 
na miestne infraġtrukt¼ry 

      

4.392  
Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch? 
Opr§vnen® n§klady s¼ investiļn® n§klady na hmotn® a nehmotn® akt²va. 

ļl. 56 ods. 5 ï Pomoc 
na miestne infraġtrukt¼ry 

      

4.393  

Boli dodrĤan® ustanovenia o vĩĢke pomoci? 
VĨġka pomoci nepresahuje rozdiel medzi opr§vnenĨmi n§kladmi a prev§dzkovĨm ziskom 
invest²cie. Prev§dzkovĨ zisk sa od opr§vnenĨch n§kladov odpoļ²ta ex ante na z§klade 
primeranĨch odhadov alebo prostredn²ctvom mechanizmu spªtn®ho vym§hania. 

ļl. 56 ods. 6 ï Pomoc 
na miestne infraġtrukt¼ry 

      

 Pomoc pre region§lne letisk§ ð oddiel 14 nar. Ľ. 651/2014 

 VĢeobecn® podmienky uplatnenia 

4.394  
Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® Ľinnosti?: ļl. 1 ods. 2 - Vyl¼ļenie 

urļitĨch ļinnost² 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ pomoc na ļinnosti s¼visiace s vĨvozom: nem§ sa uplatniŠ na pomoc priamo s¼visiacu 
s vyv§ģanĨmi mnoģsŠvami, zriaden²m a prev§dzkovan²m distribuļnej siete v inĨch 
krajin§ch alebo inĨmi beģnĨmi vĨdavkami s¼visiacimi s vĨvoznou ļinnosŠou. Pomoc 
urļen§ na n§klady spojen® s ¼ļasŠou na obchodnĨch veŎtrhoch, so ġt¼diami alebo 
s poradenskĨmi sluģbami potrebnĨmi na uvedenie nov®ho alebo existuj¼ceho vĨrobku na 
novĨ trh v inom ļlenskom ġt§te alebo v tretej krajine spravidla nepredstavuje pomoc na 
ļinnosti s¼visiace s vĨvozom; 

¶ pomoc, ktor§ je podmienen§ uprednostŔovan²m pouģ²vania dom§ceho tovaru pred 
tovarom dov§ģanĨm. 

4.395  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® sektory?: 

¶ rybolov a akvakult¼ru* (podŎa nar. 1379/2013) s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 
ods. 3 p²sm. a) nar. ļ. 651/2014, 

¶ poŎnohospod§rsku prvovĨrobu* s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 ods. 3 p²sm. b) 
nar. ļ. 651/2014, 

¶ spracovanie a marketing poŎnohospod§rskych vĨrobkov* ak je vĨġka pomoci stanoven§ 
na z§klade ceny alebo mnoģstva takĨchto vĨrobkov k¼penĨch od prvovĨrobcov alebo 
umiestnenĨch na trh pr²sluġnĨmi podnikmi, alebo ak je pomoc podmienen§ tĨm, ģe m§ byŠ 
ļiastoļne alebo ¼plne post¼pen§ prvovĨrobcom,  

¶ pomoc na uŎahļenie zatvorenia uhoŎnĨch ban² neschopnĨch konkurencie (rozhodnutie 
Rady 2010/787). 

ļl. 1 ods. 3 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch sektorov 

      

4.396  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky, ktorĩch sa tĩka z§sada Deggendorf?:  

¶ sch®my pomoci, ktor® vĨslovne nevyluļuj¼ vyplatenie individu§lnej pomoci/pomoci ad hoc 
podniku, voļi ktor®mu je n§rokovan® vr§tenie pomoci na z§klade predch§dzaj¼ceho 
rozhodnutia EK, v ktorom bola t§to pomoc oznaļen§ za neopr§vnen¼ a nezluļiteŎn¼ s 
vn¼tornĨm trhom (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody sp¹sobenej urļitĨmi 
pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos z projektov miestneho 
rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch skup²n eur·pskeho 
partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku produktivitu a 
udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci na Eur·psku ¼zemn¼ spolupr§cu (EĐS), ako aj sch®m 
pomoci obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. a) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost², 
ktorĨch sa tĨka z§sada 

Deggendorf 

      

4.397  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky v šaĤkostiach?:  

¶ pomoc pre podniky v Šaģkostiach (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody 
sp¹sobenej urļitĨmi pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos 
z projektov miestneho rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch 
skup²n eur·pskeho partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku 
produktivitu a udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci urļenej pre MSP podŎa ļl. 56f a pomoci 
urļenej finanļnĨm sprostredkovateŎom podŎa ļl. 16, 21, 22 a 39, ako aj sch®m pomoci 
obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, a to za 
predpokladu, ģe v r§mci tĨchto sch®m nie s¼ podniky v Šaģkostiach oproti inĨm podnikom 
zvĨhodnen®). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. c) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost² 

v Šaģkostiach 
      

4.398  
Bolo dodrĤan®, Ĥe opatrenie neporuĢuje pr§vne predpisy Eđ?  

Ide najmª o opatrenia pomoci: 
ļl. 1 ods. 5 ï Vyl¼ļenie 
sch®m pomoci, ktor® 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

-  ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou, aby pr²jemca mal hlavn® s²dlo v pr²sluġnom 
ļlenskom ġt§te alebo aby bol usadenĨ predovġetkĨm v pr²sluġnom ļlenskom ġt§te. 
Poģiadavka maŠ prev§dzkareŔ alebo poboļku v ļlenskom ġt§te poskytuj¼com pomoc v 
ļase vyplatenia pomoci je vġak dovolen§. 

-  ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou pouģ²vaŠ dom§ce vĨrobky alebo sluģby, 
-  obmedzuj¼ce moģnosti pr²jemcov vyuģ²vaŠ vĨsledky vĨskumu, vĨvoja a inov§ci² v inĨch 
ļlenskĨch ġt§toch. 

poruġuj¼ pr§vne 
predpisy EĐ 

4.399  
Boli dodrĤan® pr²sluĢn® stropy pomoci? 

¶ maxim§lna vĨġka pomoci stanoven¼ v ļl. 56a nar. ļ. 651/2014. 

ļl. 4 ï Jednotliv® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ 

povinnosŠ 
      

4.400  
Bolo dodrĤan®, Ĥe stropy sa nesm¼ obch§dzaš umelĩm rozdeŏovan²m sch®m pomoci 

alebo projektov pomoci? 
Ļl. 4 ods. 2 ï Umel® 

rozdelenie 
      

4.401  

Vzšahuje sa pomoc len na transparentn¼ pomoc (je moĤn® vopred presne vypoĽ²taš 
ekvivalent hrub®ho grantu pomoci)?  
Transparentn® kateg·rie pomoci s¼: 

¶ granty a bonifik§cie ¼rokov, 

¶ ¼very, ak sa ekvivalent hrub®ho grantu pomoci vypoļ²tal na z§klade referenļnej sadzby 
platnej v ļase poskytnutia grantu, 

¶ z§ruky, ak je ekvivalent hrub®ho grantu vypoļ²tanĨ na z§klade pr®mi² bezpeļn®ho pr²stavu 
stanovenĨch v ozn§men² EK, alebo je ekvivalent hrub®ho grantu schv§lenĨ pred 
implement§ciou na z§klade ozn§menia EK o z§ruk§ch a schv§len§ metodika na vĨpoļet 
vĨslovne upravuje druh z§ruky a druh pr²sluġnej transakcie v kontexte uplatŔovania 
vġeobecn®ho nariadenia o skupinovĨch vĨnimk§ch), 

¶ daŔov® zvĨhodnenie (ak sa stanovuje horn§ hranica, ktorou sa zabezpeļ², ģe ned¹jde k 
prekroļeniu uplatniteŎn®ho stropu), 

¶ pomoc podnikom pri ich ¼ļasti na projektoch Eur·pskej ¼zemnej spolupr§ce podŎa ļl. 20a, 

¶ vratn® preddavky, ak celkov§ nomin§lna vĨġka vratn®ho preddavku nepresahuje stropy 
uplatniteŎn® v s¼lade s nar. ļ. 651/2014 alebo ak metodika na vĨpoļet ekvivalentu hrub®ho 
grantu vratn®ho preddavku bola pred zaļat²m uplatŔovania opatrenia akceptovan§ v 
nadvªznosti na jej notifik§ciu EK), 

¶ pomoc vo forme predaja alebo l²zingu hmotnĨch akt²v pod ¼rovŔou trhovĨch sadzieb, ak 
je hodnota stanoven§ buŅ na z§klade odhadu nez§visl®ho znalca pred transakciou, alebo 
odkazom na verejne dostupn¼, pravidelne aktualizovan¼ a vġeobecne akceptovan¼ 
referenļn¼ hodnotu, 

¶  pomoc obsiahnut§ vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, ak s¼ 
splnen® podmienky uveden® v kapitole III oddiele 16. 

ļl. 5 ï TransparentnosŠ 
pomoci 

      

4.402  Ide o pomoc, ktor§ m§ stimulaĽnĩ ¼Ľinok?        

4.403  
Podal pr²jemca Ĥiadosš o pomoc Ľlensk®mu Ģt§tu pred zaĽat²m pr§ce na projekte alebo 
Ľinnosti? Boli obsahom Ĥiadosti o pomoc aj inform§cie podŏa Ľl. 6 ods. 2 nar. Ľ. 
651/2014? 

ļl. 6 ods. 2 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

4.404  

V pr²pade, Ĥe ide o pomoc ad hoc poskytnut¼ veŏkĩm podnikom; bolo overen® pred 
poskytnut²m pomoci, Ĥe dokument§cia, ktor¼ pripravil pr²jemca, stanovuje, Ĥe pomoc 
bude viesš k jedn®mu alebo viacerĩm z tĩchto aspektov?: 

-  podstatn® zvªļġenie rozsahu p¹sobnosti projektu/ļinnosti v d¹sledku pomoci, alebo 
-  podstatn® zvĨġenie celkovej sumy vynaloģenej pr²jemcom na projekt/ļinnosŠ v d¹sledku 

pomoci, alebo 
-  podstatn® urĨchlenie dokonļenia dan®ho projektu/ļinnosti. (pozri vĨnimky) 

ļl. 6 ods. 3 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.405  

Pokiaŏ ide o daŕov® zvĩhodnenie, bolo dodrĤan®, Ĥe?: 
a) opatren²m sa vytv§ra n§rok na pomoc podŎa objekt²vnych krit®ri² a bez Ņalġieho 
uplatnenia voŎn®ho uv§ģenia ļlensk®ho ġt§tu a 

b) opatrenie bolo schv§len® a nadobudlo ¼ļinnosŠ pred zaļat²m pr§ce 
na podporovanom projekte alebo pred zaļat²m podporovanej ļinnosti, s vĨnimkou v 
pr²pade n§slednĨch fiġk§lnych sch®m, ak sa na dan¼ ļinnosŠ vzŠahovali 
uģ predch§dzaj¼ce sch®my vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia. 

ļl. 6 ods. 4 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.406  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci a opr§vnenĩch n§kladoch?: 

¶ Na ¼ļely vĨpoļtu intenzity pomoci a opr§vnenĨch n§kladov sa pouģij¼ ļ²seln® ¼daje pred 
odpoļ²tan²m dan² alebo inĨch poplatkov. Pri vĨpoļte intenzity pomoci a opr§vnenĨch 
n§kladov sa vġak neberie do ¼vahy daŔ z pridanej hodnoty ¼ļtovan§ k opr§vnenĨm 
n§kladom a vĨdavkom, ktor§ m¹ģe byŠ podŎa uplatniteŎnĨch vn¼troġt§tnych daŔovĨch 
pr§vnych predpisov vr§ten§.  

¶ Opr§vnen® n§klady s¼ doloģen® pr²sluġnou dokument§ciou, ktor§ je prehŎadn§, konkr®tna 
a aktu§lna.  

¶ Zjednoduġen® vykazovanie n§kladov m¹ģe byŠ pouģit® za predpokladu, ģe oper§cia je 
aspoŔ ļiastoļne financovan§ z niektor®ho fondu Đnie, ktorĨ umoģŔuje pouģiŠ 
zjednoduġen® vykazovanie n§kladov, a ģe predmetn§ kateg·ria n§kladov je opr§vnen§ 
podŎa pr²sluġn®ho ustanovenia o vĨnimke. V takom pr²pade sa uplatŔuje zjednoduġen® 
vykazovanie n§kladov stanoven® v pr²sluġnĨch pravidl§ch, ktorĨmi sa riadi danĨ fond Đnie. 
Okrem toho sa vĨġka opr§vnenĨch n§kladov m¹ģe takisto vypoļ²taŠ v s¼lade so 
zjednoduġenĨm vykazovan²m n§kladov v pr²pade projektov realizovanĨch v s¼lade s 
pl§nmi obnovy a odolnosti schv§lenĨmi Radou podŎa nariadenia Eur·pskeho parlamentu 
a Rady (EĐ) 2021/241 ( 48 ) za predpokladu, ģe sa pouģije zjednoduġen® vykazovanie 
n§kladov stanoven® v nariaden² (EĐ) ļ. 1303/2013 alebo nariaden² (EĐ) 2021/1060. 
Okrem toho v pr²pade pomoci podŎa ļl§nkov 25a a 25b moģno nepriame n§klady vypoļ²taŠ 
v s¼lade s pravidlami stanovenĨmi v ļl§nku 25a ods. 3 a ļl§nku 25b ods. 3.. 

¶ Pomoc poskytovan§ inou formou neģ formou grantu, vĨġka pomoci sa rovn§ ekvivalentu 
hrub®ho grantu pomoci. 

¶ Pomoc splatn§ v bud¼cnosti vr§tane pomoci splatnej v niekoŎkĨch spl§tkach sa diskontuje 
na jej hodnotu v ļase jej poskytnutia (to ist® plat² pre opr§vnen® n§klady a ¼rokov® sadzby 
v ļase poskytnutia).  

¶ Ak sa pomoc poskytuje vo forme vratnĨch preddavkov, ktor® s¼ pri absencii prijatej 
metodiky vĨpoļtu ich ekvivalentu hrub®ho grantu vyjadren® ako percento opr§vnenĨch 
n§kladov, a ak opatrenie stanovuje, ģe v pr²pade ¼speġn®ho vĨsledku projektu 

ļl. 7 ï Intenzita pomoci 
a opr§vnen® n§klady 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

stanoven®ho na z§klade primeranej a prezieravej hypot®zy bud¼ preddavky splaten® 
s ¼rokovou sadzbou, ktor§ sa prinajmenġom rovn§ diskontnej sadzbe uplatniteŎnej v ļase 
poskytnutia pomoci, m¹ģu sa maxim§lne intenzity pomoci zvĨġiŠ o 10 percentu§lnych 
bodov. 

4.407  

Boli dodrĤan® ustanovenia o kumul§cii?: 

¶ Pre stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci sa 
zohŎadŔuje celkov§ vĨġka ġt§tnej pomoci. Ak sa financovanie zo strany Đnie, ktor® 
centr§lne riadia inġtit¼cie, agent¼ry, spoloļn® podniky alebo in® org§ny Đnie a ktor® nie je 
priamo ani nepriamo pod kontrolou ļlensk®ho ġt§tu, kombinuje so ġt§tnou pomocou, tak 
sa pri zisŠovan² toho, ļi s¼ dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a 
maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka pomoci, zohŎadŔuje len t§to ġt§tna 
pomoc, za predpokladu, ģe celkov§ suma verejn®ho financovania poskytnut§ vo vzŠahu k 
tĨm istĨm opr§vnenĨm n§kladom nepresahuje najvĨhodnejġiu mieru financovania 
stanoven¼ v uplatniteŎnĨch pravidl§ch pr§va Đnie. Odchylne od uveden®ho plat², ģe 
celkov§ vĨġka verejn®ho financovania na projekty podporen® z Eur·pskeho obrann®ho 
fondu m¹ģe dosiahnuŠ celkov¼ vĨġku opr§vnenĨch n§kladov projektu, bez ohŎadu na 
maxim§lnu mieru financovania uplatniteŎn¼ v r§mci tohto fondu, za predpokladu, ģe s¼ 
dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci alebo 
maxim§lna vĨġka pomoci podŎa tohto nariadenia.. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou 
ġt§tnou pomocou, pokiaŎ sa tieto opatrenia tĨkaj¼ inĨch identifikovateŎnĨch opr§vnenĨch 
n§kladov. 

¶ Ģiadna kumul§cia oslobodenej pomoci s akoukoŎvek inou pomocou v s¼vislosti s tĨmi 
istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ļiastoļne alebo ¼plne sa prekrĨvaj¼cimi, ak by vĨsledok 
prekroļil maxim§lnu intenzitu pomoci alebo vĨġku pomoci uplatniteŎn¼ na t¼to pomoc15. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nkov 19b, 20a, 21, 21a, 22 alebo 
23, ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri 
ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou 
pomocou, pri ktorej opr§vnen® n§klady urļiŠ moģno. Pomoc, pri ktorej nemoģno 
identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou pomocou, 
pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, aģ do vĨġky najvyġġieho pr²sluġn®ho 
celkov®ho stropu financovania stanoven®ho za osobitnĨch okolnost² kaģd®ho pr²padu v 
tomto alebo inom nariaden² o skupinovej vĨnimke alebo rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, vyŔat§ podŎa tohto nariadenia 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, 
poskytnutou na n§pravu z§vaģnej poruchy fungovania hospod§rstva ļlensk®ho ġt§tu 
podŎa ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. b) zmluvy a schv§lenou v rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), 

ļl. 8 ï Kumul§cia       

 
15 Pri urļovan² s¼ladu s ustanoveniami o kumul§cii sa neberie do ¼vahy financovanie poskytnut® koneļnĨm pr²jemcom v r§mci podpory z Fondu InvestEU, ani n§klady, na ktor® sa toto financovanie vzŠahuje. Relevantn§ suma sa vypoļ²ta tak, ģe z celkovĨch opr§vnenĨch 
n§kladov na projekt sa odpoļ²ta nomin§lna suma financovania v r§mci podpory z Fondu InvestEU, priļom sa z²skaj¼ celkov® zvyġn® opr§vnen® n§klady. Maxim§lna vĨġka pomoci sa vypoļ²ta tak, ģe pr²sluġn§ najvyġġia intenzita pomoci alebo vĨġka pomoci sa uplatn² len na 
celkov® zost§vaj¼ce opr§vnen® n§klady. 



Kontroln® ot§zky pre overenie dodrĤania pravidiel Ģt§tnej pomoci, verzia 4 
 

 162/233 
 LƴǘŜǊƴŞ 

 ļASŠ 4 KO ð SKUPINOV£ VĨNIMKY 

ļ
²
s
l
o
 
o
t
§
z
k
y

 

Ľ
²
s
l
o
 
r
i
a
d
k
a

 

Ot§zka 
Pr§vny predpis a in® 
relevantn® akty ć

N
O 

N
IE

 

N
E
T
Ĩ
K
A
 
S
A

 

N
I
E
 
J
E
 
M
O
ģ
N
£
 

đ
P
L
N
E
 

O
V
E
R
I
Š

 

Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
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nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou oslobodenou od notifikaļnej povinnosti podŎa 
uvedenĨch ļl§nkov, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa nar. ļ. 651/2014 sa nekumuluje 
so ģiadnou pomocou de minimis v s¼vislosti s tĨmi istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ak by 
tak§to kumul§cia mala za n§sledok intenzitu pomoci presahuj¼cu intenzitu pomoci 
stanoven¼ v kapitole III nar. ļ. 651/2014. 

4.408  

Boli dodrĤan® ustanovenia o uverejŕovan² a inform§ci§ch?: 

¶ Uverejnenie na s¼hrnnej webovej str§nke tĨkaj¼cej sa ġt§tnej pomoci na n§rodnej alebo 
region§lnej ¼rovni: 
a) s¼hrnnĨch inform§ci² (pozri ļl. 11) alebo odkazu na pr²stup k nim, 
b) pln®ho znenia kaģd®ho opatrenia pomoci (pozri ļl. 11), alebo odkazu na pr²stup 

k pln®mu zneniu, 
c) inform§ci² o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 100 000 EUR, alebo 
v pr²pade pomoci tĨkaj¼cej sa finanļnĨch produktov podporovanĨch z Fondu InvestEU 
podŎa oddielu 16 o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 500 000  EUR 
alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v poŎnohospod§rskej prvovĨrobe, alebo 
v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v odvetv² rybolovu a akvakult¼ry, okrem pr²jemcov, na 
ktorĨch sa vzŠahuje oddiel 2a, o kaģdej jednotlivej pomoci presahuj¼cej 10 000  EUR 
(pozri pr²lohu III). 
PokiaŎ ide o pomoc poskytnut¼ na projekty EĐS, inform§cie uveden® v tomto odseku sa 
umiestnia na webov¼ lokalitu ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom s²dli dotknutĨ RO podŎa 
vymedzenia v ļl. 21 nar. ļ. 1299/2013 alebo ļl. 45 nar. ļ. 2021/1059, podŎa toho, ktor® 
z nich sa uplatŔuje. Z¼ļastnen® ļlensk® ġt§ty m¹ģu  alternat²vne rozhodn¼Š, ģe kaģdĨ z 
nich poskytne na svojej webovej str§nke inform§cie o opatreniach pomoci v r§mci svojho 
¼zemia. 

¶ V pr²pade sch®m vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia a sch®m, na ktor® sa vzŠahuj¼ ļl. 16, 21 
a 22 (okrem malĨch a strednĨch podnikov, ktor® nevykon§vali ģiadny komerļnĨ predaj na 
ģiadnom trhu), sa podmienky stanoven® v odseku 1 prvom pododseku p²sm. c) tohto ļl. 
povaģuj¼ za splnen®, ak ļlensk® ġt§ty uverejnia poģadovan® inform§cie o vĨġke 
jednotlivĨch pomoc² v tĨchto rozpªtiach (v mil. EUR): 0,01-0,1 (len v pr²pade rybolovu 
a akvakult¼ry, ako aj v pr²pade poŎnohospod§rskej prvovĨroby), , 0,1-0,5, 0,5-1; 1-2; 2-5; 
5-10; 10-30 a 30 a viac. 

¶ V pr²pade implementovan®ho finanļn®ho produktu v r§mci zloģky InvestEU, za ktor¼ je 
zodpovednĨ ĻĠ, alebo n§rodn§ podporn§ banka konaj¼ca ako implementuj¼ci partner 
alebo konaj¼ca ako finanļnĨ sprostredkovateŎ v r§mci InvestEU, ĻĠ m§ naŅalej povinnosŠ 
zabezpeļovaŠ uverejŔovanie inform§cii, ako sa stanovuje v odseku 1 prvom pododseku 
p²sm. c)..  

¶ Inform§cie uveden® v odseku 1 p²sm. c) musia byŠ usporiadan® a byŠ pr²stupn® v 
ġtandardizovanom form§te, ktorĨ sa uv§dza v pr²lohe III, a mus² byŠ moģn® ich ¼ļinne 
vyhŎad§vaŠ a sŠahovaŠ. UverejŔuj¼ sa do ġiestich mesiacov odo dŔa poskytnutia pomoci 
alebo v pr²pade pomoci vo forme daŔovĨch zvĨhodnen² do jedn®ho roka odo dŔa, keŅ sa 

ļl. 9 ï UverejŔovanie a 
inform§cie 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 
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Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
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nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

m§ vypracovaŠ daŔov® priznanie, a musia byŠ dostupn® aspoŔ desaŠ rokov od d§tumu 
poskytnutia pomoci. V pr²pade pomoci vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia, ak neexistuje 
form§lna poģiadavka na roļn® vyhl§senie, bude sa na ¼ļely tohto odseku za d§tum 
poskytnutia pomoci povaģovaŠ 31. december. 

 Osobitn® podmienky pomoci pre region§lne letisk§ 

4.409  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch aktivit§ch?:  
Neopr§vnen® aktivity: 

-  premiestnenie existuj¼cich let²sk  
-  vznik nov®ho letiska prev§dzkuj¼ceho osobn¼ dopravu (vr§tane prestavby mal®ho 
letiska na letisko prev§dzkuj¼ce osobn¼ dopravu), 

-  letisk§m s priemernĨm roļnĨm objemom prepravy viac neģ 200 000 ton n§kladu poļas 
dvoch finanļnĨch rokov predch§dzaj¼cich roku, v ktorom je pomoc skutoļne poskytnut§ 
(tak§to pomoc by nemala viesŠ k zvĨġeniu priemern®ho roļn®ho objemu prepraven®ho 
n§kladu nad 200 000 ton v priebehu dvoch finanļnĨch rokov nasleduj¼cich po 
poskytnut² pomoci). 

 
Opr§vnen® aktivity:  
-Dotknut§ invest²cia nesmie presahovaŠ to, ļo je na z§klade primeranĨch odhadov objemu 
cestuj¼cich nevyhnutn® na splnenie strednodob®ho oļak§van®ho objemu cestuj¼cich. 
(vĨnimka: letisk§ s priemernĨm roļnĨm objemom do 200 000 cestuj¼cich poļas dvoch 
finanļnĨch rokov predch§dzaj¼cich roku, v ktorom je pomoc skutoļne poskytnut§, ak sa od 
investiļnej pomoci neoļak§va, ģe na letisku povedie k zvĨġeniu priemern®ho roļn®ho objemu 
nad 200 000 cestuj¼cich. Investiļn§ pomoc poskytnut§ takĨmto letisk§m mus² spŌŔaŠ buŅ 
podmienky odseku 11 alebo odsekov 13 a 14.) 

ļl. 56a 4, 5, 7 ï Pomoc 
pre region§lne letisk§ 

      

4.410  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch letisk§ch? 
Investiļn§ pomoc sa neposkytne: 

-  letisk§m s priemernĨm roļnĨm objemom nad tri mili·ny cestuj¼cich poļas dvoch 
finanļnĨch rokov predch§dzaj¼cich roku, v ktorom je pomoc skutoļne poskytnut§ 
(tak§to pomoc by nemala viesŠ k zvĨġeniu priemern®ho roļn®ho objemu prepravy nad 
tri mili·ny cestuj¼cich v priebehu dvoch finanļnĨch rokov nasleduj¼cich po poskytnut² 
pomoci), 

-  letisku nach§dzaj¼cemu sa vo vzdialenosti do 100 km alebo 60 min¼Š jazdy autom, 
autobusom, vlakom alebo vysokorĨchlostnĨm vlakom od existuj¼ceho letiska, z ktor®ho 
sa poskytuj¼ pravideln® leteck® dopravn® sluģby (uveden® sa nevzŠahuje na letisk§ 
vymedzen® v bode 7 a 8 ļl. 56a). 
VĨnimky:  

a) letisk§ s priemernĨm roļnĨm objemom do 200 000 cestuj¼cich poļas dvoch 
finanļnĨch rokov predch§dzaj¼cich roku, v ktorom je pomoc skutoļne 
poskytnut§, ak sa od investiĽnej pomoci neoĽak§va, Ĥe na letisku povedie 
k zvĩĢeniu priemern®ho roĽn®ho objemu nad 200 000 cestuj¼cich.  

b) letisku situovan®mu do 100 km od existuj¼cich let²sk, z ktorĨch sa poskytuj¼ 
pravideln® leteck® dopravn® sluģby v zmysle ļl§nku 2 ods. 16 nariadenia (ES) 
ļ. 1008/2008, pokiaŏ si presun medzi kaĤdĩm z tĩchto inĩch existuj¼cich 

ļl. 56a 6, 7, 8, 9, 10 ï 
Pomoc pre region§lne 

letisk§ 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

let²sk a letiskom, ktor®mu sa poskytuje pomoc, nevyhnutne vyĤaduje buņ 
celkovĩ cestovnĩ Ľas n§mornou dopravou aspoŕ 90 min¼t, alebo leteck¼ 
dopravu. 

-  letisk§m s priemernĨm roļnĨm objemom prepravy viac neģ 200 000 ton n§kladu poļas 
dvoch finanļnĨch rokov predch§dzaj¼cich roku, v ktorom je pomoc skutoļne 
poskytnut§. Od pomoci sa nesmie oļak§vaŠ, ģe na letisku povedie k zvĨġeniu 
priemern®ho roļn®ho objemu prepraven®ho n§kladu nad 200 000 ton v priebehu dvoch 
finanļnĨch rokov nasleduj¼cich po poskytnut² pomoci. 

4.411  

Boli dodrĤan® ustanovenia o nediskrimin§cii? 
   
Letisko mus² byŠ otvoren® pre vġetkĨch potenci§lnych pouģ²vateŎov. V pr²pade fyzick®ho 
obmedzenia kapacity sa prideŎovanie uskutoļŔuje na z§klade vecnĨch, objekt²vnych, 
transparentnĨch a nediskriminaļnĨch krit®ri². 

ļl. 56a ods. 3 -  Pomoc 
pre region§lne letisk§ 

      

4.412  
Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch?  
Opr§vnen® n§klady: N§klady s¼visiace s invest²ciami do letiskovej infraġtrukt¼ry vr§tane 
n§kladov na pl§novanie 

ļl. 56a  ods. 12 ï Pomoc 
pre region§lne letisk§ 

      

4.413 B 

Boli dodrĤan® ustanovenia o sume pomoci? 
VĨġka investiļnej pomoci nesmie presiahnuŠ rozdiel medzi opr§vnenĨmi n§kladmi 
a prev§dzkovĨm ziskom invest²cie. Prev§dzkovĨ zisk sa od opr§vnenĨch n§kladov odpoļ²ta ex 
ante na z§klade primeranĨch odhadov alebo prostredn²ctvom mechanizmu spªtn®ho 
vym§hania. 
Maxim§lna intenzita pomoci: 

-  50 % opr§vnenĨch n§kladov v pr²pade let²sk s priemernĨm roļnĨm objemom prepravy 
od jedn®ho mili·na do troch mili·nov cestuj¼cich poļas dvoch finanļnĨch rokov 
predch§dzaj¼cich roku, v ktorom je pomoc skutoļne poskytnut§, 

-  75 % opr§vnenĨch n§kladov v pr²pade let²sk s priemernĨm roļnĨm objemom prepravy 
do jedn®ho mili·na cestuj¼cich poļas dvoch finanļnĨch rokov predch§dzaj¼cich roku, 
v ktorom je pomoc skutoļne poskytnut§ 

 
BONUS: Letisk§ vo vzdialenĨch regi·noch: + 20 percentu§lnych bodov. 

ļl. 56a ods. 11, 13, 14 ï 
Pomoc pre region§lne 

letisk§ 
      

4.414  Boli dodrĤan® ustanovenia o prev§dzkovej pomoci?: 
Prev§dzkov§ pomoc: 

-  sa neposkytne letisk§m s priemernĨm roļnĨm objemom nad 200 000 cestuj¼cich 
poļas dvoch finanļnĨch rokov predch§dzaj¼cich roku, v ktorom je pomoc skutoļne 
poskytnut§, 

-  vĨġka prev§dzkovej pomoci nesmie presiahnuŠ sumu potrebn¼ na pokrytie 
prev§dzkovĨch str§t a primeran®ho zisku za pr²sluġn® obdobie. Pomoc sa poskytne 
formou vopred stanovenĨch periodickĨch platieb, ktor® sa nesm¼ zvyġovaŠ poļas 
obdobia, na ktor® sa pomoc poskytuje, alebo formou s¼m stanovenĨch ex post 
na z§klade pozorovanĨch prev§dzkovĨch str§t,  

-  sa nevyplat² za ģiaden kalend§rny rok, poļas ktor®ho roļnĨ objem cestuj¼cich 
na danom letisku presiahne 200 000 cestuj¼cich, 

ļl. 56a 15, 16, 17, 18 ï 
Pomoc pre 

region§lne letisk§ 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

-  poskytnutie prev§dzkovej pomoci sa nesmie podmieŔovaŠ uzavret²m doh¹d 
s konkr®tnymi leteckĨmi spoloļnosŠami o letiskovĨch poplatkoch, marketingovĨch, 
platobnĨch ļi inĨch finanļnĨch aspektoch p¹sobenia pr²sluġnĨch leteckĨm spoloļnost² 
na danom letisku. 

 Pomoc pre pr²stavy ð oddiel 15 nar. Ľ. 651/2014 

 VĢeobecn® podmienky uplatnenia 

4.415  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® Ľinnosti?: 

¶ pomoc na ļinnosti s¼visiace s vĨvozom: nem§ sa uplatniŠ na pomoc  priamo s¼visiacu 
s vyv§ģanĨmi mnoģstvami, zriaden²m a prev§dzkovan²m distribuļnej siete v inĨch 
krajin§ch alebo inĨmi beģnĨmi vĨdavkami s¼visiacimi s vĨvoznou ļinnosŠou. Pomoc 
urļen§ na n§klady spojen® s ¼ļasŠou na obchodnĨch veŎtrhoch, so ġt¼diami alebo 
s poradenskĨmi sluģbami potrebnĨmi na uvedenie nov®ho alebo existuj¼ceho vĨrobku na 
novĨ trh v inom ļlenskom ġt§te alebo v tretej krajine spravidla nepredstavuje pomoc na 
ļinnosti s¼visiace s vĨvozom; 

¶ pomoc, ktor§ je podmienen§ uprednostŔovan²m pouģ²vania dom§ceho tovaru pred 
tovarom dov§ģanĨm. 

ļl. 1 ods. 2 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch ļinnost² 

      

4.416  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® sektory?: 

¶ rybolov a akvakult¼ru* (podŎa nar. ļ. 1379/2013) s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 
ods. 3 p²sm. a) nar. ļ. 651/2014, 

¶ poŎnohospod§rsku prvovĨrobu* s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 ods. 3 p²sm. b) 
nar. ļ. 651/2014, 

¶ spracovanie a marketing poŎnohospod§rskych vĨrobkov* ak je vĨġka pomoci stanoven§ 
na z§klade ceny alebo mnoģstva takĨchto vĨrobkov k¼penĨch od prvovĨrobcov alebo 
umiestnenĨch na trh pr²sluġnĨmi podnikmi, alebo ak je pomoc podmienen§ tĨm, ģe m§ byŠ 
ļiastoļne alebo ¼plne post¼pen§ prvovĨrobcom, 

¶ pomoc na uŎahļenie zatvorenia uhoŎnĨch ban² neschopnĨch konkurencie (rozhodnutie 
Rady 2010/787). 

ļl. 1 ods. 3 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch sektorov 

      

4.417  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky, ktorĩch sa tĩka z§sada Deggendorf?:  

¶ sch®my pomoci, ktor® vĨslovne nevyluļuj¼ vyplatenie individu§lnej pomoci/pomoci ad hoc 
podniku, voļi ktor®mu je n§rokovan® vr§tenie pomoci na z§klade predch§dzaj¼ceho 
rozhodnutia EK, v ktorom bola t§to pomoc oznaļen§ za neopr§vnen¼ a nezluļiteŎn¼ s 
vn¼tornĨm trhom (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody sp¹sobenej urļitĨmi 
pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos z projektov miestneho 
rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch skup²n eur·pskeho 
partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku produktivitu a 
udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci na Eur·psku ¼zemn¼ spolupr§cu (EĐS), ako aj sch®m 
pomoci obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. a)ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost², 
ktorĨch sa tĨka z§sada 

Deggendorf 

      

4.418  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky v šaĤkostiach?:  

¶ pomoc pre podniky v Šaģkostiach (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody 
sp¹sobenej urļitĨmi pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos 
z projektov miestneho rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch 
skup²n eur·pskeho partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. c) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost² 

v Šaģkostiach 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

produktivitu a udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci urļenej pre MSP podŎa ļl. 56f a pomoci 
urļenej finanļnĨm sprostredkovateŎom podŎa ļl. 16, 21, 22 a 39, ako aj sch®m pomoci 
obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, a to za 
predpokladu, ģe v r§mci tĨchto sch®m nie s¼ podniky v Šaģkostiach oproti inĨm podnikom 
zvĨhodnen®). 

4.419  

Bolo dodrĤan®, Ĥe opatrenie neporuĢuje pr§vne predpisy Eđ?  

Ide najmª o opatrenia pomoci: 

¶ ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou, aby pr²jemca mal hlavn® s²dlo v pr²sluġnom ļlenskom 
ġt§te alebo aby bol usadenĨ predovġetkĨm v pr²sluġnom ļlenskom ġt§te. Poģiadavka maŠ 
prev§dzkareŔ alebo poboļku v ļlenskom ġt§te poskytuj¼com pomoc v ļase vyplatenia 
pomoci je vġak dovolen§; 

¶ ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou pouģ²vaŠ dom§ce vĨrobky alebo sluģby; 

¶ obmedzuj¼ce moģnosti pr²jemcov vyuģ²vaŠ vĨsledky vĨskumu, vĨvoja a inov§ci² v inĨch 
ļlenskĨch ġt§toch.  

ļl. 1 ods. 5 ï Vyl¼ļenie 
sch®m pomoci, ktor® 
poruġuj¼ pr§vne 

predpisy EĐ 

      

4.420  

Bol dodrĤanĩ pr²sluĢnĩ strop pomoci? 

¶ pre pomoc pre n§morn® pr²stavy: opr§vnen® n§klady vo vĨġke 143 mili·nov EUR na jeden 
projekt [alebo 165 mili·nov EUR na jeden projekt v n§mornom pr²stave zahrnutĨ do 
pracovn®ho pl§nu koridoru z§kladnej siete v zmysle ļl§nku 47 nariadenia Eur·pskeho 
parlamentu a Rady (EĐ) ļ. 1315/2013 ( 46 )]; pokiaŎ ide o bagrovanie, projekt je vymedzenĨ 
ako vġetko bagrovanie vykonan® v priebehu jedn®ho kalend§rneho roka; 

¶ pre pomoc pre vn¼trozemsk® pr²stavy: opr§vnen® n§klady vo vĨġke 44 mili·nov EUR na 
jeden projekt [alebo 55 mili·nov EUR na jeden projekt vo vn¼trozemskom pr²stave 
zahrnutĨ do pracovn®ho pl§nu koridoru z§kladnej siete v zmysle ļl§nku 47 nariadenia (EĐ) 
ļ. 1315/2013]; pokiaŎ ide o bagrovanie, projekt je vymedzenĨ ako vġetko bagrovanie 
vykonan® v priebehu jedn®ho kalend§rneho roka; 

ļl. 4 ï Jednotliv® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ 

povinnosŠ 
      

4.421  
Bolo dodrĤan®, Ĥe stropy sa nesm¼ obch§dzaš umelĩm rozdeŏovan²m sch®m pomoci 

alebo projektov pomoci? 
Ļl. 4 ods. 2 ï Umel® 

rozdelenie  
      

4.422  

Vzšahuje sa pomoc len na transparentn¼ pomoc (je moĤn® vopred presne vypoĽ²taš 
ekvivalent hrub®ho grantu pomoci)?  
Transparentn® kateg·rie pomoci s¼: 

¶ granty a bonifik§cie ¼rokov, 

¶ ¼very, ak sa ekvivalent hrub®ho grantu pomoci vypoļ²tal na z§klade referenļnej sadzby 
platnej v ļase poskytnutia grantu, 

¶ z§ruky, ak je ekvivalent hrub®ho grantu vypoļ²tanĨ na z§klade pr®mi² bezpeļn®ho pr²stavu 
stanovenĨch v ozn§men² EK alebo je ekvivalent hrub®ho grantu schv§lenĨ pred 
implement§ciou na z§klade ozn§menia EK o z§ruk§ch a schv§len§ metodika na vĨpoļet 
vĨslovne upravuje druh z§ruky a druh pr²sluġnej transakcie v kontexte uplatŔovania 
vġeobecn®ho nariadenia o skupinovĨch vĨnimk§ch), 

¶ daŔov® zvĨhodnenie (ak sa stanovuje horn§ hranica, ktorou sa zabezpeļ², ģe ned¹jde k 
prekroļeniu uplatniteŎn®ho stropu), 

¶ pomoc podnikom pri ich ¼ļasti na projektoch Eur·pskej ¼zemnej spolupr§ce podŎa ļl. 20a, 

ļl. 5 ï TransparentnosŠ 
pomoci 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

¶ vratn® preddavky, ak celkov§ nomin§lna vĨġka vratn®ho preddavku nepresahuje stropy 
uplatniteŎn® v s¼lade s nar. ļ. 651/2014 alebo ak metodika na vĨpoļet ekvivalentu hrub®ho 
grantu vratn®ho preddavku bola pred zaļat²m uplatŔovania opatrenia akceptovan§ v 
nadvªznosti na jej notifik§ciu EK), 

¶ pomoc vo forme predaja alebo l²zingu hmotnĨch akt²v pod ¼rovŔou trhovĨch sadzieb, ak 
je hodnota stanoven§ buŅ na z§klade odhadu nez§visl®ho znalca pred transakciou, alebo 
odkazom na verejne dostupn¼, pravidelne aktualizovan¼ a vġeobecne akceptovan¼ 
referenļn¼ hodnotu, 

¶  pomoc obsiahnut§ vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, ak s¼ 
splnen® podmienky uveden® v kapitole III oddiele 16. 

4.423  Ide o pomoc, ktor§ m§ stimulaĽnĩ ¼Ľinok?        

4.424  
Podal pr²jemca Ĥiadosš o pomoc Ľlensk®mu Ģt§tu pred zaĽat²m pr§ce na projekte alebo 
Ľinnosti? Boli obsahom Ĥiadosti o pomoc aj inform§cie podŏa Ľl. 6 ods. 2 nar. Ľ. 
651/2014? 

ļl. 6 ods. 2 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.425  

V pr²pade, Ĥe  ide o pomoc ad hoc poskytnut¼ veŏkĩm podnikom bolo overen® pred 
poskytnut²m pomoci, Ĥe dokument§cia, ktor¼ pripravil pr²jemca, stanovuje, Ĥe pomoc 
bude viesš k jedn®mu alebo viacerĩm z tĩchto aspektov?: 

-  podstatn® zvªļġenie rozsahu p¹sobnosti projektu/ļinnosti v d¹sledku pomoci, alebo 
-  podstatn® zvĨġenie celkovej sumy vynaloģenej pr²jemcom na projekt/ļinnosŠ v d¹sledku 

pomoci, alebo 
-  podstatn® urĨchlenie dokonļenia dan®ho projektu/ļinnosti. (pozri vĨnimky) 

ļl. 6 ods. 3 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.426  

Pokiaŏ ide o daŕov® zvĩhodnenie, bolo dodrĤan®, Ĥe?: 
a) opatren²m sa vytv§ra n§rok na pomoc podŎa objekt²vnych krit®ri² a bez Ņalġieho 
uplatnenia voŎn®ho uv§ģenia ļlensk®ho ġt§tu a 

b) opatrenie bolo schv§len® a nadobudlo ¼ļinnosŠ pred zaļat²m pr§ce 
na podporovanom projekte alebo pred zaļat²m podporovanej ļinnosti, s vĨnimkou v 
pr²pade n§slednĨch fiġk§lnych sch®m, ak sa na dan¼ ļinnosŠ vzŠahovali 
uģ predch§dzaj¼ce sch®my vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia. 

ļl. 6 ods. 4 ï StimulaļnĨ 
¼ļinok 

      

4.427  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci a opr§vnenĩch n§kladoch?: 

¶ Na ¼ļely vĨpoļtu intenzity pomoci a opr§vnenĨch n§kladov sa pouģij¼ ļ²seln® ¼daje pred 
odpoļ²tan²m dan² alebo inĨch poplatkov. Pri vĨpoļte intenzity pomoci a opr§vnenĨch 
n§kladov sa vġak neberie do ¼vahy daŔ z pridanej hodnoty ¼ļtovan§ k opr§vnenĨm 
n§kladom a vĨdavkom, ktor§ m¹ģe byŠ podŎa uplatniteŎnĨch vn¼troġt§tnych daŔovĨch 
pr§vnych predpisov vr§ten§.  

¶ Opr§vnen® n§klady s¼ doloģen® pr²sluġnou dokument§ciou, ktor§ je prehŎadn§, konkr®tna 
a aktu§lna.  

¶ Zjednoduġen® vykazovanie n§kladov m¹ģe byŠ pouģit® za predpokladu, ģe oper§cia je 
aspoŔ ļiastoļne financovan§ z niektor®ho fondu Đnie, ktorĨ umoģŔuje pouģiŠ 
zjednoduġen® vykazovanie n§kladov, a ģe predmetn§ kateg·ria n§kladov je opr§vnen§ 
podŎa pr²sluġn®ho ustanovenia o vĨnimke. V takom pr²pade sa uplatŔuje zjednoduġen® 
vykazovanie n§kladov stanoven® v pr²sluġnĨch pravidl§ch, ktorĨmi sa riadi danĨ fond Đnie. 
Okrem toho sa vĨġka opr§vnenĨch n§kladov m¹ģe takisto vypoļ²taŠ v s¼lade so 

ļl. 7 ï Intenzita pomoci 
a opr§vnen® n§klady 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

zjednoduġenĨm vykazovan²m n§kladov v pr²pade projektov realizovanĨch v s¼lade s 
pl§nmi obnovy a odolnosti schv§lenĨmi Radou podŎa nariadenia Eur·pskeho parlamentu 
a Rady (EĐ) 2021/241 ( 48 ) za predpokladu, ģe sa pouģije zjednoduġen® vykazovanie 
n§kladov stanoven® v nariaden² (EĐ) ļ. 1303/2013 alebo nariaden² (EĐ) 2021/1060. 
Okrem toho v pr²pade pomoci podŎa ļl§nkov 25a a 25b moģno nepriame n§klady vypoļ²taŠ 
v s¼lade s pravidlami stanovenĨmi v ļl§nku 25a ods. 3 a ļl§nku 25b ods. 3.. 

¶ Pomoc poskytovan§ inou formou neģ formou grantu, vĨġka pomoci sa rovn§ ekvivalentu 
hrub®ho grantu pomoci. 

¶ Pomoc splatn§ v bud¼cnosti vr§tane pomoci splatnej v niekoŎkĨch spl§tkach sa diskontuje 
na jej hodnotu v ļase jej poskytnutia (to ist® plat² pre opr§vnen® n§klady a ¼rokov® sadzby 
v ļase poskytnutia).  

¶ Ak sa pomoc poskytuje vo forme vratnĨch preddavkov, ktor® s¼ pri absencii prijatej 
metodiky vĨpoļtu ich ekvivalentu hrub®ho grantu vyjadren® ako percento opr§vnenĨch 
n§kladov, a ak opatrenie stanovuje, ģe v pr²pade ¼speġn®ho vĨsledku projektu 
stanoven®ho na z§klade primeranej a prezieravej hypot®zy bud¼ preddavky splaten® 
s ¼rokovou sadzbou, ktor§ sa prinajmenġom rovn§ diskontnej sadzbe uplatniteŎnej v ļase 
poskytnutia pomoci, m¹ģu sa maxim§lne intenzity pomoci zvĨġiŠ o 10 percentu§lnych 
bodov. 

4.428  

Boli dodrĤan® ustanovenia o kumul§cii?: 

¶ Pre stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci sa 
zohŎadŔuje celkov§ vĨġka ġt§tnej pomoci. 

¶ Ak sa financovanie zo strany Đnie, ktor® centr§lne riadia inġtit¼cie, agent¼ry, spoloļn® 
podniky alebo in® org§ny Đnie a ktor® nie je priamo ani nepriamo pod kontrolou ļlensk®ho 
ġt§tu, kombinuje so ġt§tnou pomocou, tak sa pri zisŠovan² toho, ļi s¼ dodrģan® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka 
pomoci, zohŎadŔuje len t§to ġt§tna pomoc, za predpokladu, ģe celkov§ suma verejn®ho 
financovania poskytnut§ vo vzŠahu k tĨm istĨm opr§vnenĨm n§kladom nepresahuje 
najvĨhodnejġiu mieru financovania stanoven¼ v uplatniteŎnĨch pravidl§ch pr§va Đnie. 
Odchylne od uveden®ho plat², ģe celkov§ vĨġka verejn®ho financovania na projekty 
podporen® z Eur·pskeho obrann®ho fondu m¹ģe dosiahnuŠ celkov¼ vĨġku opr§vnenĨch 
n§kladov projektu, bez ohŎadu na maxim§lnu mieru financovania uplatniteŎn¼ v r§mci tohto 
fondu, za predpokladu, ģe s¼ dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a 
maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka pomoci podŎa tohto nariadenia.. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou 
ġt§tnou pomocou, pokiaŎ sa tieto opatrenia tĨkaj¼ inĨch identifikovateŎnĨch opr§vnenĨch 
n§kladov. 

¶ Ģiadna kumul§cia oslobodenej pomoci s akoukoŎvek inou pomocou v s¼vislosti s tĨmi 
istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ļiastoļne alebo ¼plne sa prekrĨvaj¼cimi, ak by vĨsledok 
prekroļil maxim§lnu intenzitu pomoci alebo vĨġku pomoci uplatniteŎn¼ na t¼to 

ļl. 8 ï Kumul§cia       



Kontroln® ot§zky pre overenie dodrĤania pravidiel Ģt§tnej pomoci, verzia 4 
 

 169/233 
 LƴǘŜǊƴŞ 

 ļASŠ 4 KO ð SKUPINOV£ VĨNIMKY 

ļ
²
s
l
o
 
o
t
§
z
k
y

 

Ľ
²
s
l
o
 
r
i
a
d
k
a

 

Ot§zka 
Pr§vny predpis a in® 
relevantn® akty ć

N
O 

N
IE

 

N
E
T
Ĩ
K
A
 
S
A

 

N
I
E
 
J
E
 
M
O
ģ
N
£
 

đ
P
L
N
E
 

O
V
E
R
I
Š

 

Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

pomoc16.Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nkov 19b, 20a, 21, 21a, 
22 alebo 23, ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 
56f, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou 
ġt§tnou pomocou, pri ktorej opr§vnen® n§klady urļiŠ moģno. Pomoc, pri ktorej nemoģno 
identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou pomocou, 
pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, aģ do vĨġky najvyġġieho pr²sluġn®ho 
celkov®ho stropu financovania stanoven®ho za osobitnĨch okolnost² kaģd®ho pr²padu v 
tomto alebo inom nariaden² o skupinovej vĨnimke alebo rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, vyŔat§ podŎa tohto nariadenia 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, 
poskytnutou na n§pravu z§vaģnej poruchy fungovania hospod§rstva ļlensk®ho ġt§tu 
podŎa ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. b) zmluvy a schv§lenou v rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), 
iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou oslobodenou od notifikaļnej povinnosti podŎa 
uvedenĨch ļl§nkov, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady. 

¶ Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa nar. ļ. 651/2014 sa nekumuluje 
so ģiadnou pomocou de minimis v s¼vislosti s tĨmi istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ak by 
tak§to kumul§cia mala za n§sledok intenzitu pomoci presahuj¼cu intenzitu pomoci 
stanoven¼ v kapitole III nar. ļ 651/2014. 

4.429  

Boli dodrĤan® ustanovenia o uverejŕovan² a inform§ci§ch?: 

¶ Uverejnenie na s¼hrnnej webovej str§nke tĨkaj¼cej sa ġt§tnej pomoci na n§rodnej alebo 
region§lnej ¼rovni: 
a) s¼hrnnĨch inform§ci² (pozri ļl. 11) alebo odkazu na pr²stup k nim, 
b) pln®ho znenia kaģd®ho opatrenia pomoci (pozri ļl. 11), alebo odkazu na pr²stup 

k pln®mu zneniu, 
c) inform§ci² o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 100 000 EUR, alebo 
v pr²pade pomoci tĨkaj¼cej sa finanļnĨch produktov podporovanĨch z Fondu InvestEU 
podŎa oddielu 16 o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 500 000  EUR 
alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v poŎnohospod§rskej prvovĨrobe, alebo 
v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v odvetv² rybolovu a akvakult¼ry, okrem pr²jemcov, na 
ktorĨch sa vzŠahuje oddiel 2a, o kaģdej jednotlivej pomoci presahuj¼cej 10 000  EUR 
(pozri pr²lohu III). 
PokiaŎ ide o pomoc poskytnut¼ na projekty EĐS, inform§cie uveden® v tomto odseku sa 
umiestnia na webov¼ lokalitu ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom s²dli dotknutĨ RO podŎa 
vymedzenia v ļl. 21 nar. ļ. 1299/2013 alebo ļl. 45 nar. ļ. 2021/1059, podŎa toho, ktor® 
z nich sa uplatŔuje. Z¼ļastnen® ļlensk® ġt§ty m¹ģu  alternat²vne rozhodn¼Š, ģe kaģdĨ z 

ļl. 9 ï UverejŔovanie a 
inform§cie 

      

 
16 Pri urļovan² s¼ladu s ustanoveniami o kumul§cii sa neberie do ¼vahy financovanie poskytnut® koneļnĨm pr²jemcom v r§mci podpory z Fondu InvestEU, ani n§klady, na ktor® sa toto financovanie vzŠahuje. Relevantn§ suma sa vypoļ²ta tak, ģe z celkovĨch opr§vnenĨch 
n§kladov na projekt sa odpoļ²ta nomin§lna suma financovania v r§mci podpory z Fondu InvestEU, priļom sa z²skaj¼ celkov® zvyġn® opr§vnen® n§klady. Maxim§lna vĨġka pomoci sa vypoļ²ta tak, ģe pr²sluġn§ najvyġġia intenzita pomoci alebo vĨġka pomoci sa uplatn² len na 
celkov® zost§vaj¼ce opr§vnen® n§klady. 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

nich poskytne na svojej webovej str§nke inform§cie o opatreniach pomoci v r§mci svojho 
¼zemia. 

¶ V pr²pade sch®m vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia a sch®m, na ktor® sa vzŠahuj¼ ļl. 16, 21 
a 22 (okrem malĨch a strednĨch podnikov, ktor® nevykon§vali ģiadny komerļnĨ predaj na 
ģiadnom trhu), sa podmienky stanoven® v odseku 1 prvom pododseku p²sm. c) tohto ļl. 
povaģuj¼ za splnen®, ak ļlensk® ġt§ty uverejnia poģadovan® inform§cie o vĨġke 
jednotlivĨch pomoc² v tĨchto rozpªtiach (v mil. EUR): 0,01-0,1 (len v pr²pade rybolovu 
a akvakult¼ry, ako aj v pr²pade poŎnohospod§rskej prvovĨroby), , 0,1-0,5, 0,5-1; 1-2; 2-5; 
5-10; 10-30 a 30 a viac. 

¶ V pr²pade implementovan®ho finanļn®ho produktu v r§mci zloģky InvestEU, za ktor¼ je 
zodpovednĨ ĻĠ, alebo n§rodn§ podporn§ banka konaj¼ca ako implementuj¼ci partner 
alebo konaj¼ca ako finanļnĨ sprostredkovateŎ v r§mci InvestEU, ĻĠ m§ naŅalej povinnosŠ 
zabezpeļovaŠ uverejŔovanie inform§cii, ako sa stanovuje v odseku 1 prvom pododseku 
p²sm. c)..  

¶ Inform§cie uveden® v odseku 1 p²sm. c) musia byŠ usporiadan® a byŠ pr²stupn® v 
ġtandardizovanom form§te, ktorĨ sa uv§dza v pr²lohe III, a mus² byŠ moģn® ich ¼ļinne 
vyhŎad§vaŠ a sŠahovaŠ. UverejŔuj¼ sa do ġiestich mesiacov odo dŔa poskytnutia pomoci 
alebo v pr²pade pomoci vo forme daŔovĨch zvĨhodnen² do jedn®ho roka odo dŔa, keŅ sa 
m§ vypracovaŠ daŔov® priznanie, a musia byŠ dostupn® aspoŔ desaŠ rokov od d§tumu 
poskytnutia pomoci. V pr²pade pomoci vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia, ak neexistuje 
form§lna poģiadavka na roļn® vyhl§senie, bude sa na ¼ļely tohto odseku za d§tum 
poskytnutia pomoci povaģovaŠ 31. december. 

 Osobitn® podmienky pomoci pre pr²stavy 

 Pomoc pre n§morn® pr²stavy 

4.430  

Bolo dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch aktivit§ch?: 
Neopr§vnen® aktivity:  

¶ VĨstavba, inġtal§cia alebo moderniz§cia ļerpacej infraġtrukt¼ry, ktor§ z§sobuje plavidl§ 
fos²lnymi palivami, ako je nafta, zemnĨ plyn v plynnej forme [stlaļenĨ zemnĨ plyn (CNG)] 
a skvapalnenej forme [skvapalnenĨ zemnĨ plyn (LNG)] a skvapalnenĨ ropnĨ plyn (LPG). 

ļl. 56b  ods. 1a ï Pomoc 
pre n§morn® pr²stavy 

      

4.431  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch? 

¶ Opr§vnen® n§klady (vr§tane n§kladov na pl§novanie): 
-  invest²cie do vĨstavby, n§hrady alebo moderniz§cie pr²stavnĨch infraġtrukt¼r, 
-  invest²cie do vĨstavby, n§hrady alebo moderniz§cie pr²stupovej infraġtrukt¼ry, 
-  bagrovanie. 

V pr²pade pomoci na nab²jaciu a ļerpaciu infraġtrukt¼ru dod§vaj¼cu elektrick¼ energiu, vod²k, 
amoniak a metanol s¼ opr§vnenĨmi n§kladmi : 

-  n§klady na vĨstavbu, inġtal§ciu, moderniz§ciu alebo rozġ²renie nab²jacej alebo 
ļerpacej infraġtrukt¼ry.  

-  n§klady na samotn¼ nab²jaciu alebo ļerpaciu infraġtrukt¼ru  
-  s¼visiace technick® zariadenia vr§tane pevnĨch, mobilnĨch alebo pl§vaj¼cich 

zariaden², inġtal§ciu alebo moderniz§ciu elektrickĨch alebo inĨch komponentov 
vr§tane elektrickĨch k§blov a vĨkonovĨch transform§torov potrebnĨch na 

ļl. 56b ods. 2, 2a, 3ï 
Pomoc pre n§morn® 

pr²stavy 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

pripojenie nab²jacej alebo ļerpacej infraġtrukt¼ry do siete alebo k miestnej 
jednotke na vĨrobu alebo uskladŔovanie elektrickej energie alebo vod²ka, 

-  stavebn® pr§ce, pozemn® alebo cestn® ¼pravy, inġtal§ciu a n§klady na z²skanie 
s¼visiacich povolen². 

Opr§vnen® n§klady aj:  
investiļn® n§klady na vĨrobu elektrickej energie z obnoviteŎnĨch zdrojov alebo obnoviteŎn®ho 
vod²ka na mieste a investiļnĨch n§kladov na skladovacie jednotky na uskladŔovanie 
elektrickej energie z obnoviteŎnĨch zdrojov alebo obnoviteŎn®ho vod²ka. (Nomin§lna vĨrobn§ 
kapacita zariadenia na vĨrobu elektrickej energie z obnoviteŎnĨch zdrojov alebo obnoviteŎn®ho 
vod²ka na mieste nesmie presahovaŠ maxim§lny menovitĨ vĨkon ani kapacitu dopŌŔania paliva 
nab²jacej alebo ļerpacej infraġtrukt¼ry, ku ktorej je pripojen®.) 
 
N§klady tĨkaj¼ce sa ļinnost², ktor® nes¼visia s dopravou, vr§tane priemyselnĨch vĨrobnĨch 
zariaden² vyuģ²vanĨch v pr²stave, kancel§ri² alebo predajn², ani n§klady na pr²stavn® 
superġtrukt¼ry nie s¼ opr§vnenĨmi n§kladmi. 

4.432  

Boli dodrĤan® ustanovenia o vĩĢke pomoci? 
VĨġka pomoci nesmie presiahnuŠ rozdiel medzi opr§vnenĨmi n§kladmi a prev§dzkovĨm 
ziskom invest²cie alebo bagrovania.  
Prev§dzkovĨ zisk sa od opr§vnenĨch n§kladov odpoļ²ta ex ante na z§klade primeranĨch 
odhadov alebo prostredn²ctvom mechanizmu spªtn®ho vym§hania. 

ļl. 56b  ods. 4 ï Pomoc 
pre n§morn® pr²stavy 

      

4.433  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci? 
Maxim§lny limit pomoci: 
-  100 % opr§vnenĨch n§kladov, ak s¼ celkov® opr§vnen® n§klady na projekt do 22 mili·nov 

EUR; 
-  80 % opr§vnenĨch n§kladov, ak s¼ celkov® opr§vnen® n§klady na projekt nad 22 mili·nov 
EUR a do 55 mili·nov EUR; 

-  60 % opr§vnenĨch n§kladov, ak s¼ celkov® opr§vnen® n§klady na projekt nad 55 mili·nov 
EUR a do sumy stanovenej v ļl§nku 4 ods. 1 p²sm. ee). 

Intenzita pomoci: max. 100 % opr§vnenĨch n§kladov stanovenĨch v odseku 2 p²sm. b) a c) do 
vĨġky stanovenej v ļl§nku 4 ods. 1 p²sm. ee).  
BONUSY: 
+ 10 percentu§lnych bodov - v podporovanĨch oblastiach spŌŔaj¼cich podmienky ļl§nku 107 
ods. 3 p²sm. a) zmluvy  
+ 5 percentu§lnych bodov - v podporovanĨch oblastiach spŌŔaj¼cich podmienky ļl§nku 107 
ods. 3 p²sm. c) zmluvy 
Pre pomoc, do 5,5 mil. EUR, max. na ¼rovni 80 % opr§vnenĨch n§kladov, priļom alternat²vou 
je pouģitie met·dy uvedenej v odsekoch 4, 5 a 6 ļl. 56b. 

ļl. 56b ods. 5, 6, 9 ï 
Pomoc pre n§morn® 

pr²stavy 
      

4.434  

Boli dodrĤan® ustanovenia o podmienkach pomoci? 
Ak sa pomoc poskytuje na vĨstavbu, inġtal§ciu alebo moderniz§ciu ļerpacej infraġtrukt¼ry, 
pr²jemca sa zaviaģe, ģe najnesk¹r do 31. decembra 2035 bude podporen§ ļerpacia 
infraġtrukt¼ra dod§vaŠ  
-  vĨluļne obnoviteŎnĨ vod²k.  

ļl. 56b ods. 8aï Pomoc 
pre n§morn® pr²stavy 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

-  vĨluļne amoniak alebo metanol, ktorĨch energetickĨ obsah je odvodenĨ z inĨch 
obnoviteŎnĨch zdrojov, neģ je biomasa, a ktor® boli vyroben® v s¼lade s metodikami 
stanovenĨmi pre kvapaln® a plynn® paliv§ v doprave z obnoviteŎnĨch zdrojov 
nebiologick®ho p¹vodu v smernici (EĐ) 2018/2001 a jej vykon§vac²ch alebo delegovanĨch 
aktoch. 

4.435  

Boli dodrĤan® ustanovenia o nediskrimin§cii? 
-  Ak§koŎvek koncesia alebo in® poverenie tretej strany vĨstavbou, moderniz§ciou, 
prev§dzkou alebo pren§jmom pr²stavnej infraġtrukt¼ry, na ktor¼ bola poskytnut§ pomoc, 
sa uskutoļŔuje na konkurenļnom, transparentnom, nediskriminaļnom 
a bezpodmieneļnom z§klade. 

-  Pr²stavn§ infraġtrukt¼ra, na ktor¼ bola poskytnut§ pomoc, sa spr²stupŔuje pouģ²vateŎom, 
ktor² o Ŕu prejavia z§ujem, a to za trhovĨch podmienok na rovnakom a nediskriminaļnom 
z§klade. 

ļl. 56b ods. 7, 8 -  
Pomoc pre n§morn® 

pr²stavy 
      

 Pomoc pre vn¼trozemsk® pr²stavy 

4.436  

Bolo dodrģan® ustanovenia o opr§vnenĨch aktivit§ch?: 
Neopr§vnen® aktivity:  
VĨstavba, inġtal§cia alebo moderniz§cia ļerpacej infraġtrukt¼ry, ktor§ z§sobuje plavidl§ 
fos²lnymi palivami, ako je nafta, zemnĨ plyn v plynnej forme [stlaļenĨ zemnĨ plyn (CNG)] 
a skvapalnenej forme [skvapalnenĨ zemnĨ plyn (LNG)] a skvapalnenĨ ropnĨ plyn (LPG). 

ļl. 56c ods. 1a ï Pomoc 
pre vn¼trozemsk® 
pr²stavy 

      

4.437  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch n§kladoch?  

¶ Opr§vnen® n§klady (vr§tane n§kladov na pl§novanie): 
-  invest²cie do vĨstavby, n§hrady alebo moderniz§cie pr²stavnĨch infraġtrukt¼r, 
-  invest²cie do vĨstavby, n§hrady alebo moderniz§cie pr²stupovej infraġtrukt¼ry, 
-  bagrovanie. 
-  V pr²pade pomoci na nab²jaciu a ļerpaciu infraġtrukt¼ru dod§vaj¼cu elektrick¼ energiu, 
vod²k, amoniak a metanol s¼ opr§vnenĨmi n§kladmi n§klady na vĨstavbu, inġtal§ciu, 
moderniz§ciu alebo rozġ²renie nab²jacej alebo ļerpacej infraġtrukt¼ry.  

-  Opr§vnen® n§klady m¹ģu zahŘŔaŠ aj investiļn® n§klady na vĨrobu elektrickej energie 
z obnoviteŎnĨch zdrojov alebo obnoviteŎn®ho vod²ka na mieste a investiļnĨch n§kladov 
na skladovacie jednotky na uskladŔovanie elektrickej energie z obnoviteŎnĨch zdrojov 
alebo obnoviteŎn®ho vod²ka.  

 

¶ N§klady tĨkaj¼ce sa ļinnost², ktor® nes¼visia s dopravou, vr§tane priemyselnĨch 
vĨrobnĨch zariaden² vyuģ²vanĨch v pr²stave, kancel§rii alebo predajn², ani n§klady 
na pr²stavn® superġtrukt¼ry nie s¼ opr§vnenĨmi n§kladmi. 

ļl. 56c ods. 2, 2a, 3 ï 
Pomoc 

pre vn¼trozemsk® 
pr²stavy 

      

4.438  

Boli dodrĤan® ustanovenia o sume pomoci?  

¶ VĨġka pomoci nesmie presahovaŠ rozdiel medzi opr§vnenĨmi n§kladmi a prev§dzkovĨmi 
ziskom invest²cie alebo bagrovania. Prev§dzkovĨ zisk sa od opr§vnenĨch n§kladov 
odpoļ²ta ex ante na z§klade primeranĨch odhadov alebo prostredn²ctvom mechanizmu 
spªtn®ho vym§hania. 

ļl. 56c ods. 4 ï Pomoc 
pre vn¼trozemsk® 
pr²stavy 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

4.439  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci?  
Max. 100 % opr§vnenĨch n§kladov do vĨġky stanovenej v ļl. 4 ods. 1 p²sm. ff).  
 
ALTERNATĉVNE: ak pomoc nepresahuje 2,2 mil. EUR,- max. 80 % opr§vnenĨch n§kladov, 
priļom alternat²vou je pouģitie met·dy uvedenej v ods. 4 a 5 ļl. 56c. 

ļl. 56c ods. 5, 8 ï 
Pomoc 

pre vn¼trozemsk® 
pr²stavy 

      

4.440  

Boli dodrĤan® ustanovenia o podmienkach pomoci? 
Ak sa pomoc poskytuje na vĨstavbu, inġtal§ciu alebo moderniz§ciu ļerpacej infraġtrukt¼ry 
dod§vaj¼cej vod²k, pr²jemca sa zaviaģe, ģe najnesk¹r do 31. decembra 2035 bude podporen§ 
ļerpacia infraġtrukt¼ra dod§vaŠ vĨluļne obnoviteŎnĨ vod²k.  
Ak sa pomoc poskytne na vĨstavbu, inġtal§ciu alebo moderniz§ciu ļerpacej infraġtrukt¼ry 
dod§vaj¼cej amoniak alebo metanol, pr²jemca sa zaviaģe, ģe najnesk¹r do 31. decembra 2035 
bude podporen§ ļerpacia infraġtrukt¼ra dod§vaŠ vĨluļne amoniak alebo metanol, ktorĨch 
energetickĨ obsah je odvodenĨ z inĨch obnoviteŎnĨch zdrojov, neģ je biomasa, a ktor® boli 
vyroben® v s¼lade s metodikami stanovenĨmi pre kvapaln® a plynn® paliv§ v doprave 
z obnoviteŎnĨch zdrojov nebiologick®ho p¹vodu v smernici (EĐ) 2018/2001 a jej vykon§vac²ch 
alebo delegovanĨch aktoch. 

ļl. 56c ods. 7a ï Pomoc 
pre vn¼trozemsk® 
pr²stavy 

      

4.441  

Boli dodrĤan® ustanovenia o nediskrimin§cii?  

¶ Podmienky pouģ²vania: Pr²stavn§ infraġtrukt¼ra, na ktor¼ bola poskytnut§ pomoc, sa 
spr²stupŔuje pouģ²vateŎom, ktor² o Ŕu prejavia z§ujem, a to za trhovĨch podmienok 
na rovnakom a nediskriminaļnom z§klade.  

¶ Ak§koŎvek koncesia alebo in® poverenie tretej strany vĨstavbou, moderniz§ciou, 
prev§dzkou alebo pren§jmom pr²stavnej infraġtrukt¼ry, na ktor¼ bola poskytnut§ pomoc, 
sa uskutoļŔuje na konkurenļnom, transparentnom, nediskriminaļnom 
a bezpodmieneļnom z§klade. 

ļl. 56c ods. 6, 7  ï 
Pomoc 

pre vn¼trozemsk® 
pr²stavy 

      

 Pomoc obsiahnut§ vo finanĽnĩch produktoch podporovanĩch z Fondu InvestEU ð oddiel 16 nar. Ľ. 651/2014 

 VĢeobecn® podmienky uplatnenia 

4.442  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® Ľinnosti?: 
c) sch®my podŎa kapitoly III oddielov 1 (s vĨnimkou ļl§nku 15), 2 (s vĨnimkou ļl§nkov 19c a 
19d), 3, 4, 7 (s vĨnimkou ļl§nku 44) a 10 tohto nariadenia, ak priemernĨ roļnĨ rozpoļet 
na ġt§tnu pomoc na ļlenskĨ ġt§t presahuje 150 mili·nov EUR, poļ²naj¼c ġesŠ mesiacov 
po ich nadobudnut² ¼ļinnosti, ako aj na pomoc vykon§van¼ vo forme finanļnĨch produktov 
podŎa oddielu 16 kapitoly III, ak priemernĨ roļnĨ rozpoļet na ġt§tnu pomoc na ļlenskĨ ġt§t 
presahuje 200 mili·nov EUR, poļ²naj¼c ġesŠ mesiacov po ich nadobudnut² ¼ļinnosti. V 
pr²pade pomoci podŎa kapitoly III oddielu 16 tohto nariadenia sa na pos¼denie toho, ļi 
priemernĨ roļnĨ rozpoļet dan®ho ļlensk®ho ġt§tu na ġt§tnu pomoc v s¼vislosti s 
finanļnĨm produktom presahuje 200 mili·nov EUR, zohŎadŔuj¼ len pr²spevky ļlensk®ho 
ġt§tu do zloģky z§ruky EĐ, za ktor¼ je zodpovednĨ ļlenskĨ ġt§t, podŎa ļl§nku 9 ods. 1 
p²sm. b) nariadenia Eur·pskeho parlamentu a Rady (EĐ) 2021/523 (*1), ktor® s¼ 
vyļlenen® na konkr®tny finanļnĨ produkt. Komisia m¹ģe po pos¼den² pr²sluġn®ho pl§nu 
hodnotenia, ktorĨ jej ļlenskĨ ġt§t notifikoval, do 20 pracovnĨch dn² od nadobudnutia 
¼ļinnosti sch®my rozhodn¼Š o tom, ģe toto nariadenie sa bude naŅalej uplatŔovaŠ na 
ktor¼koŎvek z tĨchto sch®m pomoci aj po uplynut² vyġġie uveden®ho obdobia. Ak Komisia 

ļl. 1 ods. 2 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch ļinnost² 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

uģ predŌģila uplatŔovanie tohto nariadenia na tak®to sch®my nad r§mec p¹vodnĨch ġiestich 
mesiacov, ļlensk® ġt§ty sa m¹ģu rozhodn¼Š predŌģiŠ platnosŠ tĨchto sch®m do konca 
obdobia uplatŔovania tohto nariadenia za predpokladu, ģe dotknutĨ ļlenskĨ ġt§t predloģil 
hodnotiacu spr§vu v s¼lade s pl§nom hodnotenia schv§lenĨm Komisiou, 

d) pomoc, ktorou sa financuje zriadenie a prev§dzkovanie distribuļnej siete v inĨch krajin§ch. 
Pomoc urļen§ na n§klady spojen® s ¼ļasŠou na obchodnĨch veŎtrhoch, so ġt¼diami alebo 
s poradenskĨmi sluģbami potrebnĨmi na uvedenie nov®ho alebo existuj¼ceho vĨrobku na 
novĨ trh v inom ļlenskom ġt§te alebo v tretej krajine spravidla nepredstavuje pomoc na 
ļinnosti s¼visiace s vĨvozom; 

e) pomoc, ktor§ je podmienen§ uprednostŔovan²m pouģ²vania dom§ceho tovaru pred 
tovarom dov§ģanĨm. 

4.443  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na vyl¼Ľen® sektory?: 
-  rybolov a akvakult¼ru* (podŎa nar. ļ. 1379/2013) s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 
ods. 3 p²sm. b) nar. ļ. 651/2014; 

-  poŎnohospod§rsku prvovĨrobu* s vĨnimkou pomoc² vymedzenĨch v ļl. 1 ods. 3 p²sm. b) 
nar. ļ. 651/2014; 

-  spracovanie a marketing poŎnohospod§rskych vĨrobkov* ak je vĨġka pomoci stanoven§ 
na z§klade ceny alebo mnoģstva takĨchto vĨrobkov k¼penĨch od prvovĨrobcov alebo 
umiestnenĨch na trh pr²sluġnĨmi podnikmi, alebo ak je pomoc podmienen§ tĨm, ģe m§ byŠ 
ļiastoļne alebo ¼plne post¼pen§ prvovĨrobcom, 

-  pomoc na uŎahļenie zatvorenia uhoŎnĨch ban² neschopnĨch konkurencie (rozhodnutie 
Rady 2010/787). 

ļl. 1 ods. 3 ï Vyl¼ļenie 
urļitĨch sektorov 

      

4.444  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky, ktorĩch sa tĩka z§sada Deggendorf?:  
-  sch®my pomoci, ktor® vĨslovne nevyluļuj¼ vyplatenie individu§lnej pomoci/pomoci ad hoc 
podniku, voļi ktor®mu je n§rokovan® vr§tenie pomoci na z§klade predch§dzaj¼ceho 
rozhodnutia EK, v ktorom bola t§to pomoc oznaļen§ za neopr§vnen¼ a nezluļiteŎn¼ s 
vn¼tornĨm trhom (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody sp¹sobenej urļitĨmi 
pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos z projektov miestneho 
rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch skup²n eur·pskeho 
partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku produktivitu a 
udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci na Eur·psku ¼zemn¼ spolupr§cu (EĐS), ako aj sch®m 
pomoci obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. a) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost², 
ktorĨch sa tĨka z§sada 

Deggendorf 

      

4.445  

Bolo dodrĤan®, Ĥe pomoc sa neuplatn² na podniky v šaĤkostiach?:  
-  pomoc pre podniky v Šaģkostiach (s vĨnimkou sch®m pomoci na n§hradu ġkody 
sp¹sobenej urļitĨmi pr²rodnĨmi katastrofami, sch®m pomoci pre MSP, ktor® maj¼ pr²nos 
z projektov miestneho rozvoja veden®ho komunitou (CLLD) alebo projektov operaļnĨch 
skup²n eur·pskeho partnerstva v oblasti inov§ci² zameran®ho na poŎnohospod§rsku 
produktivitu a udrģateŎnosŠ (EIP), sch®m pomoci urļenej pre MSP podŎa ļl. 56f a pomoci 
urļenej finanļnĨm sprostredkovateŎom podŎa ļl. 16, 21, 22 a 39, ako aj sch®m pomoci 
obsiahnutej vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, a to za 
predpokladu, ģe v r§mci tĨchto sch®m nie s¼ podniky v Šaģkostiach oproti inĨm podnikom 
zvĨhodnen®). 

ļl. 1 ods. 4 p²sm. c) ï 
Vyl¼ļenie spoloļnost² 

v Šaģkostiach 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

4.446  

Bolo dodrĤan®, Ĥe opatrenie neporuĢuje pr§vne predpisy Eđ?  

Ide najmª o opatrenia pomoci: 

-  ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou, aby pr²jemca mal hlavn® s²dlo v pr²sluġnom ļlenskom 
ġt§te alebo aby bol usadenĨ predovġetkĨm v pr²sluġnom ļlenskom ġt§te. Poģiadavka maŠ 
prev§dzkareŔ alebo poboļku v ļlenskom ġt§te poskytuj¼com pomoc v ļase vyplatenia 
pomoci je vġak dovolen§; 

-  ktor® s¼ podmienen® povinnosŠou pouģ²vaŠ dom§ce vĨrobky alebo sluģby; 
-  obmedzuj¼ce moģnosti pr²jemcov vyuģ²vaŠ vĨsledky vĨskumu, vĨvoja a inov§ci² v inĨch 
ļlenskĨch ġt§toch.  

ļl. 1 ods. 5 ï Vyl¼ļenie 
sch®m pomoci, ktor® 
poruġuj¼ pr§vne 

predpisy EĐ 

      

4.447  
Boli dodrĤan® pr²sluĢn® stropy pomoci? 
-  pre pomoc obsiahnut¼ vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU: sumy 
stanoven® v kapitole III oddiele 16; 

ļl. 4 ï Jednotliv® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ 

povinnosŠ 
      

4.448  
Bolo dodrĤan®, Ĥe stropy sa nesm¼ obch§dzaš umelĩm rozdeŏovan²m sch®m pomoci 

alebo projektov pomoci? 
ļl. 4 ods. 2 ï Umel® 

rozdelenie 
      

4.449  

Vzšahuje sa pomoc len na transparentn¼ pomoc (je moĤn® vopred presne vypoĽ²taš 
ekvivalent hrub®ho grantu pomoci)?  
Transparentn® kateg·rie pomoci s¼: 
-  granty a bonifik§cie ¼rokov, 
-  ¼very, ak sa ekvivalent hrub®ho grantu pomoci vypoļ²tal na z§klade referenļnej sadzby 
platnej v ļase poskytnutia grantu, 

-  z§ruky, ak je ekvivalent hrub®ho grantu vypoļ²tanĨ na z§klade pr®mi² bezpeļn®ho pr²stavu 
stanovenĨch v ozn§men² EK alebo je ekvivalent hrub®ho grantu schv§lenĨ pred 
implement§ciou na z§klade ozn§menia EK o z§ruk§ch a schv§len§ metodika na vĨpoļet 
vĨslovne upravuje druh z§ruky a druh pr²sluġnej transakcie v kontexte uplatŔovania 
vġeobecn®ho nariadenia o skupinovĨch vĨnimk§ch), 

-  daŔov® zvĨhodnenie (ak sa stanovuje horn§ hranica, ktorou sa zabezpeļ², ģe ned¹jde k 
prekroļeniu uplatniteŎn®ho stropu), 

-  pomoc podnikom pri ich ¼ļasti na projektoch Eur·pskej ¼zemnej spolupr§ce podŎa ļl. 20a, 
-  vratn® preddavky, ak celkov§ nomin§lna vĨġka vratn®ho preddavku nepresahuje stropy 
uplatniteŎn® v s¼lade s nar. ļ. 651/2014 alebo ak metodika na vĨpoļet ekvivalentu hrub®ho 
grantu vratn®ho preddavku bola pred zaļat²m uplatŔovania opatrenia akceptovan§ v 
nadvªznosti na jej notifik§ciu EK), 

-  pomoc vo forme predaja alebo l²zingu hmotnĨch akt²v pod ¼rovŔou trhovĨch sadzieb, ak 
je hodnota stanoven§ buŅ na z§klade odhadu nez§visl®ho znalca pred transakciou, alebo 
odkazom na verejne dostupn¼, pravidelne aktualizovan¼ a vġeobecne akceptovan¼ 
referenļn¼ hodnotu, 

-  pomoc obsiahnut§ vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, ak s¼ 
splnen® podmienky uveden® v kapitole III oddiele 16. 

ļl. 5 ï TransparentnosŠ 
pomoci 

      

4.450  Ide o pomoc, ktor§ m§ stimulaĽnĩ ¼Ľinok?        

4.451  
Pokiaŏ ide o pomoc obsiahnut¼ vo finanĽnĩch produktoch podporovanĩch z Fondu 
InvestEU, s¼ splnen® podmienky stanoven® v kapitole III oddiele 16? 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

4.452  

Boli dodrĤan® ustanovenia o intenzite pomoci a opr§vnenĩch n§kladoch?: 
-  Na ¼ļely vĨpoļtu intenzity pomoci a opr§vnenĨch n§kladov sa pouģij¼ ļ²seln® ¼daje pred 
odpoļ²tan²m dan² alebo inĨch poplatkov. Pri vĨpoļte intenzity pomoci a opr§vnenĨch 
n§kladov sa vġak neberie do ¼vahy daŔ z pridanej hodnoty ¼ļtovan§ k opr§vnenĨm 
n§kladom a vĨdavkom, ktor§ m¹ģe byŠ podŎa uplatniteŎnĨch vn¼troġt§tnych daŔovĨch 
pr§vnych predpisov vr§ten§.  

-  Opr§vnen® n§klady s¼ doloģen® pr²sluġnou dokument§ciou, ktor§ je prehŎadn§, konkr®tna 
a aktu§lna.  

-  Zjednoduġen® vykazovanie n§kladov sa m¹ģe pouģiŠ za predpokladu, ģe oper§cia je 
aspoŔ ļiastoļne financovan§ z niektor®ho fondu Đnie, ktorĨ umoģŔuje pouģiŠ 
zjednoduġen® vykazovanie n§kladov, a ģe predmetn§ kateg·ria n§kladov je opr§vnen§ 
podŎa pr²sluġn®ho ustanovenia o vĨnimke. V takom pr²pade sa uplatŔuje zjednoduġen® 
vykazovanie n§kladov stanoven® v pr²sluġnĨch pravidl§ch, ktorĨmi sa riadi danĨ fond Đnie. 
Okrem toho sa vĨġka opr§vnenĨch n§kladov m¹ģe takisto vypoļ²taŠ v s¼lade so 
zjednoduġenĨm vykazovan²m n§kladov v pr²pade projektov realizovanĨch v s¼lade s 
pl§nmi obnovy a odolnosti schv§lenĨmi Radou podŎa nariadenia Eur·pskeho parlamentu 
a Rady (EĐ) 2021/241 ( 48 ) za predpokladu, ģe sa pouģije zjednoduġen® vykazovanie 
n§kladov stanoven® v nariaden² (EĐ) ļ. 1303/2013 alebo nariaden² (EĐ) 2021/1060. 
Okrem toho v pr²pade pomoci podŎa ļl§nkov 25a a 25b moģno nepriame n§klady vypoļ²taŠ 
v s¼lade s pravidlami stanovenĨmi v ļl§nku 25a ods. 3 a ļl§nku 25b ods. 3.. 

-  Pomoc poskytovan§ inou formou neģ formou grantu, vĨġka pomoci sa rovn§ ekvivalentu 
hrub®ho grantu pomoci. 

-  Pomoc splatn§ v bud¼cnosti vr§tane pomoci splatnej v niekoŎkĨch spl§tkach sa diskontuje 
na jej hodnotu v ļase jej poskytnutia (to ist® plat² pre opr§vnen® n§klady a ¼rokov® sadzby 
v ļase poskytnutia).  

-  Ak sa pomoc poskytuje vo forme vratnĨch preddavkov, ktor® s¼ pri absencii prijatej 
metodiky vĨpoļtu ich ekvivalentu hrub®ho grantu vyjadren® ako percento opr§vnenĨch 
n§kladov, a ak opatrenie stanovuje, ģe v pr²pade ¼speġn®ho vĨsledku projektu 
stanoven®ho na z§klade primeranej a prezieravej hypot®zy bud¼ preddavky splaten® 
s ¼rokovou sadzbou, ktor§ sa prinajmenġom rovn§ diskontnej sadzbe uplatniteŎnej v ļase 
poskytnutia pomoci, m¹ģu sa maxim§lne intenzity pomoci zvĨġiŠ o 10 percentu§lnych 
bodov. 

ļl. 7 ï Intenzita pomoci 
a opr§vnen® n§klady 

      

4.453  

Boli dodrĤan® ustanovenia o kumul§cii?: 
-  Pre stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci sa 
zohŎadŔuje celkov§ vĨġka ġt§tnej pomoci. 

-  Ak sa financovanie zo strany Đnie, ktor® centr§lne riadia inġtit¼cie, agent¼ry, spoloļn® 
podniky alebo in® org§ny Đnie a ktor® nie je priamo ani nepriamo pod kontrolou ļlensk®ho 
ġt§tu, kombinuje so ġt§tnou pomocou, tak sa pri zisŠovan² toho, ļi s¼ dodrģan® stropy 
vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka 
pomoci, zohŎadŔuje len t§to ġt§tna pomoc, za predpokladu, ģe celkov§ suma verejn®ho 
financovania poskytnut§ vo vzŠahu k tĨm istĨm opr§vnenĨm n§kladom nepresahuje 
najvĨhodnejġiu mieru financovania stanoven¼ v uplatniteŎnĨch pravidl§ch pr§va Đnie. 
Odchylne od uveden®ho plat², ģe celkov§ vĨġka verejn®ho financovania na projekty 

ļl. 8 ï Kumul§cia       
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

podporen® z Eur·pskeho obrann®ho fondu m¹ģe dosiahnuŠ celkov¼ vĨġku opr§vnenĨch 
n§kladov projektu, bez ohŎadu na maxim§lnu mieru financovania uplatniteŎn¼ v r§mci tohto 
fondu, za predpokladu, ģe s¼ dodrģan® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ povinnosŠ a 
maxim§lne intenzity pomoci alebo maxim§lna vĨġka pomoci podŎa tohto nariadenia.. 

-  Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou 
ġt§tnou pomocou, pokiaŎ sa tieto opatrenia tĨkaj¼ inĨch identifikovateŎnĨch opr§vnenĨch 
n§kladov. 

-  Ģiadna kumul§cia oslobodenej pomoci s akoukoŎvek inou pomocou v s¼vislosti s tĨmi 
istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ļiastoļne alebo ¼plne sa prekrĨvaj¼cimi, ak by vĨsledok 
prekroļil maxim§lnu intenzitu pomoci alebo vĨġku pomoci uplatniteŎn¼ na t¼to pomoc17. 

-  Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nkov 19b, 20a, 21, 21a, 22 alebo 
23, ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), iii) alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri 
ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou 
pomocou, pri ktorej opr§vnen® n§klady urļiŠ moģno. Pomoc, pri ktorej nemoģno 
identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, sa m¹ģe kumulovaŠ s akoukoŎvek inou ġt§tnou pomocou, 
pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, aģ do vĨġky najvyġġieho pr²sluġn®ho 
celkov®ho stropu financovania stanoven®ho za osobitnĨch okolnost² kaģd®ho pr²padu v 
tomto alebo inom nariaden² o skupinovej vĨnimke alebo rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, vyŔat§ podŎa tohto nariadenia 
sa m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou, pri ktorej nemoģno identifikovaŠ opr§vnen® n§klady, 
poskytnutou na n§pravu z§vaģnej poruchy fungovania hospod§rstva ļlensk®ho ġt§tu 
podŎa ļl§nku 107 ods. 3 p²sm. b) zmluvy a schv§lenou v rozhodnut² prijatom Komisiou. 
Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa ļl§nku 56e ods. 5 p²sm. a) bodu ii), iii) 
alebo iv), ļl§nku 56e ods. 10 a ļl§nku 56f, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady, sa 
m¹ģe kumulovaŠ s inou pomocou oslobodenou od notifikaļnej povinnosti podŎa uvedenĨch 
ļl§nkov, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady. 

-  Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa nar. ļ. 651/2014 sa nekumuluje 
so ģiadnou pomocou de minimis v s¼vislosti s tĨmi istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, ak by 
tak§to kumul§cia mala za n§sledok intenzitu pomoci presahuj¼cu intenzitu pomoci 
stanoven¼ v kapitole III nar. ļ 651/2014. 

4.454  

Boli dodrĤan® ustanovenia o uverejŕovan² a inform§ci§ch?: 

¶ Uverejnenie na s¼hrnnej webovej str§nke tĨkaj¼cej sa ġt§tnej pomoci na n§rodnej alebo 
region§lnej ¼rovni: 
a) s¼hrnnĨch inform§ci² (pozri ļl. 11) alebo odkazu na pr²stup k nim, 
b) pln®ho znenia kaģd®ho opatrenia pomoci (pozri ļl. 11), alebo odkazu na pr²stup 

k pln®mu zneniu, 
c) inform§ci² o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 100 000 EUR, alebo 
v pr²pade pomoci tĨkaj¼cej sa finanļnĨch produktov podporovanĨch z Fondu InvestEU 
podŎa oddielu 16 o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 500 000  EUR 

ļl. 9 ï UverejŔovanie a 
inform§cie 

      

 
17 Pri urļovan² s¼ladu s ustanoveniami o kumul§cii sa neberie do ¼vahy financovanie poskytnut® koneļnĨm pr²jemcom v r§mci podpory z Fondu InvestEU, ani n§klady, na ktor® sa toto financovanie vzŠahuje. Relevantn§ suma sa vypoļ²ta tak, ģe z celkovĨch opr§vnenĨch 
n§kladov na projekt sa odpoļ²ta nomin§lna suma financovania v r§mci podpory z Fondu InvestEU, priļom sa z²skaj¼ celkov® zvyġn® opr§vnen® n§klady. Maxim§lna vĨġka pomoci sa vypoļ²ta tak, ģe pr²sluġn§ najvyġġia intenzita pomoci alebo vĨġka pomoci sa uplatn² len na 
celkov® zost§vaj¼ce opr§vnen® n§klady. 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

alebo v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v poŎnohospod§rskej prvovĨrobe, alebo 
v pr²pade pr²jemcov p¹sobiacich v odvetv² rybolovu a akvakult¼ry, okrem pr²jemcov, na 
ktorĨch sa vzŠahuje oddiel 2a, o kaģdej jednotlivej pomoci presahuj¼cej 10 000  EUR 
(pozri pr²lohu III). 
PokiaŎ ide o pomoc poskytnut¼ na projekty EĐS, inform§cie uveden® v tomto odseku sa 
umiestnia na webov¼ lokalitu ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom s²dli dotknutĨ RO podŎa 
vymedzenia v ļl. 21 nar. ļ. 1299/2013 alebo ļl. 45 nar. ļ. 2021/1059, podŎa toho, ktor® 
z nich sa uplatŔuje. Z¼ļastnen® ļlensk® ġt§ty m¹ģu  alternat²vne rozhodn¼Š, ģe kaģdĨ z 
nich poskytne na svojej webovej str§nke inform§cie o opatreniach pomoci v r§mci svojho 
¼zemia. 

¶ V pr²pade sch®m vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia a sch®m, na ktor® sa vzŠahuj¼ ļl. 16, 21 
a 22 (okrem malĨch a strednĨch podnikov, ktor® nevykon§vali ģiadny komerļnĨ predaj na 
ģiadnom trhu), sa podmienky stanoven® v odseku 1 prvom pododseku p²sm. c) tohto ļl. 
povaģuj¼ za splnen®, ak ļlensk® ġt§ty uverejnia poģadovan® inform§cie o vĨġke 
jednotlivĨch pomoc² v tĨchto rozpªtiach (v mil. EUR): 0,01-0,1 (len v pr²pade rybolovu 
a akvakult¼ry, ako aj v pr²pade poŎnohospod§rskej prvovĨroby), , 0,1-0,5, 0,5-1; 1-2; 2-5; 
5-10; 10-30 a 30 a viac. 

¶ V pr²pade implementovan®ho finanļn®ho produktu v r§mci zloģky InvestEU, za ktor¼ je 
zodpovednĨ ĻĠ, alebo n§rodn§ podporn§ banka konaj¼ca ako implementuj¼ci partner 
alebo konaj¼ca ako finanļnĨ sprostredkovateŎ v r§mci InvestEU, ĻĠ m§ naŅalej povinnosŠ 
zabezpeļovaŠ uverejŔovanie inform§cii, ako sa stanovuje v odseku 1 prvom pododseku 
p²sm. c)..  

-  Inform§cie uveden® v odseku 1 p²sm. c) musia byŠ usporiadan® a byŠ pr²stupn® v 
ġtandardizovanom form§te, ktorĨ sa uv§dza v pr²lohe III, a mus² byŠ moģn® ich ¼ļinne 
vyhŎad§vaŠ a sŠahovaŠ. UverejŔuj¼ sa do ġiestich mesiacov odo dŔa poskytnutia pomoci 
alebo v pr²pade pomoci vo forme daŔovĨch zvĨhodnen² do jedn®ho roka odo dŔa, keŅ sa 
m§ vypracovaŠ daŔov® priznanie, a musia byŠ dostupn® aspoŔ desaŠ rokov od d§tumu 
poskytnutia pomoci. V pr²pade pomoci vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia, ak neexistuje 
form§lna poģiadavka na roļn® vyhl§senie, bude sa na ¼ļely tohto odseku za d§tum 
poskytnutia pomoci povaģovaŠ 31. december. 

 Osobitn® podmienky pre finanĽn¼ pomoc z Fondu Invest EU 

4.455  

Boli dodrĤan® ustanovenia o podmienkach pre pomoc?: 
-  pomoc obsiahnut§ vo finanļnĨch produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, z ktorĨch 
sa poskytuje pomoc implementuj¼cim partnerom, finanļnĨm sprostredkovateŎom alebo 
koneļnĨm pr²jemcom 

-  Pomoc spŌŔa vġetky uplatniteŎn® podmienky stanoven® v nariaden² (EĐ) 2021/523 a 
investiļnĨch usmerneniach k InvestEU stanovenĨch v pr²lohe k delegovan®mu nariadeniu 
Komisie (EĐ) 2021/1078; 

-  Maxim§lne stropy stanoven® v ļl§nkoch 56e a 56f sa uplatŔuj¼ na celkov® neuhraden® 
financovanie, pokiaŎ toto financovanie zahŘŔa pomoc poskytnut¼ v r§mci ak®hokoŎvek 
finanļn®ho produktu podporovan®ho z Fondu InvestEU. Maxim§lne stropy sa uplatŔuj¼: 

ļl. 56d ods. 1, 3, 4, 5 ï 
Rozsah a spoloļn® 

podmienky 
 ļl. 56e 1b 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

a) na projekt v pr²pade pomoci, pri ktorej moģno urļiŠ opr§vnen® n§klady a na ktor¼ sa 
vzŠahuj¼ ļl§nok 56e ods. 2, 3 a 4, ļl§nok 56e ods. 5 p²sm. a) bod i) a ļl§nok 56e ods. 6, 
7, 8 a 9; 

b) na koneļn®ho pr²jemcu v pr²pade pomoci, pri ktorej nemoģno urļiŠ opr§vnen® n§klady a 
na ktor¼ sa vzŠahuj¼ ļl§nok 56e ods. 5 p²sm. a) body ii), iii) a iv), ļl§nok 56e ods. 10 a 
ļl§nok 56f.. 

-  Pomoc sa neposkytuje vo forme refinancovania alebo z§ruk na existuj¼ce portf·li§ 
finanļnĨch sprostredkovateŎov. 

-  Ak sa financovanie poskytuje vo forme ¼verov koneļn®mu pr²jemcovi, maŠ tak¼ ¼rokov¼ 
sadzbu, ktor§ zodpoved§ aspoŔ z§kladnej referenļnej sadzbe uplatniteŎnej v ļase 
poskytnutia ¼veru. 

4.456  

Boli splnen® ustanovenia pre pomoc na projekty spoloĽn®ho z§ujmu v oblasti 
transeur·pskej infraĢtrukt¼ry digit§lnej pripojiteŏnosti?: 

a) Projekt financovanĨ z n§stroja na prep§janie Eur·py (nariadenie ļ. 2021/1153) alebo 
bola udelen§ zn§mka excelentnosti za kvalitu podŎa uveden®ho nariadenia 

b)  Boli splnen® vġetky vġeobecn® a osobitn® podmienky zluļiteŎnosti stanoven® 
v ļl§nku 52b 

c) Nomin§lna suma na projekt max. 150 mil. EUR. 

ļl. 56e ods. 2        

4.457  

Boli splnen® ustanovenia pre pomoc na projekty pre Ģirokop§smov® siete, resp. 4G/5G 
siete ? 

a) vġetky podmienky zluļiteŎnosti stanoven® v ļl. 52, resp. ļl§nku 52a, pokiaŎ nie je 
uveden® inak v ļl. 56e, ods. 3 p²sm. c) a d) 

b) Nomin§lna suma na projekt max. 150 mil. EUR. 
c) Projekt prep§ja soci§lno-ekonomickĨch akt®rov, ktor² s¼ org§nmi verejnej spr§vy alebo 
verejnĨmi alebo s¼kromnĨmi subjektmi poverenĨmi poskytovan²m SVZ alebo SVHZ  in® 
prvky alebo subjekty s¼ vyl¼ļen®; 

d) Zlyhanie trhu sa mus² overiŠ buŅ dostupnĨm primeranĨm mapovan²m, alebo ak tak®to 
mapovanie nie je k dispoz²cii, verejnou konzult§ciou podŎa podmienok v ļl. 56e ods. 3 
p²sm. d) 

Ļl. 56e ods. 3       

4.458  

Boli splnen® ustanovenia pre pomoc na vĩrobu energie  
-  invest²cie do energetickej infraġtrukt¼ry, ku ktorej maj¼ pr²stup tretie strany; a 
-  podlieha regul§cii sadzieb a spr²stupneniu na z§klade pr§vnych predpisov o vn¼tornom 

trhu s energiou; a 
-  plyn§rensk¼ infraġtrukt¼ru, projekty zahrnut® do platn®ho zoznamu projektov spoloļn®ho 
z§ujmu Đnie v pr²lohe VII k nariadeniu (EĐ) ļ. 347/2013 elektrickej infraġtrukt¼ry, 
vod²kovej infraġtrukt¼ry a infraġtrukt¼ry pre oxid uhliļitĨ; a 

-  Nomin§lna suma jedn®mu koneļn®mu prij²mateŎovi na projekt max. 150 mil. EUR. 

Ļl. 56e ods. 4        

4.459  

Boli splnen® ustanovenia pre pomoc na a energetick¼ infraĢtrukt¼ru? 
-  len na nov® zariadenia vybran® na s¼Šaģnom, transparentnom, objekt²vnom 

a nediskriminaļnom z§klade v s¼lade s ļl§nkom 41 ods. 10; a 
-  pomoc moģno poskytn¼Š na kombinovan® projekty v oblasti energie z obnoviteŎnĨch 

zdrojov a uskladnenia elektriny alebo tepelnej energie za predpokladu, ģe s¼ splnen® 
poģiadavky stanoven® v ļl§nku 41 ods. 1a; 

Ļl. 56e ods. 4 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

-  pomoc moģno poskytn¼Š na kombinovan® projekty v oblasti uskladnenia biopal²v, 
biokvapal²n, bioplynu (vr§tane biomet§nu) a biomasy za predpokladu, ģe s¼ splnen® 
poģiadavky stanoven® v ļl§nku 41 ods. 2; 

-  v pr²pade zariaden² vyr§baj¼cich obnoviteŎnĨ vod²k sa pomoc poskytuje len na zariadenia, 
ktor® spŌŔaj¼ poģiadavky stanoven® v ļl§nku 41 ods. 3; 

-  v pr²pade zariaden² vyr§baj¼cich biopaliv§ sa pomoc poskytuje len na zariadenia 
vyr§baj¼ce biopaliv§, ktor® vyhovuj¼ krit®ri§m udrģateŎnosti a ¼spory emisi² sklen²kovĨch 
plynov v zmysle ļl§nku 29 smernice (EĐ) 2018/2001 a jej vykon§vac²ch alebo 
delegovanĨch aktov, a len vtedy, ak s¼ vyroben® zo surov²n uvedenĨch v pr²lohe IX 
k uvedenej smernici. 

-  Nomin§lna suma jedn®mu koneļn®mu prij²mateŎovi na projekt max. 75 mil. EUR. 

4.460  

Boli splnen® ustanovenia pre pomoc na infraĢtrukt¼ru a Ľinnosti v oblasti soci§lnych 
sluĤieb, vzdel§vania a kult¼rneho a pr²rodn®ho dediĽstva? 
Nomin§lna suma jedn®mu koneļn®mu prij²mateŎovi na projekt max. 

-  110 mili·nov EUR na jeden projekt na invest²cie do infraġtrukt¼ry pouģ²vanej na 
poskytovanie soci§lnych sluģieb a na vzdel§vanie; 165 mili·nov EUR na jeden 
projekt na kult¼rne ¼ļely a na ¼ļely zachov§vania dediļstva a na ļinnosti 
uveden® v ļl§nku 53 ods. 2 vr§tane pr²rodn®ho dediļstva; 

-  33 mili·nov EUR na ļinnosti s¼visiace so soci§lnymi sluģbami; 
-  82,5 mili·na EUR na ļinnosti s¼visiace s kult¼rou a zachov§van²m dediļstva a; 
-  5,5 mili·na EUR na vzdel§vanie a odborn¼ pr²pravu. 

Neopr§vnen® aktivity:  odborn§ pr²pravu zameran¼ na splnenie povinnĨch vn¼troġt§tnych 
poģiadaviek na odborn¼ pr²pravu. 

Ļl. 56e ods. 5 
 

      

4.461  

Boli splnen® ustanovenia pre pomoc na dopravu a dopravn® infraĢtrukt¼ry   
Opr§vnen® aktivity ï infraġtrukt¼ra (okrem pr²stavov): 

-  projekty spoloļn®ho z§ujmu v zmysle ļl§nku 3 p²sm. a) nariadenia (EĐ) ļ. 1315/2013 
okrem projektov tĨkaj¼cich sa pr²stavnej alebo letiskovej infraġtrukt¼ry; 

-  pripojenia na mestsk® uzly transeur·pskej dopravnej siete; 
-  ģelezniļn® koŎajov® vozidl§ sl¼ģiace vĨluļne na poskytovanie sluģieb ģelezniļnej 
dopravy, na ktor® sa nevzŠahuje zmluva o sluģb§ch vo verejnom z§ujme v zmysle 
nariadenia Eur·pskeho parlamentu a Rady (ES) ļ. 1370/2007, za predpokladu, ģe 
pr²jemcom je novĨ ¼ļastn²k; 

-  mestsk§ doprava; 
-  nab²jacia alebo ļerpacia infraġtrukt¼ra, ktor§ z§sobuje vozidl§ elektrickou energiou 
alebo vod²kom. PokiaŎ ide o podporovan¼ ļerpaciu infraġtrukt¼ru dod§vaj¼cu vod²k, 
pr²jemca sa zaviaģe, ģe najnesk¹r do 31. decembra 2035 bude ļerpacia infraġtrukt¼ra 
dod§vaŠ vĨluļne obnoviteŎnĨ vod²k.  

-  Nomin§lna suma jedn®mu koneļn®mu prij²mateŎovi na projekt max. 165 mil. EUR. 
 

Opr§vnen® aktivity ï infraġtrukt¼ra pr²stavov: 
-  pomoc moģno poskytn¼Š len na invest²cie do pr²stupovej infraġtrukt¼ry a pr²stavnej 
infraġtrukt¼ry, ktor® sa spr²stupnia zainteresovanĨm pouģ²vateŎom na rovnakom 
a nediskriminaļnom z§klade za trhovĨch podmienok; 

Ļl. 56e ods. 6 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

-  ak§koŎvek koncesia alebo in® poverenie tretej strany vĨstavbou, moderniz§ciou, 
prev§dzkou alebo pren§jmom pr²stavnej infraġtrukt¼ry, na ktor¼ bola poskytnut§ pomoc, 
sa udel² na konkurenļnom, transparentnom, nediskriminaļnom a bezpodmieneļnom 
z§klade; 

-  pomoc sa neposkytuje na invest²cie do pr²stavnĨch superġtrukt¼r; 
-  ak sa pomoc poskytuje na ļerpaciu infraġtrukt¼ru dod§vaj¼cu vod²k, pr²jemca sa 
zaviaģe, ģe najnesk¹r do 31. decembra 2035 bude ļerpacia infraġtrukt¼ra dod§vaŠ 
vĨluļne obnoviteŎnĨ vod²k. Ak sa pomoc poskytne na vĨstavbu, inġtal§ciu alebo 
moderniz§ciu ļerpacej infraġtrukt¼ry dod§vaj¼cej amoniak alebo metanol, pr²jemca sa 
zaviaģe, ģe najnesk¹r do 31. decembra 2035 bude podporen§ ļerpacia infraġtrukt¼ra 
dod§vaŠ vĨluļne amoniak alebo metanol, ktorĨch energetickĨ obsah je odvodenĨ 
z inĨch obnoviteŎnĨch zdrojov, neģ je biomasa, a ktor® boli vyroben® v s¼lade 
s metodikami stanovenĨmi pre kvapaln® a plynn® paliv§ v doprave z obnoviteŎnĨch 
zdrojov nebiologick®ho p¹vodu v smernici (EĐ) 2018/2001 a jej vykon§vac²ch alebo 
delegovanĨch aktoch. 

-  Nomin§lna suma jedn®mu koneļn®mu prij²mateŎovi na projekt max. 165 mil. EUR. 

4.462  

Boli splnen® ustanovenia pre pomoc na ostatn® infraĢtrukt¼ry ?  
Opr§vnen® projekty: 
i) invest²cie do infraġtrukt¼ry z§sobovania vodou a nakladania s odpadovĨmi vodami pre 
ġirok¼ verejnosŠ; 
ii) invest²cie do efekt²vnosti vyuģ²vania zdrojov a obehovosti v s¼lade s ļl§nkom 47 ods. 1 aģ 
6 a ods. 10; 
iii) invest²cie do vĨskumnej infraġtrukt¼ry; 
iv) invest²cie do vĨstavby alebo moderniz§cie zariaden² inovaļnĨch zoskupen²; 
v) investiļn¼ pomoc na testovacie a experiment§lne infraġtrukt¼ry; 
 
Nomin§lna suma jedn®mu koneļn®mu prij²mateŎovi na projekt max. 110 mil. EUR. 

Ļl. 56e ods. 7       

4.463  

Boli splnen® ustanovenia pre pomoc na ochranu Ĥivotn®ho prostredia vr§tane ochrany 
kl²my?  
Opr§vnen® projekty v zmysle ļl. 56e ods. 8 p²sm. a) Nomin§lna suma jedn®mu koneļn®mu 
pr²jemcovi na projekt max. 50 mil. EUR. 
Opr§vnen® projekty v zmysle ļl. 56e ods. 8 p²sm. b) Nomin§lna suma jedn®mu koneļn®mu 
pr²jemcovi na projekt max. 50 mil. EUR.na koneļn®ho pr²jemcu a jednu budovu. 

Ļl. 56e ods. 8       

4.464  

Boli splnen® ustanovenia pre pomoc na  vĩskum, vĩvoj, inov§cie a digitaliz§ciu ?  
Opr§vnen® aktivity: 
i) z§kladnĨ vĨskum; 
ii)priemyselnĨ vĨskum; 
iii) experiment§lny vĨvoj; 
iv) inov§cie procesov alebo organizaļn® inov§cie pre MSP; 
v) inovaļn® poradensk® sluģby a inovaļn® podporn® sluģby pre MSP; 
vi) digitaliz§ciu pre MSP; 
Nomin§lna suma jedn®mu koneļn®mu prij²mateŎovi na projekt: 

-   max.75 mili·nov EUR v pr²pade i), ii) a  iii).  

Ļl. 56e ods. 9       
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

-  max. 30 mili·nov EUR v pr²pade iv), v) a vi)  

4.465  

Boli splnen® ustanovenia pre pomoc na  dodatoĽn¼ pomoc pre MSP a podniky so 
strednou trhovou kapitaliz§ciou ?  
a) Nomin§lna suma jedn®mu koneļn®mu prij²mateŎovi max. 16,5 mil. EUR. 
Opr§vnen² prij²matelia:  
i) nek·tovanĨm MSP 
- nep¹sobili na nijakom trhu 
- p¹sobia na trhu menej neģ 10 rokov od ich z§pisu do obchodn®ho registra 
- p¹sobia na trhu menej neģ  7 rokov od svojho prv®ho komerļn®ho predaja 
Akviz²cie/koncentr§cie:  zahŘŔa obdobie opr§vnenosti aj p¹sobenie nadobudnut®ho 
podniku, resp. zl¼ļenĨch podnikov, s vĨnimkou takĨch nadobudnutĨch alebo zl¼ļenĨch 
podnikov, ktorĨch obrat je menej ako 10 % obratu nadob¼daj¼ceho podniku 
Pokraļovanie invest²ci² po obdob² opr§vnenosti: 

-  Nomin§lna suma jedn®mu koneļn®mu prij²mateŎovi max. 16,5 mil. EUR. 
-  v p¹vodnom podnikateŎskom pl§ne sa uv§dzala moģnosŠ pokraļovania invest²ci² 
-  koneļnĨm pr²jemcom pokraļuj¼cej invest²cie sa nestal ĂprepojenĨ podnikñ(inĨ neģ 

FS) pokiaŎ novĨ subjekt nie je MSP; 
ii) nek·tovanĨm MSP zaļ²naj¼ce nov¼ hospod§rsku ļinnosŠ, -  poļiatoļn§ invest²cia je 
vyġġia ako 50 % ich priemern®ho roļn®ho obratu za predch§dzaj¼cich 5 rokov.  
VĨnimka (poļiatoļn§ invest²cia vyġġia neģ 30 % priemern®ho roļn®ho obratu), ak: 
-  invest²cie vĨznamne zlepġuj¼ce environment§lne vlastnosti ļinnosti nad r§mec 
povinnĨch noriem Đnie v s¼lade s ļl§nkom 36 ods. 2 tohto nariadenia,  

-  Ņalġie environment§lne udrģateŎn® invest²cie v zmysle ļl§nku 2 bodu 1 nariadenia 
(EĐ) 2020/852 a 

-   invest²cie zameran® na zvĨġenie kapacity z²skavania, separ§cie, rafin§cie, sprac¼vania 
alebo recyklovania kritickej suroviny 

iii) MSP a mal® spoloļnosti so strednou trhovou kapitaliz§ciou, ktor® s¼ inovaļnĨmi 
podnikmi  

b) Nomin§lna suma jedn®mu koneļn®mu prij²mateŎovi max. 16,5 mil. EUR. 
Opr§vnen² prij²matelia: 
MSP a mal® spoloļnosti so strednou trhovou kapitaliz§ciou, v podporovanĨch oblastiach, 
financovanie nepouģije na premiestnenie ļinnost² 

c) Nomin§lna suma jedn®mu koneļn®mu prij²mateŎovi max. 2,2 mil. EUR. 
Opr§vnen² prij²matelia: 
MSP a mal® spoloļnosti so strednou trhovou kapitaliz§ciou, 

Ļl. 56e ods. 10       

4.466  

Ak ide o pomoc poskytovan¼ v r§mci sprostredkovanĨch komerļne orientovanĨch finanļnĨch 
produktoch podporovanĨch z Fondu InvestEU, bolo dodrģan®, ģe ...?: 
-  Financovanie poskytuj¼ koneļnĨm pr²jemcom komerļn² FS, ktor² sa vyberaj¼ otvorenĨm, 
transparentnĨm a nediskriminaļnĨm sp¹sobom na z§klade objekt²vnych krit®ri²; 

-  KomerļnĨ FS, ktorĨ poskytuje financovanie koneļn®mu pr²jemcovi, si mus² pri kaģdej 
finanļnej transakcii ponechaŠ minim§lnu rizikov¼ expoz²ciu vo vĨġke 20 %; 

-  Nomin§lna suma celkov®ho financovania poskytnut§ kaģd®mu koneļn®mu pr²jemcovi 
prostredn²ctvom komerļn®ho finanļn®ho sprostredkovateŎa max. 8,25 mil. EUR. 

ļl. 56f - Podmienky 
pomoci poskytovanej v 

r§mci 
sprostredkovanĨch 

komerļne orientovanĨch 
finanļnĨch produktov 
podporovanĨch z Fondu 

InvestEU 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

5.1  
Bolo dodrģan®, ģe podnik nep¹sob² v sektoroch uvedenĨch v ļl. 1 ods. 1 p²sm. a) ï d) nar. 
2023/2831? 
 

ļl. 1 ods. 1 nar. ļ. 
2023/2831 

      

5.2  

Ak podnik p¹sob² v sektoroch uvedenĨch v ļl. 1 ods. 1 p²sm. a) - d) nar. 2023/2831 
a z§roveŔ p¹sob² v jednom alebo viacerĨch inĨch sektoroch alebo vyv²ja Ņalġie ļinnosti, 
ktor® patria do rozsahu p¹sobnosti nar. ļ. 2023/2831, bolo zabezpeļen® pomocou 
primeranĨch prostriedkov, ako je oddelenie ļinnost² alebo rozl²ġenie n§kladov, aby ļinnosti 
vykon§van® v r§mci vyl¼ļen®ho sektora neboli podporovan® z pomoci de minimis? 

ļl. 1 ods. 2 nar. ļ. 
2023/2831 

      

5.3  

Bolo dodrģan®, ģe pomoc sa neposkytuje na ļinnosti s¼visiace s vĨvozom do kraj²n mimo 
EĐ alebo ļlenskĨch ġt§tov, konkr®tne pomoc priamo spojen¼ s vyv§ģanĨmi mnoģstvami, so 
zriaden²m a s prev§dzkovan²m distribuļnej s¼stavy alebo s inĨmi beģnĨmi vĨdavkami 
spojenĨmi s vĨvoznou ļinnosŠou? 

ļl. 1 ods. 1 p²sm. e) nar. 
ļ. 2023/2831 

      

5.4  
Bolo dodrģan®, ģe pomoc nie je podmienen§ uprednostŔovan²m pouģ²vania dom§cich 
vĨrobkov a sluģieb pred dov§ģanĨmi? 

ļl. 1 ods. 1 p²sm. f) nar. 
ļ. 2023/2831 

      

5.5  

Bolo dodrģan®, ģe poskytnut²m verejn®ho pr²spevku (ġt§tny rozpoļet + zdroje EĐ) jedin®mu 
podniku  nedoġlo k prekroļeniu stropu stanoven®mu v ļl. 3 ods. 2 nar. 2023/2831 (300 000 
EUR) za ak®koŎvek obdobie troch rokov v hrubom vyjadren² (pred odr§tan²m dane a Ņalġ²ch 
poplatkov)?  

ļl. 3 ods. 2 nar. ļ. 
2023/2831 

 
      

5.6  
Plat², ģe je moģn® vopred presne vypoļ²taŠ ekvivalent hrub®ho grantu pomoci bez toho, aby 
sa muselo vykonaŠ pos¼denie rizika? 

ļl. 4 ods. 1 nar. ļ. 
2023/2831 

      

5.7  
Ide o pomoc vo forme grantov [alebo bonifik§cie ¼rokovĨch sadzieb]? ļl. 4 ods. 2 nar. ļ. 

2023/2831 
      

5.8  
Ak je pomoc de minimis poskytnut§ vo forme finanĽnĩch n§strojov? Ak §no, vyplŔte 
pros²m Ľasš KO Ľ. 6. 

ļl. 4 ods. 3 nar. ļ. 
2023/2831 

      

5.9  
Bola splnen§ podmienka transparentnosti pre pomoc vo forme inĩch n§strojov? ļl. 4 ods. 8 nar. ļ. 

2023/2831 
      

5.10  
Bolo dodrģan®, ģe pomoc de minimis spolu s pomocou de minimis SVHZ sa m¹ģe 
kumulovaŠ poskytnutou v s¼lade s nariaden²m Komisie (EĐ) 2023/2832? 

ļl. 3 ods. 2 nar. ļ. 
2023/2831 

3 ods. 2 nariadenia 
2023/2832 

      

5.11  
Bolo dodrģan®, ģe pomoc de minimis spolu s pomocou de minimis poskytnutou v s¼lade s 
inĨmi nariadeniami de minimis sa m¹ģe kumulovaŠ do vĨġky 300 000 EUR? 

ļl. 5 ods. 2 nar. ļ. 
2023/2831 

      

5.12  

Bolo dodrģan®, ģe pomoc de minimis kumulovan§ so ġt§tnou pomocou v s¼vislosti s 
rovnakĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi alebo so ġt§tnou pomocou na to ist® opatrenie rizikov®ho 
financovania nepresiahla najvyġġiu pr²sluġn¼ intenzitu pomoci alebo vĨġku pomoci 
stanoven¼ v z§vislosti od osobitnĨch okolnost² jednotlivĨch pr²padov nariadenia ļ. 651/2014 
alebo rozhodnut²m prijatĨm Komisiou??  

ļl. 5 ods. 3 nar. ļ. 
2023/2831 

      

5.13  
Overil poskytovateŎ pred poskytnut²m novej pomoci de minimis, ģe sa tĨm  nezvĨġi celkov§ 
vĨġka pomoci de minimis poskytnut§ pr²sluġn®mu jedin®mu podniku nad ¼roveŔ stropu 300 
000  EUR a ģe s¼ splnen® vġetky podmienky stanoven® v nar. ļ. 2023/2831? 

ļl. 6 ods. 4 nar. ļ. 
2023/2831 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

5.14  

 
Zaznamenal poskytovateŎ do centr§lneho registra IS SEMP presne a spr§vne vġetky ¼daje 
o poskytnutej pomoci de minimis uveden® v ļl. 6 ods. 1 nar. ļ. 2023/2831 do piatich 
pracovnĨch dn² odo dŔa jej poskytnutia? 

ļl. 6 ods. 2 nar. ļ. 
2023/2831, 
Ä 13 z§kona ļ.  
358/2015 Z. z. 

      

5.15  
Uchov§va poskytovateŎ z§znamy o registrovanĨch inform§ci§ch o pomoci de minimis poļas 
10 rokov odo dŔa poskytnutia pomoci? 

ļl. 6 ods. 3 nar. ļ. 
2023/2831 

      

 

 

 
 

 
  

Vypracoval/a: 

 D§tum:  

 Podpis: 

Schv§lil/a: 

 D§tum:  

 Podpis: 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

6.1  
Bolo dodrģan®, ģe podnik nep¹sob² v sektoroch uvedenĨch v ļl. 1 ods. 1 p²sm. a) ï d) nar. 
2023/2831? 
 

ļl. 1 ods. 1 nar. ļ. 
2023/2831 

      

6.2  

Ak podnik p¹sob² v sektoroch uvedenĨch v ļl. 1 ods. 1 p²sm. a) - d) nar. 2023/2831 
a z§roveŔ p¹sob² v jednom alebo viacerĨch inĨch sektoroch alebo vyv²ja Ņalġie ļinnosti, 
ktor® patria do rozsahu p¹sobnosti nar. ļ. 2023/2831, bolo zabezpeļen® pomocou 
primeranĨch prostriedkov, ako je oddelenie ļinnost² alebo rozl²ġenie n§kladov, aby ļinnosti 
vykon§van® v r§mci vyl¼ļen®ho sektora neboli podporovan® z pomoci de minimis? 

ļl. 1 ods. 2 nar. ļ. 
2023/2831 

      

6.3  

Bolo dodrģan®, ģe pomoc sa neposkytuje na ļinnosti s¼visiace s vĨvozom do kraj²n mimo 
EĐ alebo ļlenskĨch ġt§tov, konkr®tne pomoc priamo spojen¼ s vyv§ģanĨmi mnoģstvami, so 
zriaden²m a s prev§dzkovan²m distribuļnej s¼stavy alebo s inĨmi beģnĨmi vĨdavkami 
spojenĨmi s vĨvoznou ļinnosŠou? 

ļl. 1 ods. 1 p²sm. e) nar. 
ļ. 2023/2831 

      

6.4  
Bolo dodrģan®, ģe pomoc nie je podmienen§ uprednostŔovan²m pouģ²vania dom§cich 
vĨrobkov a sluģieb pred dov§ģanĨmi? 

ļl. 1 ods. 1 p²sm. f) nar. 
ļ. 2023/2831 

      

6.5  

Bolo dodrģan®, ģe poskytnut²m verejn®ho pr²spevku (ġt§tny rozpoļet + zdroje EĐ) jedin®mu 
podniku  nedoġlo k prekroļeniu stropu stanoven®mu v ļl. 3 ods. 2 nar. 2023/2831 (300 000 
EUR) za ak®koŎvek obdobie troch rokov v hrubom vyjadren² (pred odr§tan²m dane a Ņalġ²ch 
poplatkov)?  

ļl. 3 ods. 2 nar. ļ. 
2023/2831 

      

6.6  
Plat², ģe je moģn® vopred presne vypoļ²taŠ ekvivalent hrub®ho grantu pomoci bez toho, aby 
sa muselo vykonaŠ pos¼denie rizika? 

ļl. 4 ods. 1 nar. ļ. 
2023/2831 

      

6.7  
Ide o pomoc vo forme .... bonifik§cie ¼rokovĨch sadzieb? ļl. 4 ods. 2 nar. ļ. 

2023/2831 
      

6.8  
Ak je pomoc de minimis poskytnut§ vo forme ¼veru, s¼ splnen® jednotliv® podmienky 
transparentnosti stanoven® v ļl. 4 ods. 3 nar 2023/2831? 

ļl. 4 ods. 3 nar. ļ. 
2023/2831 

      

6.9  
Ak ide o pomoc vo forme kapit§lovĨch injekci², nepresahuje vĨġka injekcie strop de minimis 
stanovenĨ v ļl§nku 3 ods. 2 nariadenia ļ. 2023/2831? 

ļl. 4 ods. 4 nar. ļ. 
2023/2831 

      

6.10  
Ak ide o pomoc tĨkaj¼cu sa opatren² rizikov®ho financovania vo forme kapit§lovĨch alebo 
kv§zi kapit§lovĨch invest²ci², nepresahuje kapit§l poskytnutĨ jedin®mu podniku strop 
stanovenĨ v ļl§nku 3 ods. 2 nariadenia ļ. 2023/2831? 

ļl. 4 ods. 5 nar. ļ. 
2023/2831 

      

6.11  
Ak je pomoc de minimis poskytnut§ vo forme z§ruk (guarantees), s¼ splnen® jednotliv® 
podmienky transparentnosti stanoven® v ļl. 4 ods. 6 nar 2023/2831? 

ļl. 4 ods. 6 nar. ļ. 
2023/2831 

      

6.12  
Boli splnen® podmienky transparentnosti stanoven® v ļl. 4 ods. 7 nar. 2023/2831 pre 
pomoc, ktor¼ dostane finanĽnĩ sprostredkovateŏ vykon§vaj¼ci jednu alebo viacero sch®m 
pomoci de minimis? 

ļl. 4 ods. 7 nar. ļ. 
2023/2831 

      

6.13  
Bola splnen§ podmienka transparentnosti pre pomoc vo forme inĨch n§strojov? ļl. 4 ods. 8 nar. ļ. 

2023/2831 
      

6.14  
Bolo dodrģan®, ģe pomoc de minimis spolu s pomocou de minimis SVHZ sa m¹ģe 
kumulovaŠ poskytnutou v s¼lade s nariaden²m Komisie (EĐ) 2023/2832? 

ļl. 5 ods. 1 nar. ļ. 
2023/2831 

      

6.15  
Bolo dodrģan®, ģe pomoc de minimis spolu s pomocou de minimis poskytnutou v s¼lade s 
inĨmi nariadeniami de minimis sa m¹ģe kumulovaŠ do vĨġky 300 000 EUR? 

ļl. 5 ods. 2 nar. ļ. 
2023/2831 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

6.16  

Bolo dodrģan®, ģe pomoc de minimis sa nekumuluje so ġt§tnou pomocou vo vzŠahu 
k rovnakĨm opr§vnenĨm n§kladom alebo ġt§tnou pomocou na to ist® opatrenie rizikov®ho 
financovania, ak by tak§to kumul§cia presahovala najvyġġiu pr²sluġn¼ intenzitu pomoci 
alebo vĨġku pomoci stanoven¼ v z§vislosti od osobitnĨch okolnost² jednotlivĨch pr²padov 
v nariaden² ļ. 651/2014 alebo rozhodnut² prijatom Komisiou?  

ļl. 5 ods. 3 nar. ļ. 
2023/2831 

      

6.17  
Overil poskytovateŎ pred poskytnut²m novej pomoci de minimis, ģe sa tĨm  nezvĨġi celkov§ 
vĨġka pomoci de minimis poskytnut§ pr²sluġn®mu jedin®mu podniku nad ¼roveŔ stropu 300 
000  EUR a ģe s¼ splnen® vġetky podmienky stanoven® v nar. ļ. 2023/2831? 

ļl. 6 ods. 4 nar. ļ. 
2023/2831 

      

6.18  
Zaznamenal poskytovateŎ do centr§lneho registra IS SEMP presne a spr§vne vġetky ¼daje 
o poskytnutej pomoci de minimis uveden® v ļl. 6 ods. 1 nar. ļ. 2023/2831 do piatich 
pracovnĨch dn² odo dŔa jej poskytnutia? 

ļl. 6 ods. 2 nar. ļ. 
2023/2831, 
Ä 13 z§kona ļ.  
358/2015 Z. z. 

      

6.19  
Uchov§va poskytovateŎ z§znamy o registrovanĨch inform§ci§ch o pomoci de minimis poļas 
10 rokov odo dŔa poskytnutia pomoci? 

ļl. 6 ods. 3 nar. ļ. 
2023/2831 

      

6.20  

Bolo dodrģan®, ģe na ¼ļely monitorovania ĠP v IS SEMP finanĽn² sprostredkovatelia 
vykon§vaj¼ci sch®my pomoci de minimis pod§vaj¼ ļlensk®mu ġt§tu ġtvrŠroļne spr§vu 
o celkovej vĨġke prijatej pomoci de minimis, a to do desiatich dn² od konca ġtvrŠroka. 
D§tum poskytnutia je poslednĨ deŔ ġtvrŠroka.? 

Ļl. 6 ods. 5 nar. ļ. 
2023/2831 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

 
 

7.1 6 .1 
7.1  

Bolo poskytovanie sluģby vġeobecn®ho hospod§rskeho z§ujmu zveren® pr²sluġn®mu 
podniku prostredn²ctvom jedn®ho alebo viacerĨch aktov, ktor® zahŘŔaj¼ najmª: 
a) obsah a trvanie z§vªzkov sluģby vo verejnom z§ujme 
b) pr²sluġnĨ podnik a pr²padne pr²sluġn® ¼zemie 
c) povahu akĨchkoŎvek vĨhradnĨch alebo osobitnĨch pr§v 

ļl. 4 Rozhodnutia 
Komisie D 2012/21 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

priznanĨch podniku pr²sluġnĨm org§nom 
d) opis mechanizmu n§hrad a parametre na vĨpoļet, kontrolu 
a prehodnocovanie n§hrady 
e) opatrenia na predch§dzanie vzniku nadmernej n§hrady a na 
vr§tenie takejto nadmernej n§hrady 
f) odkaz na rozhodnutie Komisie D 2012/21 

7.2  
Bolo dodrģan®, ģe podnik nep¹sob² v sektoroch uvedenĨch v ļl. 1 ods. 1 p²sm. a) ï d) nar. 
2023/2832? 

ļl. 1 ods. 1 nar. ļ. 
2023/2832 

      

7.3  

Ak podnik p¹sob² v sektoroch uvedenĨch v ļl. 1 ods. 1 p²sm. a) - d) nar. 2023/2832 a z§roveŔ 
p¹sob² v jednom alebo viacerĨch inĨch sektoroch alebo vyv²ja Ņalġie ļinnosti, ktor® patria 
do rozsahu p¹sobnosti nar. ļ. 2023/2832, bolo zabezpeļen® pomocou primeranĨch 
prostriedkov, ako je oddelenie ļinnost² alebo rozl²ġenie n§kladov, aby ļinnosti vykon§van® 
v r§mci vyl¼ļen®ho sektora neboli podporovan® z pomoci de minimis SVHZ? 

ļl. 1 ods. 2 nar. ļ. 
2023/2832 

 
      

7.4  

Bolo dodrģan®, ģe pomoc sa neposkytuje na ļinnosti s¼visiace s vĨvozom do kraj²n mimo 
EĐ alebo ļlenskĨch ġt§tov, konkr®tne pomoc priamo spojen¼ s vyv§ģanĨmi mnoģstvami, so 
zriaden²m a s prev§dzkovan²m distribuļnej s¼stavy alebo s inĨmi beģnĨmi vĨdavkami 
spojenĨmi s vĨvoznou ļinnosŠou? 

ļl. 1 ods. 1 p²sm. e) nar. 
ļ. 2023/2832 

      

7.5  
Bolo dodrģan®, ģe pomoc nie je podmienen§ uprednostŔovan²m pouģ²vania dom§cich 
vĨrobkov a sluģieb pred dov§ģanĨmi? 

ļl. 1 ods. 1 p²sm. f) nar. 
ļ. 2023/2832 

      

7.6  

Bolo dodrģan®, ģe poskytnut²m verejn®ho pr²spevku (ġt§tny rozpoļet + zdroje EĐ) jedin®mu 
podniku  nedoġlo k prekroļeniu stropu stanoven®mu v ļl. 3 ods. 2 nar. 2023/2832 (750 000 
EUR) za ak®koŎvek obdobie troch rokov v hrubom vyjadren² (pred odr§tan²m dane a Ņalġ²ch 
poplatkov)? 

ļl. 3 ods. 2 nar. ļ. 
2023/2832 

      

7.7  
Ak je pomoc de minimis SVHZ poskytnut§ vo forme ¼veru, s¼ splnen® jednotliv® podmienky 
transparentnosti stanoven® v ļl. 4 ods. 3 nar. 2023/2832? 

ļl. 4 ods. 3 nar. ļ. 
2023/2832 

      

7.8  
Ak je pomoc de minimis poskytnut§ vo forme z§ruk, s¼ splnen® jednotliv® podmienky 
transparentnosti stanoven® v ļl. 4 ods. 6 nar. 2023/2832? 

ļl. 4 ods. 6 nar. ļ. 
2023/2832 

      

7.9  
Bolo dodrģan®, ģe pomoc de minimis SVHZ sa nesmie kumulovaŠ so ģiadnou n§hradou za 
t¼ ist¼ sluģbu vġeobecn®ho hospod§rskeho z§ujmu bez ohŎadu na to, ļi predstavuje ġt§tnu 
pomoc alebo nie? 

ļl. 5 ods. 2 nar. ļ. 
2023/2832 

      

7.10  

Bolo dodrģan®, ģe pomoc de minimis SVHZ sa nekumuluje so ġt§tnou pomocou na rovnak® 
opr§vnen® n§klady ani so ġt§tnou pomocou na to ist® opatrenie rizikov®ho financovania, ak 
by tak§to kumul§cia presiahla najvyġġiu pr²sluġn¼ intenzitu pomoci alebo vĨġku pomoci, 
ktor§ je pre osobitn® okolnosti jednotlivĨch pr²padov stanoven§ v nar. ļ. 651/2014 alebo v 
rozhodnut² prijatom Komisiou? 

ļl. 5 ods. 3 nar. ļ. 
2023/2832 

      

7.11  

Overil poskytovateŎ pred poskytnut²m novej pomoci de minimis SVHZ, ģe sa tĨm  nezvĨġi 
celkov§ vĨġka pomoci de minimis SVHZ poskytnut§ pr²sluġn®mu jedin®mu podniku nad 
¼roveŔ stropu 750 000  EUR a ģe s¼ splnen® vġetky podmienky stanoven® v nar. ļ. 
2023/2832? 

ļl. 6 ods. 4 nar. ļ. 
2023/2832 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

7.12  
Zaznamenal poskytovateŎ do centr§lneho registra IS SEMP presne a spr§vne vġetky ¼daje 
o poskytnutej pomoci de minimis SVHZ uveden® v ļl. 6 ods. 1 nar. ļ. 2023/2832 do piatich 
pracovnĨch dn² odo dŔa jej poskytnutia? 

ļl. 6 ods. 2 nar. ļ. 
2023/2832, 
Ä 13 z§kona ļ.  
358/2015 Z. z. 

      

7.13  
Uchov§va poskytovateŎ z§znamy o registrovanĨch inform§ci§ch o pomoci de minimis poļas 
10 rokov odo dŔa poskytnutia pomoci? 

ļl. 6 ods. 3 nar. ļ. 
2023/2831 

      

 

 

 

  

Vypracoval/a: 

 D§tum:  

 Podpis: 

Schv§lil/a: 

 D§tum:  

 Podpis: 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

8.1  

Bolo cieŎom vĨzvy/projektu vn¼troġt§tne a/alebo medzin§rodn® poskytovanie 
sluģieb vo verejnom z§ujme v ģelezniļnej osobnej doprave, inej osobnej koŎajovej 
a cestnej osobnej doprave s vĨnimkou sluģieb, ktor® sa poskytuj¼ hlavne pre ich 
historickĨ vĨznam alebo turistick¼ hodnotu? 

ļl. 1 ods. 2 nar. ļ. 
1370/2007 

      

8.2  
Ak s¼ sluģby poskytovan® na ¼zem² in®ho ļlensk®ho ġt§tu, doloģil prij²mateŎ 
s¼hlas pr²sluġn®ho org§nu tohto ĻĠ? 

ļl. 1 ods. 2 nar. ļ. 
1370/2007 

      

8.3  
Nebol reģim pomoci pouģitĨ na verejn® koncesie na pr§ce v zmysle ļl§nku 1 ods. 
3 p²sm. a) smernice 2004/17/ES alebo ļl§nku 1 ods. 3 smernice 2004/18/ES. 

ļl. 1 ods. 3 nar. ļ. 
1370/2007 

      

8.4  

Stanovil pr²sluġnĨ org§n ġpecifik§cie z§vªzkov vyplĨvaj¼cich zo sluģieb vo 
verejnom z§ujme pre poskytovanie sluģieb verejnej osobnej dopravy a rozsah ich 
uplatŔovania v s¼lade s cieŎom zaruļiŠ tak® sluģby vo verejnom z§ujme v osobnej 
doprave, ktor® by poskytovateŎ, ak by zohŎadŔoval svoj obchodnĨ z§ujem, 
neposkytoval alebo neposkytoval v rovnakom rozsahu alebo za rovnakĨch 
podmienok bez odmeny? 

ļl. 2a ods. 1 nar. ļ. 
1370/2007 

      

8.5  

Plat², ģe prostredn²ctvom ġpecifik§ci² z§vªzkov vyplĨvaj¼cich zo sluģieb vo 
verejnom z§ujme a s¼visiacej ¼hrady ļist®ho finanļn®ho vplyvu tĨchto z§vªzkov 
sa: 
a) dosahuj¼ ciele politiky v oblasti verejnej dopravy n§kladovo efekt²vnym 
sp¹sobom a 

b) zabezpeļuje z dlhodob®ho hŎadiska finanļn§ udrģateŎnosŠ poskytovania 
verejnej osobnej dopravy v s¼lade s poģiadavkami stanovenĨmi v politike v 
oblasti verejnej dopravy 

ļl. 2a ods. 2 nar. ļ. 
1370/2007 

      

8.6  

Ak sa rozhodol pr²sluġnĨ org§n udeliŠ prij²mateŎovi vĨluļn® pr§vo a/alebo 
poskytn¼Š ak¼koŎvek ¼hradu ako protihodnotu za plnenie z§vªzkov vyplĨvaj¼cich 
zo sluģieb vo verejnom z§ujme, uzavrel s prij²mateŎom zmluvu o sluģb§ch vo 
verejnom z§ujme? 

ļl. 3 ods. 1 nar. ļ. 
1370/2007 

      

8.7  

Ak je ¼ļelom sluģby vo verejnom z§ujme maxim§lnej vĨġky tarify pre vġetkĨch 
cestuj¼cich alebo pre niektor® kateg·rie cestuj¼cich, poskytol pr²sluġnĨ org§n 
poskytovateŎom sluģieb vo verejnom z§ujme ¼hradu ļist®ho finanļn®ho vplyvu, 
kladn®ho alebo z§porn®ho, na vynaloģen® n§klady a dosiahnut® vĨnosy na 
plnenie povinnost² v oblasti vĨġky tarify stanovenĨch prostredn²ctvom 
vġeobecnĨch pravidiel sp¹sobom, ktorĨ zabr§ni nadmernej ¼hrade? 

ļl. 3 ods. 2 nar. ļ. 
1370/2007 

      

8.8  

Ak sa Slovensko rozhodlo vyl¼ļiŠ z oblasti p¹sobnosti N 1370/2007 vġeobecn® 
pravidl§, ktor® sa tĨkaj¼ finanļnej ¼hrady za sluģby vo verejnom z§ujme, ktorĨch 
cieŎom je stanoviŠ maxim§lnu vĨġku tarify pre ģiakov, ġtudentov, uļŔov a osoby so 
zn²ģenou pohyblivosŠou, boli tieto vġeobecn® pravidl§ ozn§men® v s¼lade s 
ļl§nkom 88 zmluvy a obsahuje ozn§menie ¼pln® inform§cie o opatren², a najmª 
podrobn® inform§cie o met·de vĨpoļtu? 

ļl. 3 ods. 3 nar. ļ. 
1370/2007 

      

8.9  
Zmluva o sluģb§ch vo verejnom z§ujme: 
a) jasne stanovuje z§vªzky vyplĨvaj¼ce zo sluģieb vo verejnom z§ujme 
vymedzen® v tomto nariaden² a ġpecifikovan® v s¼lade s jeho ļl§nkom 2a, 

ļl. 4 ods. 1 nar. ļ. 
1370/2007 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

ktor® m§ poskytovateŎ sluģieb vo verejnom z§ujme splniŠ, a dotknut® 
geografick® ¼zemia; 

b) objekt²vnym a transparentnĨm sp¹sobom vopred stanovuje: 
i. parametre, na z§klade ktorĨch sa maj¼ vypoļ²taŠ pr²padn® platby ¼hrady, a 
ii. povahu a rozsah pr²padnĨch poskytnutĨch vĨluļnĨch pr§v sp¹sobom, ktorĨ 
zabr§ni nadmernej ¼hrade. 

c) urļuje sp¹sob stanovenia n§kladov spojenĨch s poskytovan²m sluģieb. Tieto 
n§klady m¹ģu zahŘŔaŠ najmª n§klady na zamestnancov, energiu, poplatky za 
infraġtrukt¼ru, ¼drģbu a opravy vozidiel verejnej dopravy, parku koŎajovĨch 
vozidiel a zariaden² potrebnĨch na poskytovanie sluģieb osobnej dopravy, 
fixn® n§klady a vhodn¼ n§vratnosŠ kapit§lu. 

8.10  

Urļuje zmluva o sluģb§ch vo verejnom z§ujme a vġeobecn® pravidl§ sp¹sob 
rozdelenia vĨnosov z predaja prepravnĨch dokladov, ktor® si m¹ģe poskytovateŎ 
sluģieb vo verejnom z§ujme ponechaŠ, vr§tiŠ ich pr²sluġn®mu org§nu alebo si ich 
s n²m rozdeliŠ? 

ļl. 4 ods. 2 nar. ļ. 
1370/2007 

      

8.11  

Je doba platnosti zmluvy o sluģb§ch vo verejnom z§ujme obmedzen§ a 
nepresahuje 10 rokov pre autokarov® a autobusov® sluģby a 15 rokov pre sluģby 
v ģelezniļnej alebo inej koŎajovej osobnej doprave, ak sa sluģby vo verejnom 
z§ujme tĨkaj¼ viacerĨch druhov dopravy, s¼ obmedzen® na 15 rokov alebo s¼ 
splnen® podmienky pre dlhġie trvanie zmluvy podŎa ļl. 4 ods. 4 N 1370/2014? 

ļl. 4 ods. 3 a 4 nar. ļ. 
1370/2007 

      

8.12  
Dodrģiava poskytovateŎ sluģieb vo verejnom z§ujme pri plnen² zmluvy povinnosti 
platn® v oblasti soci§lneho a pracovn®ho pr§va stanoven® pr§vom Đnie, 
vn¼troġt§tnym pr§vom alebo kolekt²vnymi zmluvami? 

ļl. 4 ods. 4a nar. ļ. 
1370/2007 

      

8.13  
Je zmluva o sluģb§ch vo verejnom z§ujme transparentn§, pokaŎ ide o moģnosŠ 
resp. mieru pouģitia subdod§vok? 

ļl. 4 ods. 7 nar. ļ. 
1370/2007 

      

8.14  

Vykon§va pr²sluġnĨ miestny org§n sluģby vo verejnom z§ujme v preprave 
cestuj¼cich s§m alebo uzavrel zmluvu o sluģb§ch vo verejnom z§ujme priamo 
s pr§vne odliġnĨm subjektom, nad ktorĨm pr²sluġnĨ miestny org§n alebo v pr²pade 
skupiny najmenej jeden pr²sluġnĨ miestny org§n vykon§ kontrolu podobn¼ tej, 
ktor¼ vykon§va vo svojich vlastnĨch oddeleniach? 

ļl. 5 ods. 2 nar. ļ. 
1370/2007 

      

8.15  
Ak bola zmluva o sluģb§ch vo verejnom z§ujme uzatvoren§ s treŠou stranou ktor§ 
nie je internĨm poskytovateŎom bola uzatvoren§ na z§klade verejnej s¼Šaģe alebo 
bola uplatnen§ vĨnimka uveden§ v ods. 3a, 3b, 4, 4a, 4b, 5 a 6 N 1370/2007? 

ļl. 5 ods. 3 nar. ļ. 
1370/2007 

      

8.16  
Ak bola realizovan§ verejn§ s¼Šaģ, bola umoģnen§ ¼ļasŠ vġetkĨm 
poskytovateŎom, bola spravodliv§ a reġpektovala z§sady transparentnosti 
a nediskrimin§cie? 

ļl. 5 ods. 3 nar. ļ. 
1370/2007 

      

8.17  

Ak pr²sluġnĨ org§n rozhodol, ģe pr²pade zml¼v o sluģb§ch vo verejnom z§ujme 
tĨkaj¼cich sa sluģieb vo verejnom z§ujme v ģelezniļnej osobnej doprave 
zad§vanĨch na z§klade verejnej s¼Šaģe, ģe doļasne zad§ nov® zmluvy priamo, 
boli splnen® podmienky: 
- p¹vodn§ zmluva bola uzavret§ na z§klade verejnej s¼Šaģe, 

ļl. 5 ods. 3a nar. ļ. 
1370/2007 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

- ide o mimoriadne okolnosti (pr²sluġnĨ org§n alebo in® pr²sluġn® org§ny uģ 
uskutoļŔuj¼ niekoŎko verejnĨch s¼Šaģ², ļo by mohlo ovplyvniŠ poļet a kvalitu 
pon¼k, ktor® by sa pravdepodobne predloģili, ak by sa zmluva zad§vala 
prostredn²ctvom verejnej s¼Šaģe, alebo zmeny rozsahu jednej alebo viacerĨch 
zml¼v o sluģb§ch vo verejnom z§ujme s¼ potrebn® na optimaliz§ciu 
poskytovania sluģieb vo verejnom z§ujme) 

- bolo vydan® od¹vodnen® rozhodnutie a bez zbytoļn®ho odkladu to bolo 
ozn§men® Komisii? 

8.18  

Bola uplatnen§ vĨnimka na z§klade ktorej pr²sluġn® org§ny mohli zaļaŠ rokovania 
s poskytovateŎom s cieŎom zadaŠ zmluvu bez Ņalġieho uverejnenia ozn§menia o 
verejnej s¼Šaģi, pretoģe pr²sluġnĨ org§n zverejnil svoj z§mer uzatvoriŠ zmluvu 
o sluģb§ch vo verejnom z§ujme v oblasti ģelezniļnej osobnej dopravy 
uverejnen²m ozn§menia v Đradnom vestn²ku Eur·pskej ¼nie, ktor® obsahovalo 
podrobnĨ popis sluģieb, ktor® s¼ predmetom zad§vanej zmluvy, ako aj typ a dobu 
trvania zmluvy a lehota na vyjadrenie z§ujmu poskytovateŎov nebola kratġia ako 
60 dn² od uverejnenia ozn§menia a po uplynut² tejto lehoty: 
a) len jeden poskytovateŎ vyjadril svoj z§ujem z¼ļastniŠ sa na postupe 
zad§vania zmluvy o sluģb§ch vo verejnom z§ujme; 

b) tento poskytovateŎ n§leģite preuk§zal, ģe bude skutoļne schopnĨ 
poskytovaŠ dopravn¼ sluģbu v s¼lade so z§vªzkami stanovenĨmi v zmluve 
o sluģb§ch vo verejnom z§ujme; 

c) chĨbaj¼ca hospod§rska s¼Šaģ nie je vĨsledkom umel®ho z¼ģenia 
parametrov obstar§vania a; 

d) neexistuje ģiadna primeran§ alternat²va; 

ļl. 5 ods. 3b nar. ļ. 
1370/2007 

      

8.19  

Bola uplatnen§ vĨnimka, na z§klade ktorej pr²sluġnĨ org§n rozhodol a priamom 
uzatvoren² zmluvy o sluģb§ch vo verejnom z§ujme a s¼ splnen® podmienky: 
a) ak sa ich priemern§ roļn§ hodnota odhaduje na menej ako 1 000 000  EUR 
alebo v pr²pade zmluvy o sluģb§ch vo verejnom z§ujme zahŘŔaj¼cej sluģby 
vo verejnom z§ujme v ģelezniļnej osobnej doprave menej ako 7 500 000  
EUR, alebo 

b) ak sa tĨkaj¼ poskytovania sluģieb vo verejnom z§ujme v osobnej doprave v 
rozsahu menġom ako 300 000 kilometrov roļne alebo v pr²pade zmluvy o 
sluģb§ch vo verejnom z§ujme zahŘŔaj¼cej sluģby vo verejnom z§ujme v 
ģelezniļnej osobnej doprave menej ako 500 000 kilometrov roļne? 

ļl. 5 ods. 4 nar. ļ. 
1370/2007 

      

8.20  

Bola uplatnen§ vĨnimka, na z§klade ktorej pr²sluġnĨ org§n rozhodol o priamom 
zadan² zml¼v o sluģb§ch vo verejnom z§ujme tĨkaj¼cich sa sluģieb vo verejnom 
z§ujme v ģelezniļnej osobnej doprave: 
a) ak sa domnieval, ģe priame zadanie je opodstatnen® vzhŎadom na pr²sluġn® 
ġtruktur§lne a geografick® charakteristiky dan®ho trhu a siete, a najmª 
veŎkosŠ, vlastnosti dopytu, zloģitosŠ siete, technick¼ a geografick¼ 
izolovanosŠ a sluģby, ktor® s¼ predmetom zmluvy, a 

ļl. 5 ods. 4a nar. ļ. 
1370/2007 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

b) ak by tak§to zmluva viedla k zvĨġeniu kvality sluģieb alebo n§kladovej 
efekt²vnosti alebo obom tĨmto aspektom v porovnan² so zmluvou o 
sluģb§ch vo verejnom z§ujme zadanou predtĨm? 

Uverejnil pr²sluġnĨ org§n na z§klade toho od¹vodnen® rozhodnutie? 
Ozn§mil ho do jedn®ho mesiaca od jeho uverejnenia Komisii? 
S¼ stanoven® merateŎn®, transparentn® a overiteŎn® vĨkonnostn® poģiadavky, 
ktor® s¼ zahrnut® v zmluve?  
Posudzuje pravidelne pr²sluġnĨ org§n, ļi ģelezniļnĨ podnik splnil svoje ciele 
tĨkaj¼ce sa plnenia vĨkonnostnĨch poģiadaviek stanovenĨch v zmluve a vĨsledky 
pos¼denia zverejnil?  
Uskutoļnilo sa tak®to pravideln® pos¼denia aspoŔ raz za pªŠ rokov? 
Nepresiahlo trvanie zmluvy 10 rokov? 
Bola zmluva zverejnen§ so zohŎadnen²m ochrany d¹vernĨch obchodnĨch 
inform§ci² a obchodnĨch z§ujmov? 

8.21  

Bola vyuģit§ vĨnimka, kedy pr²sluġnĨ org§n rozhodol o priamom zadan² zml¼v o 
sluģb§ch vo verejnom z§ujme tĨkaj¼cich sa sluģieb vo verejnom z§ujme v 
ģelezniļnej osobnej doprave, ak sa tĨkaj¼ len poskytovania sluģieb ģelezniļnej 
osobnej dopravy poskytovateŎom, ktorĨ s¼ļasne riadi cel¼ ģelezniļn¼ 
infraġtrukt¼ru alebo podstatn¼ ļasŠ ģelezniļnej infraġtrukt¼ry, na ktorej sa 
poskytuj¼ dan® sluģby, a ak je uveden§ ģelezniļn§ infraġtrukt¼ra vyl¼ļen§ z 
uplatŔovania ļl§nkov 7, 7a, 7b, 7c, 7d, 8 a 13 a kapitoly IV smernice Eur·pskeho 
parlamentu a Rady 2012/34/EĐ v s¼lade s ļl§nkom 2 ods. 3 p²sm. a) alebo b) 
uvedenej smernice. 
Nepresiahla doba trvania zml¼v zadanĨch priamo 10 rokov? 
Bola zmluva uverejnen§? 
Bola pri uverejnen² zmluvy zohŎadnen§ opr§vnen§ ochrana d¹vernĨch 
obchodnĨch inform§ci² a obchodnĨch z§ujmov? 

ļl. 5 ods. 4b nar. ļ. 
1370/2007 

      

8.22  

Bola vyuģit§ vĨnimka, kedy bola zmluva alebo form§lne dohody o predŌģen² 
zmluvy o sluģb§ch vo verejnom z§ujme alebo poģiadavky plniŠ urļit® z§vªzky 
vyplĨvaj¼ce zo sluģieb vo verejnom z§ujme v pr²pade preruġenia poskytovania 
sluģieb alebo bezprostredn®ho rizika vzniku takejto situ§cie? Nepresiahla doba, 
na ktor¼ je uzatvoren§ zmluva dva roky? 

ļl. 5 ods. 5 nar. ļ. 
1370/2007 

      

8.23  

Bola vyuģit§ vĨnimka, keŅ sa pr²sluġnĨ org§n rozhodol o priamom uzatvoren² 
zmluvy o sluģb§ch vo verejnom z§ujme ak sa tĨkaj¼ ģelezniļnej dopravy s 
vĨnimkou inĨch druhov koŎajovej dopravy, akĨmi s¼ metro alebo elektriļky? 
Nepresahuje doba platnosti takejto zmluvy 10 rokov? 

ļl. 5 ods. 6 nar. ļ. 
1370/2007 

      

8.24  

Neprekroļila ¼hrada sumu zodpovedaj¼cu ļist®mu finanļn®mu vplyvu, ktorĨ 
zodpoved§ s¼ļtu vplyvov, pozit²vnych alebo negat²vnych, z dodrģiavania 
z§vªzkov vyplĨvaj¼cich zo sluģieb vo verejnom z§ujme na n§klady alebo vĨnosy 
poskytovateŎa sluģieb vo verejnom z§ujme? 

Pr²loha bod 2 nar. ļ. 
1370/2007 

      

8.25  
uskutoļnil sa vĨpoļet n§kladov a vĨnosov v s¼lade s platnĨmi daŔovĨmi 
a ¼ļtovnĨmi predpismi? 

Pr²loha bod 4 nar. ļ. 
1370/2007 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

8.26  
Bol spr§vne vypoļ²tanĨ primeranĨ zisk? Pr²loha bod 6 nar. ļ. 

1370/2007 
      

8.27  

Podporuje sp¹sob ¼hrady udrģanie alebo rozvoj: 
- ¼ļinn®ho riadenia poskytovateŎov sluģieb vo verejnom z§ujme, ktor® m¹ģe byŠ 
predmetom objekt²vneho hodnotenia, a 

- poskytovania sluģieb v osobnej doprave v dostatoļne vysokej kvalite. 

Pr²loha bod 7 nar. ļ. 
1370/2007 

      

 

 

 

 
  

Vypracoval/a: 

 D§tum:  

 Podpis: 

Schv§lil/a: 

 D§tum:  

 Podpis: 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

9.1  

Bolo poskytovanie sluģby vġeobecn®ho hospod§rskeho z§ujmu zveren® 
pr²sluġn®mu podniku prostredn²ctvom jedn®ho alebo viacerĨch aktov, ktor® 
zahŘŔaj¼ najmª: 
a) obsah a trvanie z§vªzkov sluģby vo verejnom z§ujme 
b) pr²sluġnĨ podnik a pr²padne pr²sluġn® ¼zemie 
c) povahu akĨchkoŎvek vĨhradnĨch alebo osobitnĨch pr§v 
priznanĨch podniku pr²sluġnĨm org§nom 
d) opis mechanizmu n§hrad a parametre na vĨpoļet, kontrolu 
a prehodnocovanie n§hrady 
e) opatrenia na predch§dzanie vzniku nadmernej n§hrady a na 
vr§tenie takejto nadmernej n§hrady 
f) odkaz na rozhodnutie Komisie D 2012/21 

ļl. 4 Rozhodnutia 
Komisie D 2012/21 

      

9.2  

Je ġt§tna pomoc zluļiteŎn§ s ļl§nkom 106 ods. 2 ZFEĐ? 
 
Ġt§tna pomoc je zluļiteŎn§ s ļl§nkom 106 ods. 2 ZFEĐ, ak  
 
a) patr² do jednej z kateg·ri² uvedenĨch v ļl. 2 ods. Rozhodnutia Komisie D 
2012/21: 

- n§hrada za poskytovanie sluģieb vġeobecn®ho hospod§rskeho 
z§ujmu v oblastiach inĨch ako doprava a dopravn§ infraġtrukt¼ra vo 
vĨġke menej ako 15 mil. EUR roļne (ak sa vĨġka n§hrady men² poļas 
trvania poverenia, roļn§ suma sa vypoļ²ta ako priemer roļnĨch vĨġok 
n§hrad, ktor® sa oļak§vaj¼ uhradiŠ poļas obdobia poverenia), 

- n§hrada za poskytovanie sluģieb vġeobecn®ho hospod§rskeho 
z§ujmu nemocnicami poskytuj¼cimi zdravotn¼ starostlivosŠ, v 
pr²sluġnĨch pr²padoch vr§tane z§chrannĨch sluģieb 

- n§hrada za poskytovanie sluģieb vġeobecn®ho hospod§rskeho 
z§ujmu, ktor® spŌŔaj¼ z§kladn® soci§lne potreby, pokiaŎ ide o 
zdravotn¼ a dlhodob¼ starostlivosŠ, starostlivosŠ o dieŠa, pr²stup a 
reintegr§ciu na trh pr§ce, soci§lne bĨvanie a starostlivosŠ o zraniteŎn® 
skupiny a soci§lne zaļlenenie tĨchto skup²n 
 

a 
 
b) obdobie, poļas ktor®ho je podnik poverenĨ poskytovan²m sluģby vġeobecn®ho 
hospod§rskeho z§ujmu, nepresiahne 10 rokov (ak obdobie trvania poverenia 
presiahne 10 rokov, rozhodnutie sa uplatŔuje len v takom rozsahu, ak sa od 
poskytovateŎa sluģby vyģaduje vĨznamn§ invest²cia, ktor¼ treba poļas dlhġieho 
obdobia amortizovaŠ v s¼lade so vġeobecne uzn§vanĨmi ¼ļtovĨmi z§sadami) 
 
a 

ļl. 2 ods. 1 a 2 
Rozhodnutia Komisie D 

2012/21 
 

ļl. 5 Rozhodnutia 
Komisie D 2012/21 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej aud²torskej pr§ce vr§tane 
uvedenia z§veru z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, uvedie sa 

odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane 
analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz 
na dokument, v ktorom je 
nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

 
c) vĨġka n§hrady nepresiahne sumu potrebn¼ na pokrytie ļistĨch n§kladov, ktor® 
vznikli pri plnen² z§vªzkov sluģieb vo verejnom z§ujme a primeranĨ zisk.  
 

 
 

 
    

 
 
 
 
 

  

Vypracoval/a: 

 D§tum:  

 Podpis: 

Schv§lil/a: 

 D§tum:  

 Podpis: 
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Overen® dokumenty a popis vykonanej 
aud²torskej pr§ce vr§tane uvedenia z§veru 
z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, 

uvedie sa odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz na dokument, v ktorom je 

nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

 SpoloĽn® ustanovenia  

5.16  

Boli dodrĤan® ustanovenia o opr§vnenĩch subjektoch a Ľinnostiach? 
Pomoc udelen§ : 
a) mikropodnikom, malĨm a strednĨm podnikom (MSP) p¹sobiacim vo vĨrobe, 
v spracovan² alebo odbyte produktov rybolovu a akvakult¼ry; 
b) obciam v zmysle ļl§nkov 54 a 55 a 
c) ryb§rskym pr²stavom, miestam vylodenia, aukļnĨm sieŔam a pr²streġkom 
v zmysle ļl§nku 29. 
 
Pomoc poskytnut§ ak®mukoŎvek podniku p¹sobiacemu vo vĨrobe,  v spracovan² 
alebo odbyte produktov rybolovu a akvakult¼ry na akĨkoŎvek z nasleduj¼cich 
¼ļelov a bez ohŎadu na veŎkosŠ podniku, ktorĨ m§ z takejto pomoci pr²nos: 
a) n§hrada ġk¹d sp¹sobenĨch pr²rodnĨmi katastrofami; 
b) pomoc na n§hradu ġk¹d sp¹sobenĨch nepriaznivou poveternostnou 
udalosŠou, ktor¼ moģno prirovnaŠ k pr²rodnej katastrofe; 
c) n§hrada ġk¹d sp¹sobenĨch chr§nenĨmi zvieratami a 
d) inov§cie v odvetv² ryb§rstva a akvakult¼ry. 
 

ļl. 1 ods.1 a 2 
2022/2473 

     

 

5.17  

Boli dodrĤan® ustanovenia o vyl¼Ľenĩch Ľinnostiach? 
Toto nariadenie sa nevzŠahuje na: 
a) pomoc, ktorej vĨġka sa stanovuje na z§klade ceny alebo mnoģstva produktov 
uvedenĨch na trh; 
b) pomoc na ļinnosti s¼visiace s vĨvozom do tret²ch kraj²n alebo ļlenskĨch 
ġt§tov, konkr®tne pomoc priamo s¼visiacu s vyv§ģanĨmi mnoģstvami, so 
zriaden²m a s prev§dzkovan²m distribuļnej siete alebo inĨmi beģnĨmi n§kladmi 
s¼visiacimi s vĨvoznou ļinnosŠou; 
c) pomoc podmienen¼ uprednostnen²m dom§ceho tovaru pred dov§ģanĨm 
tovarom; 
d) pomoc ad hoc v prospech podniku voļi ktor®mu sa n§rokuje vr§tenie pomoci, 
okrem pomoci na n§hradu ġk¹d sp¹sobenĨch pr²rodnĨmi katastrofami; 
e) pomoc poskytnut¼ na oper§cie alebo vĨdavky uveden® v bode i) aģ xiii): 
f)  pomoc poskytnut¼ podniku, ktorĨ: 
i) sa dopustil z§vaģn®ho poruġenia predpisov podŎa ļl§nku 42 nariadenia Rady 
(ES) ļ. 1005/2008 alebo ļl§nku 90 nariadenia (ES) ļ. 1224/2009; 
ii) sa podieŎal na prev§dzkovan², riaden² alebo vlastn²ctve ryb§rskeho plavidla 
uveden®ho v ¼nijnom zozname plavidiel vykon§vaj¼cich nez§konnĨ, 
nenahl§senĨ a neregulovanĨ rybolov podŎa ļl§nku 40 ods. 3 nariadenia (ES) 
ļ. 1005/2008 alebo plavidla, ktor® sa plav² pod vlajkou kraj²n oznaļenĨch za 
nespolupracuj¼ce tretie krajiny podŎa ļl§nku 33 uveden®ho nariadenia, alebo 
iii) sa dopustil niektor®ho z trestnĨch ļinov proti ģivotn®mu prostrediu uvedenĨch 
v ļl§nkoch 3 a 4 smernice Eur·pskeho parlamentu a Rady 2008/99/ES, ak sa 
ģiadosŠ o podporu predklad§ podŎa ļl§nkov 32 aģ 39 tohto nariadenia. 
 

Ļl. 1 ods. 3       
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Overen® dokumenty a popis vykonanej 
aud²torskej pr§ce vr§tane uvedenia z§veru 
z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, 

uvedie sa odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz na dokument, v ktorom je 

nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

5.18  

Bolo dodrģan® ustanovenie o vyl¼ļen² podniku v  Šaģkostiach?  
Toto nariadenie sa nevzŠahuje na pomoc podnikom v Šaģkostiach.  
VĨnimky: 
a) podnikom, ktor® s¼ zapojen® do projektov miestneho rozvoja veden®ho 
komunitou alebo z nich maj¼ pr²nos; 
b) na n§hradu n§kladov na prevenciu, kontrolu a eradik§ciu chor¹b zvierat; 
c) na sch®my pomoci na n§hradu ġkody sp¹sobenej pr²rodnĨmi katastrofami, 
alebo 
d) v tĨchto pr²padoch za predpokladu, ģe sa podnik stal podnikom v Šaģkostiach 
v d¹sledku str§t alebo ġk¹d sp¹sobenĨch predmetnou udalosŠou: 
i) pomoc na n§hradu ġk¹d sp¹sobenĨch nepriaznivĨmi poveternostnĨmi 
udalosŠami, ktor® moģno prirovnaŠ k pr²rodnej katastrofe, alebo 
ii) pomoc na n§hradu ġk¹d sp¹sobenĨch chr§nenĨmi zvieratami. 
 

Ļl. 1 ods. 4      

 

5.19  

Bolo dodrģan® ustanovenie o vyl¼ļen² pomoci podniku, voļi ktor®mu sa n§rokuje 
vr§tenie pomoci?  
Toto nariadenie sa nevzŠahuje na sch®my pomoci, ktor® vĨslovne nevyluļuj¼ 
vyplatenie individu§lnej pomoci v prospech podniku, voļi ktor®mu sa n§rokuje 
vr§tenie pomoci na z§klade predch§dzaj¼ceho rozhodnutia Komisie, ktorĨm sa 
pomoc vyhlasuje za neopr§vnen¼ a nezluļiteŎn¼ s vn¼tornĨm trhom, s vĨnimkou: 
a) sch®m pomoci na n§hradu ġk¹d sp¹sobenĨch pr²rodnĨmi katastrofami alebo 
nepriaznivĨmi poveternostnĨmi udalosŠami, ktor® moģno prirovnaŠ k pr²rodnej 
katastrofe, alebo 
b) sch®m pomoci na n§klady, ktor® vznikli MSP zapojenĨm do projektov 
miestneho rozvoja veden®ho komunitou, a pomoci podnikom, ktor® s¼ zapojen® 
do projektov miestneho rozvoja veden®ho komunitou alebo z nich maj¼ pr²nos, 
v s¼lade s ļl§nkom 54 a ļl§nkom 55. 
 

Ļl. 1 ods. 5      

 

5.20  

Boli dodrģan® ustanovenia o vyl¼ļen² opatren²,, ktor® poruġuj¼ pr§vo EĐ?  
Toto nariadenie sa nevzŠahuje na opatrenia ġt§tnej pomoci, ktorĨch samotn§ 
podstata alebo podmienky s nimi spojen® alebo ich met·dy financovania 
predstavuj¼ neoddeliteŎn® poruġenie pr§va Đnie, a to najmª pokiaŎ ide o: 
a) pomoc, ktorej poskytnutie je podmienen® povinnosŠou, aby mal prij²maj¼ci 
podnik s²dlo v pr²sluġnom ļlenskom ġt§te alebo aby bol usadenĨ prevaģne 
v tomto ļlenskom ġt§te. Poģiadavka, aby mal pr²jemca v ļase vyplatenia pomoci 
prev§dzkareŔ alebo poboļku v ļlenskom ġt§te poskytuj¼com pomoc, je vġak 
pr²pustn§; 
b) pomoc, ktorej poskytnutie je podmienen® povinnosŠou, aby prij²maj¼ci podnik 
pouģ²val dom§ce produkty alebo sluģby, alebo 
c) pomoc, ktor§ obmedzuje moģnosŠ prij²maj¼ceho podniku vyuģ²vaŠ vĨsledky 
vĨskumu, vĨvoja a inov§ci² v inĨch ļlenskĨch ġt§toch; 
d) smernicu o biotopoch, smernicu o vt§koch, smernica o zneļisŠovan² mora 
z lod² a ustanovenia tĨkaj¼ce sa nakladania s odpadom. 

Ļl. 1 ods. 6      
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Overen® dokumenty a popis vykonanej 
aud²torskej pr§ce vr§tane uvedenia z§veru 
z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, 

uvedie sa odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz na dokument, v ktorom je 

nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

 

5.21  

Boli dodrģan® ustanovenia o ļasovom obmedzen² a zmen§ch sch®m?  
Toto nariadenie sa nevzŠahuje na 
a)  sch®my pomoci uveden® v ļl§nkoch 20, 21, 24, 26 aģ 30, 33, 43, 46, 48, 50 
a 52, ak spŌŔaj¼ podmienky uveden® v ļl§nku 12, po ġiestich mesiacoch od 
nadobudnutia ich ¼ļinnosti. Komisia vġak m¹ģe po pos¼den² pr²sluġn®ho pl§nu 
hodnotenia, ktorĨ jej danĨ ļlenskĨ ġt§t notifikoval, rozhodn¼Š o tom, ģe toto 
nariadenie sa bude naŅalej uplatŔovaŠ na sch®mu pomoci poļas obdobia 
dlhġieho ako ġesŠ mesiacov od nadobudnutia jej ¼ļinnosti. Pri predkladan² 
pl§nov hodnotenia predkladaj¼ ļlensk® ġt§ty aj vġetky inform§cie, ktor® Komisia 
potrebuje na vykonanie pos¼denia pl§nov hodnotenia a prijatie rozhodnutia; 
b) ak®koŎvek zmeny sch®m uvedenĨch v p²smene a) in® ako zmeny, ktor® 
nem¹ģu ovplyvniŠ zluļiteŎnosŠ sch®my pomoci podŎa tohto nariadenia ani 
nem¹ģu vĨraznĨm sp¹sobom ovplyvniŠ obsah schv§len®ho pl§nu hodnotenia. 
 

Ļl. 1 ods. 7       

 

5.22  

Boli dodrģan® ustanovenia o stropoch pomoci?  
Toto nariadenie sa nevzŠahuje na individu§lnu pomoc poskytnut¼ na kaģdĨ 
projekt s opr§vnenĨmi n§kladmi presahuj¼cimi 2,5 mili·na EUR alebo s vĨġkou 
ekvivalentu hrub®ho grantu pomoci presahuj¼cou 1,25 mili·na EUR na podnik za 
rok. 
Stropy uveden® v odseku 1 sa nesm¼ obch§dzaŠ umelĨm rozdeŎovan²m sch®m 
pomoci alebo projektov pomoci. 
 

Ļl. 3      

 

5.23  

Boli dodrģan® ustanovenia o transparentnosti podpory? 
VzŠahuje sa iba na transparentn¼ pomoc, t.jl. pomoc pri ktorej je moģn® vopred 
presne vypoļ²taŠ ekvivalent hrub®ho grantu pomoci bez akejkoŎvek potreby 
vykonaŠ pos¼denie rizika  
Za transparentn® sa povaģuj¼ tieto kateg·rie pomoci: 
a) pomoc vo forme grantov, bonifik§cie ¼rokovej sadzby a dotovanĨch sluģieb; 
b) pomoc vo forme ¼verov, ak sa ekvivalent hrub®ho grantu pomoci vypoļ²tal na 
z§klade referenļnej sadzby platnej v ļase poskytnutia grantu; 
c) pomoc vo forme z§ruk: 
i) ak sa ekvivalent hrub®ho grantu vypoļ²tal na z§klade pr®mi² podŎa pravidla 
bezpeļn®ho pr²stavu stanovenĨch v ozn§men² Komisie alebo 
ii) ak metodika na vĨpoļet ekvivalentu hrub®ho grantu z§ruky bola ï po 
ozn§men² takejto metodiky Komisii podŎa niektor®ho nariadenia Komisie v oblasti 
ġt§tnej pomoci platn®ho v danom ļase ï pred uplatŔovan²m opatrenia schv§len§ 
na z§klade ozn§menia Komisie o uplatŔovan² ļl§nkov 87 a 88 Zmluvy o ES na 
ġt§tnu pomoc vo forme z§ruk alebo na z§klade ak®hokoŎvek n§sledn®ho 
ozn§menia, a ak schv§len§ metodika vĨslovne upravuje druh z§ruky a druh 
pr²sluġnej transakcie v kontexte uplatŔovania tohto nariadenia; 
d) pomoc vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia, ak opatrenie stanovuje horn¼ 
hranicu, ktorou sa zabezpeļ², ģe ned¹jde k prekroļeniu uplatniteŎn®ho stropu; 

Ļl. 5      
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Overen® dokumenty a popis vykonanej 
aud²torskej pr§ce vr§tane uvedenia z§veru 
z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, 

uvedie sa odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz na dokument, v ktorom je 

nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

e) pomoc vo forme vratnĨch preddavkov, ak celkov§ nomin§lna vĨġka vratn®ho 
preddavku nepresahuje stropy uplatniteŎn® v s¼lade s tĨmto nariaden²m alebo ak 
metodika na vĨpoļet ekvivalentu hrub®ho grantu vratn®ho preddavku bola pred 
zaļat²m uplatŔovania opatrenia akceptovan§ v nadvªznosti na jej ozn§menie 
Komisii. 
Za transparentn® sa nepovaģuj¼ tieto kateg·rie pomoci: 
a) pomoc vo forme kapit§lovĨch injekci²; 
b) pomoc vo forme opatren² rizikov®ho financovania. 
 

5.24  

Boli dodrģan® ustanovenia o stimulaļnom ¼ļinku pomoci?  
Pomoc m§ stimulaļnĨ ¼ļinok, ak prij²maj¼ci podnik podal p²somn¼ ģiadosŠ o 
poskytnutie pomoci pr²sluġn®mu ļlensk®mu ġt§tu pred zaļat²m pr§ce na projekte 
alebo ļinnosti. V ģiadosti o pomoc sa uved¼ aspoŔ tieto inform§cie: 
a)  n§zov a veŎkosŠ podniku; 
b)  opis projektu alebo ļinnosti vr§tane d§tumu jeho/jej zaļatia a ukonļenia; 
c)  miesto realiz§cie projektu alebo ļinnosti; 
d)  zoznam opr§vnenĨch n§kladov a 
e)  druh pomoci (grant, ¼ver, z§ruka, vratnĨ preddavok alebo inĨ typ) a vĨġka 
verejn®ho financovania, ktor® je potrebn® na projekt alebo ļinnosŠ. 
  
Pomoc ad hoc poskytnut§ veŎkĨm podnikom sa povaģuje za pomoc, ktor§ m§ 
stimulaļnĨ ¼ļinok, ak okrem zabezpeļenia splnenia podmienky stanovenej 
v odseku 2 ļlenskĨ ġt§t overil pred poskytnut²m pr²sluġnej pomoci ad hoc, ģe 
v dokument§cii vypracovanej prij²maj¼cim podnikom sa stanovuje, ģe pomoc 
prinesie jeden alebo viacero z tĨchto vĨsledkov: 
a)  podstatn® zvªļġenie rozsahu p¹sobnosti projektu alebo ļinnosti v d¹sledku 
poskytnutia pomoci; 
b)  podstatn® zvĨġenie celkovej sumy vynaloģenej prij²maj¼cim podnikom na 
projekt alebo ļinnosŠ v d¹sledku poskytnutia pomoci; 
c)  podstatn® urĨchlenie dokonļenia dan®ho projektu alebo ļinnosti; 
d)  v pr²pade investiļnej pomoci ad hoc to, ģe projekt alebo ļinnosŠ ako tak® by 
sa bez poskytnutia pomoci v dotknutej oblasti neuskutoļnili alebo by v dotknutej 
oblasti neboli pre prij²maj¼ci podnik dostatoļne ziskov®. 
    
Opatrenia vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia sa povaģuj¼ za pomoc, ktor§ m§ 
stimulaļnĨ ¼ļinok, ak s¼ splnen® tieto podmienky: 
a)  na z§klade opatrenia vznik§ n§rok na pomoc podŎa objekt²vnych krit®ri² a bez 
Ņalġieho uplatnenia voŎn®ho uv§ģenia ļlensk®ho ġt§tu a 
b)  opatrenie bolo prijat® a nadobudlo ¼ļinnosŠ pred zaļat²m pr§ce na 
podporovanom projekte alebo podporovanej ļinnosti. T§to poģiadavka neplat² 
v pr²pade n§slednĨch fiġk§lnych sch®m za predpokladu, ģe na dan¼ ļinnosŠ sa 
vzŠahovali uģ predch§dzaj¼ce sch®my vo forme daŔov®ho zvĨhodnenia.  

Ļl. 6      
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Overen® dokumenty a popis vykonanej 
aud²torskej pr§ce vr§tane uvedenia z§veru 
z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, 

uvedie sa odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz na dokument, v ktorom je 

nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

Odchylne od odsekov 1 a 2 tohto ļl§nku sa v pr²pade nasleduj¼cich kateg·ri² 
pomoci nevyģaduje, aby mali stimulaļnĨ ¼ļinok, alebo sa predpoklad§, ģe takĨto 
¼ļinok maj¼: 
a)  pomoc na n§hradu n§kladov na prevenciu, kontrolu a eradik§ciu chor¹b 
zvierat, ak s¼ splnen® podmienky stanoven® v ļl§nku 42; 
b)  pomoc na n§hradu ġk¹d sp¹sobenĨch pr²rodnĨmi katastrofami, ak s¼ splnen® 
podmienky stanoven® v ļl§nku 49; 
c)  pomoc na n§hradu ġk¹d sp¹sobenĨch nepriaznivĨmi poveternostnĨmi 
udalosŠami, ktor® moģno prirovnaŠ k pr²rodnej katastrofe, ak s¼ splnen® 
podmienky stanoven® v ļl§nku 51; 
d)  pomoc na n§hradu ġk¹d sp¹sobenĨch chr§nenĨmi zvieratami, ak s¼ splnen® 
podmienky stanoven® v ļl§nku 53; 
e) pomoc vo forme osloboden² od dane alebo daŔovĨch ¼Ŏav, ktor® ļlensk® ġt§ty 
zaviedli podŎa ļl§nku 15 ods. 1 p²sm. f) a ļl§nku 15 ods. 3 smernice 2003/96/ES, 
ak s¼ splnen® podmienky stanoven® v ļl§nku 56 tohto nariadenia; 
f)  pomoc pre MSP zapojen® do projektov miestneho rozvoja veden®ho 
komunitou, pr²padne MSP, ktor® maj¼ z takĨchto projektov pr²nos, ak s¼ splnen® 
pr²sluġn® podmienky stanoven® v ļl§nkoch 54 a 55; 
g) pomoc na marketingov® opatrenia uveden® v ļl§nku 45 ods. 1 p²sm. b) 
bode vii), ak s¼ splnen® pr²sluġn® podmienky stanoven® v ļl§nku 45; 
h) pomoc na partnerstvo medzi vedcami a ryb§rmi, ak s¼ splnen® pr²sluġn® 
podmienky stanoven® v ļl§nku 17; 
i)  pomoc na podporu Ŏudsk®ho kapit§lu, vytv§rania pracovnĨch miest 
a soci§lneho dial·gu, ak s¼ splnen® pr²sluġn® podmienky stanoven® v ļl§nku 18. 
 

5.25  

Boli dodrģan® ustanovenia o intenzite pomoci? 
- Na ¼ļely vĨpoļtu intenzity pomoci a opr§vnenĨch n§kladov sa vġetky ļ²seln® 
¼daje uv§dzaj¼ pred odpoļ²tan²m dan² alebo inĨch poplatkov. Opr§vnen® 
n§klady s¼ podloģen® pr²sluġnĨmi listinnĨmi d¹kazmi, ktor® s¼ zrozumiteŎn®, 
konkr®tne a aktu§lne. DaŔ z pridanej hodnoty (DPH) nie je opr§vnen§ na pomoc, 
s vĨnimkou pr²padu, ak nie je vym§hateŎn§ podŎa vn¼troġt§tnych pr§vnych 
predpisov. 
- Ak sa pomoc poskytuje inou formou neģ formou grantu, vĨġka pomoci sa rovn§ 
ekvivalentu hrub®ho grantu pomoci. 
- Pomoc splatn§ v niekoŎkĨch spl§tkach je diskontovan§ na jej hodnotu v deŔ 
poskytnutia pomoci. Opr§vnen® n§klady s¼ diskontovan® na ich hodnotu v deŔ 
poskytnutia pomoci. Ako ¼rokov§ sadzba na diskontn® ¼ļely sa pouģije 
diskontn§ sadzba uplatniteŎn§ v deŔ poskytnutia pomoci. 
-  Ak sa pomoc poskytuje formou daŔov®ho zvĨhodnenia, diskont§cia tranģ² 
pomoci sa uskutoļŔuje na z§klade diskontnĨch sadzieb uplatniteŎnĨch v r¹znych 
jednotlivĨch dŔoch nadobudnutia ¼ļinnosti daŔov®ho zvĨhodnenia. 
-   Ak sa pomoc poskytuje na n§hradu ġk¹d alebo uġl®ho pr²jmu, zn²ģi sa o 
vġetky n§klady, ktor® nevznikli priamo v d¹sledku danej udalosti. 

Ļl. 7      
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Overen® dokumenty a popis vykonanej 
aud²torskej pr§ce vr§tane uvedenia z§veru 
z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, 

uvedie sa odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz na dokument, v ktorom je 

nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

-   Ak sa pomoc poskytuje vo forme vratnĨch preddavkov, ktor® s¼ vzhŎadom na 
absenciu schv§lenej metodiky vĨpoļtu ich ekvivalentu hrub®ho grantu vyjadren® 
ako percento opr§vnenĨch n§kladov, a ak sa v opatren² stanovuje, ģe v pr²pade 
¼speġn®ho vĨsledku projektu, stanoven®ho na z§klade primeranej a prezieravej 
hypot®zy, bud¼ preddavky splaten® s ¼rokovou sadzbou, ktor§ sa prinajmenġom 
rovn§ diskontnej sadzbe uplatniteŎnej v deŔ poskytnutia pomoci, m¹ģu sa 
maxim§lne intenzity pomoci stanoven® v kapitole III zvĨġiŠ 
o desaŠ percentu§lnych bodov bez toho, aby presiahli mieru maxim§lnej intenzity 
pomoci na ¼rovni 100 % opr§vnenĨch n§kladov. 
-  Opr§vnen® n§klady spŌŔaj¼ poģiadavky uveden® v ļl§nkoch 53 aģ 57 
nariadenia Eur·pskeho parlamentu a Rady (EĐ) 2021/1060  
 

5.26  

Boli dodrģan® ustanovenia o kumul§cii pomoci?  
1. Pri zisŠovan², ļi sa dodrģiavaj¼ jednotliv® stropy vymedzuj¼ce notifikaļn¼ 
povinnosŠ a maxim§lne intenzity pomoci, sa berie do ¼vahy celkov§ vĨġka 
pomoci na ļinnosŠ alebo projekt alebo podnik bez ohŎadu na to, ļi sa pomoc 
financuje z miestnych, region§lnych alebo vn¼troġt§tnych zdrojov, pr²padne zo 
zdrojov Đnie. 
2.   Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti na z§klade tohto nariadenia sa 
m¹ģe kumulovaŠ s jednou z tĨchto pomoc²: 
a)  s akoukoŎvek inou pomocou, pokiaŎ sa tieto opatrenia tĨkaj¼ inĨch 
identifikovateŎnĨch opr§vnenĨch n§kladov; 
b)  s akoukoŎvek inou pomocou v s¼vislosti s tĨmi istĨmi opr§vnenĨmi n§kladmi, 
ktor® sa ļiastoļne alebo ¼plne prekrĨvaj¼, iba v pr²pade, ak tak§to kumul§cia 
nevedie k prekroļeniu maxim§lnej intenzity pomoci alebo vĨġky pomoci 
uplatniteŎnej na tento druh pomoci podŎa tohto nariadenia. 
3.  Pomoc osloboden§ od notifikaļnej povinnosti podŎa tohto nariadenia sa 
nekumuluje so ģiadnou pomocou de minimis v s¼vislosti s tĨmi istĨmi 
opr§vnenĨmi n§kladmi, ak by tak§to kumul§cia viedla k prekroļeniu intenzity 
pomoci uvedenej v kapitole III. 
 

Ļl. 8      

 

5.27  

Boli dodrģan® ustanovenia o zverejŔovan² a informovan²? 
Zverejnen® na s¼hrnnom webovom s²dle venovanom ġt§tnej pomoci na 
celoġt§tnej alebo region§lnej ¼rovni: 
a)  s¼hrnn® inform§cie podŎa ļl§nku 11 v ġtandardizovanom form§te stanovenom 
v pr²lohe II alebo odkaz na pr²stup k nim; 
b)  ¼pln® znenie kaģd®ho opatrenia pomoc podŎa ļl§nku 11 alebo odkaz na 
pr²stup k ¼pln®mu zneniu; 
c)  inform§cie o kaģdej poskytnutej individu§lnej pomoci presahuj¼cej 
10 000  EUR. 
   

Ļl. 9 ods. 1 - 5      
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Overen® dokumenty a popis vykonanej 
aud²torskej pr§ce vr§tane uvedenia z§veru 
z overenia (v pr²pade, ak sa vyprac¼va PL, 

uvedie sa odkaz na PL) 

Popis nedostatku vr§tane analĩzy pr²Ľiny vzniku 
nedostatku (resp. odkaz na dokument, v ktorom je 

nedostatok pop²sanĨ) 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) 

Povinnosti tĨkaj¼ce sa uverejŔovania stanoven® v odseku 1 tohto ļl§nku sa 
neuplatŔuj¼ na pomoc poskytnut¼ na projekty miestneho rozvoja veden®ho 
komunitou podŎa ļl§nkov 54 a 55. 
 

5.28  

Boli dodrģan® ustanovenia o hodnoten² sch®my? 
Sch®my pomoci uveden® v ļl§nku 1 ods. 7 podliehaj¼ hodnoteniu ex post, ak ich 
rozpoļtov® prostriedky ġt§tnej pomoci alebo ¼ļtovan® vĨdavky presahuj¼ 150 
mili·nov EUR v ktoromkoŎvek danom roku alebo 750 mili·nov EUR poļas ich 
celkov®ho trvania s celkovĨm trvan²m presahuj¼cim tri roky, a to od 1. janu§ra 
2023. 
V pr²pade sch®m pomoci, ktor® podliehaj¼ poģiadavke na hodnotenie podŎa 
odseku 1, ļlensk® ġt§ty notifikuj¼ Komisii n§vrh pl§nu hodnotenia takto: 
a)  do 20 pracovnĨch dn² od nadobudnutia ¼ļinnosti sch®my pomoci, ak rozpoļet 
sch®my pomoci presiahne 150 mili·nov EUR v ktoromkoŎvek danom roku alebo 
750 mili·nov EUR poļas jej celkov®ho trvania; 
b)  do 30 pracovnĨch dn² od vĨznamnej zmeny, ktorou sa zvĨġi rozpoļet sch®my 
pomoci na viac ako 150 mili·nov EUR v ktoromkoŎvek danom roku alebo 
750 mili·nov EUR poļas celkov®ho trvania sch®my pomoci; 
c)  do 30 pracovnĨch dn² od zaznamenania vĨdavkov v r§mci sch®my pomoci 
v ofici§lnych ¼ļtoch v ktoromkoŎvek roku vo vĨġke viac ako 150 mili·nov EUR. 
Hodnotenie ex post vykon§ znalec nez§vislĨ od org§nu poskytuj¼ceho pomoc na 
z§klade pl§nu hodnotenia. Kaģd® hodnotenie zahŘŔa aspoŔ jednu priebeģn¼ 
a jednu z§vereļn¼ hodnotiacu spr§vu. Ļlensk® ġt§ty zverejnia obe spr§vy. 
Z§vereļn§ hodnotiaca spr§va sa predloģ² Komisii najnesk¹r devªŠ mesiacov pred 
uplynut²m ¼ļinnosti sch®my pomoci oslobodenej od notifikaļnej povinnosti. T¼to 
lehotu moģno skr§tiŠ v pr²pade sch®m pomoci, pri ktorĨch vznikla poģiadavka na 
hodnotenie v poslednĨch dvoch rokoch implement§cie sch®my pomoci. PresnĨ 
rozsah a sp¹sob kaģd®ho hodnotenia sa stanovia v rozhodnut² Komisie 
o schv§len² pl§nu hodnotenia. Pri notifik§cii kaģd®ho n§sledn®ho opatrenia 
pomoci s podobnĨm cieŎom sa op²ġe, akĨm sp¹sobom sa zohŎadnili vĨsledky 
hodnotenia. 
 

Ļl. 12      

 

 Osobitn® ustanovenia pre r¹zne kateg·rie pomoci         

 
Podpora udrģateŎn®ho ryb§rstva a obnova a ochrana vodnĨch biologickĨch 
zdrojov 

      
 

5.29  

Boli dodrģan® vġeobecn® podmienky pomoci na podporu udrģateŎn®ho ryb§rstva 
a obnova a ochrana vodnĨch biologickĨch zdrojov? 
-  ak sa poskytne pomoc pre ryb§rske plavidlo Đnie, nemoģno v pr²pade dan®ho 
plavidla poļas obdobia najmenej piatich rokov od z§vereļnej platby v r§mci 
podporovanej oper§cie uskutoļniŠ prevod ani zmenu vlajky na krajiny mimo 
Đnie. V pr²pade prevodu plavidla alebo zmeny vlajky v tejto lehote ļlenskĨ ġt§t 
vr§ti neopr§vnene vyplaten® sumy v s¼vislosti s danou oper§ciou, a to ¼merne 

Ļl. 14      

 




